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ПРЕДГОВОР

Ово је трећа књига коју издаје Савет за борбу против ко-
рупције Владе Републике Србије, која се појављује на крају јуби-
ларне десете године рада Савета. Као ни претходне две књиге, 
„Корупција, власт, држава III“ не укључује све активности Савета 
за борбу против корупције, већ садржи избор кључних анализа и 
препорука које је Савет урадио од 2007. до 2011. године.

Први део књиге обухвата најзначајнија излагања са конфе-
ренције Београдски дани транспарентности 2007, коју је Савет 
организовао у сарадњи са Амбасадом Швајцараке у Београду 
и Инстутом за управљање у Базелу, који су обезбедили учешће 
најеминентнијих европских експерата за транспарентност јавних 
финансија. Циљ конференције је био да се истакне значај независне 
државне ревизије.

Закон о Државној ревизорској институцији је усвојен 14. 
новембра 2005. године, а његова примена је требало да почне у 
року од шест месеци од усвајања. Међутим, марта 2007. године, 
у време када је Савет организовао конференцију Београдски дани 
транспарентности 2007, Државна ревизорска институција још 
увек није била почела са радом. Због тога је Савет организовао 
конференцију на којој је посебно указао на значај независне 
државне ревизије за борбу против корупције. Радови страних 
и домаћих експерата са те конференције су и данас актуелни, с 
обзиром да Државна ревизорска институција још увек не обавља 
своју основну функцију.

И овом приликом желимо да изразимо посебну захвалност 
његовој екселенцији амбасадору Швајцарске, господину Вилхелму 
Мејеру, без чијег труда и залагања конференција Београдски дани 
транспарентности 2007. не би била реализована. Конференција 
је резултат континуиране помоћи Амбасаде Швајцарске и госпо-
дина Мејера раду Савета за борбу против корупције, односно 
њихове помоћи у стварању услова за изградњу и рад институција 
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у борби против корупције у Србији. Претходне, 2006. године, 
такође у сарадњи са Институтом за управљање из Базела, Савет за 
борбу против корупције и Амбасада Швајцарске су организовали 
међународну конференцију Београдски антикорупцијски дани.

Други део ове књиге садржи неколико најважнијих извештаја 
у којима је Савет, након вишемесечног детаљног истраживања, 
разобличио драстичне феномене системске корупције у Србији. 
Реч је о извештајима о концесији за аутопут Хоргош – Пожега, 
о приватизацији Ц маркета, концентрацији власништва у Луци 
Београд, о приватизацији Компаније Новости, о притисцима и 
контроли медија у Србији и о продаји предузећа Делта макси, 
као и о анализама Закона о заштити конкуренције и Уредбе о 
критеријумима и поступку за утврђивање висине накнаде по 
основу конверзије права за лица која имају право на конверзију 
уз накнаду.

Кораци које је неопходно предузети ради успостављања 
независне државне ревизије, а који ни шест година након до-
ношења Закона о Државној ревизорској институцији нису преду-
зети, заједно са анализом феномена системске корупције и теш-
ких негативних последица које она проузрокује, дају одговор на 
питање због чега је и у којој мери Србија и ове, 2011. године, још 
увек земља заробљена корупцијом.

Да би се проблем корупције у Србији сликовито приказао, 
књигу је, на себи својствен, маестралан начин, илустровао Предраг 
Кораксић Corax, на чему му се посебно захваљујемо.

 Председница Савета за
 борбу против корупције
 Верица Бараћ



 Република Србија
 ВЛАДА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ
 САВЕТ ЗА БОРБУ ПРОТИВ КОРУПЦИЈЕ 
 72 Број: 06-1537/2007
 Београд, 12. марта 2007. године

ЗАКЉУЧЦИ И ПРЕПОРУКЕ СА 
КОНФЕРЕНЦИЈЕ БЕОГРАДСКИ ДАНИ 

ТРАНСПАРЕНТНОСТИ 2007.

Србија је једна од ретких земаља у свету којa још увек нема 
екстерну државну ревизију јавних финансија. Иако је Закон о др-
жавној ревизорској институцији усвојен 14. новембра 2005. године, 
а институција у складу са овим законом требало да буде основана 
у року од шест месеци од дана његовог ступања на снагу, Закон о 
ревизорској институцији до данашњег дана није примењен. Због 
овакве ситуације, Савет за борбу против корупције је 6. и 7. мар-
та ове године, у сарадњи са Амбасадом Швајцарске и Базелским 
ин ститутом за управљање, организовао конференцију Београдски 
дани транспарентности, на тему транспарентности буџета и др-
жавне ревизије.

Врховне ревизорске институције имају задатак да омогуће 
транспарентност и поузданост извештавања о јавним финансијама, 
и важна су карика у ланцу институција које треба да створе усло-
ве за сузбијање корупције у области јавних финансија. Дводневна 
конференција Београдски дани транспарентности, покушала је 
да дође до начела за успостављање ефикасне и одрживе државне 
ревизорске институције у Србији.

Закључци

Значај државне ревизорске институције за борбу против 
корупције (ДРИ), може бити вишеструк:
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– основни задатак ДРИ је да повећа ниво транспарентности 
и поузданости извештавања о јавним финансијама, што 
је значајан елеменат борбе против корупције, пре свега у 
домену превенције корупције и детекције коруптивних 
механизама;

– квалитетом свог професионалног рада, ДРИ може да уна-
преди професионални ниво других јавних установа;

– уколико се успостави на начин да сама буде што мање 
подложна корупцији, да се у свом раду руководи једино 
законима и Уставом Републике Србије, ДРИ у том смислу 
може послужити као узор другим државним установама;

– резултати рада ДРИ могу значајно да унапреде могућности 
правосуђа и Народне скупштине да контролишу рад из-
вршне власти.

– обезбеђење услова за транспарентност јавних финансија, 
као један од најважнијих задатака ДРИ, треба да ојача уло-
гу јавности у контроли власти и борби против корупције; 
учесници конференције су сагласни да је јавност, преко 
слободних медија, незаобилазан чинилац борбе против 
корупције, и да би рад ДРИ могао пружити значајну помоћ 
медијима у контроли трошења јавних средстава; такође, 
сагласни смо да је политичка воља грађана (а не поли-
тичких партија које врше власт!) мера контроле власти и 
борбе против корупције у држави и друштву, те верујемо 
да ће рад ДРИ у сфери транспарентности трошења јавних 
средстава помоћи да се изрази воља грађана Србије да 
живе у уређеној демократској држави са јаким и стабил-
ним институцијама, што је најефикаснији оквир за борбу 
против корупције.

Препоруке за успостављање државне ревизије и
унапређење транспарентности буџета у Србији

1. Независност државне ревизорске институције је најваж-
нији принцип на којем њен рад треба да почива, и то:

– Правна независност
Правне претпоставке независности ДРИ се не односе само на 

прокламацију њене независности у Закону о државној ревизорској 
институцији, већ и на отклањање нејасноћа и недоречености у За-
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кону о буџетском систему и Закону о рачуноводству и ревизији 
и доношење подзаконских аката који ће јасније уредити област 
ревизије у Србији, како би ДРИ могла да ради на основу јасних 
и недвосмислених начела. Прописи и правила рачуноводства и 
ревизије у Србији нису довољно јасни, у великој мери заостају за 
праксом у развијеним тржишним привредама, и не постоје ка-
пацитети за њихову примену (нпр. Закон није предвидео звање 
овлашћеног рачуновође, критеријуми за додељивање стручних 
звања нису прецизни, превод међународних стандарда чију приме-
ну закон прописује није лако доступан односно благовремен, пре-
вод текућих измена ових стандарда није обезбеђен, и сл.).

– Управљачка независност
Народна скупштина треба да у Савет ДРИ изабере углед-

не појединце, особе од личног и професионалног интегритета, а 
не само да делегира представнике владајућих странака. Тај зах-
тев је од кључног значаја за обезбеђивање ефективности у раду 
институције. При томе сматрамо да је начин на који су изабрани 
чланови Савета за борбу против корупције можда узор за избор 
чланова Савета ДРИ.

– Oперативна независност
У Закону постоје празнине и недоречености када је у питању 

обезбеђење компетентних људских ресурса и логистичке подршке 
раду ДРИ, и те празнине се морају попунити, како би се ДРИ обе-
збедила оперативна независност.

– Информациона независност
ДРИ мора имати несметан приступ свим информацијама 

у вези са јавним финансијама. Припремајући се за Београдске да не 
транспарентности, Савет за борбу против корупције је 13. фебру-
ара 2007. године од Министарства финансија тражио извештаје 
Буџетске инспекције за 2004–2006. годину, као и извештаје о 
извршењу буџета, извештаје Унутрашње контроле платног про-
мета и планове продаје републичке нефинансијске имовине и 
основних средстава за исти период, што све према законима мора 
бити доступно јавности, међутим, до почетка Конференције нисмо 
успели да добијемо ни један од тражених докумената. За извештаје 
Буџетске инспекције нам је из кабинета Министра финансија ре-
чено да садрже деликатне информације које не би требало јавно 
износити, док нам је за извештаје Унутрашње контроле платног 
промета из Управе за трезор речено да они немају „обавезу екстер-
ног извештавања“. Са оваквим, алармантним стањем доступности 
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важних информација о трошењу буџетских средстава у Србији, 
Државна ревизорска институција неће имати никакве шансе да 
испуни свој мандат.

– Финансијска независност
Сваки од наведених аспеката независности је подједнако 

важан, и уколико се не успоставе, законом гарантована независ-
ност ДРИ неће бити остварена. Ипак, финансијска независност 
је најважнија за независан рад ДРИ, јер се преко финансирања 
њеног рада најлакше може утицати на независност ДРИ, као и 
било које друге институције.

2. Сарадња ДРИ са министарствима, пре свега са Мини-
старством финансија, мора бити чврсто успостављена, односно 
мора се омогућити да Влада поступа по налазима Државне реви-
зорске институције.

3. Веза ДРИ са Народном скупштином и њеним одбори-
ма се мора ојачати у сваком погледу, и формалном и практичном, 
имајући у виду да је један од најважнијих послова ДРИ да помогне 
Народној скупштини да што компетентније контролише рад из-
вршне власти у погледу јавних финансија.

4. Примена најбољих међународних пракси и стандар-
да; искуства INTOSAI, Светске заједнице државних ревизорских 
институција, могу бити значајна за рад ДРИ, нарочито у почетном 
стадијуму, док не буде стекла прва сопствена искуства из праксе. 
Такође сматрамо да стандарде INTOSAI треба уградити у регула-
торна документа ДРИ.

5. Што је пре могуће, Народна скупштина треба да именује 
Савет државне ревизорске институције, након чега ДРИ треба 
у најкраћем року да почне са радом. Након што Савет буде фор-
миран, његови чланови требало би да:

– започну практично спровођење Закона о ДРИ;
– дефинишу услове ангажовања са приватним ревизори-

ма, који ће бити задужени за ревизију државног буџета 
у блиској будућности и за године које нису обухваћене 
ревизорским аранжманима;

– сачини нацрт стратешког документа и почетне документе 
о политици у главним областима рада;

– припреми потребне правилнике и друге помоћне закон-
ске акте;

– дефинишу акциони план који ће да обухвати напред наве-
дене радње, укључујући крајње рокове и распоред рада.
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И поред недостатака које свакако треба исправити, Закон о 
државној ревизорској институцији и Закон о буџетском систему 
јесу довољан правни основ за изградњу поузданог система држав-
не ревизије, па сматрамо да државна ревизорска институција 
може и мора брзо да почне са радом на основу постојећих закона, 
и да у наредних годину дана објави прве кредибилне извештаје, 
јер ће само тако стећи неопходно поверење јавности, како за себе, 
тако и за целокупан процес модернизације јавних финансија.

6. Државна ревизорска институција треба да се уклопи у 
шири контекст модернизације јавних финансија у Србији, од-
носно не сме да остане издвојена из процеса реформи целокупног 
буџетског система.

7. Поред државне ревизорске институције, за унапређеље 
транспарентности трошења јавних средстава у Србији било би 
такође неопходно да се побољша ефикасност санкционисања 
кривичних дела корупције у јавном сектору, унапређењем рада 
истражних органа и независности правосуђа, јер искуства земаља 
западне Европе говоре да су санкционисања конкретних кривич-
них дела (нпр. за злоупотребе у јавним набавкама), имала веома 
важан утицај на сузбијање корупције у јавном сектору.

8. Транспарентност буџета у Србији је озбиљно нарушена 
Националним инвестиционим планом и неопходно је да Влада 
укине НИП и да предложи измене Закона о буџетском систе-
му у одредбама које сада омогућавају да се пробија буџетски 
систем на начи на који је то чини НИП (да се пројекти започе-
ти у једној години финансирају у наредној години средствима из 
прошлогодишњег буџета, а да пројекти који су у мањем делу запо-
чети у једној години, настављају да се финансирају средствима из 
буџета за наредну годину). Да би Државна ревизорска институција 
могла да ради, она прво мора да зна шта треба да контролише, тј. 
износ буџета у једној фискалној години. Постојањем НИП-а, који 
се финансира из сукцесивних буџета, рад ДРИ од самог почетка је 
готово обесмишљен. Наиме, ДРИ мора имати прецизно дефини-
сан и временски ограничен предмет истраживања.

У Београду, Председник Савета за
12. марта 2007. године борбу против корупције,
 Верица Бараћ
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ПОЛИТИЧКА ЕКОНОМИЈА
КОНТРОЛИСАЊА КОРУПЦИЈЕ

Корупција – увек и свуда

Тема наше данашње и сутрашње конференције је мрачна. 
Корупција је вечита. Присутна је вероватно од почетка људске 
цивилизације. То је феномен који се дешава свуда. На планети 
Земљи не постоји друштво које је без корупције, иако је у разли-
читим околностима и институцијама у којима се она јавља ниво 
корумпираности несумњиво веома различит.

Иако је корупција широко распрострањен облик понашања, 
она се углавном презире. Корумпирани чиновници сматрају се 
паразитима који злоупотребљавају свој положај у циљу стицања 
личне користи и то на незаконит начин. Па ипак, упркос стиг-
ми коју носи, корупција је широко распрострањен феномен. 
Случајеви корупције присутни су у свим областима јавних де-
латности, попут јавних набавки, судских процеса, издавање до-
звола (нарочито грађевинских), и других. Она такође обухвата и 
полујавне сфере, као што су финансирање политичких странака и 
спортску индустрију. Поменимо недавни скандал у италијанској 
и немачкој фудбалској индустрији. У ствари, корупција је такође 
одомаћена у потпуно приватним односима, где је један од учес-
ника у повлашћеном положају због везе са својим послодавцем, 
па користи свој положај за стицање личне користи у контакту са 
другим приватним лицима.

Светска банка је проценила да је укупан износ датог мита, 
и то само у области јавних набавки, око 200 милијарди долара 
годишње широм света.1

1 D. Kaufmann (2005), „Six Questions on the Cost of Corruption,“ Th e World 
Bank News, Washington, DC.
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Два типа корупције

Најпре, морамо да направимо разлику између два типа 
корупције која треба потпуно другачије посматрати:

Први тип је мито које се даје у замену за добијање дозвола 
које су потребне за вршење легитимних активности.

Други тип је мито у замену за повлашћени третман, на при-
мер, добијање уговора на тендеру за јавне набавке чак и када ни-
сте најбољи понуђач.

Овај други тип корупције је нешто потпуно другачије, због 
тога што друштво у целини плаћа цех, у смислу да онај који није 
најбољи понуђач добија дозволу за градњу моста, или аеродрома, 
или онога што је предмет тендера. Овакав облик корупције је за-
право крађа пореских обвезника и морала би се сузбити што је 
пре могуће. То је свакако могуће спречити у великој мери ако би 
се направио прецизан оквир механизама јавних набавки.

У наставку бих говорио само о првом типу корупције. Мање 
је оних који су свесни да је и овај облик корупције опасан по 
друштво у целини.

Корупција је решење...

Хомер Симпсон – познати амерички јунак цртаног филма – 
једном приликом је рекао да је алкохол решење за све проблеме 
на овом свету. Не знам да ли је то тако, али корупција извесно 
има два краја. Она је решење када сте суочени са некооператив-
ном бирокартијом, али може исто тако да буде и разлог зашто је 
бирократија некооперативна у старту.

Прибегавање корупцији јавља се онда када се сучите са не-
кооперативном и компликованом администрацијом. Шта уради-
ти у случају када вас владини чиновници ометају уместо да вам на 
законом прописани начин помогну да се бавите легалним посло-
вима? Наравно, ви можете да имате легитимно право да добијете 
дозволу за посао којим се бавите, али да бисте је заиста и добили 
мораћете да се ослоните на помоћ кооперативног чиновника. Шта 
да урадите ако вам и правосудни систем не иде на руку, можда 
због тога што није поуздан или је сувише спор?

На пример, замислите да желите да оснујете нову фирму. У 
неким земљама је то веома једноставан процес; у другима, готово 
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немогућ. Тим Ернанда де Сотоа сакупио је листу корака које је не-
опходно учинити да би се започео легалан посао у Перуу. Та листа 
је дугачка тридесет и један метар! Када се суочите са препреком 
од тридесет и једног метра, онда је јасно да мало „бакшиша“, ту и 
тамо, може значајно да олакша ствари. Можда скратите листу на 
пет метара или слично, будући да мито може да има изненађујуће 
дејство на корумпирану или летаргичну администрацију.

Значи, мито није искључиво лош. Даје вам могућност да 
предвидите ситуацију. Можете да добијете шта год желите – до-
зволу, лиценцу, било шта – само што морате да платите цену.

У оквиру нефункционалног државног апарата, корупција је 
на другом месту. Такорећи мање зло. На првом месту је нефунк-
ционална, некооперативна држава коју је некад немогуће покре-
нути чак и уз подмићивање. Мито чини да започињање нових по-
слова буде скупо, али када ни мито не помаже, посао је немогуће 
започети, што је очигледно много горе.

... а узрок

За корупцију, као и многе друге ствари важи правило: за 
игру је потребно двоје. Једна страна треба да буде вољна да дâ 
мито, а друга да га прими. На тај начин обе стране имају користи 
од овакве трансакције: страна која плаћа добија неопходну дозво-
лу, а страна која прима добија, па добија, новац. Кад год постоји 
трансакција у којој обе стране имају профит, реално је очекивати 
да у њој учествују и разумни људи.

Прва реакција економиста је да посао који подразумева обо-
страну корист за учеснике не може да буде лош. Нико никога не 
присиљава на било шта, а обе стране имају користи, па зашто је 
онда звати лошом, или чак злом?

Проблем је у следећем: са становишта обичног грађанина 
који се суочава са бирократијом попут оне из Кафкиног романа, 
корупција представља елегантно и релативно јевтино решење. Са 
становишта корумпираног државног службеника, мито је само 
додатна шанса да заради нешто новца. Извор овог екстра дохотка 
лежи свакако у неадекватној законској регулативи, као и томе што 
правосудни систем не помаже грађанима да остваре своје право. 
Екстра добит коју чиновник присваја за себе брзо би нестала у 
средини која има јаснију и транспарентнију регулативу коју би 
било могуће спроводити кроз правосудни систем.
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Ово је разлог због којег бирократе немају интерес у усло-
вима у којима је регулатива поједностављена. Све што смањује 
предвидљивост административног процеса отвара могућност да 
они у вакууму приграбе мито за себе, јер има више одлука чије 
доношење зависи искључиво од њих.

Можемо, стога, да закључимо да, са становишта појединца, 
корупција може да буде сврсисходна на краће стазе и то за 
обе стране које у њој учествују. Особа која даје мито избегава 
малтретирања и добија потребну дозволу, док чиновник убира ек-
стра приход. Па ипак, чињеница да је корупција могућа је основни 
разлог због којег бирократија загорчава наше животе. Квалитет 
рада јавних служби и установа у суштини је ендогеног каракте-
ра. Корупција је симптом нефукционалне администрације, као и 
главна препрека на путу функционалног и ефикасног државног 
апарата.

Мито је врста пореза

Корумпирани службеници су попут друмских разбојника 
који чине да приватни бизнис буде веома скуп. Они не убијају 
свој плен у потпуности, већ се труде да извуку што је могуће више 
из њега. Са становишта економиста, корупција – или мито– је у 
суштини само један вид опорезивања. Али, будући да је „пореска 
управа“ у оваквим случајевима исувише разграната – сваки ко-
румпирани службеник који је у ситуацији да извуче мито убира 
порез за себе – па зато овакав систем опорезивања води у пре-
терано опорезивање. Не изненађује чињеница да систем у коме 
је порез готово забрањен не прави велики профит. Због тога је 
функционална, а не тако богата земља са транспарентим закони-
ма боља од система у коме влада корупција: она намеће мањи по-
рез грађанима, па зато приватна иницијатива цвета.

Шта да се ради?

Када имамо проблем са корупцијом, шта треба да уради-
мо? Постоје два начина, први бих назвао стратегијом стимулан-
са, а други стратегијом могућности. Дозволите да објасним. На 
пример, могуће је деморалисати бирократе да примају мито ако 
би постојале оштре казне за починиоце оваквих радњи. Оваква 
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стратегија подразумевала би и отвореност према особама које 
пријављују случајеве давања/узимања мита, а све у циљу хватања 
оних који крше закон. Чак се и грађани могу стимулисати да не 
дају мито, на пример, тако што би се кажњавали када би били 
ухваћени. Која је последица овакве стратегије стимуланса? Ево 
примера: замислите да су за покретање новог посла потребне разне 
дозволе, као и да има много образаца које треба попунити, док су 
правила тако нејасна да су подложна произвољној интерпретацији. 
Са друге стране, мито је искорењено или у великој мери отежано. 
За последицу имамо да ће се прећи са мањег зла – корумпиране 
државе која прихвата мито – до највећег зла – нефункционалне 
државе у којој нема корупције.

Бољи начин, по мени, је стратегија могућности. Управо је 
нетранспарентност закона то што оставља могућност државним 
службеницима да убиру порез за себе тражећи мито. Такође је 
тачно да правосудни систем не помаже грађанима да се изборе 
за своја права у контакту са бирократијом. Омбудсман би могао 
много тога да уради у смислу поједностављивања административ-
них препрека. Још више би се постигло прецизним и јасним за-
конима, који нису подложни произвољним интерпретацијма, или, 
тако што би се читав процес учинио предвидивим и на тај начин 
онемогућило државним службеницима да убирају порез за себе. 
На тај начин, са мањег зла – нефункционалне, али корумпиране 
државе прешло би се на – најбоље – транспарентне и једноставне 
законе који регулишу приватну активност на разуман и предви-
див начин.

У пракси ће вероватно бити потребна комбинација обе 
стратегије, али верујем да ће фокус бити на стратегији могућности 
пре него на стратегији стимуланса.

У том случају, државним службеницима ће можда морати да 
се повећа плата, да би им се надокнадила разлика за пропуштени 
мито. Укупни учинак је, међутим, несумњиво позитиван, због тога 
што се стварни ниво опорезивања значајно смањује и унапређује 
предвидивост административног процеса. Тиме се оставља про-
стор грађанима да планирају и спроведу своје пословне идеје, које 
би тако постале стварност, а тиме би се допринело да друштво у 
целини постане просперитетно и слободно.



Јан ХОКЕСВОРТ,
администратор у Одсеку за буџет и јавну потрошњу, OECD

ТРАНСПАРЕНТНОСТ БУЏЕТА КАО
ТЕМЕЉНИ ПРЕДУСЛОВ

Дозволите ми најпре да искористим прилику и захвалим се 
што сте ме позвали да дођем на ову веома узбудљиву конференцију. 
Већ сам научио доста о Србији и биће ми још интересантније. Ми 
у Организацији за економску сарадњу и развој (OECD) смо вео-
ма срећни што смо позвани овде. Говорићу о најбољим методама 
за транспарентност буџета, које су засноване на искуству OECD 
земаља и можда могу да кажем да говорим о отварању хаубе ауто-
мобила како бисте могли да погледате машину и видите како је ра-
дила у прошлости. Можете да питате аутомеханичара да вам каже 
како ми радимо и он би требало да вам одговори искрено, а ту је 
чак и упутство, па, надајмо се, транспарентност ће вам омогућити 
да одлучите да ли је овај ауто вредан куповине или није вредан.

У суштини, моја презентација ће се базирати на три тачке. 
Говорићу о томе које препреке стоје пред стратегијом транспа-
рентности. Разговараћу о принципима актуелног буџета а затим 
ћу говорити о неким кључним питањима, која су веома важна и 
веома тешка.

А које су то препреке? Сматрам да многи од вас знају ово 
веома добро, тако да нећу трошити много времена на то. У суш-
тини, у свим земљама постоје најбољи интереси. Знање је моћ, а 
део знања које је садржано у буџету је политички осетљив, тако 
да би одређене институције и људи могли да имају подстицаје да 
га не учине потпуно доступним. Затим, тешко га је саопштити, 
јер је веома техничко. Људима су потребне године да би заправо 
разумели како ради буџет, чак и ако су електроинжињери. Дакле, 
једноставно је тешко. Такође је можда тешко за појединце да виде 
како ова питања лично утичу на њих, а ако је тешко за појединце 
и гласаче да виде како ова питања лично утичу на њих, још је теже 
да посланици постану острашћени према њима. Због тога парла-
мент вероватно није пажљив према њима. Ово је, наравно, после-
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дица мере у којој је стручан и недостатка способности, чему ћемо 
се ускоро вратити.

Најбоље методе за транспарентност буџета усагласили су 
директори земаља OECD-а 2001. године. Ту се налази тридесет 
земаља, а директори буџета из OECD-а сусрећу се макар једном 
годишње у Паризу да разговарају о темама које су за њих реле-
вантне. И они су тражили од нас у секретаријату да искрено напи-
шемо наша знања о основним, разумљивим принципима, који би, 
ако сам добро разумео, требало да се налазе у вашим фасциклама. 
Ти принципи су засновани на искуству и требало би да буду прак-
тични. Не постоје једначине, или нешто налик томе. Постоје три 
стуба и најбоља пракса. Има одређених извештаја који би требало 
да буду сачињени. Не би се требало претерано фокусирати на ак-
туелни извештај с обзиром на то да би информације требало да се 
дистрибуирају у одређеним интервалима, а извештај би требало да 
садржи одређене информације. Постоје одређена обелодањивања 
која би требало да буду део транспарентног процеса, то је друга 
ствар, а трећа ствар је да би требало да се одвијају одређени про-
цеси који би осигурали постојање транспарентности.

Сматрам да већина вас, ако не и сви, познаје овај процес, 
па нећу више трошити време на њега. Намеравам да вам пока-
жем циклус који почиње с припремама које у свој центар обично 
стављају Министарство финансија које разговара са премијером 
и ресорним министарством о буџету. То се шаље парламенту 
који то одобрава. Реализује га извршна власт, ресорно министар-
ство, а онда би требало да буде ревидиран од врховне ревизорске 
институције. Ово је само презентација која треба да покаже да 
постоји веза између ових актера и разасутост знања међу њима 
што је кључно за ово о чему расправљамо.

Ово су буџетски извештаји. Само ћу летимично ‘проћи’ кроз 
њих. Изгледа као да их има много, али не би требало да буде мно-
го нових информација за актере циклуса. Прво, неколико речи о 
буџету. Важно је да је разумљив. Требало би да садржи све трош-
кове и све приходе. То значи да смо против издвајања специјалних 
фондова и тако даље, јер то не омогућава отворено давање приори-
тета у јавној дебати. Наравно, постоје земље које добро функцио-
нишу, а које имају овакве фондове – фондове за осигурање, итд. 
Ово није универзално решење, али овде су главни разумљивост и 
јасност. Требало би такође да садржи и неке коментаре, не само 
пуке бројке, али заправо само би Министарство финансија тре-
бало да буде обавезно да објасни речима шта се заправо налази 
овде, или још боље, неком информацијом о учинку. Колико студе-
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ната положи своје испите? Колико здравствених контрола спро-
веде управа за храну? Требало би такође да садржи неку врсту 
средњорочне перспективе. То значи да обухвати буџетску годину 
и још две или три године. Дакле, када посланици и други људи 
погледају буџет, да могу да виде у којем правцу ствари иду, када су 
све друге ствари једнаке. Наравно, ви усвајате закон само за једну 
годину, али то даје много већу употребљивост документу. Као што 
сам раније рекао, важно је да буџет представља велике временске 
периоде. Под овим мислим да би издвојени, искоришћени хоно-
рари и друге врсте активности требало да буду јасно оправдани 
и поново постану део буџета тако да можемо да видимо шта се 
дешава. Актива и пасива требало би да буду укључени да би се о 
њима дискутовало – о овоме су такође говорили претходни го-
ворници– и требало би да то буде организовано на интуитиван 
начин који подразумева административну јединицу, економску и 
функционалну класу. То је буџет. Али пре буџета требало би да 
постоји предбуџетски извештај где би влада јасно саопштила шта 
је њена фискална политика, шта покушава да оствари и на којим 
основама доноси економске претпоставке о томе зашто је овај 
буџет права ствар за земљу.

Требало би да јасно буде представљено како изгледа правич-
на економска будућност и које су претпоставке да би се вратили 
на то. И требало би да постоји месечни извештај. Не старији од 
месец дана, који у суштини даје континуирано ажурирање про-
греса, не много детаљно ажурирање, само навођење трошкова и 
прихода, позајмица и тако даље. И требало би да постоји извештај 
на пола године. И ово би требало да буде веома разумљиво 
ажурирање имплементације. Извештај би такође требало да раз-
мотри део развоја трошкова и прихода. Шта се дешава са нашим 
пасивама и активама, посебно финансијским? Колико је наше 
позајмљивање и какве су наше инвестиције? Извештај на крају 
године је посебно интересантан за нас окупљене овде, јер је то 
кључни одговорни документ. Такође треба да одражава начин 
на који је буџет структурисан тако да би, наравно, могао да буде 
упоређен са буџетом. Требало би да буде испоручен не дуже од 
шест месеци по окончању године. Требало би да буде разумљив. 
Требало би да буде разматран. Требало би да садржи расправе о 
развоју и требало би, наравно, да буде ревидиран од врховне ре-
визорске институције. У многим земљама постоји такође преди-
зборни извештај. Требало би да кореспондира извештају на пола 
године и требало би да постоји разумљиво ажурирање о томе како 
стојимо са макро бројкама, како би избори могли да имају чврсту 
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основу за расправу. Такође, постоје многе земље где се предизбор-
ни извештаји не праве, јер је из очигледних разлога то веома по-
литички документ. Али постоје примери предизборних извештаја 
– у Холандији Централног бироа за планирање који извештава о 
стварној цени. То значи да они гледају програм сваке политичке 
партије и праве процене о томе колико ће ово коштати и како би 
то утицало на владине политике, владину потрошњу. А биро за 
планирање је независан. Затим, требало би да постоје дугорочни 
извештаји сваке четврте или пете године да дају одговоре, ако не 
урадимо ништа под одређеним претпоставкама, колико смо од-
рживи, како ће изгледати кроз десет или четрдесет година.

Вратићу се дугорочном извештају. Ових шест тачака су по-
себна обелодањивања која мора да буду донесена. Финансијска 
пасива и актива и нефинансијска актива поново јасно претресају 
да би требало да постоји нека врста анализе осетљивости која 
каже како би се промене разликовале и како би то утицало на 
нашу финансијску пасиву. Нефинансијска актива је такође веома 
важна. Било је коментара о продаји зграда. Зграде би, наравно, 
требало да буду део овог обелодањивања и оне би требало да 
буду процењене према тржишним ценама, како би јавност зна-
ла шта поседује и колико је вредно; ово укључује опрему и тако 
даље. Такође би требало да постоји за опрему темељна процена 
и требало би да се објасни на који начин је процена извршена. 
А за активу која је наслеђена актива, за коју нема смисла да буде 
процењивана, требало би да само буде унета у списак.

За обезбеђивање целине потребне су нам рачуноводствене 
политике; документа би требало јасно да кажу каква је политика. 
Требало би да буде коришћена конзистентно и свака промена би, 
наравно, требало да буде објашњена. Мора да имате систем од-
говорности, у суштини то значи да вам је потребна унутрашња 
финансијска контрола и да вам је потребна нека врста унутрашње 
ревизије и, наравно, потребан вам је прави извештај на крају 
године, такође ревидиран од врховне ревизорске институције. 
Следећа тачка је, претпостављам, такође о култури. Потребна вам 
је култура објављивања свега. Мора да „натерате“ Министарство 
финансија да охрабри дебату и охрабри отвореност. Потребан вам 
је парламент који има довољно времена и довољно капацитета, 
што значи новац и особље. Дакле, то чак и ако нисте инжењер и 
имате специјалисту који може да вам објасни шта се заправо на-
лази у овом документу; дакле, то има меку и тврду страну. Сада ћу 
се окренути главним питањима транспарентности. Заправо, ићи 
ћемо право ка економским претпоставкама.
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Ово је примарно транспарентно питање јер, ако имате не-
реалне претпоставке, то је много новца. Могло би да суштински 
избаци из колосека вашу буџетску политку. Тако да је кључно да 
будете објективни колико је могуће. У основи није веома ком-
пликовано као што је компликовано да се уради, али је принцип 
да се, у суштини, обелодане све кључне варијабле – БНП, раст 
инфлације, запосленост, незапосленост, интересне стопе, тренут-
ни рачун. Све би требало да буде обелодањено на начин који сва-
ко може да репродукује. Затим, требало би да поново постоји ана-
лиза осетљивости да би се осигурало да постане експлицитно шта 
би се догодило ако се ствари промене, ако се наше претпоставке 
промене. Колико лоше би изгледало? Неке земље су ово развиле 
још више. Оне праве систематска поређења између старих прогно-
за и банкарских прогноза, приватних прогноза и „blue-chip“ про-
гноза. Канађани чак и не праве своје сопствене економске прет-
поставке о овим стварима. Они само узму просек пет или шест 
банака. Могли бисте да имате независне казне као што смо при-
чали о холандском Централном бироу за планирање. Или бисте 
могли да имате обазриве факторе који кажу да постоји тенденција 
ка оптимизму, па би требало да имате песимизам уз вас да будете 
на сигурној страни. И опет, сва ова осигурања у суштини постоје, 
јер је крупна ствар када ово схватите погрешно. А лако је ако се-
дите у Министарству финансија и волели бисте да покренете неке 
нове иницијативе. Веома је лако осећати притисак да пружите 
оптимистичнији поглед од оног који се стварно и етички може 
бранити.

Обрачунско рачуноводство у буџетирању је веома у тренду, 
ако је то дозвољена реч у буџетским круговима. И дизајнирано је, 
као што знате, да пружи боље, јасније информације о ономе што 
се догађа у јавном сектору. Ипак, веома је комплексно. И могло 
би бити злоупотребљено из бројних разлога због ове комплекс-
ности, јер ви мора да донесете много одлука о томе шта и када је 
нешто актива, када је нешто пасива, када је континуирана пасива. 
Дакле, шта ћете радити са безготовинским стварима? Ако имате 
неку врсту активе у опреми да ли ће вам бити процењена? Да ли 
би та процена требало да буде исказана у новцу? Тако да бисмо 
вам саветовали да будете веома пажљиви са коришћењем обра-
чунског рачуна; оно што се дешава је да су неке земље, Британија, 
Аустралија, Нови Зеланд, Немачка, у некој мери прошле читав 
пут и имају неку врсту обрачунског рачуноводства и обрачун-
ског буџетирања, и већина, или сви су веома сумњичави по овом 
питању. Тако да консензус, у овом тренутку, је да би ви требало да 
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имате финансијске извештаје и на обрачунској основи и, наравно, 
на основи кеша, јер мора да имате буџет и рачуноводство на исти 
начин. Али, требало би да имате усаглашене политичке принципе, 
тако да када је донета одлука да се сагради мост, актуелни полити-
чари би требало да заправо одобре новац.

Порески трошкови су буџетски еквивалент слободног руч-
ка. Не постоје заиста, али личе на њега. У суштини, то је процена 
пореских прихода захваљујући повлашћеном третману. Типичан 
пример је мањи ПДВ (порез на додату вредност) за храну. Теш-
ко је одредити га, а чак је и много теже ослободити га се када је 
имплементиран. Постоји мање надзора и током времена тежи 
нестајању. То га, наравно, чини политички атрактивним, јер га 
ви заправо не субвенционишете, само – не прикупљате те поре-
зе. Тако да је прва ствар, наравно, да се учини експлицитним и 
да се дође до износа, процене колико нас то кошта. Уствари, то 
је део српског буџетског зајма какав је сад. Требало би да буде 
интегрисан са регуларним буџетским процесом, требало би да 
буде донета одлука да је то нешто што желимо да наставимо да 
радимо. Можда би неко требало да утврди ове пореске трошко-
ве за релевантно Министарство, како би могли да изаберу да ли 
желе да наставе да раде ово или желе да троше новац. Или бисте 
чак могли да га на неки начин ограничите, то јест да Министар-
ство финансија пошаље неке горње границе за пореске трошкове. 
Следеће је нешто такође веома опасно и веома популарно – а то 
су јавно-приватна партнерства (ЈПП). Мој мађарски пријатељ вам 
вероватно може рећи више о мађарском искуству, али, у суштини, 
веома смо скептични и саветујемо вам да будете веома пажљиви 
ако и када будете ово користили. Ако ћете то да радите, то захтева 
да постоји стваран – и то је врло важно – ризични трансфер из 
јавног сектора у приватни сектор, јер јавни сектор може увек да 
позајми јефтиније него приватни, тако да мора да верујете да ове 
приватне компаније заиста могу да саграде аеродром или мост, 
или штагод, много ефикасније него што то може јавни сектор да 
би имало неког смисла. И мора да се уверите да не постоји нека 
врста ослобађања на јемство које ће се евентуално десити. Јер ако 
ово није случај, то је у суштини начин покретања велике, скупе, 
типично инфраструктурне инвестиције изван буџета, и везивања 
новца за тридесет – четрдесет година. Историја нам, наравно, даје 
много случајева ослобађања на јемство, а следећи слајд је пример. 
То је мали пример, али мислим да показује колико тешко то може 
да буде. Ово је из Шкотске. Компанија приступа влади и локал-
ном већу и каже зашто бисте хтели тај стари трајект, зашто не 
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бисте хтели леп, блистави мост. А путарина би отприлике изно-
сила једну фунту. А када се мост отвори путарина износи четири 
фунте и 50 пенија, што је баш превише. Наравно, ово ствара вели-
ку политичку олују и на крају влада мора да откупи конзорцијум 
који је направио мост, који је на крају имао веома добру погодбу, 
јер га је изградња коштала двадесет милиона, узео је три милиона 
од путарине и добио је још двадесет седам милиона да би вла-
да преузела конзорцијум. Једно од искустава из Британије, која је 
била веома вешта у коришћењу овога до забрињавајућег нивоа, је 
да у Уједињеном Краљевству не можете да користите ЈПП за ИТ 
пројекте једноставно зато што су сувише комплексни и зато што 
постоји сувише скандала и сувише потрошеног новца.

Затим имамо непрестану одговорност према нечему што 
звучи веома досадно и може да кошта сувише новца ако крене 
у погрешном правцу. У суштини, та одговорност је тамо где не 
знате да ли ћете и када ћете платити новац. Гарантовани програ-
ми, осигурање, правни захтеви против владе, ЈПП без ризичног 
трансфера. Шта можете да урадите са овим? Можете, наравно, да 
престанете да их правите, али ако их имате требало би да поку-
шате да их квантификујете, а ако то није могуће, макар да их обе-
лоданите и имате озбиљну расправу о томе шта су она и какве су 
шансе да они дођу да плате. У будућности могло би да се мисли 
о некој врсти процеса надзорног одобрења пре него што су ове 
одговорности употребљене и можда нека финансирања заснована 
на ризику. Следеће су обавезе пензионих услуга, што је у већини 
ОЕЦД земаља велики проблем. У суштини, пензија, када имате 
уговор, је одложено плаћање и ако не постоји финансирање, ако 
се само ради о плаћању по приспећу, то би могло да буде баш пуно 
новца. Дакле, ово се дешава у деведесетим па су земље ОЕЦД по-
челе да затварају своје старе програме и стварају потпуно финан-
сиране програме и да их померају у системе приватног сектора. 
Ово би требало да буде препознато и дато на вересију. Ипак, неке 
земље кажу да ако дате на вересију, ограничавате могућност за 
будућу промену. Сада за раднике који имају уговор, могло би да 
буде веома тешко да се ово промени, али ако погледате друштвени 
сектор, социјалне пензије, пензије за старе дане и тако даље, на-
равно, да можете да промените. И можда ћете морати. На следећем 
слајду видите мали графикон који вам показује социјалне пензије 
– колико је дато на вересију а колико је имплицитно ако ствари 
остану исте. Видите проценат БНП и колику влада има пензиону 
обавезност. Не бих се преселио у Шпанију да сам мислио да имају 
толико других пореза да плате. Најгора вест поводом овога је да 
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је Италија недавно кренула другим путем. Имали су финансирани 
програм, али им је био потребан кеш, па су узели пасиву, узели су 
кеш и прешли на систем плаћања по приспећу. Дакле, могућности 
и дилеме су веома велике у овој области. Ово је, наравно, оно што 
радите са дугорочним буџетирањем.

Као и претходни графикон и овај такође показује колико су 
одрживе тренутне политике и можда бисте хтели да размислите 
да ли желите да га погледате, јер је врло болно мењати ове ствари, 
ову врсту права и можда бисте желели дуг имплементациони пе-
риод и можда би било веома смотрено припремити политичаре и 
јавност за такву промену.

Следећи слајд је о информацијама о учинку, што је такође 
нова ствар, али је заправо ту већ неко дуже време, и био је импле-
ментиран и широм земаља ОЕЦД. И, у суштини, то је покрет да се 
покуша да се помери фокус од буџетирања људи, даље од улагања 
средстава, даље од одвајања средстава, даље од критеријума успеш-
ности који каже: па, ако потрошимо сав новац, онда смо обавили 
посао, а који више гледају како да покушамо да квантификујемо, 
да се фокусирамо на оно што заиста добијемо за новац који по-
трошимо – одређени број студената полаже испит, изврши се 
одређени број операција и тако даље.

Ипак тешко је одредити мерила учинка. И она нису компле-
тирана, она не покривају сваку ствар и такође постоји доста про-
мена посебно са политичким акцентом. И потребан вам је неки 
веома стриктан ревизорски механизам да осигура да информације 
о учинку буду заиста тачне. И основни проблем је ако програм 
покаже да је учинак лош, да ли онда дајете више новца или пот-
пуно укинете програм. Дакле, не постоји јасан одговор на то; то је 
информација, али не би требало да буде коришћена без неке врсте 
евалуације. Али, ревизорске институције играју важну улогу у ово-
ме. Када радите ревизије квалитета за цену, погледајте учинак, то 
јест како одређујете ово и да бисте видели како овај систем учинка 
заправо функционише и даје људима информацију која им је по-
требна. Сматрам да је то оно што сам желео да кажем овог пута, 
желим само још да додам да ово није универзално решење и ово 
су опште идеалне типске ситуације, па мора да буду прилагођене 
локалним одредиштима и такође покушавамо да истакнемо да 
транспарентност и добро буџетирање нису дестинација на коју 
стижете, а затим све бива добро. То је процес сталног кретања 
и не постоје врховне ревизорске институције које су потпуно 
изграђене и које чекају спремне. То је непрестани процес.



Игор ШОЛТЕС,
председник Рачунског суда Републике Словеније

ГАРАНЦИЈЕ НЕЗАВИСНОСТИ РЕВИЗОРА: 
ФОРМАЛНИ, МАТЕРИЈАЛНИ И ПОЛИТИЧКИ 

ПРЕДУСЛОВИ – СЛОВЕНАЧКО ИСКУСТВО

Чини ми се, према ономе што смо данас чули, да су очекивања 
о ДРИ, да када се успостави, да су та очекивања јако велика. Она 
би покривала контролу потрошње јавних финансија у свим сег-
ментима, од државне, локалне заједнице, јавних предузећа, поли-
тичких странака, свих који располажу посредно или непосредно 
са јавним финансијама.

Дефинитивно, ваља на почетку упозорити да се то наравно 
неће десити одједном. Институција неће бити на почетку неко 
чудо које ће спасити Србију од неправилности на подручју јавних 
финансија.

Изградња једне такве институције не дешава се брзо. По-
требно је одређено време које је немогуће претицати, немогуће 
је бити бржи, бар у досадашњим искуствима земаља и са дугом 
традицијом. То дозвољавају одређене околности.

Оно што је било до подне речено, што је јако важно, 
сама институција није од велике користи, ако на другој страни 
нема уређених одређених правила о начину коришћења јавних 
финансија, које су уређене или у буџетском закону, у буџетском 
праву, финансијском праву. Ако тога нема, ревизијска институција 
нема шта да гледа, у ствари не може ни контролисати правилност 
пословања, јер нема основе за то. Наравно, ако нема закона. Ту 
бих упозорио, на почетку, на још једну ствар која ми се чини мало 
забрињавајућом.

Сада више нема новинара. На почетку, од првих говорника, 
било је речено да се очекује да ће та ревизорска институција, да 
мора имати зубе. Значи, да мора гристи и да мора бити страх и 
трепет. Није баш најбољи израз, вероватно има бољи.

Бојати се морају сви који располажу средствима. Када она 
направи извештај не да би се тресла гора и наравно не да би се 
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родио миш, него да би се њени закључци и на крају реализовали. 
Ствар није тако једноставна.

Ако погледате европски ниво, ту се врховне ревизорске 
институције релативно разликују у својим надлежностима. У не-
ким државама врхунске ревизорске институције имају тзв. санк-
циону власт. Значи, да могу на неки начин финансијски казнити 
починитеља.

Много је примера да врховне ревизорске институције немају 
репресивну улогу, јер је то ствар других органа власти, од полиције 
и тужилаштва и наравно прекршајних органа и суда.

Треба нагласити, то ће се вероватно догађати и у овој 
институцији на почетку и можда после 10 година, да ће очекивања 
о њеним налазима и реакцијама бити увек много, много већа од 
реалности и од могућег.

Ова институција никада неће имати толико запослених да 
би могла покрити све учеснике, да би могла да реагује на све оно 
што ће се догађати и што се догађа у пракси.

То не говорим само за Србију, говорим и за друге државе. 
Рецимо и за Словенију, где имамо тзв. gap of expectation. Ако има-
мо четири хиљаде субјеката који су теоретски субјекти код којих 
би требало да вршимо ревизију у годину дана, колико је годишњи 
план, ми не можемо код све четири хиљаде то учинити.

Нема теорије да би се то могло ту променити.
И оно на шта желим да упозорим, вероватно ће се догађати, 

да ће очекивања од те институције бити превелика. Мислим 
да та очекивања треба мало смањити и од почетка градити ту 
институцију нормално и не градити са великом помпом, великим 
биг бенгом, зато што се то неће десити.

Ако ће очекивања бити велика и у медијима и у јавности, ова 
институција ће веома брзо доживети колапс, јер као што сам ре-
као пуно више ће бити проблема него могућности те институције 
да те проблеме решава.

И оно што сам рекао, као што је сада у предлогу вашег за-
кона, то је институција која није репресивна. Значи, не може да 
казни, али њена највећа моћ су њени извештаји и наравно медији. 
Медији су они који преносе њене ставове, налазе до јавности.

Јавност је она која сваке четири године кажњава или 
награђује власт на изборима. Оно што је исто било речено и није 
безначајно, да се та институција успостави, је проблем кадрова, 
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експерата или ревизора који ће бити довољно едуковани да могу 
радити, вршити ту ревизију на што квалитетнији начин. Као што 
је пре поштовани професор рекао, ревизија или онај ко врши 
ревизију мора познавати велики број правила, јер ревизија уства-
ри покрива, колико је тих субјеката који троше паре и чиме се све 
баве.

Потребно је одређено време да се кадрови едукују, да ће 
моћи нормално да покривају све дужности или све надлежности 
те институције.

Не треба заборавити да ревизија није само рачуновод-
ствени преглед биланса. То је почетак веома важног правил-
ног пословања. И оно што је на крају, што порески обвезници 
највише очекују је оно треће, а то је учинковитост, ефективност 
и успешност пословања. Њих занима да ли држава на успешан, 
учинковит начин располаже са њиховим средствима. То је уства-
ри крајње питање на које морају одговорити врховне ревизорске 
институције. Све остало је, у неку руку, претпоставка да би могли 
на крају одговорити и на то. А тај део у ревизији представља један 
од најтежих делова ревизије, јер не може бити успешан, неефи-
касан, неучинковит, ако на другој страни тај јавни сектор нема 
израђене дугорочне или краткорочне циљеве – шта ће постићи са 
буџетом и новцем који му је дат на управљање и располагање.

Било је мало дискусије о томе где је позиционирана врхов-
на ревизорска институција. Јако је важно, то ћемо видети на 
примеру Словеначког грађанског суда, да је врховна ревизор-
ска институција независна, да није овисна од дневне политике и 
да није овисна од избора на сваке четири године, јер, иначе ће 
свака политичка власт направити екипу која ће бити, наравно, 
њој највише по мери, што значи да се губи онај основни смисао 
објективности.

Шта уствари значи тзв. performans odit, као једна од ствари 
која исто чека ову ревизорску институцију?

Буџет је огледало Владе. Не само по финансијским ставка-
ма, него и по циљевима које Влада жели постићи њиме. Само на 
пример кажем да сада наш ревизорски суд не гледа више буџет 
само на основу биланса и на основу правилног пословања, него 
и на основу тзв. учинка и ефикасности и успешности пословања. 
Да би то могли гледати на првој страни очекујемо од Владе и од 
министарстава да имају израђен начин планирања потрошње са 
индикаторима који су потребни за то, са начином праћења истог 
и са извештајем како и на какав начин су то урадили.
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Ако тога нема, тешко се може дати било какво мишљење 
о успешности или неуспешности. Верујте ми да људе занима у 
крајњој линији баш тај део. Значи, да ли је тај систем успешан или 
не.

Проблем интерних ревизија или интерних контрола. То је 
систем који се можда гради исто тако дуго, ако не можда и дуже 
него што се гради врховна ревизорска институција. Врховна реви-
зорска институција је један склоп који је повезан, интелективан, 
али има једну главу. Интерне ревизије, или унутрашње ревизије 
су јако диференциране. Морају имати једнака правила, али је про-
блем у томе да и када се постави систем интерних ревизора много 
пута поставља се питање да ли су ти интерни ревизори правилно 
позиционирани.

Значи, да ли су они у менаџерском тиму или су само из-
вршиоци онога што менаџерски тим каже. Они не смеју поста-
ти дежурни ватрогасци, да решавају и гасе оно што је менаџмент 
урадио. Они морају да одлучују о неким питањима која имају 
финансијске последице. Поред тога, да са својим знањима и иску-
ствима и упозорењима одврате менаџмент да доноси одлуке које 
би се показале или неправилне или као неучинковите.

Неколико речи о темељу који омогућава независност нашег 
Рачунског суда, а то је оно што је најважније. Рачунски суд код 
нас је уставна категорија. Рачунски суд опредељује Устав и Закон 
о рачунском суду.

Закон о рачунском суду опредељује статус рачунског суда: 
да смо самостални, независни од других државних органа, да 
имамо своја правила игре, да је наш рад што више транспарен-
тан и да сваке године дамо извештај Парламенту. Опредељен је 
начин именовања, суспензивности и мандата Рачунског суда, но-
торна организација, надлежност и извршавање, финансијско и 
материјално пословање. Важно је да ми сами предлажемо наш 
буџет парламенту по процедури која иде преко Министарства 
финансија као координатора, али Министарство финансија нас 
замоли да дамо наш предлог рачуна буџета. Дамо га и ако можда 
има још неки, више пута има него нема, покушавамо да усклади-
мо примедбе, али битно за неку самосталност је то да имате свој 
буџет. Значи, да нисте зависни од Владе. То је јако важно, а наро-
чито код трошкова који се односе на запошљавање.

Ту је највећи део који те институције потроше, а то је пре 
свега за своје запослене. Ако ту нема независности и самостал-
ности, онда та институција не може бити успешна.
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Ми имамо Рачунски суд. Можда се то некоме чини мало 
чудно, али није. Европска унија има Европски рачунски суд. У 
Француској имамо кордоконтс, у Италији имамо корти диконте.

Било које име да носи та институција, треба да га попуни са 
суштином, са својим радом, са својим знањем и са извештајима. 
Имамо проблема, због тога, јер нас онда сматрају као суд. Онда се 
аутоматски очекује да ћемо донети пресуду. Због тога што не до-
носимо пресуде имамо понекад проблема код интерпретације да 
смо више превентивни орган са компетенцијама превентивности 
и израде извештаја, а не суд који прима одлуке.

Један наш познати професор кривичног права, који је сада 
судија у Стразбуру, рекао је да је Рачунски суд као морско прасе. 
Значи, да није ни морско, а није ни прасе. То је овако, како ви ка-
жете из милоште.

Чланове суда именује парламент, суд је одговоран Комисији, 
Парламенту. Ми сваки наш извештај пошаљемо Комисији за над-
зор прорачуна, за контролу буџета и других јавних финансија. 
Комисија може да одлучи да сваки од тих извештаја продискутује 
и да да своје примедбе. Према томе, Парламент нам је јако важан. 
Ми преко те комисије дајемо наше предлоге за промене закона. 
До сада смо били релативно успешни јер смо успели да неколико 
значајних закона, који су се показали у пракси као проблематич-
ни, изменимо. Један од њих је Закон о финансирању политичких 
кампања.

Финансирање политичких кампања није било уређено на 
начин који би нама омогућавао транспарентност и колекцију по-
датака које би могле омогућавати да ми дамо мишљење за које би 
рекли да бар у 80% исказује неко релативно, чињенично стање.

Од 1995. године, када смо почели, па до сада тренд кадро-
ва се шири. Ако говоримо само о ревизорима, од 40 људи који 
су били ревизори имамо после 12 година нешто мање од 90, све 
укупно и са осталим кадровима имамо 136. Тај процес је постепен. 
За сваког новог ревизора, било које струке, правне, економске, ИТ 
или остале треба неко време.

Када ревизор дође из приватног сектора, треба му неко вре-
ме да се укључи у систем, поготово због прописа и због начина 
размишљања и приступа са којима ради Рачунски суд. Пре свега, 
када говоримо о перформансу.

Што се тиче финансирања политичке кампање, нема вели-
ких двојби. Оно што је двојба је да ли је контрола финансирања 
кампања објективна, независна или не. Друга претпоставка да су 
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правила која одређују начин, лимите и санкције, јасно опредељена 
и да онемогућавају у највећој могућој мери политичке странке 
да траже рупе у закону и да покушају да избегавају правила због 
којих би морале све своје приходе из наслова финансирања поли-
тичких партија приказати у својим извештајима.

Шта би морали уређивати прописима који уређују 
финансирање политичких партија, изборне кампање. Једна од јако 
важних ствари је дефиниција изборне кампање и шта су трошко-
ви изборне кампање. Ако је та дефиниција преуска, верујте ми да 
ће свака партија, странка, без обзира како је велика, наћи хиљаду 
разлога да пласира или прикаже неки трошак као трошак који ни 
случајно нема везе са оним што је прописано Законом о изборној 
кампањи, а по свом смислу сигурно и део кампање.

Сада, у 21. веку техника јако напредује. Сви интернет и 
остали начини су некако превазишли дефиниције трошкова што 
се тиче начина оглашавања итд. У том делу је било потребно не-
што променити. Ако се дефиниција трошкова прави на начин да 
се таксативно наброје трошкови, ту право и транспарентност не 
могу победити. Сигурно мора у дефиницији трошкова изборне 
кампање бити садржано да је трошак све оно што се односи на 
изборну кампању, без обзира на какав начин, којим средствима. 
Важан је смисао. Важна је намера да је оно за шта је потрошено, 
потрошено за изборну кампању без обзира у каквом облику.

Сада ће неко рећи да је то тешко дефинисати, али ваљало 
би покушати. Оно што треба дефинисати је када почиње избор-
на кампања и када се завршава, ко може организовати изборну 
кампању и ко је одговоран за њу. Оно што је важно, треба напра-
вити регистар организатора изборне кампање без обзира да ли је 
то државни или локални ниво. То је важно да би могли да прати-
мо број извештаја које добија државна ревизорска институција, 
која ће добијати и прегледати извештај.

Значи, како се финансира изборна кампања, важно је какав 
је надзор, контрола над извршавањем изборне кампање. Код нас 
то ради Рачунски суд. Оно што желим објаснити јесте да он мора 
бити независна и стручна институција, било како да се звала, који 
у својој структури нема политичких елемената. Значи, нема ни-
каквих контаката, веза са организаторима изборне кампање.

Оно што је потребно урадити је утврдити санкције у случају 
да дође до повреде прописа. Оно што бих нагласио је да је јако 
важно лимитирати трошкове изборне кампање. То значи да су 
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лимитирани највећи износи који могу бити дати од стране фи-
зичких или правних лица у политичкој кампањи. Пре свега због 
тога да се не би унапред правиле коалиције капитала и политике. 
Постоји релативно велика опасност да привреда или фирме преко 
финансирања политичке кампање добијају своју будућу позицију 
и неки су чак рекли да је политика ништа друго него сенка коју 
капитал баца између грађана.

Код ових финансирања важно је да су ти лимити јасно 
постављени, јер на тај начин ће контрола бити могућа и имаће 
неки смисао. Ако ти лимити нису постављени, не знамо шта ће 
кон тролни органи уопште контролисати. Од тога је зависан онај 
део који се добија из прорачуна у односу на број гласова који је 
странка добила.

Важан део је и извештај који је основни документ са којима 
располаже врховна ревизорска институција, ако је то институција 
која прегледа и извештај и контролише правилност финансирања 
политичке кампање. Од тог документа све зависи. Оно што добије 
врховна ревизорска институција је тај документ и из њега она 
добија релевантне информације за припрему свог мишљења. 
Поставља се питање шта се дешава ако врховну ревизорску 
институцију медији упозоре и кажу – из извештаја је јасно да је 
био трошак 100 хиљада евра, али ми знамо да су билборди и да је 
воз који је био унајмљен и да су авиони који су летели са плакати-
ма коштали више од 100 хиљада евра. Значи, овде неко вара.

Онда, врховна ревизорска институција каже – Извините, 
али ми имамо само тај папир, ми смо везани за њега. Није наопа-
ко ставити у закон надлежност ревизорске институције или орга-
на који би вршио контролу, који је независан, да има могућност 
да и сам на основу таквих информација спроведе одређене дока-
зе, прикупи одређене материјале и на основу тога прави коначан 
извештај. Оно што је јако важно је да су извештаји политичких 
странака јавни. То значи да јавност зна, ко је финансирао поли-
тичку кампању и у којој висини, без обзира да ли се ради о физич-
ким или правним лицима. На тај начин контрола је једино могућа, 
јер без тога је само лист папира који може пренети све.

Шта врховна ревизорска институција прегледа, бар код 
нашег примера, на основу извештаја. Ми гледамо да ли је орга-
низатор изборне кампање на правилан начин приказао износ 
прикупљених и потрошених средстава за изборну кампању, да ли 
их је правилно прикупио у односу на лимите и да ли их је потро-
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шио у складу с прописима. Значи, исто као у Србији и код нас се 
отвара посебан трансакцијски рачун на кога све иде и из кога се 
све плаћа. Нема бај паса. На основу тога, када добијемо лимите, 
параметре и рачуне, тек можемо рећи до ког износа је оправдано 
да политичари, односно политичке странке добију рефундацију 
средстава из прорачуна.

Надам се да сте добили неку информацију која ће вам набо-
рати чело да почнете са променама закона.



Курт ГРИТЕР,
директор Савезне ревизорске управе Швајцарске

УСЛОВИ ЗА УСПЕШНУ РЕВИЗИЈУ:
ИЗБЕГАВАЊЕ ПРЕКЛАПАЊА ЗАДУЖЕЊА 

ИЗМЕЂУ КОНТРОЛНИХ ОРГАНА, САРАДЊА 
СА НАРОДНОМ СКУПШТИНОМ

Увод

Када погледамо швајцарско друштво, брзо постаје јасно да 
не постоји јединствени систем надзора. Грубо речено, разликују 
се три основна типа: један, у коме врховни суд ревизора има суд-
ску власт, а који се назива Наполеоновим моделом, или, други, 
у коме врховни суд ревизора нема судску власт, и трећи, у коме 
постоји независна ревизорска институција, тзв. Вестминстерски 
модел. Сваки систем надзора осликава дати политички систем. У 
централистичкој држави, надзор сигурно изгледа другачије него 
у политичком систему који има федералну структуру. У систе-
му који се заснива на концепту већине и опозиције, ревизорска 
институција ће имати другачије приоритете него у вишепартијском 
систему. И, коначно, глас грађана такође игра значајну улогу у де-
мократском друштву попут онога у Швајцарској.

Критеријуми за независност врховног надзорног органа 
задуженог за контролу финансија

Без обзира на тип врховног надзорног органа задуженог за 
контролу финансија и обим његове делатности, оно што је значајно 
је степен његове независности. До 1977. године Декларација из 
Лиме, INTOSAI одређивала је стандарде независности које је свака 
ревизорска институција морала да испуни да би тиме гарантова-
ла да може да ради објективно и без резерве. Према декларацији, 
ревизорска институција мора да поседује организациону, функ-
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ционалну и финансијску независност од установа које су предмет 
њених истрага, другим речима, од владе и министарстава.

Организациона независност спречава да установа која је 
предмет ревизије врши утицај, како на унутрашњу структуру, 
тако и на професионалну каријеру ревизора који су запослени 
у државној ревизорској установи. Пре свега, не сме да се остави 
могућност да водећи кадар ревизорске институције може да буде 
смењен произвољно, на пример, као последица неповољног реви-
зорског извештаја.

Функционална независност треба да обезбеди максималну 
аутономију за ревизорску институцију у прављењу нацрта ре-
визорског програма, као и да је, што је још важније, заштити од 
тога да јој било који орган извршне власти забрани да спроведе 
одређене ревизије.

Коначно, финансијска независност треба да обезбеди да 
државна ревизорска институција добије сву финансијску подршку 
која јој је потребна да може несметано да ради, што значи да тре-
ба да буде тако организована да средства може да тражи директно 
од парламента. Нити министар финансија, нити влада не смеју да 
буду у могућности да врше утицај на ревизорски програм преко 
доделе финансијских средстава.

Одговорност за заштиту финансијске независности ре-
визорске институције као њене најважније предности, лежи 
највише у парламенту као законодавној власти. Неопходно је да 
се спречи сваки покушај да влада манипулише радом ревизор-
ске институције, као и да се осигура њена независност стварањем 
адекватне легалне заштите против нарушавања исте.

Улога парламента

Тражили сте од мене да се усредсредим на повезаност и 
сарадњу између парламента и ревизорске институције. Дозво-
лите да почнем са неким основним примедбама. Положај који се 
даје ревизорској институцији задуженој за контролу финансија у 
оквиру структуре сваке државе може да се сматра показатељем 
степена њене демократичности.

Ова повезаност између демократије и државне ревизије није 
само резултат пуке случајности, већ је заснована на обавезама и 
одговорностима својственим ревизорској институцији задуженој 
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за контролу финансија: контрола државног прихода и расхода 
води до контроле државних службеника одговорних за вођење 
јавних финансија. А, они су, на крају крајева, чланови владе. На-
равно, финансијска контрола се ограничава на финанскијска 
питања и не укључује политичку контролу над владом или мини-
старствима. У демократији, политичка контрола над владом врши 
се преко парламента у смислу да њега чине, народном вољом, из-
абрани посланици. Не само да је моћ да се одреди буџет на пар-
ламенту, већ је на њему и питање финансијске контроле, а самим 
тим и првенство у демократским друштвима. На оперативном 
нивоу, међутим, парламент, сам по себи, не врши ову контрол-
ну функцију, чак није ни у позицији да то чини – бар не у свим 
областима. Уместо тога, он се ослања на активности и извештаје 
ревизорских институција задужених за контролу финансија. На 
тај начин постаје могућа потпуна симбиотичка веза између пар-
ламента, као сувереног, врховног носиоца финансијске контроле 
и државне ревизорске институције.

Што ефикасније ради државна ревизорска институција и 
што више има права и овлашћења да истражује, тим пре парла-
мент може да употреби свој суверенитет у финансијској контро-
ли владе и њених чланова. Са друге стране, моћ контролисања 
институција и права парламента зависиће од уверљивости парла-
мента у контакту са владом. У државама, са релативно слабим пар-
ламентима, статус контролних институција је углавном подређен, 
док јаки парламенти имају суштински интерес за снажну контролу 
државних институција. То потврђује наведену везу између парла-
ментарне демократије и контроле институција, као и ранију изјаву 
да овакве државне ревизорске институције задужене за контро-
лу финансија значе велику подршку за парламентарни систем и 
демократију. Јер без њихових извештаја и ревизорских активно-
сти, парламент не би био у могућности да изврши финансијску, а 
тиме и политичку контролу владе на коју има право.

Положај Савезне ревизорске управе Швајцарске
(SFAO)

Узимајући у обзир да само независна ревизорска институција 
може да врши успешан надзор, Парламент Швајцарске је доделио 
неопходну независност Савезној ревизорској управи Швајцар-
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ске (SFAO). Институционална независност SFAO-а је очигледна у 
смислу да она прави свој годишњи ревизорски програм независ-
но, као и да је слободна да одбије било који посебан задатак који 
јој наложи Влада или Парламент, ако би се њиме угрозила пуна 
примена предвиђеног ревизорског програма. Поред тога, има пра-
во – и обавезу – да објављује годишње извештаје који обухватају 
преглед њених активности, као и важне изјаве и процене. Може, 
такође, да објављује и појединачне ревизорске извештаје. SFAO 
сарађује директно са скупштинским одборима и Владом, као и 
са административним телима и организацијама који су предмет 
њеног надзора.

Независни статус SFAO-а захтева специјалну организациону 
структуру која би потврдила да она заиста може да ради, а да се 
на њен рад не може вршити утицај. Њена независност у раду га-
рантована је на следећи начин:

– Директора управе прво именује Влада, а затим ту одлуку 
одобрава Парламент.

– Директор је надлежан за ангажовање читавог персонала 
SFAO-а, као и за решавање осталих персоналних питања.

– Одређивање годишњег буџета SFAO-а од стране Савез-
ног парламента, без могућности да Влада одбије предлог 
буџета SFAO-а.

– Директор одређује унутрашњу организацију SFAO-а незa-
ви сно.

Сарадња Савезне ревизорске управе Швајцарске са
Савезном скупштином

Швајцарску конфедерацију и њен дводомни законодавни 
систем дословно карактерише плурализам контроле. Узимајући 
у обзир скромне ревизорске ресурсе и широко поље надзора, 
ефикасна координација је од виталног значаја. У овом контексту, 
SFAO има кључну улогу.

Сарадња између SFAO-а и Парламента је тесна и разнолика. 
Први контакт је Финансијска делегација која се састоји из члано-
ва оба дома. Она има овлашћење да издаје задататке SFAO-у, даје 
примедбе на годишњи програм рада и годишње извештаје SFAO-а, 
као и да дискутује о појединачним ревизорским извештајима. 
SFAO шаље потпуне извештаје Финансијској делегацији, заједно 
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са свом пратећом документацијом и изјавом субјекта које је пред-
мет ревизије. Закон о савезној ревизији решава односе и сарадњу 
са Парламентом, као што су налог да SFAO може да буде позван на 
прелиминарне преговоре о буџету од стране оних који припремају 
буџет, као и на индивидуалан захтев. Даље, SFAO је овлашћен да 
сарађује директно са скупштинским одборима.

Да би се спречило да Савезна ревизорска управа поста-
не инструмент политичких странака, налози се дају директно 
SFAO-у преко Финансијске делегације. Другим речима, тим експе-
рата мора да упути свој захтев Финансијској делегацији и убеди 
је у важност истог. Исто важи за чланове Парламента понаособ. 
Финансијска делегација проучава захтева и налоге и предаје их 
SFAO-у.

У дводомном систему Парламента Швајцарске, који има 
бројне надзорне комитете, од суштинске важности је координација 
различитих ревизорских активности. Због тога је Парламент осно-
вао Конференцију председника контролних одбора (CPC), у којој 
су заступљени одбори разних надзорних комитете и SFAO-а. Она 
се састаје једном у пола године и координира ревизије и истраге.

Појединачан случај: надзор нове железничке линије која 
пролази кроз Алпе (NRLA)

Швајцарска тренутно ради на јединственом инфрастуктур-
ном пројекту који је у сваком погледу амбициозан: железничком 
тунелу који пролази кроз Алпе и који ће додатно приближити Се-
верну и Јужну Европу. Пројекат за овај тунел, дугачак педесет и се-
дам километара, што га чини најдужим тунелом на свету, је готов 
и изградња тунела је започета. Укупна цена, по тренутним ценама, 
процењује се на 16 милијарди евра. У пројекат су укључени бројни 
учесници: железничке компаније, грађевинске фирме, као и надлеж-
но министарство. Железничке и грађевинске компаније имају своје 
интерне и екстерне ревизорске органе. Министарство за саобраћај 
исто тако има извесне надзорне фунције. SFAO има на располагању 
широка ревизорска овлашћења, а такође координира и рад раз-
них ревизорских органа, будући да је од суштинског значаја у овом 
комплексном пројекту, чији је период изградње преко 20 година, да 
се на прави начин избегну прекиди или дуплирање посла. Поред 
тога, SFAO је помагао надлежном министарству у изради детаљних 
директива за контролу и припрему извештаја.
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Током протеклих десет година, SFAO је вршио додатни над-
зор финансија. Сваке године он спроводи две или три ревизије. У 
почетној фази, акценат ревизије лежи на уговорима о услугама, па 
је транспарентност у појединим случајевима била ограничена, јер 
они нису били у потпуности засновани на принципу конкурент-
ности. Прегледане набавке у вези са великим уговорима од преко 
100 милиона швајцарских франака показале су да су се поштовали 
принципи конкурентне набавке и транспарентности, као и да су 
уговори ваљано спровођени. Дате су бројне препоруке у вези са 
већом транспарентношћу и јасноћом самог процеса трансакције, 
чија имплементација доприноси важности самог закона тако да 
би се, сходно томе, ризик смањио.

Сарадња са финансијским инспекторатима

Паралелно са развојем надзора финансија током претходних 
20 година у приватном сектору, дошло је и до јасне поделе зада-
така између интерног и екстерног надзора финансија у државној 
админстрацији. На иницијативу SFAO-а, задатак интерне ревизије 
у случајевима једног броја изабраних субјеката пребачен је на ау-
тономне и независне финансијске инспекторате. SFAO је задужен за 
надзор финансијских инспектората. Задатак се првенствено састоји 
од мониторинга успешности њихових ревизија. У том смислу, у 
SFAO морају да стигну њихови годишњи програми за ревизију као 
и сви извештаји, а SFAO мора бити одмах обавештен о проблемима 
који могу да доведу до суштинских или значајних финансијских по-
следица. SFAO може да изда и техничке инструкције. Такође, мора 
да осигура координацију између сопствених ревизорских програма 
и програма финансијских инспектората. Коначно, SFAO је огово-
ран за обуку и специјалистичку обуку запослених у финансијским 
инспекторатима. SFAO тренутно анализира начин рада и учинак 
финансијских инспектората у оквиру својих cross section ревизија. У 
зависности од исхода, SFAO ће дати препоруке како да се унапреди 
интерна ревизија савезне администрације.

Сарадња са осталим надзорним органима

Ефикасна ревизорска активност подразумева и избегавање 
преклапања ревизорских активности различитих надзорних ор-
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гана, као и да та активност не ремети рад субјекта који је предмет 
ревизије више него што је потребно. Зато је координација између 
SFAO-а и Парламентарне контроле администрације (PCA) инсти-
туционализована и наложена је размена ревизорских програма.

Оно што SFAO открије у току своје ревизорске активности 
треба да допринесе побољшању административних процеса. Зато 
је обавезан да обавести одговарајуће cross section управе о нала-
зима који превазилазе надлежност SFAO-а, попут недостатака у 
организацији, извршавању задатака или правној основаности, 
тако да могу да се предузму потребни кораци у циљу побољшања. 
Ово се превасходно односи на носиоце cross section процеса, по-
пут сектора финансија, некретнина и сектора информационе 
технологије.

Сарадња са кантонима

Кантони располажу широком финансијском аутономијом. 
Зато су слободни да изаберу финансијски надзор према својим 
потребама у оквиру своје сфере утицаја. Будући да постоји вели-
ки број активности које заједнички финансирају Конфедерација 
и кантони, сарадња са кантоналним ревизорским органима је 
веома значајна. Имајући у виду велики број доприноса који се 
дају кантонима или које кантони предају, у Закону о савезној 
ревизији постоји договор који води рачуна о федералној структу-
ри Конфедерације Швајцарске и кантоналним администрацијама, 
као и о легитимном праву Конфедерације да тражи супервизију 
трошкова својих фондова на одговарајући начин.

Према Закону о савезној ревизији, SFAO има овлашћење 
да врши независну ревизију у кантонима, под условом да према 
Конфедерацији постоји правни основ за исту, а такође и да SFAO 
има право да у датом случају поступа. Чак и ако ови услови нису 
задовољени, ревизија може да се изврши, под условом да се влада 
датог кантона сложи. Сарадња са кантоналним ревизорским орга-
нима и моћ SFAO-а да им делегира неке ревизорске задатке такође 
су предвиђени Законом.

Сарадња са кантоналним финансијским ревизорским ор-
ганима је у току протеклих година ојачала и проширила се. На 
годишњој конференцији разматрала су се питања у вези са пред-
метима од заједничког интереса као финансијско изједначење или 
ревизија у посебним областима попут здравства. Радне групе су се 
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бавиле питањима ревизорских стандарда и методама у области-
ма саобраћаја, пореза на приход и високог образовања. Коначно, 
пројекти који су финансирани заједничким средствима су били 
предмет ревизије мешовитих ревизорских тимова. Ова сарадња 
се показала веома корисном и нагласила је водећу улогу SFAO-а у 
контроли јавних финансија.

Ко врши ревизију ревизора?

Дозволите ми да завршим одговарајући на ово често 
постављено питање, које је у тесној вези са оним о независности 
врховног органа за финансијску ревизију.

Питање ко врши ревизију ревизора заиста се често 
поставља. Широка независност и аутонономија врховног органа 
за финансијску ревизију тражи посебну врсту преданости, одно-
сно преданости професионалном, транспарентном и ефикасном 
обављању послова. А Парламент има право да зна како ревизор-
ски органи раде. Он мора да буде у могућности да се ослони на 
чињеницу да је ревизорска активност заснована искључиво на 
објективном и правно утемељеном критеријуму. Од SFAO-а се 
очекује да спроведе и самокритичну процену, па је одлучено да се 
подвргне добровољној провери. После разматрања алтернатива, 
SFAO се одлучио за „ревизију од стране пандан институција“ или 
„ревизију од стране институција који имају исти степен надлеж-
ности“, приступу који је предложио и INTOSAI. Bundesrehnungshof, 
Савезни суд ревизора Немачке, пристао је да анализира метод 
рада SFAO-а. Између осталог разматрало се и питање да ли SFAO 
извршава своје задатке професионално и ефикасно и да ли SFAO 
има додатну корист од свог рада. Ово истраживање се показало 
ефикасно, будући да је SFAO могао додатно да унапреди метод 
свог рада, док је Савезни суд ревизора Немачке добио увидом у 
рад другог ревизорског органа.

Закључак

Свака нација мора да одлучи да ли модели финансијске 
ревизије одговарају потребама и захтевима њеног парламента и 
друштва. Важно је да се поштују принципи независности органа 
финансијске контроле које је одредио INTOSAI. Искуства широм 
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света показују да само независна институција финансијске кон-
троле може да буде у могућности да ефикасно помогне парламен-
ту у надзору извршне власти. Док је на парламенту да обезбеди 
оквир и правне премисе, он, са друге стране, може да рачуна и на 
професионалну подршку у виду ревизорских активности од стра-
не врховног финансијског ревизорског органа. Мора се обрати-
ти пажња на координацију различитих надзорних органа кад год 
тип ревизије то налаже. У том смислу, врховни финансијски реви-
зорски орган има кључну улогу и мора да предузме иницијативу, 
без обзира на околности. Сарадња између институција које имају 
иста овлашћења и исти степен надлежности је боља од ауторитар-
ног приступа.



Пјер – Кристијан СОКОЈА,
Извршни секретар Централне службе за превенцију корупције 
Француске

ТИПОЛОГИЈА КОРУПЦИЈЕ У
ЈАВНИМ НАБАВКАМА

Желео бих да се прво захвалим Савету за борбу против 
корупције Владе Србије, швајцарској амбасади, и Базелском инсти-
туту, што су ме позвали овде да данас пред вама говорим о тако 
важном питању као што су јавне набавке. Та је тема већ споменута, 
од стране три или више говорника, па ћу покушати мало да скра-
тим своје излагање, иако су, као што сам рекао, јавне набавке важна 
тема. Сви знамо да подмићивање у јавним набавкама има много-
струке негативне ефекте и да доводи до непотребних економских 
и понекад опасних пројеката, па су јавне набавке, сигурно, ризич-
на област за настанак подмићивања и корупције. Дакле, три главна 
разлога за корупцију о којима се може говорити су следећи:

Први је да се у јавној набавци, очигледно, налази много новца, 
много финансијских фондова, а просек у OECD1 земљама за јавну 
набавку је приближно 15% од БНП2. На пример, у Француској 9% 
БНП-а налази се у јавној набавци. Други разлог зашто је то ри-
зична област је да је јавна набавка комплексан процес, са многим, 
различитим протагонистима. Трећи разлог је да се јавна набавка 
налази на укрштању између јавног и приватног сектора, и то је, 
очигледно, још један ризик настанка корупције.

Дакле, видећемо на веома једноставан начин да смо ми, по-
сматрачи и протагонисти борбе против корупције, открили да је 
корисно да се оцрта типологија фактора ризика у јавној набавци 
која омогућава да се следећи пут спречи, контролише, и води бор-
ба против корупције у јавној набавци.

Дакле, који су то ризични фактори? Први се односи на про-
писе. У неким земљама још увек не постоје прописи, или су они 

1 OECD – Organisation for Economic Cooperation and Development 
(Организација за економску сарадњу и развој).

2 BNP (енгл. GPD – Gross Domestic Product) – Бруто домаћи произ-
вод.
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врло слаби, неадекватни. А на другој страни, имате комплексно и 
законодавство које се стално мења. На пример, у Француској смо 
се, након усвајања ЕУ директиве у јавној набавци, суочили с тим 
да смо за скоро четири године три пута променили правила јавне 
набавке. Дакле, ми смо имали комплекснија правила о јавној на-
бавци, а не крута. Због усвојених измена ЕУ директиве морали 
смо да променимо неке делове, и комисија баш није била срећна 
због тога. Морали смо да извршимо измене и други пут. Током 
последње две или три године, постоји одређена несигурност по 
питању прописа о јавној набавци, па су многи актери били по-
мало уплашени да спроводе тендере, јер нису знали која правила 
треба да следе, које законодавство треба да следе. Дакле, видимо 
да ако не постоје прописи, ризично је, а ако постоји превише про-
писа, или прописа који се често мењају, такође је ризично.

Други фактор ризика се односи на различите секторе. Знамо 
да су неки сектори, као на пример енегетски сектор, инфраструк-
турни пројекти, индустрија оружја, рањивији на корупцију него 
други. А трећи фактор ризика се односи на људске ресурсе. Знамо 
да су недостатак обучености, недостатак културе интегритета, не-
достатак владавине права у земљи, или сиромашан или слаб пра-
восудни систем, такође веома битни фактори ризика који могу да 
објасне корупцију у јавној набавци.

Где налазимо корупцију. Веома је лако рећи да се у свакој 
од карика у процесу јавне набавке можете суочити са ризицима 
настанка корупције. Почиње се са идентификацијом потреба и 
намера тендера. Агенција за тендере може да формулише захтеве 
који дају предност одређеним условима, одређеним компанијама. 
Такође, може да ограничи приступ тржишту одређеним снабдева-
чима. Ово је први корак. Имате други корак, током саме процеду-
ре надметања. На пример, имате оно што ми зовемо некомпети-
тивном набавком, набавком из једног извора. Дакле, у том случају, 
имате безброј разлога којима то можете да оправдате. На пример, 
можете рећи да је то из интереса националне безбедности. Такође, 
можете рећи да је набавка хитна, па не морате да имате компе-
титивну набавку и, очигледно, у том случају, имате врло јак ри-
зик настанка корупције. Имате такође оквирне уговоре у којем су 
уговори често конципирани за промет робе и услуге. Радите то, 
такође, да уштедите време и новац и елиминишете бројне фазе 
надметања стварањем рестриктивног компетитивног надметања. 
У том случају имате преквалификацију продаваца и, очиглед-



Корупција, власт, држава – III део 51

но, то је још један ризик за настанак корупције. Током фазе када 
се одређује победник – што зовемо додела уговора – можете се 
такође суочити с корупцијом. Очигледно, постоји недостатак 
транспарентности; када је понуда јавно отворена, у тој фази може 
постојати манипулација. Недостатак објективних критеријума за 
доношење одлуке, неадекватно процењивање критеријума, још је 
један од начина да се утиче на процес додељивања уговора. Мо-
жемо се у нашој земљи суочити с примерима да цена тендера није 
једини критеријум. Често видимо да техничким карактеристика-
ма понуде, као и чињеници да су у понуду укључени и захтеви 
заједнице или време потребно за имплантацију, којима завис-
но од случаја може бити посвећено претерано, мало, или нима-
ло разматрања – тако да цена тендера није једини критеријум. У 
Француској намеравамо да промовишемо мала и средња предузећа 
(МСП) у локалној, регионалној области. Тако да ако желите да 
промовишете одређени тип компанија, МСП, то такође може да 
буде критеријум. Објективан критеријум, али не и економски.

Дакле, ту такође постоји ризик који се скрива, на пример, 
иза аргумента да желите да се борите против незапослености у 
вашој регији. Тако да ћете рећи: хоћу да изаберем ово МСП, уме-
сто велике компаније која долази из неке друге регије или друге 
земље. Тако да ту постоји, такође, врло велик ризик за настанак 
корупције, не из економских разлога, већ из социјалних. Очиглед-
но, имате правила за спречавање ових модела и такође да избегне-
те да евалуација надметања буде остављена појединцу. Створите 
комисију или комитет који ће бити одговорни за доношење одлу-
ке. Унутар комитета мора да будете врло пажљиви како састављате 
комитет и колико ефективно извршава своје дужности. Након 
надметања о јавним набавкама, долази на ред спровођење уго-
вора. И током спровођења уговора имате велики број метода да 
сакријете подмићивање, да имате фиктивно одрађен посао, да 
преувеличате обим посла, да мењате поруџбину, да користите 
материјал слабијег квалитета од оног који је наведен у уговору, 
да снабдевате робом како бисте добили мању цену или слабији 
квалитет. Постоји много различитих путева у тој фази који могу 
да воде ка корупцији.

Током извршне фазе могу се појавити нови изазови за 
корупцију са званичницима који прете да ће обуставити исплату 
уколико не буду обештећени процентом из уговора – тако да они 
не плаћају све док не добију мито. У таквим случајевима званич-
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но одлагање захваљујући исплатама и захваљујући исплати мита 
може да изазове озбиљне ликвидационе проблеме компанији. Да-
кле, мито није на почетку, већ на крају.

Јавна набавка и корупција у јавној набавци се свакако могу 
повезати са другим типовима криминала. А они се разликују и 
морају бити разграничени. Главна неправилност у јавној набав-
ци је подмићивање, али можемо такође да имамо и друге типо-
ве прекршаја, као и правних прекршаја, у неким случајевима 
названим прекршајима над једнаким приступом јавном тенде-
ру. Може се појавити оно што ми зовемо на француском – не 
знам да ли постоји у српском кривичном законику – незакони-
то окоришћавање. Дело које може да буде повезано са митом у 
јавној набавци као што је прање новца, што се учестало јавља, јер 
у најосновнијем облику новац потребан за подмићивање могао би 
да се састоји само од кеша, а у овом случају новац треба да се опере 
после. Имате пореску утају, фалсификовање књига. Било које кри-
вично дело повезано са рачунањем. Превара је најчешћа. Имате 
такође оно што се зове тајни дослух између понуђача током тен-
дера. Најчешћа тајно сковани метод у понуди за јавну набавку је 
координација понуда. Различите компаније се могу договорити да 
доставе заједничку понуду а касније да одлуче која ће фирма по-
нудити нижу понуду, и договорити се да се ротирају тако да свака 
фирма добије договорени број важећих уговора. Склапање поду-
говора – начин да се обештети губитник је склапање подуговора 
са понуђачем који је изгубио – то је компензирајући механизам. 
Други начин, друга врста криминала повезана са јавном набавком 
су неправилности у финансирању политичких партија и изборних 
кампања често повезаних са подмићивањима и корупцијом. Кори-
стите новац – мито исплаћено током јавне набавке од компаније 
да бисте финансирали вашу политичку партију. Ово је класичан 
начин с којим смо се сусретали у Француској током осамдесетих и 
раних деведесетих. Многи случајеви корупције односили су се на 
политичко финансирање и веома спрецифично су се односили на 
мито у јавној набавци, а у многим случајевима корупција у јавној 
набавци укључује сукоб интереса. Чест облик сукоба интереса 
је пословање са самим собом. У таквим случајевима приватни и 
јавни интерес се замењују и званичник може да има интерес од 
уговора. Ако не он сам, онда неко из његове породице, супруга, 
дете, други близак рођак, који може бити, на пример, запослен 
од стране извођача радова, или може да снабдева робу и услуге 
купљене од фирме која је контролисана од неког из његове поро-
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дице, ако не од њега самог. Дакле, како се боримо, прво да спре-
чимо, а онда да се боримо против подмићивања у јавној набавци? 
Сви ми знамо да је веома тешко спутати споразумне или друге 
индивидуалне или личне аспирације према миту. Дакле, ако же-
лимо да се приближимо борби против корупције, јавни званич-
ници могу да покрену механизме којима би отежали корупцију, 
да би, најпре, спречили феномен и, наравно, успоставили одлучне 
мере као што су ефективне санкције или пропорционалне и ефек-
тивне санкције.

Што се тиче превентивних мера, као што сам малопре рекао, 
потребна су нам јасна и стабилна правила за јавну набавку. Јавни 
оглас и обрасци морају бити доступни сваком понуђачу. Ово је 
случај, на пример, у електронској јавној набавци која користи пре-
цизну технологију како би макар помогла да се добију поштени 
документи, транспарентни за било ког понуђача који промовише 
јавност деловања и транспарентност. Потребно нам је такође ком-
петентно особље, добро тренирано, мотивисано ако је потребно, 
и можда ћете хтети, када буду добро обучени, да потпишу етички 
кодекс. Морате их информисати о ризику с којим се суочавају у 
случају неиспуњења својих обавеза. Оно може бити упознато са 
индикаторима сумње. Можете имати прецизан списак индикато-
ра сумње који их може упозорити на појаву корупције – када осо-
ба за то одговорна, понуди неоправдано велику цену, а ви имате 
репутацију компаније, касну испоруку и необично велики обим 
набавке доказан од једног званичника набавке. Ако видите блиску 
везу између званичника и продавца и објасните пораст богатства 
или животног стила званичника, сви ови различити индикатори 
могу указивати на појаву корупције. Ротирање особља је такође 
нешто важно. Што се тиче особља које је на кључним позицијама,  
морате да будете веома обазриви јер, у једну руку, потребни су 
вам добро истренирани људи а, у другу руку, ако желите да се 
ротирају, морате да будете веома обазриви да немате ново особље, 
морате да тренирате изнова и изнова. Тако да морате да пронађете 
праву равнотежу између добро тренираног особља, што значи да 
је потребно време за рад на теми и, такође, да иста особа не буде 
предуго на истој локацији, јер сви знамо да постоје лоше навике 
које се појаве након неког времена. Можете да користите пријаве 
личне имовине, иако је то такође нешто где морате да пазите, јер 
понекад можете да сакупите много пријава, али ако ништа не 
урадите са њима, ако их не проверите, потпуно је бескорисно. И 
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можете да успоставите подстицаје за трагање за преваром или 
корупцијом у управи за јавне набавке.

Након ових превентивних мера које се односе на легалне 
инструменте, као и на људе који би требало да имплементирају 
ове правне мере, морамо да се фокусирамо на контролу која је 
есенцијална да би се спречила и уочила корупција. Сви знамо да 
су истраживања у јавним набавкама тешка и да су још тежа у недо-
статку контроле или у случајевима неефективне контроле. Упра-
ва за јавне набавке мора да имплементира унутрашњу контролу, 
зато што када људи обављају унутрашњу контролу они поседују 
неопходно познавање административних прописа, али такође 
познају унутрашњи систем административног рада. Ово је нешто 
што не можете да измислите, већ мора да будете део структуре и 
да разумете начин на који она функционише. Најконтролисанији 
процес одлучивања као и процес јавне набавке, анализа админи-
стративне организације би чак могла да индицира ко одлучује и 
како је пројекат креиран, организован и спроведен. А дефинисање 
пројекта је вероватно веома важно као и наставак пројекта. Вео-
ма често при контроли, фокусирате се на процедуру након доделе 
уговора, али мало на оно што је одлучено пре доделе уговора, а по-
себно током планирања пројекта, када можете усмерити пројекат 
према само једној компанији; и у наставку пројекта такође постоји 
простор за корупцију и веома је тешко открити је. Да би се пот-
врдио процес јавне набавке може да се, на пример, употреби ли-
ста провере и да се са њом потврди да је све у реду.

Осим унутрашње контроле, потребна вам је спољашња кон-
трола од стране спољашњих ревизора, који, такође, могу да обе-
збеде ефективну инспекцију која омогућава да се открију значајне 
девијације у владиним трошковима. Ако ревизор открије девијације 
он би требало да се обрати унутрашњим иследницима који могу 
да одлуче да пренесу информацију правосуђу. Суд може да по-
зове на установљење јасних правила која захтевају од спољашњих 
ревизора да пријаве сумњу која се јавља при разматрању проце-
са јавне набавке и у унутрашњој контроли. Механизми детекције 
мора да буду промовисани као црвене заставе или исцртавање 
мапе ризика. Они омогућавају набављање алата иследницима. 
Постоји очигледно потреба да се ближе погледају хронолошки 
сви нивои процедуре јавне набавке како би се идентификовали 
проблеми који настају на сваком нивоу а посебно пре и после до-
деле уговора. Дослух је чест током ране фазе, током припрема, 
и креирања тендера. Ипак, с обзиром на то да је пут корупције 
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тајновит и да су обе стране заинтересоване да га сакрију, на том 
ступњу веома је тешко открити га. Током изборне процедуре неке 
информације могу бити задржане од стране незадовољних конку-
рената, али оно што се често догађа може такође бити добијено од 
стране пријављивача корупције уз анонимне пријаве. Корупција се 
лакше примећује и истражује током спровођења уговора. На том 
нивоу можда ћете имати некога ко је заинтересован да пријави 
корупцију или само да укаже на оно што се догађа. Дакле, у мно-
гим случајевима полазна тачка истраге је скоро увек жалба подне-
та од стране приватних лица или конкурената који су изгубили. У 
неким случајевима, на пример у Француској; случајеви су откри-
вени од стране пореских чиновника који су контролисали рачуне 
компаније. И било је написано нешто као: „Кога знаш“. На фран-
цуском то је: Q S V – Qui savez vous, што значи „кога знаш“. То је 
проценат дат политичкој партији. И тако су то уочили. Такође смо 
недавно у Француској усвојили закон који штити конкурента од 
суђења ако обезбеди суду информације о прекршају дужности у 
јавној набавци. То веома често значи да је то конкурент који је из-
губио, који се сусрео са преваром у другој компанији, и ако он оде 
и све каже тужиоцу, неће доћи до кривичног гоњења. Ово је не-
што о чему можете да расправљате, али је нешто што је очигледно 
веома делотворно.

Дакле, питање које се поставља је да ли су ризици за настанак 
корупције повећани оштријим прописима или флексибилнијим 
процедурама које могу бити оправдане већом тржишном 
ефикасношћу, што је управо сада филозофија тренутне ЕУ дирек-
тиве, која препоручује флексибилније прописе, и која оставља ев-
ропским земљама слободу да изаберу начин који користе, и оне 
спроводе јавну набавку испод одређеног прага. Изнад одређеног 
прага, ми смо веома високо за ЕУ директиву – правила су много 
оштрија али испод овог прага, она су веома флексибилна, јер они 
сматрају да сама земља треба да пропише своје сопствене прописе 
и они желе више флексибилности јер, а ми то знамо из праксе, ако 
имате сувише регулисан систем, генеришете више корупције, јер су 
правила често превиђена. Али, истовремено, ако немате довољно 
прописа, онда сте такође пријемчиви за високу корупцију, тако 
да опет морате да нађете праву равнотежу и сматрам, а то је и 
филозофија ЕУ директиве, да што је флексибилније окружење то 
боље; боље је, али под условом да имате припрећене оштре каз-
не и казне примењене у случају прекршаја. То значи да морате да 
верујете свом правосудном систему и да морате да верујете прав-
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ди своје земље, да је спремна да предузме санкције уколико не 
поштујете закон. У супротном, флексибилни прописи без оштрих 
казнених мера, без снажног судства, није добро. И доводи до још 
веће корупције. Сада само укратко о истрази у јавној набавци. Оне 
су веома тешке. Полиција обично није веома добро обучена да би 
спровела истрагу и често вам је потребан добар тим и мултидис-
циплинарни тимови који нису сачињени само од полицајаца већ и 
од рачуновођа и пореских чиновника. Потребна вам је експертиза 
људи специјализованих за јавну набавку и техничку експертизу, 
од инжењера па до архитекти – један велики опсег вештина за 
помоћ иследницима. Очигледно, треба да имате, а у складу са ва-
шим правосудним системом, административне и кривичне казне-
не мере, подједнако ојачане, које иду све до привремене суспензије 
која може бити имплементирана са великом флексибилношћу, 
када је пригодно, али такође и криминалним истрагама које до-
воде до кривичног гоњења и казнених мера, које могу бити посеб-
но оштре за подмићивање. Још једно важно питање је кривична 
одговорност правног лица. То је неопходно када је веома тешко 
да се идентификује особа физички одговорна за подмићивање, 
али увек можете да истражујете компанију ако имате ову правну 
одговорност правног лица, кривичну одговорност правног лица. 
На крају ћу само споменути нужност, то ће бити мој закључак, 
хомогенизације законодавства а посебно на међународном нивоу 
у организовању тендера међу различитим земљама. Потребна нам 
је хомогенизација организација законодавства и дефиниција раз-
личитих пактова правних прекршаја. Због тога ЕУ директива има 
смисла унутар Европске уније. Потребна нам је координација про-
цедура, такође са OECD конвенцијом против подмићивања јавних 
званичника и међународне комерцијалне трансаксије. Имамо 
координацију процедура, имамо оснаживање узајамног правног 
система за који знамо да и даље остаје спор, понекад тежак, тако 
да морамо заједно да радимо да би смањили ове процедуралне и 
бирократске препреке како би се боље борили против корупције 
у јавној набавци.



Предраг ЈОВАНОВИЋ,
директор Управе за јавне набавке Републике Србије

ТРАНСПАРЕНТНОСТ И СПОЉНА
КОНТРОЛА ПРОЦЕСА ЈАВНИХ НАБАВКИ У 

СРБИЈИ

Јавне набавке су, у периоду после Другог светског рата, први 
пут уређене 2002. године када је донет Закон о јавним набавкама у 
јулу месецу, тако да је то период од када рачунамо да имамо адек-
ватно регулисан систем јавних набавки вредан преко милијарду и 
по евра годишње. Систем се састоји од 12.000 наручилаца и 80.000 
понуђача који годишње закључе око 250.000 евидентираних уго-
вора. Број закључених уговора је, свакако, већи, с обзиром да 
један број наручилаца не доставља Управи годишње извештаје о 
закљученим уговорима. Произлази да се, у Србији, свакога дана 
закључи преко 1.000 уговора о јавним набавкама.

Закон који уређује овако велику и сложену област јесте си-
стемски закон који дотиче практично сваки део јавног сектора 
почев од основне школе на локалном нивоу, па до највећих ми-
нистарстава, фондова за здравствено и пензијско осигурање, 
највећих јавних предузећа итд.

До сада су, у систему јавних набавки, биле активне само две 
специјализоване институције: Управа за јавне набавке и Комисија 
за заштиту права, обе основане по овом закону.

Међутим, овај систем је конципиран тако да у њему активно 
учествује више институција које међусобно деле посао и истовре-
мено се узајамно контролишу, по принципу „провере и равноте-
же“, на енглеском „checks and balances“.

У свом излагању ћу, пошто је тема екстерна ревизија и 
државна ревизорска институција, изоставити део посвећен улози 
Управе за јавне набавке и концентрисати се на државну ревизор-
ску институцију, тј. на аспект екстерне контроле. Верујем да ће 
моје излагање о значају и улози Државне ревизорске институције 
(ДРИ) у контроли регуларности јавних набавки показати коли-
ко је ова институција недостајала све ово време и колики је био 
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притисак у погледу контроле јавних набавки на две постојеће 
институције у овој области– Управу и Комисију – управо зато што 
није било ДРИ.

Државна ревизорска институција контролише све три фазе 
поступка јавне набавке. То је, као прво, фаза планирања јавне на-
бавке која је „рак рана“ у систему јавних набавки. Шире посма-
трано, планирање је кључни проблем, не само у јавним набавкама, 
већ и у читавом систему јавних финансија. Даље, ДРИ контро-
лише исправност друге фазе јавне набавке – поступак избора 
најповољније понуде. Коначно, Државна ревизорска институција 
проверава и трећу фазу јавне набавке – реализацију уговора.

Поред тога, Државна ревизорска институција контролише 
набавке са одложеним плаћањем, попут набавки путем кредита, 
лизинга и сл, као и тзв. „поверљиве набавке“.

У вези са „поверљивим набавкама“, током протеклих годи-
на, били смо сведоци великих спорења у домаћој јавности да ли 
Управа за јавне набавке треба да их контролише или не. Међутим, 
прописи који уређују екстерну ревизију јасно упућују да су Војска 
и МУП дужни да Државној ревизорској институцији доставе и 
оне податке који су у вези са набавкама које се сматрају држав-
ном, војном и службеном тајном, док по Закону о јавним набавка-
ма, Управа нема те надлежности.

У процесу контроле регуларности поступака јавних набав-
ки, први степеник је интерна контрола. Службе интерне контроле 
које треба да постоје код сваког наручиоца представљају кључни 
ослонац Државној ревизорској институцији у њеном раду.

Приликом провере плана набавки наручиоца, ДРИ најпре 
процењује потребе датог наручиоца, а затим врши проверу 
његових процењених потреба које је он направио на основу плана 
својих активности.

Даље, ДРИ проверава усаглашеност годишњег плана нару-
чиоца са његовим средњорочним и дугорочним планом, затим 
како је дефинисао критеријуме и да ли они осликавају стварне 
потребе изнете у његовом плану. Добро је познато колико је важ-
но добро дефинисати критеријуме да би се ефикасно и ефективно 
задовољиле потребе наручиоца и постигла најповољнија „вред-
ност за новац“ („value for money“), као и за обезбеђење слободне 
конкуренције и отклањање дискриминације.

Државна ревизорска институција, такође, проверава јасноћу 
идентификације потреба наручиоца, јасноћу и прецизност у 
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спецификацији, одсуство дискриминације у спецификацији, 
као што је, рецимо, навођење робне марке произвођача, као и 
процењену вредност набавке.

Код самог поступка избора најповољније понуде, Државна 
ревизорска институција проверава да ли је изабрани поступак 
јавне набавке одговарајући, да ли је било оправдано да се набавка 
спроведе у поступку са погађањем без претходног објављивања 
или не, да ли је обезбеђена ефективна конкуренција и да ли је из-
вршен одговарајући избор критеријума.

Код извршавања уговора, Државна ревизорска институција 
проверава како се уговор реализује и то по свакој уговорној став-
ки, током целог периода реализације. Такође, прати се искуство 
наручиоца у погледу поузданости испоручене робе, радова и услу-
га, рекламација, квалитета, сервисирања, итд. На тај начин се кон-
тролом од стране ДРИ обухвата практично целокупан процес на-
бавке, почев од плана па све до окончања реализације, при чему 
се јасно може утврдити да ли је оно што је уговорено заиста и 
испоручено, како у погледу количине, тако и у погледу врсте и 
квалитета предмета набавке, као и како су се кретале исплате и да 
ли су одступале од оног што је предвиђено уговором.

Из овога јасно произлази до каквих је негативних промена до-
вело непостојање Државне ревизорске институције на регуларност 
у примени прописа из области јавних набавки током протекле че-
тири године – злоупотребе у области јавних набавки „преселиле“ 
су се из средишње фазе избора најповољнијег понуђача коју кон-
тролишу Управа и Комисија у прву и трећу фазу, тј. на планирање 
потреба наручилаца и реализацију уговорених набавки.

Документи које конкретно контролише Државна реви-
зорска институција су: план набавке, комплетна конкурсна 
документација, записник са отварања понуда, извештај о додели 
уговора, одлука о избору најповољнијег понуђача и понуда иза-
браног понуђача. Уколико је дошло до захтева за заштиту права 
пред Комисијом, ДРИ проверава комплетну документацију веза-
ну за заштиту права, уговор између наручиоца и понуђача, фак-
туре и отпремнице.

Свако одступање које би се потенцијално јавило између 
јавног позива, конкурсне документације, закљученог уговора и до-
кумената везаних за његову реализацију иницирају додатне мере 
провере. Подразумева се да само оваква, свеобухватна контрола 
може да дâ прави резултат.
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Код поступака код којих постоји јавни позив, Државна ре-
визорска институција контролише исправност у одређивању 
критеријума. Ово је изузетно важно јер пракса показује да се 
највећи број покушаја „намештања“ тендера одвија путем дискри-
минаторно постављених критеријума. Конкретно, ДРИ проверава 
оправданост избора критеријума, као и начин њиховог описивања 
и пондерисања у тендерској документацији. Даље, проверава се да 
ли су критеријуми примењени у складу са оним што је наведено у 
тендерској документацији.

Такође, проверава се подударност елемената из угово-
ра, као што су цене и рокови са онима садржаним у конкурсној 
документацији и јавном позиву. Другим речима, ДРИ проверава 
да ли се јавни позив, конкурсна документација и уговор слажу у 
погледу цене, рокова и осталих параметара, као и да ли постоји 
усаглашеност плаћања са уговором.

Такође, ДРИ проверава да ли је наручилац поштовао од-
луку Комисије за заштиту права о потпуном или делимичном 
поништењу уговора, чиме се обезбеђује поштовање извршавања 
одлука Комисије, што данас представља значајан проблем.

Код поступака код којих нема јавног објављивања, Државна 
ревизорска институција проверава документацију којом наручи-
лац образлаже зашто је избегао јавно објављивање, као и уговор 
који је закључен по спроведеном поступку.

Код набавки мале вредности које су неретко ван ефикас-
не контроле, ДРИ проверава: одлуку о набавци мале вредности, 
прикупљене понуде, како су оцењене понуде и како је извршен 
избор најповољније међу њима и коначно, закључени уговор о на-
бавци мале вредности.

Оно што издваја Државну ревизорску институцију у односу 
на остале контролне органе у области јавних набавки јесу мере 
(инструменти) који јој стоје на располагању, уколико уочи нерегу-
ларности у поступцима јавних набавки наручиоца.

Наиме, Државна ревизорска институција, након обављене 
контроле наручиоца, саставља извештај о ревизији у коме нару-
чиоцу указује на неправилности које су утврђене приликом кон-
троле. Наручилац је дужан да отклони те неправилности у року 
од 30 до 90 дана, зависно од природе неправилности.

Ако наручилац не отклони неправилности на задовољавајући 
начин у предвиђеном року, сматра се да он крши обавезу доброг 
пословања. Закон дефинише два облика кршења обавезе доброг 
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пословања: лакши и тежи. У зависности од тога који је облик у 
питању, одређују се мере које се имају предузети против одговор-
ног лица наручиоца.

У случају лакшег облика кршења обавезе доброг пословања, 
Државна ревизорска институција упућује захтев за предузимање 
мера органу у чијој је надлежности наручилац и то против одго-
ворног лица наручиоца, тј. директора.

У случају тежег облика кршења обавезе доброг пословања, 
Државна ревизорска институција обавештава о томе Народну 
скупштину, Владу, упућује позив за разрешење одговорног лица и 
обавештава јавност.

Пракса земаља које имају развијене државне ревизорске 
институције показује да су ове мере врло ефикасне.

Закон о Државној ревизорској институцији даље предвиђа 
да је орган надлежан за разрешење одговорног лица наручиоца ду-
жан да о својој одлуци обавести Државну ревизорску институцију 
у року од 15 дана по разрешењу директора наручиоца. Поред ове 
мере, ДРИ је, такође, овлашћена да подноси и кривичне пријаве.

Може се закључити да је Државна ревизорска институција 
преко потребна систему јавних набавки у Србији. Такође, постоји 
велики потенцијал за остваривање ефикасне сарадње ДРИ са две 
већ постојеће институције у овој области –Управом за јавне на-
бавке и Комисијом за заштиту права – како би се контрола јавних 
набавки учинила знатно ефикаснијом. Сарадња између ове три 
институције би се одвијала путем размене информација о уоче-
ним злоупотребама, координираном деловању у превенцији и 
откривању злоупотреба и пружању стручне помоћи.

Да би Државна ревизорска институција могла да врши 
ефикасну контролу наручилаца, неопходни су јој кадрови који 
ће имати потребна специјализована знања у области јавних на-
бавки. Пошто су јавне набавке специфична и комплексна област, 
Управа и Комисија могу пружити значајну помоћ ДРИ у стручном 
оспособљавању њених ревизора у области јавних набавки.

Своје излагање бих завршио цитирањем четири, по мом 
мишљењу, значајне препоруке, које је навела СИГМА у свом 
Извештају о јавним набавкама у Србији за 2006. годину:

– Прво, потребно је размотрити организацију унутрашње 
контроле и спољне ревизије како би се осигурао интегри-
тет процеса набавки.
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– Друго, Влада треба да, у договору са свим важним уче-
сницима, припреми стратегију и акциони план за рефор-
му јавних набавки у којима ће бити јасно наведене мере 
које треба предузети.

– Треће, Управу за јавне набавке треба ојачати.
– Четврто, неопходно је јачање капацитета наручилаца, пре 

свега кроз професионализацију људи који раде на посло-
вима јавних набавки.

Хвала вам.



Саша ВАРИНАЦ,
председник Комисије за заштиту права

ТИПОЛОГИЈА НЕРЕГУЛАРНОСТИ У
ЈАВНИМ НАБАВКАМА У СРБИЈИ

Када говоримо о типологији нерегуларности у јавним набав-
кама у Републици Србији, не можемо да заобиђемо начин на који 
је уређена и образована Комисија за заштиту права понуђача, од-
носно Комисија за заштиту права, како се сада зове.

Директор Управе за јавне набавке није говорио и није имао 
потребе да говори о Управи за јавне набавке. Мислим да у погле-
ду Комисије и те како треба поменути неке проблеме, пре свега 
статусне, онда и организационе са којима се ми сусрећемо и, ако 
могу да кажем, боримо скоро три и по године.

Пре свега, требало би рећи нешто о Комисији, о делатно-
сти Комисије. Комисија је другостепени орган у поступку заштите 
права која доноси коначну одлуку о правилности неке процедуре 
јавне набавке која је оспорена.

У првом степену о захтеву за заштиту права одлучује на-
ручилац. То је својеврсна жалба на спроведену процедуру, док у 
другом степену одлучује Комисија, и одлука Комисије је коначна 
и правноснажна.

Први проблем јесте начин на који је образована Комисија. 
Комисија је образована при Управи за јавне набавке. Имамо 
комисију која је део извршне власти, а која контролише врло 
битну делатност те извршне власти која се односи на трошење 
буџетских средстава.

Тај проблем се одражава, пре свега, у неповерењу понуђача 
према ономе шта ради Комисија. Ми покушавамо и настојимо 
већ три и по године да то поверење ојачамо са објективним 
поступањем, са ажурношћу у раду.

Често ми се поставља питање на оваквим скуповима – да ли 
има притисака на рад Комисије. Мислим да је довољан притисак 
на рад Комисије законска регулатива која одређује веома кратак 
рок од 15 дана.
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С друге стране, Комисија нема свој буџет, нити своје запо-
слене. Сарадници, односно саветници који помажу Комисији у 
раду, и који су од веома великог значаја за рад Комисије, су запо-
слени при Управи за јавне набавке.

У таквој концепцији веома је тешко поступати у једном крат-
ком року. Ако је потребно да поменемо и то да тренутно Комисија 
има пет стално запослених, ангажованих саветника, који су запо-
слени при Управи за јавне набавке, онда се надам да имате неку 
представу у каквој позицији се ми налазимо. Наиме, огромне 
вредности су у питању, огромни политички и финансијски инте-
реси, а документације често броје и неколико стотина страна. У 
таквој ситуацији веома је тешко, у том кратком року, поступати.

Посебан проблем Комисија има у садашњој фази свог рада. 
У почетку, неправилности су се огледале у неким процедурал-
ним грешкама наручилаца. Међутим, сада су те грешке често 
намерне, софистициране и одражавају се у оној почетној фази 
покретања јавне набавке, у садржини конкурсне, односно тендер-
ске документације.

У том делу се све више сусрећемо са захтевима понуђача 
који указују да су одређене техничке карактеристике намештене, 
ако можемо тако да кажемо, фаворизованим понуђачима.

У таквој ситуацији Комисија заиста нема довољно знања да 
се суочи са таквим захтевима, али проблем је и то што када би 
примењивали и када би користили институте Закона о општем 
управном поступку који је супсидијаран у овом случају, и када би 
ангажовали вештаке, што смо и покушавали у неколико случајева, 
тешко да можемо да одржимо ажурност и брзину у поступању.

Не знам колико сте упознати са начином на који функцио-
нише наше правосуђе и судски вештаци у оквиру истог, али не 
само у правосуђу, него и у функционисању неких других органа, 
органа управе. Када вештаку дате предмет да бисте добили струч-
ни налаз и мишљење, често протекне и неколико месеци док се не 
добије налаз.

Ми на тај начин не можемо да поступамо из разлога што у 
Закону о јавним набавкама постоји одредба која одређује да под-
нети захтев обуставља све даље активности наручиоца.

То захтева потребу за хитним поступањем свих оних који 
учествују у поступку заштите права, те самим тим је потребно 
и формирати неку посебну листу вештака, и прописати обаве-
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зу брзог вештачења, а такође регулисати и сукоб интереса који 
се исто тако појављивао неколико пута када смо покушавали да 
добијемо стручне налазе и мишљења.

Наиме, долазили смо до сазнања да је вештак, рецимо про-
фесор факултета, ангажован на изради конкурсне документације, 
што није недозвољено, али, не можемо такве људе ангажовати 
за потребе разматрања предмета, односно документације која је 
оспорена.

Сам начин на који је образована Комисија јесте про-
блем. У нацрту новог Закона о јавним набавкама је предложено 
формирање комисије као посебног државног органа, чије чла-
нове би бирао Парламент. Оно што је, такође потребно, по нама 
из Комисије, а то су искуства колега у региону, као и искуства из 
упоредног права, а потребно је обезбедити и судску заштиту про-
тив одлука комисије.

Наиме, одредбама Закона о јавним набавкама, као што сам 
већ поменуо, није дозвољено подношење жалбе, нити покретање 
управног спора против одлуке Комисије. Сматрамо да би треба-
ло увести управни спор и могућност подношења тужбе против 
одлуке Комисије, с једном оградом – да се сама процедура јавне 
набавке наставља после доношења одлуке Комисије.

Дакле, ту одлуку би требало преиспитати на захтев заинте-
ресоване стране, и одлука Управног суда би била показатељ како 
Комисија ради.

Исто тако, тиме би се смањио и притисак на рад Комисије, 
јер није ни мало лако доносити одлуке у оваквим поступцима, 
против којих не постоји могућност подношења било каквог прав-
ног лека.

Знате, грешке Комисије изазивају огромну сумњу у оваквој 
концепцији.

Комисија доноси одлуку или о усвајању захтева за заштиту 
права и делимичном или поништењу у целини поступка јавне на-
бавке, или пак о одбијању захтева за заштиту права.

У погледу разлога за поништење поступка јавне набавке у 
целини, разлози за такво поништење су они који постоје у самој 
почетној фази, фази покретања поступка, и то у јавном позиву и 
конкурсној документацији.

Шта је проблем са конкурсном документацијом? Конкурсна 
документација, иначе, има помало чудан назив – конкурсна, иако 
конкурс није суштина јавне набавке – конкурс је једна од врста 
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поступака јавних набавки, али кад већ имамо такав назив онда 
ћемо га и користити. Конкурсна документација садржи све оно 
што је неопходно за састављање једне правилне и исправне, пот-
пуне понуде. Она је основни акт на основу које се спроводи цела 
процедура јавне набавке.

Конкурсну документацију можемо поделити на четири 
основна дела, а нерегуларности у та четири дела су разлог за 
поништење поступка јавне набавке у целини и враћање наручио-
ца на поновно спровођење поступка.

Може се рећи да је први део Упутство како сачинити понуду, 
који садржи основне информације о начину подношења понуде. 
Уколико је у том делу одређен кратак, или није прецизно одређен 
рок за подношење понуда, што се такође дешава, наравно да се 
ради о дискриминацији понуђача и да се кроз то показује да су 
одређени понуђачи који дођу некако до сазнања када истиче тај 
рок фаворизовани.

Исто тако, нешто са чим се Комисија често сусреће у својој 
пракси, јесте превисок износ откупа конкурсне документације. У 
неколико случајева се дешавало да се конкурсне документације 
које личе на брошуру од 10 страна наплаћују по 50.000 динара, 
па чак и више. То је проблем који одбија понуђаче да учествују у 
тој конкретној процедури. Такође, неодређеност у погледу рока и 
места отварања понуда су, такође, велики проблем. Често се де-
шава да нису прецизно дефинисани датум и час отварања понуда, 
па се јавља недоумица који је то датум, који је тачно дан када ће 
бити отворене понуде, а све из разлога што наручиоци, иако имају 
обавезу да одреде датум и час, то не чине, него се руководе неким 
описним дефиницијама, бројем дана, па се онда појављује дилема 
– шта ако дан отварања пада у суботу или у недељу, итд.

Став Комисије је да тај дан мора бити потпуно прецизно де-
финисан са тачним часом отварања понуде.

Такође, битан, ако не и најбитнији део конкурсне 
документације јесу услови за учествовање у поступку јавне набав-
ке и докази којима се доказује испуњеност тих услова. Ти услови 
су често такве природе да су у суштини непотребни, нелогични 
са становишта предмета јавне набавке, и на тај начин сужавају, 
ограничавају конкуренцију која је у јавним набавкама најзначајнија 
и најбинија, јер држава настоји, односно требало би да настоји да 
у једној широкој конкуренцији оствари што повољније услове и 
да се на тај начин оствари принцип – „квалитет за новац“.
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Рецимо, неки услови који се захтевају и који су се показа-
ли као чести у пракси Комисије, односно у пракси наручилаца, 
јесу референце које ни у квалитативном, нити у квантитативном 
смислу не одражавају потребе наручиоца.

Недавно смо имали пример да се за 400 метара водоводне 
мреже захтевала референца од 40 km у претходној години, што је 
апсолутно непотребно. Наравно, тај поступак је поништен због 
тога.

Исто тако, често се захтевају дозволе које су непотребне или 
сертификати издати од стране одређених институција, иако друге 
институције исте те сертификате могу да издају, и могу се прихва-
тити и ти други сертификати.

Исто тако, често се појављују непримерени и неодмерени 
захтеви у погледу пословно-финансијског и кадровско-техничког 
капацитета, који се огледају у броју запослених, у опреми, 
механизацији, која је суштински непотребна за реализацију кон-
кретне јавне набавке.

Следећи део конкурсне документације јесу техничке 
спецификације. Као што сам рекао, техничка спецификација 
је област са којом тренутно имамо највише проблема. Највећи 
број захтева у последње време указује на то да се кроз техничку 
спецификацију фаворизују одређени понуђачи.

На који начин се то ради? Често се указује да се једноставно 
пресликавају техничке карактеристике из каталога одређених 
понуђача. Затим, постоје захтеви наручилаца да различити де-
лови неке опреме који нису функционално повезани буду од ис-
тог произвођача, што такође указује на неку врсту фаворизације 
одређеног понуђача, па све до оних најексплицитнијих нерегулар-
ности, у смислу навођења тачно одређене робне марке, типа про-
извода или порекла производа.

Следећи део конкурсне документације, четврти део, јесу 
кри теријуми за избор најбоље понуде. Критеријуми служе за 
рангирање понуда.

Када утврдите да нека понуда, односно онај који је под-
нео испуњава услове за учествовање, приступате рангирању, 
бодовању, како би се то народски рекло. У том делу конкурсне 
документације, оно што је проблем јесу недефинисани, неописани 
критеријуми, недефинисана методологија њихове примене, па се 
накнадно измишља методологија, и потпуно импровизује у фази 
стручне оцене понуда.
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Исто тако, као и код услова, имамо дискриминаторске и 
потпуно нелогичне критеријуме. Такође, једна од нерегуларности 
је и измена критеријума у фази стручне оцене понуда, тако што се 
наручилац, иако је нешто одредио у конкурсној документацији, не 
придржава тога, него уводи једну тоталну несигурност у процеду-
ру, и узима у обзир критеријуме које није навео на самом почетку 
поступка.

У погледу неправилности у фази отварања понуда, оно што 
се дешава, мада не толико често, јесте нејавно отварање понуда и 
у оним случајевима када постоји обавеза јавног отварања. Затим, 
нерегуларности, односно недостаци у састављању записника који 
је веома битан, јер садржина записника о отварању понуда указује 
на то да ли су понуде у тренутку подношења заиста садржале све 
оно што је било неопходно.

Свака дилема која се касније јави може се разрешити једино 
на основу записника о отварању понуда. Ако је исти неправилно 
састављен, ако има недостатака, не може се разрешити дилема да 
ли је нешто било противзаконито у тренутку подношења понуде.

Тако да је и то разлог за поништење поступка у целини, јер 
не може се поступак делимично поништити, и наручилац вратити 
на поновно отварање понуда које су већ отворене.

Такође, дешавало се у неколико случајева да постоје не-
правилности у свим фазама поступка. Да, чак, нема конкурсне 
документације, да нема отварања понуда или да касније нема 
извештаја наручиоца о стручној оцени понуда.

У таквим ситуацијама Комисија нема дилему и поништава 
поступак јавне набавке, у целини наравно, уколико је поднет зах-
тев за заштиту права.

Оно што је потребно рећи у погледу тог захтева јесте да 
Комисија одлучује искључиво у границама поднетог захтева, тако 
да Комисија нема неке инспекцијске надлежности и не може про-
ширити, ако могу да кажем, истрагу на целу процедуру, већ само 
на оне повреде на које се искључиво указује у самом захтеву за 
заштиту права.

У погледу делимичног поништења, и овакве одлуке су, мо-
рам признати чешће биле до сада, поништава се најчешће фаза 
стручне оцене понуда. У којим случајевима?

Рецимо, у случају ако се неправилно оцени исправност, одно-
сно потпуност понуда – да ли постоји неки доказ, да ли је испуњен 
неки услов, али такође поништава се делимично процедура јавне 
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набавке, прецизније речено Комисија поништава, уколико приме-
на критеријума није извршена на начин који је предвиђен кон-
курсном документацијом.

Такође, дешава се да понуђачима, иако то захтевају, не буде 
омогућен увид у документацију о спроведеном поступку јавне на-
бавке, па је и то један од разлога због кога се наручилац од стра-
не Комисије враћа корак назад, да омогући увид и да омогући 
понуђачима да се увере на који начин је поступао.

Проблеми у раду Комисије, које сам навео на почетку, 
постоје, али такође постоји један ентузијазам код свих нас који 
радимо у тој Комисији да постигнемо одређени степен ажурности 
и објективности у нашем поступању.

Комисија за заштиту права, која је образована изменама за-
кона из 2004. године, је од 1. јула 2004. године до данас одлучи-
ла о укупно 1.240 поднетих захтева. Оно што могу да кажем јесте 
да је половина захтева који су поднети, о којима је одлучивала 
Комисија, усвојено, а оспорени поступци јавне набавке су пониш-
тени. Од тог броја поништених процедура, 1/3 је у целини, а 2/3 је 
делимично поништено.



Иван ЛЕНГВИЛЕР,
професор Универзитета у Базелу

РАЗЛОЗИ ЗА ТРАНСПАРЕНТНОСТ
СЕКТОРА ЈАВНИХ ФИНАНСИЈА –
УТИЦАЈ НА ЕКОНОМСКИ РАЗВОЈ

Емпиријске чињенице

Истраживања о доминацији корупције, њеним узроцима 
и последицама су у пуном замаху. Захваљујући подацима које је 
прикупио Transparency International, многа истраживања широм 
света баве се овом темом, а доступан је и одређени број решења.

Дозволите да вам представим најрелевантије резултате до 
којих се дошло у овом домену.

Резултат 1: Виши ниво корупције је повезан са мањим при-
ходом по глави становника (Mauro 1995).

Другим речима, корупција је чешћа у сиромашним него у 
богатим земљама. (Дозволите да направим кратку дигресију и 
појасним ово правило детаљније.)

Табела која је пред нама показује статистичку повезаност 
између процената људи који су пријавили да су дали мито у 
последњој години, као и доходак по глави становника у земљи у 
којој живе. То значи да веома сиромашне земље по правилу имају 
веома висок степен корупције, али земље које су негде у средини, 
у смислу величине дохотка по глави становника већ имају доне-
кле низак ниво корупције.

Следећи слајд показује повезаност богатства и корупције 
на још очигледнији начин. (Слајд са графиконом Transparency 
International) Оно што видимо је дистрибуција индекса перцепције 
корупције (ИПК) онако како га је објавио Transparency International. 
Мапа готово да представља мапу сиромаштва. Корелација није 
савршена, има изузетака (Чиле, Италија,...), али повезаност је и 
даље веома јасна.
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Виљем Истерли, чувени економиста Светске банке, то је ве-
ома језгровито срочио:

„Богати имају тржишта,
сиромашни, бирократе.“

У стварности, можда не бирократе дословно; можда је чиње-
ница да су они склони узимању мита, оно што их чини опасним, 
тако да би се могло рећи и следеће:

„Богати плаћају порез,
сиромашни плаћају мито.“

Дозволите да вам покажем још неке резултате о корупцији 
до којих се дошло искуством. Сваки од следећих резултата је 
објављен у једном или неколико научних радова, а ако сте заин-
тересовани за извор, погледајте списак коришћене литературе на 
крају текста.

Резултат 2: Виши ниво корупције је повезан са мање равно-
мерном расподелом дохотка (Gupta et al, 2002).

Закључено је да пораст корупције делује као и дегресивни 
порез, услед чега богатство поново одлази од дна према врху.

Резултат 3: Виши ниво корупције повезан је са слабијим сек-
тором јавних финансија, у виду већег дуга и мањег прихода од по-
реза по глави становника (Tanzi i Davoodi, 2000; Tanzi 2002).

За очекивати је да приход од пореза буде мањи због тога 
што је корупција повезана са ниским дохотком. Али, овај ефекат 
се јавља чак и после контроле дохотка. Разлог једноставно лежи 
у корумпираности пореских инспектора. Ако они могу да буду 
подмићени, приходи од пореза који припрадају држави се умањују, 
мада порески намети за грађане могу да се умање тек незнатно, 
будући да је мито у суштини само део пореске трансакције.

Резултат 4: Корупција умањује приватне инвестиције било 
ког вида. Смањује и финансијске и физичке инвестиције (Mauro 
1995; Bruneti et al, 1998, Vei, 2000), као и стварање људског капи-
тала, у смислу образовања и здравствене заштите (Mauro 1998; 
Gupta et al 2002; Tanzi 2002).

Ово је вероватно најгори ефекат који се тиче економског 
развоја. Корумпирани владини службеници троше мање на 
образовање и здравствену заштиту. Приватници такође смањују 
своје инвестиције, као и странци. Корупција не ствара добре 
услове за послове, због тога што је договоре који се ослањају на 
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њу теже спровести, у случају да једна страна одлучи да прекрши 
договор. Повећана неизвесност није добра вест за посао.

Резултат 5: Виши ниво корупције је повезан не само са ни-
жим просечним приходом и већим сиромаштвом, већ и са нижом 
стопом раста (Mauro 1995 и други).

Постоји разлика између нивоа дохотка по глави становни-
ка, са једне, и стопе развоја, са друге стране. Негативан однос 
корупције и стопе раста открило је неколико аутора, али се он 
ређе спомиње. Такође, постоји и изузетак од овог правила.

Значајан изузетак: источна Азија

У недавно објављеном чланку, Мајкл Рок и Хајди Бонет 
(2004) откривају да негативана повезаност између корупције и 
ивестиција, као и између корупције и привредног развоја зави-
си од региона и степена његове економске развијености. Тачније, 
ефекат корупције у великим, источноазијским привредним систе-
мима – Кина, Индонезија, Кореја, Тајланд и Јапан – је изгледа об-
рнут. Мање, индустријске или ново индустријске источноазијске 
земље – Сингапур, Хонг Конг и Малезија – имају мању корупцију, 
али то није тако у економски развијеним земљама које смо мало-
пре поменули.

Наравно, није могуће навести тачан разлог за оваква раз-
личита искуства на основу овако малог узорка земаља, али ауто-
ри су предочили уверљиву причу која има смисла. Они сматрају 
да питање да ли ће корупција имати погубан утицај на економ-
ски развој зависи од организације корупције на локалном нивоу. 
Ако се корупција дешава на појединачном нивоу, тако што у њој 
учествују бројни државни службеници сваки за свој рачун, као 
резултат ће се јавити веома висока пореска стопа коју грађани 
морају да плате, што је лоше за развој и стопу раста. Аутори на-
воде многобројне афричке земље, као и Индију и Филипине као 
примере. Ако, са једне стране, постоји снажна централистичка 
држава која контролише читаву мрежу корупције, онда исход за-
виси од перспективе највиших државних функционера.

Ако високи функционер гледа краткорочно, а има моћ да 
контролише мрежу корупције, исход ће бити катастрофалан. Ауто-
ри сматрају да неке латиноамеричке и афричке земаље осликавају 
овакву ситуацију. Овакву појаву називају хипер-председничким 
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системом, у коме је јак председнички кандидат суочен са малим 
бројем препрека и провера, а у коме пословни људи – политича-
ри који постану председници једноставно пљачкају нацију на све 
могуће и немогуће начине.

Ако, с друге стране, влада има дугорочну визију, она ће се по-
нашати као патријахални монополиста и уговарати добре послове 
за целокупну привреду у замену за мито. Аутори полемишу да такав 
облик корупције можда може и да буде добар за економски развој, 
наводећи земље источне Азије као пример овакве стратегије.

Шта је узрок? – Ендогене институције

Значи, са изузетком неколико великих земаља источне Азије, 
корупција је повезана са нижим дохотком по глави становника, 
слабијим економским развојем, као и малим бројем инвестиција. 
Логично је претпоставити да постоји узрочна веза која води од 
корупције до слабог развоја. Нека статистичка истраживања су 
показала да је заиста тако (на пример, Gupta et al, 2002).

Међутим, новија теоријска истраживања упућују и на об-
рнуту могућност (Bruger, 2005). Корупција не мора да буде само 
један од узрока слабијег развоја, она исто тако може да се јави као 
последица слабијег развоја.

Идеја је следећа: ако људи очекују низак економски развој у 
будућности, онда приватна својина коју поседују не вреди много. 
Зашто да инвестирају у фабрике или образовање ако су изгледи 
лоши? У ствари, фабрике и добро образовање у таквим условима 
не вреде претерано.

Значи, ако приватна својина нема претерану вредност, 
људи се неће много трудити око тога да је одбране и заштите. 
Пре ће прихватити слабе или чак изнуђивачке институције. Ако, 
међутим, приватна својина има вредност будући да има услова за 
добар развој у будућности, онда ће се људи који имају приватну 
имовину борити за добре институције, за „институције приватне 
својине“, како их је назвао Acemoglu et al (2001).

Закључак

Слабе институције олакшавају појаву корупције. Корупција 
је лоша по економски развој и смањује вредност приватне својине. 
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Из тог разлога људи прихватају слабије институције, које, са друге 
стране, настављају да олакшавају појаву корупције. На тај начин 
корупција постаје процес који се сам по себи намеће и долази до 
зачараног круга.

Светла страна такве ситуације је да борба против корупције 
може да покрене „круг врлина“ који би све више и више олакша-
вао функционисање јавног и приватног система.

Шта нам је потребно за борбу против корупције? Потребна 
је политичка воља. Политичка воља ће се појавити чим се појави 
довољан број бирача који су заинтересовани за добре институције. 
Док год то није случај, политичке партије на власти ће наставити 
са давањем празних обећања, будући да за њих нема профита у 
таквој ситуацији.

Довољан број становника ће бити заинтересован за добре 
институције само ако постоји развијена средња класа. Речено ми 
је јуче и данас да то у овој земљи није тренутно случај.

Шта је средња класа? Моја дефиниција је следећа: то су људи 
који имају неку својину коју би могли да изгубе (па су зато за-
интересовани за питање приватне својине), али ипак морају да 
зарађују за живот.

Србија ће наставити економски развој – нема сумње у то; 
Србија тек хвата залет. Питање је како ће се тај додатни капи-
тал расподелити. Ако све оде неколицини тајкунских породица, 
Србија ће постати друштво нове богаташке елите, са бројном рад-
ничком класом и малом богаташком елитом која поседује све – 
што веома подсећа на средњи век. Верујем, или се надам, да се ово 
неће десити.

Мислим да је вероватније да ће се богатство на крају рас-
поделити, као и да ће се средња класа на крају ипак појавити. Када 
се ово догоди, златни дани корупције ће бити прошлост.

Али, ако је тачно да Србија данас нема средњу класу, онда 
се, реално говорећи, бојим да говоримо, не о годинама, него о 
деценијама потребним да би се овај процес завршио.
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Аленка ПОДБЕВШЕК,
ревизор Владе Републике Словеније

ВОЂЕЊЕ ЧИСТИХ КЊИГА У ПРИВАТНОМ 
СЕКТОРУ И ПРЕВЕНЦИЈА КОРУПЦИЈЕ

У ОДНОСУ ЈАВНОГ И ПРИВАТНОГ
(ЈАВНО ЛИЦЕНИЦИРАЊЕ)

Јуче смо говорили о законима на подручју превенције, кон-
троле и у институцијама. Данас бих поделила са вама моје иску-
ство које сам стекла у годинама када сам радила на различитим 
подручјима, како у рачуноводству тако и у ревизији. Мислим да 
има много тога што можемо да делимо и мислим да има много 
тога што се дешава овде, као и код нас.

Када сам почела да радим, желела сам да радим на подручју 
форензичких испитивања у привредним организацијама, али 
до сада могу да вам кажем да нисам баш много радила на том 
подручју. Није било воље или спремности у Словенији да се мно-
го ради на тим подручјима.

Када сам била у „Deloitee & Touche“ као „одит компани“ ра-
дили смо форензичка испитивања, али обично би се све то завр-
шило и није обелодањено, тако да није било баш много доброга 
из тога.

Шта је заправо корупција и о чему ми то причамо? Припре-
мила сам две могуће дефиниције. Има их много у литератури. Мо-
жете да пронађете много тога, шта би могла да буде корупција. 
Мени се свиђају те дефиниције, јер оне заправо не говоре о новцу, 
нема новца уопште у тим дефиницијама, већ оне више говоре о 
делима која су непоштена и која преферирају некога.

Ако сматрамо корупцију широм на тај начин, онда би веро-
ватно било лакше и да се боримо против ње. У Словенији, кад год 
се говорило о корупцији и кад смо имали неке скандале и када 
смо покушавали да нешто приведемо до краја, увек смо имали 
проблема како да се установи шта се стварно десило и како да се 
припреме поступци и докази да је неко узео новац.
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Колико знам, околина се ту није пуно променила. Има више 
оне фине, али не тако круте корупције још увек, где има пуно веза 
и познанстава и где се прави услуга за услугом, која се на крају 
ипак своди на новац. Ако разговарамо око чега се ми заправо 
трудимо и против чега се боримо, мислим да је веома важно да 
знамо да сви који раде у привредним организацијама, па тако и у 
владиним организацијама и јавним предузећима, имају жељу по 
области али и по новцу и неки моћи да искаже ван.

Зато је важно за све да се исто ради у свим привредним 
организацијама, исто тако и у јавним предузећима, да се уведе што 
више транспарентности, да су финансијски искази направљени на 
такав начин да може свако да их разуме, и да имамо јасне законе 
и да је рад институција које се баве тим подручјем добар и транс-
парентан.

Вероватно више од добрих закона је важно како их схвата 
околина у којој радимо. У Словенији, на неким подручјима имамо 
много закона. Мислили смо да су закони добри. Онда смо их још 
изграђивали и мењали. На крају, ушли смо у некакав круг где има-
мо много закона који су детаљни, али увек се све своди на то да 
желимо да радимо све по закону и да се све своди само на форму, 
а нико се ништа не пита о суштини.

Верујте, никада не можете да напишете такав закон да неће 
бити могуће да се нађе нека рупа и да се уради нешто на неки други 
начин. Сви знате да смо изузетно добри у томе како да пронађемо 
рупе у законима и како да нешто направимо мало другачијим.

Сећам се, када сам почела да радим у међународној орга-
низацији, дошли су консултанти из Америке. Они су ми казали 
– сада ћемо ми вас научити како се ради у инфлацији. Рекла сам 
– нема смисла, ми смо доктори за вас када се ради о инфлацији и 
када се тражи да се нешто заобиђе.

Стварно бих желела још једном да истакнем да је важно да 
почнемо да разговарамо о суштини а не о форми. Јер, сви поступ-
ци обично падну када се иде на форму и онда се тражи ослонац у 
закону а не шта се заправо дешава на том подручју.

Постоји још једно важно подручје за које мислим да треба 
да га променимо и развијамо, а то је схватање околине и схватање 
етике и морала и у пословном свету. Ту нам и у Словенији још 
много недостаје и мислим да ћемо на томе још дуго радити.
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Ако погледате институције које би могле много да доприне-
су на том подручју, на слајду имате институције, а мислим да је то 
из Румуније или Бугарске, шта све има тамо. Ту има владиних и 
невладиних институција које могу да се боре против корупције и 
које могу да допринесу транспарентности и бољим финансијским 
и другим исказима.

Била сам запањена када смо почели да радимо више са 
међународним институцијама и када смо покушавали да средимо 
неке ствари у Словенији. Вероватно не знате, јер ни у Словенији 
неки људи који су радили у господарству нису знали да Словенија 
још увек није чланица OECD-а и да Словенија није члан већине 
међународних организација, тако да нисмо више Ју-ес-ејда и др, 
јер смо сада као развијенији и то нам није потребно.

Али, исто тако, у Словенији „World Bank“ и EBRD никада нису 
баш много радили. Има EBRD, али више се то своди на неке кре-
дите, а нису баш тако активни. У последње две године ја сам била 
у једној групи која је стварно покушавала да оснује „Transparency 
International“ и то још увек нисмо успели, тако да нема баш много 
неке стварне воље да и те међународне организације, које раде на 
том подручју уђу у Словенију и да се неке ствари промене. Исто 
тако, нисам вам припремила разне анализе које су биле прављене 
у Словенији, али било је невероватно када смо последњих година 
правили једну анализу – како се одазивају менаџери у привред-
ним организацијама и у јавним предузећима на све нове ствари 
које сада треба да уведемо и због ЕУ и много директива које треба 
да следимо.

Једна од директива која је важна је да се много ради на 
деловању надзорних одбора и деловању разних других контролних 
институција и да почнемо да правимо кодексе, етичке кодексе и 
кодексе понашања, и у предузећима и у владиним институцијама. 
Менаџери који воде словенска предузећа (више од 52%), су сма-
трали да је то потпуно без везе и да им не требају никакви кодек-
си у својим организацијама.

Мислим да то указује на стање да још увек нисмо свесни да 
треба да променимо своје понашање и да треба да следимо и нека 
друга правила у свом деловању. Исто тако, било је интересантно 
када смо увели у Словенији кодекс који важи за сва акционарска 
друштва која су на берзи. Берза је примила тај кодекс и та дру-
штва треба да потпишу изјаву да ће се придржавати тих правила, 
да раде како тамо пише. Мислим да смо то увели пре три године 
и било је невероватно колико су велика предузећа била против. 
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Прве изјаве биле су невероватне. Ми то нећемо, ми се тога нећемо 
придржавати. Кодекс тражи више него закон и то се нас баш не 
тиче.

Свако зна да кодекс треба да тражи више него закон. Зато и 
имамо кодекс. Иначе, не би нам требао, јер би све ставили у закон. 
Мислим да ћете на том подручју вероватно и ви почети да мењате 
ствари. Ту има пуно посла.

Веома је важно, када се говори о предузећима и јавним и 
приватним, да се постигне транспарентност и да се финансијски 
искази и годишњи извештаји праве на начин да свако може да се 
ослони на њих и да може да им верује.

Да би то постигли важно је како предузеће комуници-
ра са интерном јавношћу а исто тако, како комуницира са ек-
стерном јавношћу, што значи добављачима и другима. Интерне 
информације, као што сви знате, важне су за добро одлучивање у 
предузећу, али исто тако важно је и за добар рад надзорних одбо-
ра у предузећима. Екстерне информације веома су важне за влас-
нике и за ширу јавност.

Мислим да код вас нема много разлике и да имате основне 
законе и још увек су вероватно слични као и у Словенији. Упо-
зорила бих вас на једну ствар. Не знам да ли сте то променили, 
али ми имамо пуно проблема. Исто тако, ЕУ нам је казала да то 
треба брзо да променимо. Још увек нека јавна предузећа и сви 
који су на буџету, који троше директно буџетска средства, они 
још примењују стари закон о рачуноводству. То још увек нисмо 
променили. Они раде на бази „кеш флоа“.

Дакле, не следе рачуновдствене стандарде, него раде на бази 
„кеш флоа“. То може да доведе до великих опасности и до нетранс-
парентности у тим заводима и јавним предузећима, а исто тако и 
код буџетских институција. Сада смо опет имали локалне изборе 
у општинама и увек се деси иста прича. Када нови жупан дође 
и преузме општину, онда су сви шокирани када установе да оп-
штина заправо не ради добро, да нема такве прихода као што су 
били приказани и да нови жупан не може ништа да уради следеће 
две године јер само треба да враћа дугове и плаћа обавезе које су 
преузели пре њега. Док се то не среди, они стварно не исказују 
транспарентне финансијске исказе са свим нормалним приходи-
ма и расходима. Ту ми имамо велику потешкоћу.

Једна ствар, о којој не волимо много да причамо, мислим 
да ви имате исте проблеме. Још увек нисмо успели да саставимо 
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потпуни биланс стања за државу и за локалне власти. Још увек је 
пуно оних некретнина и оних средстава који су потребни за ин-
фраструктуру, које држава још није ставила у свој биланс и нису 
још рашчишћене све ствари, шта заправо припада којој локалној 
власти или држави.

Ту има још пуно да се уради, али док се ово не уради, мис-
лим да је тешко разговарати и о било каквој транспарентности, 
о јавним финансијама, када немате основну ствар, а то је прави 
биланс стања са правом имовином у пословним књигама.

Иначе, привредна друштва употребљавају рачуноводстве-
не стандарде. Имамо словеначке рачуноводствене стандарде и 
исто тако међународне рачуноводствене стандарде. Нема много 
разлика, али нешто има. Имамо двојно рачуновоство и није баш 
најбоље и транспарентно. Понекад може читалац да се збуни шта 
је заправо у тим финансијским исказима.

Наш закон о предузећима или о друштвима опет се проме-
нио и сада се много полаже на транспарентност и на то како да се 
праве финансијски искази и годишњи искази и извештаји.

Нећу да причам о Закону о јавним наруџбама, јер о томе смо 
већ причали јуче, али, требало би напоменути да смо га ми проме-
нили. Баш сада је ступио на снагу нови Закон о јавним наруџбама 
јер нам је стари закон правио све више потешкоћа.

Као што сам већ казала, ми смо ишли на форму, а не на суш-
тину. По старом закону ишло се тако далеко да се заправо ништа 
није могло више урадити. Имали смо такве ствари на пример, кад 
је министар хтео да путује авионом требало је да се распише и 
одабере најбоља понуда за авионску карту. Стварно је све било 
глупо.

Сада смо ускладили тај закон са европском директивом и зна-
мо када треба да распишемо тендер и која правила да поштујемо. 
Али, још увек ће то бити проблем ако нећемо поштовати суштину 
или ћемо само гледати на форму.

Ми због тог закона губимо пуно времена. Не знам колико  
ви имате на телевизији наших вести, али у последње време имали 
смо пуно проблема. Градимо болницу већ три године и купујемо 
некакву опрему и не можемо да распишемо јавни тендер због тога 
јер се стално неко жали и онда то никамо не иде.

На другој страни имали смо пуно примера кад је било вео-
ма јасно да на тим јавним тендерима нешто није било у реду. Кад 
је то било за велике државне пројекте, десило се да је био избор 
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завршен, било је јасно ко је био изабран. Кад је неко тужио, виде-
ло се шта се дешавало, видело се на снимцима да су замењени до-
кументи. Пре су били модри, а онда одједном су били зелени. Тако 
да најбољи понуђач, заправо није био најбољи понуђач и било је 
очито да је била у питању корупција.

Проблем је што се ништа није десило. Кад се једном или два 
пута или неколико пута ништа не деси, онда то нико не схвата 
више озбиљно. Исто тако је био проблем са наруџбама за војску. 
Имали смо међународни тендер и на крају променили су се усло-
ви тендера.

Веома је важно да неко то следи, да се нешто деси, да се то не 
дозвољава, добро је да стварно то изведете, јер код нас на крају је 
тако испало да, они су се договорили да ће купити толико и толи-
ко специјалних тенкова, али цена је на крају била за само 60, а 25 
ће коштати, колико ће коштати.

Следећа ствар која ће вероватно бити и изненађење за пуно 
словенских предузећа како привредних, тако и јавних, је нови 
закон који је ступио на снагу. То је Закон о приватним и јавним 
улагањима, као џоинт венчер облику. Овим законом ми смо пуно 
тога променили и на подручју јавних наруџби, а исто и на подручју 
концесија. Ја мислим, да људи још увек нису схватили шта све има 
у том закону.

У Словенији имамо концесије на различитим подручјима, 
али већина тих ствари није била уређена законом. Радило се раз-
личито по различитим подручјима.

Тако да имамо концесије на подручју образовања, школо-
вања. Концесије се добијају само за једну годину и то на основу 
испуњавања програма за школовање на различитим нивоима, а 
ништа се не плаћа за то.

Исто тако имамо и концесије на подручју искоришћавања 
водних вирова, али исто тако плаћа се само кад се користи вир за 
пуњење флаша, али и не када се користи за терме или слично. То 
треба да се промени.

Имамо концесије и у здравству. Али, и тамо се ништа није 
плаћало за те концесије. Доделиле су се концесије без јавних тен-
дера, тако да се није могла дати концесија правном лицу него само 
појединцима или неким посебним другим организацијама.

Сада, на основу новог закона све треба да се промени и да 
се праве јавни тендери на тим подручјима и да се цо поступак по-
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нови и да се поново дају концесије. Мислим да ће се увести пуно 
реда на том подручју када се примени тај закон.

На крају, ако погледамо шта заправо треба да радимо, мис-
лим да је важно да се договоримо како ћемо се заједно борити 
против корупције и како ћемо успети да пронађемо добре и слабе 
привредне организације, јавна предузећа, а исто тако и директоре 
и предузетнике.

Код нас још увек има пуно непотизма. Јуче је поменуто 
питање да ли је добро да директор има и сина запосленог у истом 
предузећу, или да у јавном сектору неко ко руководи или мини-
стар има све рођаке наоколо. Мислим да тога има још много и да 
заправо, треба да уведемо кодексе понашања и кодексе деловања 
на свим тим подручјима. Онда ће бити пуно лакше да се боримо 
против тога.

Мени је било интересантно, то није за Словенију, него 
је за Немачку и нису баш најновији подаци, али, у Словенији у 
последњем часу када смо сада ишли кроз транзицију, имамо не-
какав ми кажемо, задњи вал, заправо праве приватизације. Пуно 
је почело да се јавља тај проблем интерлокинга.

Шта је то заправо? То је договор неколико привредних 
организација у регији, један је председник управног одбора у 
једној организацији, онда је из те организације други председник 
управног одбора у другој организацији и из те опет у трећој и 
тако затворе круг. Ту имамо, како кажу у Словенији, „Горењско 
на везо“ где је једна банка и неколико организација и немогуће је 
ући у тај круг.

Они држе власништво, они држе надзорне одборе и све дру-
го. Тада је јасно да пословање у том кругу не може да буде баш 
транспарентно и да може свашта да се деси и да може много нов-
ца да се обрне кроз те организације и да је вероватноћа или ри-
зик, да можда има корупције и много већа.

Добар пример је „Бонијар“. „Бонијар“ је велико штампарско 
предузеће из Шведске и држи практично већину медија на швед-
ском. Био би то велики проблем због кршења и конкуренције и 
свега другог, али они имају већ, ја мислим 200 година, то предузеће 
и имају стварно снажне кодексе понашања и кодексе о томе како 
они врше све трансакције са другима и како се понашају према 
политичким партијама.

Имају јасно написано у својим актима да ако неко почне да 
се бави политиком, тог истог момента он треба да иступи из влас-
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ништва, из организација. Онда не сме још две године да ради са 
том политичком партијом или са неком другом организацијом.

Мислим да је то веома леп пример како може да се ради и 
кад не делује тржиште или кад имамо нпр. монопол или ствар-
но веома богате дружине. Не могу да кажем да су тајкуни, али 
су веома богати. И преко медија да може да се ради и у таквим 
случајевима транспарентно и може да се избегне корупција и да 
се не праве скандали и сл.

На крају, какве имамо шансе да нешто урадимо? Ја мислим, 
да ако ћемо стварно почети да поштујемо суштину пре форме, ако 
ћемо јасно говорити о нашим законима, ако ће и правосуђе ради-
ти на тај начин и ако неколико случајева да се покаже да се ствар-
но боримо против корупције, да се стварно нешто дешава, да не 
може све да се ради, онда мислим да са кодексима, да са сарадњом 
са другим државама имамо добре шансе да ствари помакнемо у 
правом смеру и да нешто урадимо и на том подручју.



Проф. др Ката ШКАРИЋ – ЈОВАНОВИЋ,
професор Економског факултета Универзитета у Београду

ВОЂЕЊЕ ЧИСТИХ КЊИГА У
ПРИВАТНОМ СЕКТОРУ

Ретко ко има слуха да препозна значај тачног, поузданог 
финансијског извештавања, нарочито када је реч о борби против 
корупције.

Поуздани финансијски извештај пословних ентитета који 
послују у приватном сектору, представљају не само претпоставку 
за заштиту интереса инвеститора, поверилаца, државе, запосле-
них, целокупне јавности, већ заправо представљају један од ин-
струмената који треба да онемогући корупцију.

Питање је – како то вођење чистих књига, па и финансијски 
извештаји који се на основу њих састављају, могу допринети 
смањењу корупције?

Два су начина на који можемо утицати на ниво корупције 
коришћењем финансијског извештавања. Ако се у приватном 
сектору или било где воде чисте књиге, онда ће свакако они који 
имају склоности ка корупцији, бити обесхрабрени, јер ће транс-
парентност пословања коме ће допринети вођење чистих књига, 
представљати свакако једну од препрека да се томе приступи.

С друге стране, вођење чистих књига ће омогућити да се 
препознају трансакције које су повезане са корупцијом. У Репу-
блици Србији, финансијски извештаји предузећа данас пружају 
информације које су по мом уверењу много мање поуздане, него 
што су биле пре пет година.

Према подацима Центра за бонитет НБС, чак 52% од укуп-
них извештаја који се предају, у да тако кажем у папирној форми, 
овом центру, садржи формалне грешке – математичке и рачунске 
грешке, што ће рећи да у билансу стања, нпр. актива није једнака 
пасиви.

Наравно да би овај број вероватно био већи, да они који се 
предају у електронској форми, ту врсту грешака не могу садржа-
ти. Просто, рачунар онемогућава настанак такве врсте грешака.
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Чак 5 до 6% од укупног броја правних лица уопште не предаje 
своје финансијске извештаје иако је на то обавезно. Ови подаци 
говоре више о односу и државе и приватног сектора, менаџера, 
пре свега, према финансијском извештавању.

Недопустиво је да вам један менаџер потпише извештај 
који је нетачан, чак и формално. Нећу да говорим у овом тренут-
ку о суштинској нетачности, дакле о погрешном процењивању 
позиција, него чак ни толико да задовољи законску форму. То 
је оно што је један озбиљан сигнал који треба држава да узме у 
разматрање.

Ако бисмо поставили питање – зашто је дошло до пада по-
узданости финансијских извештаја? Постоји велики број разлога. 
Ја сам овде издвојила три.

Прво, брзоплето смо 2002. године прешли на прихватање 
међународних стандарда као непосредне основе за финансијско 
извештавање. Морам овде одмах да кажем да не мислим да је по-
грешно примењивати Међународне рачуноводствене стандарде. 
Не, напротив.

Увек сам истицала да прелазак на међународне рачуновод-
ственене стандарде може само подићи квалитет финансијског 
извештавања у Србији. Али, тај прелазак је претпостављао 
одређене припреме које су овде апсолутно изостале. Не да су биле 
неадекватне, него их уопште није ни било.

Други разлог је да имамо неразвијену ревизорску профе-
сију.

Трећи разлог је да не постоји разумевање зашто су финан-
сијски извештаји важни.

Кад сам рекла да је одлука о примени стандарда брзоплета, 
у тренутку када је она донета, ми нисмо имали превод на српски, 
Међународних рачуноводствених стандарда.

Дакле, Закон о рачуноводству и ревизији каже „финансијски 
извештаји се састављају у складу са МРС“. Када рачуновођа пита 
„Извините, а где су?“ па имате само на енглеском.

Годину дана је требало да се направи превод. То је озбиљан, 
тежак, одговоран посао. Једва смо после годину дана успели да на-
правимо ваљан превод.

Када сам рекла да је одлука брзоплета, мислила сам на још 
нешто. Ви направите превод, наметнете обавезу рачуновођама. 
Када они то да науче? Стандарди броје на хиљаде страна. Када 
неки рачуновођа да савлада то што стандард тражи?
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Ми смо још имали среће, јер је наш Закон о рачуноводству и 
ревизији из 1996. године био у великој мери усаглашен са одред-
бама четврте директиве ЕУ. Тако да је знање наших рачуновођа 
било сагласно са захтевима које садрже Међународни рачуновод-
ствени стандарди. Међутим, они нису знали много тога што стан-
дарди још траже.

Нису били погрешно едуковани, али су били и сада јесу, 
недовољно едуковани.

Обука која је вршена, која је уследила expost, је била и недо-
вољно обимна и не баш сасвим квалитетна. Оно што се касније 
рачуновођама давало да би се они упутили у примену стандарда 
није задовољавало критеријуме који би морали бити испуњени.

С друге стране, наметнута је законом обавеза о ревизији 
свих великих и средњих предузећа. Мислим да ће се сложити 
да капацитети ревизорске професије у Србији ни издалека нису 
довољни да би се она урадила на прави начин. Број предузећа чије 
извештаје треба ревидирати и број овлашћених ревизора налазе 
се у великом раскораку.

Последица тога је, то смо сада у последњем закону добили, 
да се ревизија мора извршити закључно са септембром месецом. 
Извините, мени ако бих била инвеститор или као поверилац реви-
дирани извештај фирме којој треба да дам кредит или чије акције 
треба да купим, који ћу добити у септембру, за прошлу годину 
не значи ништа. Ја првих девет месеци треба да седим и да чекам 
када ће они да саставе извештај о ревизији, да бих могла да се 
поуздам у податке који су тамо презентирани. То једноставно није 
прихватљиво.

Не постоји систематски надзор над квалитетом ревизије. Ми 
немамо у држави организовану контролу како те ревизорске куће 
раде, како се дају мишљења. Наравно, немам чврсте доказе. Али, 
знате, када из неколико извора чујете да се мишљења често дају, 
чак и онда када фирме нису виђене, само на бази извештаја, дакле 
нико није ни отишао у ту фирму, онда имате озбиљних разлога за 
резерву поводом сваког мишљења на које наиђете, а које су наши 
ревизори дали.

Шта је држава требало да уради а није урадила? Знате, јасно 
je да се наша земља, као и многе земље у транзицији, суочава са 
бројним проблемима и да сигурно финансијско извештавање није 
баш приоритет. Али, због значаја и утицаја који има на остала 
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подручја, мислим да је финансијско извештавање морало имати 
много бољи третман него што је имало од стране државе.

Када ово кажем онда мислим на то да нам је три године 
требало да променимо Закон о рачуноводству и ревизији, за који 
се знало готово у тренутку усвајања и одмах после тога да има 
озбиљних слабости. На те слабости је указивано, али три године 
је прошло док су само неке од њих кроз нови закон отклоњене.

Ако погледамо однос државе или ако меримо однос државе 
према финансијском извештавању тиме како је Министарство за 
финансије опремљено кадровима који се разумеју у рачуновод-
ство и финансијско извештавање, онда је оцена неповољна. У Ми-
нистарству финансија имате једног човека који се бави питањима 
финансијског извештавања и двоје-троје младих сарадника. 
Ту је потребно да постоји озбиљна екипа људи која ће се овим 
питањима бавити. То не може бити сведено, то никада није било 
сведено само на једног човека, а данас је управо тако.

Резултат је пад поверења корисника у финансијске извештаје 
и да је друштвени статус рачуноводствене професије недопустиво 
низак. Данас када кажете да сте рачуновођа, гледају вас као – шта 
он зна, шта ће нама то. И данас ћете, верујте ми, наићи на ди-
ректора предузећа који доживљавају вођење књига и састављање 
извештаја као непријатну обавезу коју им је наметнуо закон.

Не гледају на вођење књига, на презентирање информација 
као прилику коју треба искористити да би своју фирму пред-
ставили на најбољи могући начин. Не, то је нешто што се мора 
и урадићемо само оно што се мора и ништа више од тога. Све 
док се та клима и такав однос према финансијском извештавању 
не буде променио бојим се да нећемо направити напредак на том 
подручју.

Закон о рачуновоству који је донет 2006. године, дакле као 
реакција на слабости закона донесеног 2002. године, је направио 
известан помак. Он је на рационалнији начин дефинисао норма-
тивну основу извештавања. У закону од 2002. године сви су мора-
ли да примењују стандарде. Значи, и онај који је водио киоск мо-
рао је своје финансијске извештаје да саставља према МРС, што 
је апсурд.

Сада је закон из 2006. године направио поделу предузећа,  
односно обвезника за вођење књига, тако да предузетници и 
мала предузећа примењују Правилник, што опет није најсрећније 
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решење, али је боље него што је било, када се примењивао МРС. 
Средња и велика предузећа примењују МРС.

Направљена је и Комора ревизора, која треба да води рачу-
на или да се брине о квалитету обављених ревизија, да се брине о 
унапређењу ревизорске професије у целини. То је, наравно, добро.

Створена је основа за именовање Националне комисије за ра-
чуноводство, која има задатак да прати примену директива ЕУ, које 
ми немамо овде као непосредно примењене и Међународних ра-
чуноводствених стандарда и Међународних стандарда ревизије.

Шта тај закон није уредио, значи шта је остало као проблем? 
Остао је проблем превођења стандарда. Погледајте сајт мини-
старства. Тамо пише – стандарди који су важили до 2003. године. 
Данас је 2007. година. Од 2003. до 2007. промењен је велики број 
стандарда, донети су многи нови стандарди. Питам се, на основу 
чега наше рачуновође, наше фирме, састављају своје извештаје? 
На бази стандарда који су важили до 2003. године? То је нешто 
што се не може толерисати. Само зато што закон, ни претходни 
ни овај, није предвидео ко је дужан да уради превод, ко ће уради-
ти верификацију превода и тек онда, у ком року превод мора бити 
стављен на сајт. То мора да каже закон, то не може бити препуш-
тено договорима и преговорима. То једноставно мора бити јасно 
речено.

Затим, законом нису адекватно уређена звања. Погледајте, у 
Закону о рачуноводству постоје само ревизорска звања. Немојте 
ме погрешно разумети. Не да немам ништа против ревизије, на-
против, али не зависи квалитет финансијских извештаја и квали-
тет вођења књига само од ревизије. Па, ваљда они који то раде, а 
то су рачуновође, морају бити едуковани, морају бити сертифико-
вани, да би могли да раде тај посао.

Сада према закону књиге може водити ко год хоће. Ни-
какав сертификат му није потребан. У закону не постоји звање 
рачуновође. Постоји овлашћени ревизор и овлашћени интерни 
ревизор. Рачуноводствена професија до тог нивоа је апсолутно 
препуштена професионалним организацијама. Дакле, законода-
вац се није побринуо да тај део рачуноводствене професије уре-
ди.

Сматрам да је уређење управо тог нивоа рачуноводствене 
професије веома важно за чисто вођење књига. Не можете пре-
пустити да књиге води неко ко не испуњава тачно утврђене усло-
ве. Осим тога, ни у закону егзактно а ни у другим правилима 
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професије не инстистира се довољно на примени етичког кодекса. 
Рачуноводство је професија са огромном јавном одговорношћу и 
за рачуновође је веома важно да поштују правила професије која 
су дефинисана у етичком кодексу.

Дакле, пошто закон није одредио шта мора да испу-
ни рачуновођа, онај ко води књиге не мора да поштује прави-
ла професије која су дефинисана у кодексу за професионал-
не рачуновође. Он не може бити позван на одговорност ни од 
кога зато што није поштовао правила професије, јер то законом 
једноставно није уређено.

Чини ми се да су измене закона у овом смислу нужне. Оно 
што сам већ једном рекла, мислим да сви заједно, а ту мислим и 
на Комору ревизора, на Националну комисију за рачуноводство, 
чак и на медије, морамо радити на афирмацији значаја рачуно-
водствене професије и финансијског извештавања, јер све дотле 
док већина не буде схватила да се одлуке доносе на бази подата-
ка које у великој мери, не искључиво, пружа рачуноводство и да 
квалитет тих одлука зависи од тога какве су те информације, ми 
нећемо доћи дотле да респектујемо ни оне који тај посао обављају, 
нити да инсистирамо на томе да они то раде како треба. Биће 
нам свеједно – добро, како дају, шта ураде. То је оно што ства-
ра простор за корупцију. Чим имате књиге које су непотпуне и 
књиге које су неажурне, финансијске извештаје који су нетачни, 
извештаје које нико не проверава, шта ће нам повољније подручје 
за корупцију. Може се радити шта год хоћете а да то нико нити 
тражи нити види.

Шта национална комисија покушава да уради у вези са 
питањима које сам поменула? Задатак ове комисије је, између 
осталог, да направи стратегију и Акциони план финансијског 
извештавања. Настојаћемо да одредимо колико смо далеко од Ев-
ропе, када је реч о нормативној основи и да дефинишемо шта тре-
ба урадити да би та разлика била што је могуће мања. Покушаћемо 
да предложимо Влади да формира посебно стручно тело које ће се 
бавити стручним делом превода стандарда, ажурирањем стандар-
да, да не би дошли у ситуацију у којој смо данас.

Покушаћемо преко Коморе ревизора да инсистирамо да се 
ниво ревизорске професије подигне на спровођење озбиљне кон-
тинуиране едукације и прописивање веома озбиљних услова за 
стицање ревизорских звања.



Проф. др Густав БАГЕР,
генерални директор Института за истраживање и развој 
Државне ревизорске организације Мађарске

ДРЖАВНА РЕВИЗИЈА И ПРИВАТИЗАЦИЈА

Даме и господо, веома сам задовољан што сам овде током 
ове сесије посвећене тзв. данима транспарентности. Међународна 
организација врховних ревизорских институција – скраћено 
INTOSAI – помаже ревизорски рад институција чланица на мно-
ге начине. Међу њима велика важност је дата учењу тзв. најбољих 
метода, које су међународно усвојене. Због тога ћу прво говори-
ти о смерницама за најбољи метод за ревизију приватизације и 
онда ћу мало говорити о мађарској приватизацији и, наравно, о 
смерницама ка најбољим методама за ревизију ризика у јавним-
приватним партнерствима (ЈПП). И, на крају, поново ћу мало го-
ворити о ЈПП у Мађарској.

INTOSAI смернице за приватизацију потичу из INTOSAI 
радне групе за ревизију приватизације. Она је основана 1993. 
године и сада око четрдесет земаља учествује у њеном раду. Об-
ласт њеног деловања је идентификовање и испитивање пробле-
ма с којима се суочавају државне ревизорске институције при 
ревизији приватизације, размена информација заснованих на ис-
куству стеченом унутар чланства радне групе при решавању ових 
проблема, с посебним освртом према релевантном раду у обла-
стима INTOSAI. А одређени елемент области њеног деловања је и 
обезбеђивање снабдевања информацијама свих чланова INTOSAI. 
Као резултат својих активности радна група је 1998. године елабо-
рирала своје смернице. Оне су, као што вероватно знате, доступне 
преко Интернета. Оне су покренуте с циљем да се смернице око 
2000. године остваре у пракси.

Дефиниција приватизације може бити уска и широка. За 
сврхе INTOSAI смерница за приватизацију, она је уско дефини-
сана као трансфер власништва из јавног сектора у приватни сек-
тор. Шира дефиниција каже да је приватизација пребацивање 
обезбеђивања услуга у приватни сектор, што је у вези са смерни-
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цама о ЈПП које ће ускоро бити тема мог излагања. Што се тиче 
структуре смерница за приватизацију, може се идентификовати 
осам области од посебног интереса. Постоје две смернице за веш-
тине које захтевају државне ревизорске институције. Друга об-
ласт смерница је главна, са неких десет смерница. Има двадесет 
пет смерница које се односе на продају, управљање, исплаћивање 
запослених, масовне приватизације, аукције, пуштање у оптицај. 
И постоји четири смернице за област ревизије цене.

Свака смерница се састоји из четири дела. Први део је тема 
смернице. Други део је објашњење зашто је та тема важна. У 
трећем делу је дата сама смерница. И, на крају, разлози за смерни-
цу описани су у тексту.

Уместо набрајања свих четрдесет смерница, написаних на 
педесет страница, што је баш немогуће, представићу скраћен во-
дич у приватизацију, наравно, заснован на смерницама.

Да погледамо водич за услове и концепте приватизације. 
Што се тиче нивоа приватизације, имамо у виду три нивоа при-
ватизационог процеса. Први је разматрање опција и претходно 
прорачунавање времена. Овде је примарни задатак да се одреде ре-
дослед и приоритети циљева владе према њиховој важности. Так-
ви општи циљеви би могли, на пример, бити прикупљање новца 
од продаје предузећа, кретање ка тржишној економији, или веома 
брза продаја. Споменути циљеви су по природи пре краткороч-
ни. Примери за дугорочне циљеве су, на пример, обезбеђивање 
инвестиција предузећима за дужи период времена или уклањање 
од директне политичке контроле. Други задатак, на првом ни-
воу, је евалуирање могућих опција предузимањем такозване 
студије изводљивости. Ако студија закључи да је приватизација 
најбољи начин да се остваре циљеви, онда најбољи метод или 
методи мора да буду изабрани. Радећи то, према међународном 
искуству, владе могу да извуку велику корист од извештаја о 
претходној приватизацији које је направила државна ревизор-
ска институција. Друга фаза је предузимање такозваних пред-
продајних разматрања. Овде су задаци да се успостави добар тим 
за продају, да се изаберу спољни саветници који су стварно не-
зависни од шефа, продавца и потенцијалног понуђача, да би се 
избегли конфликти интереса. И трећи задатак је да се предузму 
реформе и реконструкције, ако је потребно. Као што знате, че-
сто је важан задатак да се реструктурира предузеће које треба да 
буде приватизовано. Он би могао, на пример, да има за резултат 
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распарчавање предузећа на неколико јединица да би оне биле 
продате и да би се њима одвојено управљало.

Још један важан задатак је да се успостави јасан распоред. 
Затим пред-продајна евалуација је такође важан задатак у при-
ватизационом процесу. Овде је препоручљиво, судећи пре-
ма међународном искуству, да се постави минимална цена ис-
под које предузеће неће бити продато. И, на крају, дефинисање 
критеријума је веома важна активност на крају пред-продајног 
процеса разматрања. Трећа фаза приватизације је сама продаја 
кроз примену различитих метода продаје. Први тип је, према 
INTOSAI класификацији продаја акција. Уопштено се користи 
за продају малих и средњих предузећа. У поређењу са пуштањем 
у оптицај трговинска продаја може нормално да буде завршена 
брже и често је била коришћена у случајевима када влада жели 
да уведе нове вештине или нове методе у предузеће. Други тип 
продаје је тзв. исплата запослености од стране управе. То је так-
мичарска верзија када је један од понуђача тим који сачињава 
тренутна управа предузећа или послодавци. Када продавац по-
нуди продају без икаквог такмичења ради се о не-такмичарској 
верзији. Трећи тип продаје у нашој класификацији је аукција. То 
је редак метод приватизације. Ипак, продаја многих радњи ма-
лих бизнис услуга је често коришћена од стране бивше планске 
економије у централној и источној Европи. Четврти тип продаје 
је стављање у промет или јавна понуда. Оне су у општој употре-
би при продаји веома великих друштвених предузећа и неких од 
јавних објеката. Она су најскупља и захтевају највише времена да 
се спроведу, наспрам продаје акција која није тако скупа, али ако се 
овај тип приватизације обави добро, он на дуже стазе обезбеђује 
веће приходе продавцу. Овде истичем да је у процесу ротације 
веома потребна транспарентност. И, на крају, пети тип продаје је 
тзв. ваучерска продаја, која је позната као масовна приватизација 
захваљујући томе што је у ваучерској продаји истовремено брзо 
приватизован веома велики број предузећа и дат веома великом 
броју нових власника који типично укључују значајан удео одрас-
ле популације, понекад и до осам процената, као што је било у 
случају Пољске и Чешке.

Пошто смо размотрили доминантне одлике приватизационог 
процеса, погледајмо на тренутак произведени ревизиони оквир 
који обезбеђује смернице ка најбољем начину ревизије одређених 
аспеката приватизације. Основно питање на које треба одговори-
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ти ревизијом је ово: Да ли је приватизација добра погодба која 
задовољава вредносне захтеве многих принципа? На другом ни-
воу, према предложеној методологији, ревизија мора да одговори 
на следећа четири питања. Да ли је изабрана исправна стратегија 
приватизације? Затим, да ли је приватизациони процес добро 
вођен? Да ли је постигнута најбоља цена? И да ли је погодба поде-
сна да задовољи своје циљеве? Али према предложеној INTOSAI 
методологији, на трећем нивоу, питање, на пример, приватизаци-
оне стратегије – која је прва тема или питање на другом нивоу – 
требало би да буде даље детаљно истражено од стране државних 
ревизорских институција уз помоћ одговора на следећа питања. 
Да ли је било јасних циљева за приватизацију? Друго, детаљније 
стратешко питање гласи – да ли су све могуће опције идентифи-
коване. Затим, треће, да ли су опције правилно процењене? Затим, 
да ли је било јасних основа за усвојену одлуку, и тако даље? Да-
кле, нећу да настављам са изношењем питања трећег нивоа, која 
се односе на сва четири питања која видите на слајду, али само 
ћу споменути да у методологији коју смо елаборирали постоји и 
четврти ниво у који су чак стављена и детаљнија питања која се 
односе на приватизацију. Дакле, ово је детаљни систем.

То је оно што сам хтео да вам кажем врло кратко о 
INTOSAI стандардима, смерницама и методологији. Сада бих 
хтео да се кратко осврнем на моју другу тематску област – то је 
приватизација у Мађарској. У две од четири мађарске државне 
ревизорске канцеларије завршене су велике сумарне евалуације 
ефикасности нашег приватизационог програма спроведеног у 
периоду 1999–2003. Метод евалуације коришћен у овој сумарној 
евалуацији је био конзистентан са релевантним смерницама које 
је развила радна група INTOSAI. Због овога ћу споменути неке од 
наших закључака ове сумарне студије.

Политички циљеви приватизације, која је веома важно 
питање, били су засновани на такозваним принципима имовин-
ске политике, усвојеним од мађарског парламента, и на привати-
зационом закону који је усвојен 1995. године. Било је шест општих 
циљева које сам идентификовао за мађарски приватизациони 
процес. Они су успостављење тржишне економије, увођење но-
вих модерних технологија и метода управљања – то је био други 
циљ. Трећи циљ је био проширење кругова учесника на домаћим 
тржиштима. Четврти је био развој тржишта капитала посебно са 
укључењем страног капитала. Пети циљ је био смањење економ-
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ског пада државе. И, на крају, покушали смо да одржимо ниво 
запослености, стварајући радна места ако је било могуће. Ови 
циљеви су били генерално прихваћени од свих мађарских вла-
да током прошлих декада, и либералних и конзервативних вла-
да. Ово политичко залеђе било је од велике подршке за мађарски 
приватизациони процес. То је такође био важан политички кон-
сензус око мађарске приватизације, да приватизација треба да 
буде брза колико год је то могуће. У вези са овим је и закључак 
– сада би могли да кажемо да су брзе продаје имале за резултат, у 
већини случајева, брза постигнућа у економској ефикасности, али 
мале профите. У случају спорих продаја профити су изгледали 
много већи. Ова искуства можда сугеришу да није било довољно 
трошења државних прихода на реконструкцију предузећа. Боље је 
приступити јој.

Методи мађарске приватизације

Овде је кључно питање било – приватизација оријентисана 
ка тржишту наспрам ваучерској приватизацији. Што се тиче овог 
питања, у вези са такозваним принципом вредност за новац, 
следили смо приватизацију тржишног типа. Што се тиче дру-
гог питања – страни наспрам мађарских инвеститора – ми смо 
од самог почетка фаворизовали стране инвеститоре у мађарском 
приватизационом процесу. Постојали су специјални приватиза-
циони пакети понуђени на продају само страним инвеститори-
ма. Њихова улога је посебно значајна у периоду 1991–1995, када 
је постојала веома снажна оријентација ка приходима и снажно 
ослањање на потребни страни капитал и инвеститоре. Требало је 
одговорити и на треће питање – преферирани финансијски или 
професионални инвеститори. Што се тиче овог питања морам да 
кажем да није било стварног политичког избора између две групе 
инвеститора. У периоду 1991–1995. тзв. стратешки инвеститори 
су радије инвестирали у трансформацију и реорганизацију струк-
тура везе компаније и у испитивање потенцијалног тржишта, тако 
да су кренули у откупљивање тржишта. Овај тип инвеститора се 
претежно фокусирао на индустрију хране, малопродајну тргови-
ну и мала и средња предузећа. А касније, у другом делу последње 
деценије, фокусирали су се на енергију и телекомуникационе сек-
торе.
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Који методи су били највише коришћени у мађарском 
приватизационом процесу?

Тендер – први метод – је чешће био примењиван; 53% од це-
локупног броја трансакција. Други највише примењиван метод је 
био метод продаје запосленима са 24%. Али, наравно, ако узмемо 
дистрибуцију према уговорној вредности трансакције, онда тен-
дери представљају скоро 39%, а методи тржишта капитала, увод у 
пословање на берзи, представљају веома велики проценат – 41% 
од укупног броја и вредности трансакција, захваљујући веома 
вредним трансакцијама, енергији, телефонским компанијама и 
банкама, иако је број трансакција био само 5%. Ово је наш нови 
закључак који се односи на методе или примењене технике.

Желим да вам скренем пажњу да је у мађарској приватизацији 
био велики проценат прихода стране валуте – 57%. Заправо је у 
кешу стигло 7.7 билиона САД долара. То је доста новца, и изно-
сио је 31% укупне суме директних инвестиција у Мађарску. Да-
кле, стране директне инвестиције стигле су у земљу највећим де-
лом кроз приватизацију. Други део, тзв. гринфилд инвестиције, 
представљале су 69% – дакле, оно што је преостало кад се одузме 
од 100%.

У нашем сумарном извештају о приватизационом процесу, по-
кушали смо да проценимо салдо приватизације у Мађарској. 2.600 
билиона вредности мађарске иностране имовине пројектоване на 
ниво из 1990. године коштао је 12.000 билиона мађарских фло-
рина као резултат ревалоризације. Регистроване трансакције из-
носиле су 56%, а 44% били су такозвани објекти или имовина 
који су недостајали. Дакле, 56% целокупних државних пословних 
објеката могли смо да сматрамо регистрованим трансакцијама, 
али нисмо могли да региструјемо 44% од свих објеката. Од ових 
44%, процењених 35% могло је бити објашњено добро артику-
лисаним факторима као што је губитак тржишне вредности или 
умањење имовине захваљујући веома лошем пословању. Али 10–
15% имовине, не може бити сматрано другачије него као имовина 
или вредност која је нестала. Ова чињеница је била шокантна за 
нас и посебно за мађарску републику и почело се са потрагом за 
особама и институцијама одговорним за нестанак имовине. Али 
ова дискусија се сада дефинитивно завршава и сматрамо да ова 
нестала имовина није уопште велика, гледано из међународног 
угла. У другим земљама – наравно, веома је тешко за ово правити 
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поређења – нестала имовина је резултат приватизационог проце-
са какав је доживљен у централној и источној Европи, и она је 
или макар иста или чак, у неким случајевима, судећи према на-
шим грубим проценама, већа.

Као резултат овог веома активног приватизационог про-
цеса, постоје велики фактори промене регистрованог капитала 
компанија. У 1992. години било је 43% капитала који је био у влас-
ништву приватних ентитета а на крају амбициозног приватиза-
ционог процеса било је 78%.

А сада неколико речи о улози Државне ревизорске 
канцеларије током овог приватизационог процеса. У ревизор-
ским активностима Агенције за управљање државним објектима 
и јавним компанијама, представили смо мишљење о њиховој 
унутрашњој контроли које је било врло важно. Они су такође 
представили мишљење о свом систему регистрације објеката. 
Овај систем регистрације изазвао је неколико проблема током 
приватизације, јер је овај систем увек био у веома лошем стању.

Ми смо такође урадили ревизију неких већих предузећа која 
су у државном власништву и њихових активности – одржање и 
пораст вредности њихове имовине. То је било наше друго највеће 
разматрање. А треће је било да смо ми имали улогу у припремању 
и сугерисању личних одлука преко давања предлога. На при-
мер, за Агенцију за управљање државним објектима предлагали 
смо чланове и председника надзорног одбора. За компаније за 
управљање државним објектима ми не само што смо предлага-
ли, већ смо и постављали председника надзорног одбора, када 
су у питању веће компаније, ако не чак и све. И, такође, питали 
смо се и за постављење независних ревизора у компанијама за 
управљање државним објектима. Понекад нам је тешко због овог 
овлашћења, где смо тако активни у овим личним одлукама, али, 
на крају, Државна ревизорска канцеларија је могла да реши овај 
тешки задатак без неких озбиљних проблема у последњој полови-
ни деценије.

Окренимо се сада искуству Државне ревизорске канцеларије. 
Што се тиче искуства, она је редовно обавештавала парламент о 
својим открићима. Ипак било је много упућивања на преокренуту 
приватизацију – чак и на пленарним седницама – али упркос овој 
парламентарној контроли над приватизацијом, реакција је била 
слаба захваљујући веома компликованим политичким дебатама. 
Ипак, комитети за специјалне истраге често су имали користи од 
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наших извештаја. Било их је неколико у последњих 14 или 15 го-
дина, јер је било тешко зато што су политичари увек предлагали 
комитет за специјалне истраге под специјалном погодбом. Држав-
на ревизорска канцеларија фокусирајући се на редовне ревизије 
сусрела се са око хиљаду предлога за приватизацију како би ис-
правили процедурне неправилности, углавном као што су ко-
рупциони ризици, случајеви несавесног поступања, нарушавање 
рачуноводствене дисциплине, итд. Друга група неправилности 
односила се на регуларне грешке такозваних организационих 
операција у случају организација које се баве приватизацијом. 
Трећу групу коју сам споменуо чине неправилности идентифико-
ване од државне ревизорске канцеларије у веома тешком процесу 
такозване консолидације банака, који је био веома блиско повезан 
са приватизационим процесом. Износили смо наше предлоге пре-
ко наших извештаја, ипак имплементација је понекад и даље кас-
нила. Уопштено говорећи, око две врсте наших сугестија, препо-
рука, они су примили добро и имплементирали, али остатак није 
озбиљно разматран. Стога ми нисмо били баш задовољни овом 
ситуацијом. Такође смо иницирали неколико судских процеду-
ра где смо открили да је било случајева корупције. Број оваквих 
случајева је око 110.

Резимирајући наше искуство, усуђујем се да кажем да смо 
допринели прилично успешном процесу мађарске приватизације, 
а други закључак је да смо могли да имамо користи од INTOSAI 
смерница, посебно у последњих шест година. Мађарска је наравно 
члан радне групе за приватизацију од самог почетка. Ја сам лично 
представљао земљу последњих пар година у раду радне групе.

Сада бих се посветио својој трећој тематској области. То 
су смернице за најбољи метод ревизије ризика у јавном и при-
ватном партнерству. Постоје такође смернице за ово поље. Смер-
нице су такође биле елабориране од стране радне групе, али ове 
смернице се још увек не могу сматрати готовим. Радимо на даљем 
развијању смерница, исправљајући их на основу искуства које 
су стекле земље чланице. Смернице би требало да буду сматра-
не ревизорском методологијом, што је случај када су у питању 
смернице за приватизацију. Овде се смернице пре фокусирају на 
ризик инхерентан ЈПП партнерству – и држави и државним ре-
визорским институцијама. Ризичне области са којима се суоча-
ва држава су тамо. Јасноћа циљева партнерства – веома је важна. 
Друга ризична област за коју постоје смернице су преговори са 
одговарајућим партнером. Овде напомињем да су седам смерница 
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посебно за ризик, и да скренем пажњу на опасност коју могу да 
изазову специјалисти – финансијски или правни саветници који 
су унајмљени од државе и државних институција. Ризик је овде 
зато што ови специјалисти, саветници, нису могли да се понашају 
баш добро. Њихов интегритет би могао да буде доведен у сумњу 
а и превише новца им се нуди. Дакле, ово су главне тачке у седам 
смерница које се односе на корупцију. Наравно, оне се директно 
односе и на јавне раднике који такође могу бити поткупљени у ко-
рист компаније, на пример у процесу набавке или при закључењу 
споразума о партнерству са приватним компанијама. Тако да 
скрећем пажњу посебно на седам смерница о корупцији.

Друга ризична област је државна заштита, надгледање, 
и тако даље. То је такође ризична област за државне ревизор-
ске институције. У Мађарској, ЈПП је од недавно веома попула-
ран метод; можда је превише популаран. Главне области ЈПП су 
предстојећа изградња аутопутева, изградња затвора, и образовни 
пројекти као што су студентски домови...

Процењена тренутна вредност укупног ЈПП пројекта у 
Мађарској је око 611 билиона флорина. Ово је једнако 2.4% БНП. 
Ово је, наравно, укупна, акумулативна бројка. Постоји правило у 
Мађарској да годишње нове ЈПП одлуке не могу бити веће од 2% 
укупне потрошње годишњег буџета. Дакле, то је заправо правило 
засновано на типу регулације. Годишња нова ЈПП одлука за држа-
ву износи 0.7–0.6%. То је далеко од максималних могућих 2%. Од 
ове године мењамо ова правила, од укупне потрошње до укупног 
дохотка буџета, тако да нове ЈПП одлуке донете од стране владе 
не могу да превазиђу 3% укупних прихода буџета, јер је поузда-
ност на страни прихода, а не на страни трошкова.



Владимир РАДИЋ,
КПМГ д. о. о.

ТРАНСПАРЕТНОСТ ИЗМЕЂУ
ПРИВАТНОГ И ЈАВНОГ СЕКТОРА

Прочитаћу нешто што је из перспективе КПМГ-а, као ре-
визорске куће и његово искуство у односу на транспарентност 
између приватног и јавног сектора. Надам се да ћете наћи нешто 
употребљиво из овог о чему ћу сада говорити.

Реч „транспарентност“ код нас стиче широку употребу у 
време демократизације државног управљања и успостављања 
контроле над радом државних органа и институција, пре свега 
сегмента који има задатак – финансирање државе и финансирање 
од стране државе, односно о потреби за транспарентношћу, гово-
римо у свим оним поступцима када се државна средства убирају, 
распоређују, троше, поклањају...

Транспарентност је мерило одговорности једне вла-
сти. Власти су обавезне да дају јасну и разумљиву, као и тачну 
информацију о онима који су их бирали, онима који плаћају по-
рез, који инвестирају у државу.

Нажалост, не ретко смо били сведоци неодмерене употребе 
овог израза који прелази у његову негацију и употребу у неком 
пежоративном контексту.

Угледни господин, Ијан Бол, извршни директор Међународне 
федерације рачуновођа је дефинисао три разлога зашто држава 
мора информисати своје грађане.

Први разлог је одговорност. Држава не троши свој властити 
новац, већ наш новац.

Савесно вођење државне политике подразумева да су по-
рески обвезници – грађани овлашћени да имају информације о 
управљању државним ресурсима, о томе у којој мери је држава 
финансијски способна да пружи својим грађанима оно што они 
од ње очекују, да ли је способна да издржи екстерне ударе на њене 
потенцијале, да ли може да се носи са таквим изазовима као што 
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је однос садашњих обавеза са дугорочним трендовима, као што је 
старење становништва као глобална појава.

Други разлог је квалитет управљања.
Власт као и компанија мора имати благовремену и тачну 

информацију о сопственим финансијским потенцијалима како би 
надзирала и усмеравала реализацију државног управљања.

Ту у суштини нема разлике између државног и корпоратив-
ног управљања.

Државе широм света врше трансфере билиона и трилиона 
долара под изговором унапређења социјалне и макроекономске 
функције државе. Уколико у овом процесу држава поступа неефи-
касно, нема надзора и овако стечени новац инвестира на погре-
шан начин, онда је економија свакако највећа жртва.

Трећи разлог је демократија. Исправно функционисање 
демократије захтева да бирач има поверења у политичара и да на 
основу тога жели да учествује у политичком процесу.

То поверење се стиче када постоји информисаност грађана 
које потпомаже опредељење код грађана у савременим демократ-
ским друштвима.

Информација о поузданом располагању државним сред-
ствима често је пресудна код доношења одлуке на изборима.

Транспарентност државе у финансијама унапређује квали-
тет управљања државом. То је оно што грађани у демократији 
заслужују. То унапређује борбу против корупције и коруптивних 
поступака државног апарата.

Осврнућу се на постигнути ниво транспарентности у јавном 
сектору из перспективе КПМГ-а.

Да ли је рад финансијских полуга државе, Министарства 
финансија, привреде, пореске управе, царине, располагање држав-
ним средствима или само ток приватизације довољно транспарен-
тан, то је нешто што је питање за широку анализу.

Најважније је да је јавност, односно јасност увида у тзв. 
државне послове пустила свој корен. Без ње је незамислива 
даља модернизација ове земље, завршетак процеса реформе и 
транзиције укупно.

Државни чиновници који, ако их има у овој сали унапред им 
се извињавам на коментару, али то је једна глобална појава, имају 
једну склоност ка нерационалном, па и злонамерном располагању 
великим количинама средстава. Они су данас у Србији ипак изло-
жени вишестепеној, мада не заокруженој контроли и надзору.
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Морамо да прихватимо чињеницу и да признамо да су 
ондашња неконтролисана слобода и бахатост јавног сектора данас 
незамисливе и у току је процес који је немогуће вратити уназад.

Поменућу три примера кроз које ми као ревизори најбоље 
видимо докле се стигло са транспарентношћу јавног сектора.

Јавне набавке. У почетку примене Закона о јавним набавкама 
смо били сведоци озбиљних проблема који су подједнако погађали 
и купца и добављача. Процедуре су биле нејасне, комплексне, не-
доречене. Грешили су сви. Јавне набавке су поништаване. Честе су 
биле и критике које су ишле дотле да су позивале на укидање За-
кона о јавним набавкама, јер то зауставља привреду. Данас је пот-
пуно „аут“ причати о неким могућностима оштре критике Закона 
о јавним набавкама и уведен је ред. Чини се да је знатно мање 
злоупотреба. Јавне набавке се мање-више одвијају несметано. Ја 
говорим о јавним набавкама у којима учествује КПМГ.

Оно што је представљало озбиљан проблем је дуго и 
необјашњиво одлагања почетка рада Комисије за заштиту права 
понуђача као контролног тела.

Друга ствар на коју не могу да се не осврнем јесу често потпу-
но немушта и нејасна објашњења када је реч о тумачењу бодовања 
од стране тзв. комисија за одабир најповољнијег понуђача.

Чим би се појављивао један виши критеријум од критеријума 
најповољније понуде, ту смо одмах добијали. Чим је било речи 
о бодовању вишег критеријума, долазило се до веома необичних 
објашњења зашто је изабран баш један, а не овај други. У таквим 
околностима је транспарентност најозбиљније угрожена.

После неких почетних проблема и скандалозних привати-
зација, чега смо сви били сведоци, ипак се ушло у један стабилан, 
уигран и прилично транспарентан процес.

Чести приговори су били на релативно узак круг учесника 
у процесу приватизације када је реч о домаћим инвеститорима, 
али су искуства других земаља, поготово у региону, веома слична. 
Највеће аквизиције су имале као главне купце мултинационалне 
компаније које углавном нису имале притужбе на транспарентност 
поступка. Биле су френквентније, углавном су били приговори и 
критике упућене припремним радњама у поступку приватизације, 
пре свега на неквалитетну документацију која је требала да по-
служи потенцијалном инвеститору да донесе одлуку. Али, овде 
имамо проблем пре са струком него са транспарентношћу.
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Приватизација се ближи крају. То је охрабрујућа чињеница. 
Ипак, морам да упутим једну оштру критику држави о изостанку 
напора да се доследно примени приватизација и на јавна предузећа 
и велике државне системе, што на крају доводи у сумњу напоре 
државе да буде доследна и транспарентна у поступку реформи и 
транзицији.

Као последњи чинилац нашег искуства јесте увођење реви-
зије у јавни сектор и функција ревизора.

Инсистирање на увођењу ревизије у јавни сектор на позити-
ван начин допринело је једном новом и квалитетнијем схватању 
професије ревизора и схватању значаја и употребне вредности 
ревизије.

Коректно је подвући важност ангажовања власти у Србији, 
пре свега људи који су били ресорно одговорни да се створе какви-
такви законски оквири на самом почетку којима би ревизија има-
ла своју делотворност.

После 2001. године ревизија је престала да буде нешто што 
је представљало искључиво законску обавезу за јавни сектор, 
испуњење пуке форме, отаљавање посла у коме највећу корист 
има ревизор од убирања накнаде.

Поједине јавне институције први пут после свог више-
деценијског постојања улазе у процену вредности своје имовине.

Професионалним и објективним приступом ревизорске 
куће су указале на стање бројних чинилаца у јавном сектору, тако 
да је транспарентност финансијских резултата који су постигну-
ти у јавном сектору захваљујући ангажовању ревизора указале 
на потребу свеобухватних великих промена, понекад и примену 
драстичних и непопуларних мера. Сетимо се гашења четири ве-
лике државне банке. На крају, указало је на јако лошу управљачку 
структуру, то јест кадровску структуру у јавном сектору.

Свакако да лош утисак оставља чињеница да су извештаји 
ревизора често били игнорисани. Изостале су реакције на наше 
налазе.

Годинама су се понављале исте грешке. Управо је ту та 
diferentia specifi ca између јавног и приватног сектора. Мислим да 
је готово незамисливо да власник или представник власти, одно-
сно представник власника оличен у менаџменту фирме не реагује 
када ревизори указују на постојање ризика или мањкавости у 
финансијским извештајима компаније, банке и осигурања.
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Држава мора озбиљно размотрити чињеницу да се одабир 
ревизора и проценитеља имовине и капитала јавних предузећа 
и установа најчешће заснива на критеријуму економски 
најповољније, тј. најјевтиније понуде. То доводи до ангажовања 
ревизора и консултанта лимитираних квалитета и потенцијала.

Полако се стиче утисак да је данас ревизор постао партнер у 
заједничком послу и да јавни сектор више нема дилеме о користи 
коју има од ревизије.

Укупној транспарентности односа у јавном сектору свака-
ко су допринели и закони којима су регулисани сукоб интереса, 
права и обавезе носилаца јавних функција, јавно информисање, 
финансирање политичких странака. Било би крајње неоправда-
но не поменути и државне органе и саветодавна тела, а пре свега 
домаћина овог скупа, Савет за борбу против корупције, који су 
задужени за контролу и примену тих прописа и невладин сектор 
и организације које су својом упорношћу и конструктивним при-
ступом унапредиле прозрачност процеса који се у овој земљи сва-
кодневно одвијају.

Једноставно речено, са великим закашњењем у односу на 
земље у окружењу држава Србија је схватила озбиљност латинске 
речи с почетка текста. То закашњење не може бити оправдање за 
одређене слабости и спорости када је реч о доследном инсистирању 
на пуном увиду јавности у државне поступке и процес, ако ни због 
чега другог, онда због онога што смо већ рекли, због чињенице да 
је то пре свега, наш новац.

Што се тиче приватног сектора, ту ћу бити знатно краћи, 
иако су наша искуства далеко јача. Увођење међународних стан-
дарда финансијског извештавања као саставни део националне 
рачуноводствене политике 2003. године за банке, 2004. године 
за предузећа, утицало је на повећање степена транспарентности 
финансијског извештавања у Србији у приватном сектору.

Развој међународних стандарда финансијског извештавања 
се данас убрзано обавља у правцу веће транспарентности. Значај 
великих ревизорских кућа је управо у помоћи коју пружамо у 
имплементацији ових стандарда, а које има упориште у нашем 
огромном искуству у овој области.

Сматрам да су наши потенцијали крајње неискоришћени у 
овој земљи и да су веома ретки примери да нас домаћи клијенти 
из приватног и јавног сектора ангажују како би им олакшали при-
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мену ових стандарда. Реч је тек о неколико банака за које смо ра-
дили и за НБС.

Досадашње искуство КПМГ-а је да се у пракси приватног и 
јавног сектора још увек јавља низ потешкоћа у вези са правил-
ном применом међународних стандарда па и разумевањем ис-
тих. Бројни су узроци: недостатак знања, неразумевање потребе 
и непосредне користи, неразумевање улоге ревизора, недовољна 
развијеност и уређеност финансијског тржишта, берзе, неусагла-
шеност закона. Порески и рачуноводствени закони нису усклађени 
до краја са међународним стандардима.

Треба бити свестан тога да је правилна имплементација 
међународних стандарда велики корак напред, али не и једини га-
рант транспарентности приватног и јавног сектора. Добро знамо 
чувене афере и скандале као што су „Енрон“, „Ворлдком“, „Пар-
малат“ итд, које су довеле до, прво, увођења Serbanes – Oxley Act 
у Америци, а касније и у свим европским земљама, а све у циљу 
заштите тзв. stay holder.

На крају, шта би био закључак? Пре свега је потребна до-
следна примена постојећег законског оквира који је темељ транс-
парентости и јавног и приватног сектора. То није довољно. Нужно 
је регулативу мењати и усклађивати са праксом развијених земаља 
Европе и света.

Замерке да би неке промене довеле до правне несигурности, 
једноставно не стоје. Данас се друштво мења великом брзином и 
регулатива мора да прати тај темпо.

Коначно и можда најважније је унапређење едукације, оних 
чинилаца од којих транспарентност зависи и у јавном и у при-
ватном сектору. Имамо утисак да у Србији и држава и приватни 
сектор хоће најпре да приштеде где је то најмање рационално, а 
то је за образовање кадрова. Ту смо некако необично рационал-
ни. У КПМГ-у који годишње има велике инвестиције у запосле-
нима који се мере стотинама хиљада евра, смо јако свесни да то 
инвестирање оптерећује и буџет и планове и реализацију.

Али, корист која долази од тога је немерљива. Чини се да је 
едукација можда и највећи проблем транспарентности у данашњој 
Србији.



Проф. др Милић МИЛОВАНОВИЋ,
професор Економског факултета
члан Савета за борбу против корупције Владе Републике 
Србије

НАЦИОНАЛНИ ИНВЕСТИЦИОНИ ПЛАН 
КАО УЗРОК УРУШАВАЊА

БУЏЕТСКОГ СИСТЕМА

Мене такође фасцинира чињеница да немамо ревизорску 
институцију на државном нивоу. Не могу да верујем да седам го-
дина од демократских промена у Србији та институција, која јесте 
формално, законом основана, још није почела са радом.

У више наврата сам иступао у јавности залажући се за ту 
институцију и недостају ми речи да изразим своје чуђење, будући 
да од 2000. године политичким животом у Србији доминирају две 
такозване демократске партије. Једна демократска партија се дичи 
својом прогресивношћу, оријентацијом ка Западу, ка Европској 
унији. Видели смо, међутим, да у Европској унији и генерално 
на Западу, централна ревизорска институција заузима значајно 
место. Србија је, према томе, изузетак не само у Европи, него и 
у светским размерама, када говоримо о цивилизованом свету, 
будући да нема ту институцију. Невероватно је да једна демо-
кратска партија, која је проевропска и која је била на власти од 
демократ ских промена па све до краја 2003. године, није успела да 
установи ову институцију.

Исто тако ми није јасно да ни друга демократска партија, 
која је више национално оријентисана и која се труди да задржи 
неке традиционалне вредности у нашем друштву, а коју предводи 
један правник који се бави уставним правом, и коме су вероват-
но познати сви устави некадашње Србије и Југославије, да ни та 
партија није била заинтересована за установљење централне ре-
визорске институције. Наиме, у свим уставима, како Краљевине 
Југославије, тако и Србије у 19. веку, постојала је независна реви-
зорска институција.
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То је нешто што изазива велико чуђење, мада можда и не 
мора толико, када имамо у виду политичку неспремност, одно-
сно недостатак политичке воље да се успостави контрола јавних 
финансија.

Ми већ два дана говоримо о потреби успостављања ове 
институције, о томе које су њене предности, који су њени задаци, 
које су опасности на путу њеног стварања, односно о којим еле-
ментима стално морамо водити рачуна. Међутим, морам истаћи 
да сам после излагања господина Хокесворта постао још више пе-
симистички расположен. Наиме, он је јуче говорио о принципима 
здравог буџетског система. Истакао је да сваки буџетски систем, 
уколико жели да буде здрав, мора да се базира на три принци-
па. Мећутим, ни један од тих принципа није задовољен у нашем 
буџетском систему. Наш буџетски систем има озбиљне слабости 
и чини ми се да у таквом систему, у којем нису испуњене прет-
поставке о којима је говорио господин Хокесфорт, да у таквом 
систему и нема много смисла постојање централне ревизорске 
институције.

Наиме, централна ревизорска институција може ваљано да 
обавља свој посао само ако зна шта треба да контролише. У нашој 
реалности ми чак и не знамо колики је државни буџет. Дошло је 
до пробијања буџетског система, више не знамо када се завршава 
једна буџетска година, а када почиње нова, и о томе је јуче гово-
рио господин Ђелић. Само бих додао да са почетком спровођења 
Националног инвестиционог плана, ми више нисмо ни у стању да 
сазнамо колики је буџет ове земље. Средства се могу преносити 
из године у годину. Ако је један пројекат почео да се финансира у 
једној години, он може да се и у наредној години финансира сред-
ствима из прошлогодишњег буџета, а опет неки други пројекат 
који је у мањем проценту почео да се реализује у претходној го-
дини, у наредној се финансира из новог буџета. Дакле, нама више 
уопште не може бити јасно колики је буџет земље, када се завр-
шава једна буџетска година, тј. у ком тренутку подвлачимо црту и 
кажемо да је буџет остварио суфицит или дефицит. Ми тренутно 
не знамо ни да ли је прошлогодишњи буџет остварио суфицит или 
дефицит, чак и без проблема о коме је говорио господин Ђелић, 
без чињенице да се средства остварена приватизацијом без икакве 
ознаке убацују у буџет и на тај начин вештачки се ствара утисак о 
суфициту, док у ствари постоји дефицит. Наиме, ми још не знамо 
колико је средстава у прошлој години утрошено на Национални 
инвестициони план. О томе се у јавности појављују веома контра-
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дикторни подаци и преостаје нам само да нагађамо о стварном 
утрошку средстава.

Дакле, наш буџетски систем је пробијен, и један од првих за-
датака нове владе биће реформа буџетског система. То је врло до-
бро истакао господин Ђелић и ми ћемо се трудити да га подсећамо 
на његове речи, када буде један од протагониста нове владе.

Очекујем од нове владе да укине НИП, или да га на потпуно 
други начин укључи у буџетски систем, јер садашња ситуација је 
крајње неодржива. Раније сам дискутовао о НИП-у и не бих желео 
да вас сада замарам понављајући неке оцене, поготову што смо 
сада при крају рада скупа, али морам истаћи да је само постојање 
НИП-а препрека остваривању принципа здравог буџетског систе-
ма. Никада принципи здравог буџетског система неће бити оства-
рени, уколико се настави са оваквим финансирањем какво се да-
нас спроводи.

Да изнесем само пар детаља у вези са НИП-ом, како бих по-
стао јаснији.

На пример, господин Хокесфорт је рекао да сваки годишњи 
буџет мора бити део система средњорочног планирања. Са тим се 
потпуно слажем и могу додати да је нешто од тога већ постојало 
у нашој пракси. Влада је сваке године, на предлог Министарства 
финансија, усвајала меморандум о буџету и економској политици, 
не само за наредну годину, него за још две године унапред. Тај си-
стем је требало да обезбеди стабилност фискалне политике за не-
колико година унапред, да привредни субјекти знају шта их може 
очекивати у наредној години, а шта за још две године.

Тако је у мају месецу 2006. године објављен Меморандум о 
буџету, који ни једном речи не спомиње да ће доћи до усвајања 
НИП-а. Међутим, већ је следећег месеца министар финансија, 
који је саставио и Меморандум о буџету, изашао са идејом да се 
створи НИП и да се у истој и наредној години потроши милијарда 
и 700 милиона евра. Потпуно независно од средњорочног плана, 
а у систему у коме би сваки годишњи буџет морао да буде део 
средњорочног плана, ми имамо потпуно нову ситуацију, један ве-
лики раст државних инвестиција и, уопште, раст јавне потрошње, 
насупрот тврдњама Меморандума да ће доћи до смањивања 
учешћа јавне потрошње у БДП.

Не само да је то учињено, већ је крајем године дошло до из-
мене Закона о буџетском систему. Наиме, Закон о буџетском си-
стему је предвиђао да се сваке године усваја једногодишњи буџет, 
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а сада је са НИП-ом уведен систем вишегодишњег буџетирања и 
то је морало бити унето у закон. Међутим, ова чињеница говори 
о крајњој политичкој арбитрарности, која је спремна и на изме-
ну системских закона зарад остварења партикуларних интереса. 
Тиме се ствара једна неизвесност и у политичкој, али пре свега 
у економској сфери, а та повећана несигурност мора допринети 
расту корупције.

Сасвим независно од саме суштине НИП-а, која има чи-
тав низ недостатака и према нашем мишљењу знатно доприноси 
расту корупције, овде истичем чињеницу да нестабилност при-
вредног система и економских прилика у земљи свакако мора 
повећати корупцију, будући да приватни субјекти више нису у 
стању да имају дугорочнији увид, да планирају своје активно-
сти, већ гледају да на кратак рок остваре некакав профит, а то се 
најчешће постиже путем корупције.

Пред нама је један велики задатак. Не ради се само о 
формирању централне ревизорске институције, о њеном 
постављању на ноге, о стварању администрације која ће омогућити 
рад те институције, већ исто тако морамо врло озбиљне напоре да 
чинимо како би и буџетски систем постао транспарентан и упо-
редив са оним што постоји у земљама OECD-а.

На крају, да завршим једном личном нотом, зашто сам вре-
меном постао песимиста. Када сам почињао каријеру економи-
сте, моја земља је била придружени члан OECD-а. И не само то, 
ми смо били једина социјалистичка земља као придружени члан 
Европске економске заједнице. Нажалост, данас, изгледа да не 
постоје никакве шансе ни за приступање ЕУ, али ни за чланство 
у OECD-у. Изгледа да је пред нама веома дуг, и све дужи пут, за 
приступање међународним интеграцијама, а једна од главних пре-
прека на том путу јесте висок степен корупције у земљи.







ИЗВЕШТАЈИ / ИНИЦИЈАТИВЕ





ИЗВЕШТАЈ О КОНЦЕСИЈИ ЗА
АУТОПУТ ХОРГОШ-ПОЖЕГА

Републичким Просторним планом из 1996. године („Служ-
бени гласник Републике Србије“, бр. 13/96), предвиђена је 
изградња аутопута Е–763 од Београда до јужног Јадрана. Тада је 
процењивано да тај путни правац има приоритетни стратешки 
значај за повезивање Србије са Црном Гором и јачање интегра-
тивних процеса у СР Југославији. За тај аутопут није, међутим, 
направљено ни идејно решење све до распада СР Југославије и 
њене наследнице државне заједнице Србије и Црне Горе.

Преко територије Србије требало би да буде изграђен ауто-
пут који је веома значајан за Европску унију, тзв. Коридор 10, који 
повезује Салцбург са Солуном, преко Љубљане, Загреба, Београда 
и Скопља. Предвиђена су и три крака који се сматрају саставним 
делом овог коридора, а то су: Грац-Марибор-Загреб, Будимпешта-
Сегедин-Суботица-Нови Сад-Београд и Ниш-Софија. Европска 
унија, и посебно њена чланица Грчка, инсистирале су на завршет-
ку овог коридора више пута, посебно пре одржавања Олимпијских 
игара у Атини 2004. Одлуком Радне групе Европске комисије за 
транспорт из марта 2005. године, Коридор 10 је стављен на листу 
европских приоритета.

Кроз нашу земљу још нису завршени делови Коридора 10 
између Лесковца и македонске границе, а такође нису завршени 
ни припадајући краци, и то: аутопут између Ниша и бугарске гра-
нице, лева трака аутопута између Хоргоша и Новог Сада и делови 
аутопута Нови Сад-Београд (завршетак изградње предвиђен за 
крај 2008. године).

Националним инвестиционим планом (НИП), било је 
предвиђено да се инвестира 8 милиона евра у 2006. години за 
изградњу аутопутева Лесковац-Прешево и Ниш-Димитровград, 
што би отприлике било довољно за 2 километра аутопута. Одлу-
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ком Владе од 26. јула 2007. године предвиђено је да се из државног 
буџета за ову годину инвестира 310 милиона динара у изградњу 
наведених аутопутева, што је мање од 4 милиона евра (у исто вре-
ме, за изградњу скијалишта се предвиђа 329 милиона динара).

Уместо финансирања изградње ових путева путем издвајања 
буџетских средстава или узимањем кредита од међународних 
финансијских институција, Влада се определила за изградњу но-
вог путног правца од Београда до Пожеге, и то путем концесије 
иностраном инвеститору (потенцијални домаћи инвеститори 
су искључени Одлуком о давању концесије, „Службени гласник 
Републике Србије“, бр. 80/05, по којој концесионар мора да има 
годишњи обрт од најмање 4 милијарде евра, што је скоро петина 
БДП Србије).

Тај путни правац је на необичан начин повезан са кра-
ком Коридора 10 од Хоргоша до Београда. У Предлогу за давање 
концесије, који је Министарство за капиталне инвестиције упу-
тило Влади, наводи се како се пут за Пожегу „логично надовезује 
на деоницу Хоргош-Београд (северни крак Коридора 10) и тиме 
чини јединствену целину која би била предмет концесије“. Поред 
тога, у предлогу се наводи да постоји „интерес Републике Србије 
за изградњом аутопута од Београда до Пожеге“. Међутим, ту део-
ницу карактеришу високи инвестициони трошкови, тако да ни уз 
максимални рок концесије од 30 година потенцијални инвеститор 
не би остварио задовољавајућу стопу приноса. Другим речима, 
мала је фреквенција саобраћаја на том путу, те наплата путари-
не, чак и уз минималну концесиону накнаду држави, не би била 
у стању да покрије потребне инвестиције и одговарајућу стопу 
приноса. Стога се предлаже да се овај правац повеже са далеко 
фреквентнијим краком Коридора 10.

Предлог за давање концесије најмање у два аспекта није 
учињен у складу са Законом о концесијама („Службени гласник 
Републике Србије“, бр. 55/03). Члан 8. поменутог закона тра-
жи од надлежног министарства да предлог припреми „на осно-
ву економских, финансијских, социјалних и других показатеља“. 
Од свега тога у предлогу се само наводи да „одлагање изградње 
може имати штетне последице како на целокупни привредни 
развој, тако и на укључење у Европску заједницу“(?). За правац 
Београд-Пожега се каже да „досадашња истраживања саобраћаја 
(саобраћајне анализе и прогнозе), указују на потребу изградње 
предметног аутопута“. У загради се затим наводи како је уочено 
повећање оптерећења, да су „честе појаве уских грла“, те да је ве-
лики број трагичних саобраћаних удеса.
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Други аспект одступања предлога од закона јесте став пред-
лагача да се „реализација изградње оствари давањем концесије 
по Б.О.Т. систему“. Скраћеница Б.О.Т. (енг. build-operate-transfer, 
према закону: изгради-користи-предај) и она подразумева да 
инвеститор изгради објекат, користи га у дефинисаном периоду 
и затим предаје у својину Републике Србије (Члан 3). Из самог 
предлога је јасно да се овај систем концесије не може применити 
у конкретном случају, будући да је предмет концесије већ претеж-
но изграђен: Нови Сад-Београд и десна трака аутопута Хоргош-
Нови Сад. У првом случају концесионар нема никакву обавезу, 
чак ни одржавања аутопута, све до 2009. године, али зато може 
наплаћивати путарину. Предлагач овакво решење образлаже по-
требом да се финансира изградња правца Београд-Пожега. Али 
ако се изградња те деонице финансира наплатом путарине на 
већ изграђеном аутопуту, тада се не може говорити о систему 
концесије изгради-користи-предај, будући да концесионар гради 
експлоатацијом предмета концесије.

Поред тога вреди истаћи да се у Предлогу налази податак да 
за завршетак деонице између Хоргоша и Новог Сада недостаје 138 
милиона евра. У исто време органи Војводине презентирали су 
јавности податак да се годишње на овом путном правцу наплати 
око 40 милиона евра, што значи да се завршетак овог крака Кори-
дора 10 може лако финансирати већ из путарине.

Концесионару се даје јавно добро – аутопут на коришћење 
и наплату путарине, али се не обавезује на враћање кредита 
добијених за изградњу овог дела аутопута (мост код Бешке, оби-
лазнице и аутопут Нови Сад-Београд), нити на накнаду за из-
вршене, а неплаћене радове.

Овлашћење Владе да закључи уговор о концесији

У смислу члана 16. ст. 3. Закона о Влади („Службени гласник 
Републике Србије“, бр. 55/05), Влади престаје мандат са престан-
ком мандата Народној скупштини, што је у сагласности са чланом 
89. Устава. У смислу члана 17. став 1. истог закона, Влада којој је 
престао мандат може вршити само текуће послове.

Из Закона о Влади произилази да су текући послови Вла-
де само они послови који нису везани за доношење било каквих 
трајних одлука, него представљају послове заступања Републике 
Србије као правног лица, вршење права и обавеза које Републи-
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ка Србија има као оснивач јавних предузећа, установа и других 
организација (члан 4. закона), као и послове везане за надзор 
рада органа државне управе (члан 8. закона). Сви други послови, 
као што је располагање имовином Републике Србије, предлагање 
доношења аката Народној скупштини, доношење прописа, 
постављање функционера у огранима државне управе и слично, 
представљају послове које не може вршити Влада којој је престао 
мандат.

Скупштина је распуштена 10. новембра 2006. године. Од 
тог датума, престанком мандата Скупштине, престао је и мандат 
Владе, и након овог датума Влада је могла да обавља само текуће 
послове и није могла предузимати никакве акте располагања имо-
вином Републике Србије.

Влада је 3. новембра 2006. године донела одлуку о одређивању 
концесионара за финансирање, пројектовање, изградњу, 
коришћење и одржавање аутопутског правца од Хоргоша до По-
жеге. Као што је наведеном одлуком предвиђено, Влада је 9. но-
вембра посебним решењем именовала Комисију која ће водити 
преговоре са концесионаром. Ова Комисија, међутим, води само 
преговоре, јер је у смислу члана 23. Закона о концесији једино 
Влада овлашћена да закључи уговор о концесији у име и за рачун 
Републике.

Уговор међу странкама је закључен када су се уговорне стра-
не сагласиле о битним састојцима уговора, у смислу члана 26. За-
кона о облигационим односима („Службени лист СРЈ“, бр. 31/93). 
Уговор о концесији закључује се у писменој форми (члан 21. За-
кона о концесији) и сматра се закљученим оног момента када га 
потпишу и концесионар и концедент. Влада је уговор закључила 
30. марта 2007. године.

Сматрамо да закључење уговора о концесији није текући по-
сао Владе, и да Влада којој је престао мандат није била овлашћена 
за закључење уговора којим је уступила право коришћења при-
родног богатства у општој употреби.

Закључак

Пример додељивања концесије за финансирање, пројектовање, 
изградњу, коришћење и одржавање аутопута Хоргош-Пожега 
јесте врло значајан са становишта борбе против корупције. Он 
указује на то да политичари и извршна власт користе јавна добра 
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у циљу остваривања појединачних, односно партијских интереса. 
Ти интереси се, у овом случају, огледају пре свега у чињеници да 
се јавни путеви граде до изборне базе ресорног министра, како 
би он утврдио политички утицај. Крајње одредиште предвиђеног 
аутопута нема већи привредни, финансијски, социјални, па ни 
стратешки значај, са становишта општег интереса Републике. За 
разлику од тога, завршетак Коридора 10, са припадајућим краци-
ма, представља истински стратешки приоритет државе. Њиме се 
остварује највећи део робног и путничког саобраћаја, али исто 
тако, он представља најкраћу везу Европске уније са двема њеним 
чланицама, као и са земљама Блиског истока. Уколико је Србији 
заиста циљ укључење у ЕУ, сви путеви који спадају у Коридор 10 
морају у што краћем року бити изграђени, јер је и Комисија ЕУ то 
истакла као један од својих приоритета.

Савет за борбу против корупције сматра да доношење одлуке 
о концесији за финансирање, пројектовање, изградњу, коришћење 
и одржавање аутопута од Хоргоша до Пожеге, као и прекорачење 
надлежности техничке Владе приликом закључења уговора о 
концесији, представљају речит пример политичке корупције, који 
се свакако мора негативно одразити у свим осталим облицима 
друштвене активности.

Београд, С поштовањем,
3. септембар 2007. године Председник
 Верица Бараћ



ПИСМО САВЕТА ВЛАДИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 
У ВЕЗИ СА ПРЕУЗИМАЊЕМ ПРЕДУЗЕЋА 

„Ц –МАРКЕТ“ И АУТЕНТИЧАН ТЕКСТ 
МЕМОРАНДУМА О РАЗУМЕВАЊУ, КОЈИ 

ПРЕДСТАВЉА КАРТЕЛСКИ СПОРАЗУМ О 
ИЗБЕГАВАЊУ КОНКУРЕНЦИЈЕ

ВЛАДА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ
– Председник Војислав Коштуница –

Б е о г р а д

Поштовани,
Савету за борбу против корупције је достављено више 

представки са обимном документацијом у вези са преузимањем 
предузећа „Ц-маркет“ а.д. 2005. године, у којима се износе тврдње 
о незаконитим договорима о преузимању акција у власништву 
малих акционара овог предузећа, вођеним између потенцијалних 
купаца „Делта М“ и „Ладерна Б.В.“, и директора „Ц-маркета“, на 
иницијативу председника Владе Републике Србије, а у организацији 
господина Данка Ђунића. У прилогу Вам достављамо представке 
послате Савету, као и Меморандум о разумевању потписан између 
поменутих страна. Меморандум је, како тврде подносиоци пред-
ставки, довео до одустајања осталих учесника у надметању за 
преузимање, након чега су 77% акција „Ц-маркета“ купили пот-
писници меморандума по унапред договореној цени, наводно че-
тири пута нижој од процењене.

Како Савет за борбу против корупције припрема извештај 
о преузимању „Ц-маркета“, молимо Вас да нас известите да ли је 
документација која нам је достављена аутентична.

Београд, С поштовањем,
20. август 2007. године Председник
 Верица Бараћ
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ИЗВЕШТАЈ О „Ц-МАРКЕТУ“

Приватизација „Ц-маркета“ је истакла у први план бројне 
недостатке нашег политичког, правног и економског система, који 
у великој мери доприносе општем расту корупције у земљи. Пре-
ма до сада јавности познатим фактима, може се закључити да су 
многи учесници у поступку приватизације „Ц-маркета“, као и дру-
га заинтересована лица, вршили бројне законске прекршаје који 
су довели до тога да једна успешна компанија, која је располагала 
знатном имовином, доживи економски суноврат и практично не-
стане са тржишта. Надамо се да ће пуну истину о томе утврдити 
суд, али на Савету за борбу против корупције је да укаже Вла-
ди на могуће узроке и последице корупције, које овај случај јасно 
осветљава, а од ширег су значаја и свакако не спадају у специфич-
ност приватизације „Ц-маркета“.

Пре свега, пада у очи чињеница да је један социјалистички 
директор, који је управљао предузећем у коме није било великог 
распона плата, обезбедио себи доминантно учешће у власништву 
капитала. Тај капитал је, према оценама самог директора, вредео 
више стотина милиона евра. Логично би се, стога, могло закључити 
да директор највероватније није платио реалну цену за свој удео 
у власништву предузећа. Но, без обзира на могућу злоупотребу 
положаја, превару или неку другу повреду закона, ваља истаћи 
да овај случај није изолован. Он је само илустрација једне од по-
следица примене накарадног Закона о својинској трансформацији 
из 1997. године („Службени лист СРЈ“ бр. 29/97), који је дирек-
торима фактички обезбеђивао привилеговану позицију у про-
цесу приватизације. Свакако најзначајнија привилегија огледала 
се у чињеници да су директори и са мањинским власништвом 
акција успевали да стекну доминатну позицију у предузећу. Они 
су путем уцена, манипулација финансијским извештајима, ве-
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зама са носиоцима судске и извршне власти, путем претњи от-
казом радницима-акционарима, те путем осталих притисака 
укрупњавали свој власнички удео. Документација коју је Савет 
прикупио то јасно показује у случају „Ц-маркета“.

Процес приватизације који се крајем деведесетих и после 
двехиљадите у Србији често одвијао у име и за рачун директора, 
довео је до значајне акумулације капитала у рукама појединаца, у 
временима опште оскудице. Србија је постала земља сиромашног 
становништва и богатих појединаца. Као илустрација може послу-
жити податак да на листи сто најбогатијих људи источне Европе, 
Србија данас даје четири учесника, док Словенија, која има скоро 
пет пута већи доходак по глави становника, нема ни једног.

У тако измењеним економским и социјалним приликама 
Србија је донела нови Закон о приватизацији 2001. године („Служ-
бени гласник РС“ бр. 38/01), према коме је располагање акуму-
лираним капиталом предуслов за откуп друштвеног и државног 
капитала. Једна од последица тог закона је да најбогатији људи, 
који су стекли капитал у периоду санкција и строго контроли-
сане приватизације крајем деведесетих, воде и данас главну реч 
у преосталим приватизацијама. Они се истичу у првом плану, 
рецимо, приликом приватизације најстарије фабрике минерал-
не воде, некад водећег трговинског ланца робних кућа, откупу 
пољопривредног земљишта, или у случају борбе за власништво 
над „Ц-маркетом“.

Чињеница да неки појединац располаже богатством које се 
процењује на најмање 6% БДП, носи са собом не само економску, 
већ и политичку тежину. Уколико је тај појединац заинтересован 
за приватизацију одређеног привредног друштва, политички фак-
тори неће остати индиферентни, већ ће, као што се манифестова-
ло више пута, настојати да му изађу у сусрет. Случај приватизације 
„Ц-маркета“ још једном је потврдио то неписано правило, и та 
чињеница није остала незапажена у јавности, будући да су поли-
тичари давали изјаве недвосмислене подршке „домаћем“ купцу, а 
судови доносили пристрасне одлуке за које се тешко може наћи 
упориште у важећим привредним прописима.

Симбиоза политичке и економске моћи је у наведеном 
случају учвршћена и уверењем политичара да је стварање моно-
пола у власништву домаћих лица повољније од допуштања стран-
цима да у нашој земљи тргују на мало. Оправдање за такав став 
је дато позивањем на национални интерес. При томе је јавност 
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ускраћена за одговор на питање о чијем се интересу ради, чији је 
интерес проглашен за национални. Политичка одлука о стварању 
трговинског монопола свакако не води рачуна ни о интересима 
масе потрошача, а ни о интересима произвођача. Наиме, опште је 
позната чињеница да је конкуренција трговинских предузећа увек 
повољнија од монопола, како са становишта потрошача, тако и 
са становишта интереса произвођача. Монопол намеће више цене 
потрошачима, док ниже цене исплаћује добављачима, те су на гу-
битку и једни и други, у поређењу са конкурентским околностима. 
На добитку је само новоформирани монопол. Зашто су интереси 
једног предузећа, које је у власништву једног човека, проглаше-
ни за национални, насупрот интересима милиона потрошача и 
произвођача?

Припајањем „Ц-маркета“ трговинској мрежи којом је рас-
полагала „Делта“, створено је предузеће које доминира тржиштем, 
будући да, према речима једног од актера тог припајања, покрива 
више од 60% легалног малопродајног промета. Тај проценат дале-
ко прелази границу коју Закон о заштити конкуренције („Служ-
бени гласник РС“ бр. 79/2005) узима за проглашавање неког 
предузећа доминантним на тржишту (према члану 16. граница 
је 40%). Формирањем доминантног предузећа стварају се услови 
за злоупотребу положаја на тржишту, или популарно речено за 
монополистичко понашање.

Више извора у документацији Савета указују на то да 
је састанак на коме је требало да се склопи примирје између 
сукобљених страна и дефинишу елементи купопродајног угово-
ра, укључујући количину и цену акција „Ц-маркета“, одржан под 
покровитељством појединих чланова владе, који су у исто вре-
ме и руководиоци владајућих партија (Прилог 1: Меморандум о 
разумевању). Према наводима одбеглог директора „Ц-маркета“ 
један састанак је уприличен код Министра унутрашњих послова, 
када му је обећано да ће се „обуставити свако бављење полиције 
„Ц-маркетом“ док траје процес приватизације“ (Прилог 2: пис-
мо Слободана Радуловића достављено Савету за борбу против 
корупције). Уколико се покаже да су ти наводи тачни, радило би 
се о грубом мешању власти у привредне токове. Оправдано би 
се поставило питање на основу каквих је овлашћења министар 
унутрашњих послова заинтересован за приватизацију привредног 
друштва, односно ако постоји сумња на кривицу неких људи, како 
истрага може бити одложена (обустављена) услед приватизације?
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Када су политичари заитересовани за исход преговора по-
словних људи о промету власничких права, тада се најчешће ради 
о корупцији. О томе јасно говоре домаћа и инострана искуства, 
те готово увек интерес за исход неког посла испољавају поли-
тичари који сами, или преко партија којима управљају, очекују 
материјалну корист.

Међутим, више од наведеног, забрињава чињеница да је до-
говор инициран и утврђен са намером да се ограничи тржиште 
путем елиминације конкурената, да се тржиште подели, те да се 
фиксира купопродајна цена акција. Све ове радње су забрањене 
чланом 7. Закона о заштити конкуренције, који овакве споразуме 
проглашава ништавим. Будући да се као иницијатори и посредни 
учесници овог договора спомињу министри, генерални секретар 
и председник Владе, у овом тренутку се чини најприкладнијим да 
Влада формира међуресорну радну групу која би прикупила све 
релевантне чињенице у вези са тим случајем. Прикупљене пода-
тке би требало доставити Комисији за заштиту конкуренције, која 
би по службеној дужности донела решење са мерама које морају 
предузети непосредни учесници споразума (у складу са чланови-
ма 8. и 57. закона).

Наше законодавство не предвиђа материјалну или кривич-
ну одговорност физичких лица која су учествовала у споразуму 
којим се ограничава тржиште. За разлику од тога, законодавства 
модерних држава сматрају договоре о ценама, онемогућавању 
конкурената, подели тржишта, за најозбиљније нарушавање кон-
курентских услова. Стога се за учеснике таквих договора, као 
и за иницијаторе, прописују оштре новчане и затворске казне. 
Први антимонополски закон, који је донет у Сједињеним Држа-
вама још 1890. године и који је још на снази, предвиђа затворску 
казну у трајању до три године, у комбинацији са новчаном каз-
ном; француски Трговински закон предвиђа затворску казну од 
четири године и новчану казну од 75000 евра; енглески Закон о 
предузећима предвиђа затворску казну до пет година и неограни-
чену новчану казну, а директорима компанија се још може изрећи 
забрана вршења руководећих послова у трајању до петнаест годи-
на. Савет за борбу против корупције сматра да Закон о заштити 
конкуренције треба темељно претрести и ускладити са одредбама 
које важе у Европској унији, посебно када је у питању одговор-
ност физичких лица.

Земље Европске уније сматрају очување здраве конкуренције 
на тржишту толико значајним, да су те принципе уградиле и у 
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оснивачки акт Уније. Са тог становишта су веома важни члано-
ви 81. и 82. оснивачког уговора, којим се дефинишу заједничка 
правила конкуренције. Одлуком Савета Европске уније од 16. де-
цембра 2002. године, све земље чланице су дужне да у своја на-
ционална законодавства уграде европска правила конкуренције, а 
органи који се старају о заштити конкуренције, укључујући и су-
дове, морају бити овлашћени да директно спроводе европска пра-
вила. Наравно, национална законодавства тиме нису спречена да 
прописују строжа правила од оних која постоје на нивоу Уније.

Примена европских правила о конкуренцији код нас зах-
тева не само доношење једног савременог Закона о заштити 
конкуренције, већ измену читавог низа других закона, али и 
њихово поштовање. Стога Савет за борбу против корупције 
препоручује Влади да што пре приступи измени одговарајућих 
законских прописа, а од својих чланова да захтева понашање у 
складу са европским принципима. Влада, као највиши орган из-
вршне власти, мора предњачити у примени правила цивилизова-
ног друштва и на тај начин давати пример осталим гранама вла-
сти. Конкретно, када је у питању афера настала приватизацијом 
„Ц-маркета“, Савет сматра да, поред утврђивања свих чињеница 
и обавештавања надлежних органа и јавности о томе, Влада треба 
да приступи и утврђивању политичке одговорности лица која су 
уплетена у радње које тренутно нису кажњиве позитивним про-
писима, али одступају од европских правила понашања којима се 
штити конкуренција на тржишту.

Београд, С поштовањем,
1. октобар 2007. године Председник
 Верица Бараћ





КОМЕНТАР ЗАКОНА О
ЗАШТИТИ КОНКУРЕНЦИЈЕ

И ПРЕДЛОЖЕНИХ ИЗМЕНА ИСТОГ ЗАКОНА

Закон о заштити конкуренције („Службени гласник РС“, број 
79/2005), јесте основни антимонополски закон у нашој земљи. Он 
треба да регулише рад монопола, односно да предупреди злоупо-
требу монополског положаја на тржишту. Такође, овај закон тре-
ба да постави критеријуме за спајање предузећа, како њиховом 
фузијом не би дошло до формирања нових монопола или предузећа 
која доминирају тржиштем. Значај овог закона се не може пре-
ценити. Он већ спада у саставни део једне добро организоване 
тржишне привреде. Први антимонополски закон је донет у САД 
још 1890. године и још је на снази. Европске земље су такође раз-
виле своје антимонополско законодавство у прошлом веку и због 
значаја који се придаје борби против монопола, ове одредбе су 
ушле и у оснивачки акт Европске заједнице. У том Уговору посе-
бан значај имају чланови 81. и 82. (пречишћена верзија из Нице). 
Према Уредби (Regulation) Савета ЕУ бр. 1/2003, све земље чла-
нице морају да уграде ове одредбе у своја национална законодав-
ства и да омогуће судовима да директно примењују у целости ове 
чланове. Према томе, уколико наша земља жели да постане чла-
ница европског клуба, мораће да разради своје антимонополско 
законодавство у складу са правилима која у њему важе и која су 
конкретизована у Смерницама Комисије ЕУ (2001/С 3/02).

Посебно су антимонополски закони важни у земљама које се 
налазе на прелазу из планске привреде у тржишну. Социјалистичка 
доктрина привредног развоја је истицала у први план повећање 
индустријске производње. Веровало се да је са технолошког стано-
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вишта најефикасније постојање само једног произвођача у свакој 
привредној грани. Проблем монопола се тада није постављао јер 
су цене највећим делом биле под државном контролом. Прела-
ском на тржишно формирање цена и уз приватизацију, долази 
до стварања моћних монопола у приватним рукама. Како свако 
приватно предузеће има за циљ максимизирање профита, то ови 
произвођачи подижу цене у односу на конкурентске и врше оста-
ле злоупотребе свог монополског положаја.

У нашој земљи је овај процес потенциран из два разлога: 
распадом југословенског тржишта дошло је до формирања мо-
нопола и у оним гранама где је било какве-такве конкуренције, 
а са друге стране – период ратова и санкција довео је до вели-
ке концентрације богатства у мало руку. Сада се тај капитал 
легализује и даље укрупњава креирањем нових монопола. У том 
процесу нови богаташи не бирају средства за остварење својих 
циљева, првенствено путем финансирања политичких партија и 
подмићивања државних службеника. Стога је борба против мо-
нопола врло значајан елемент борбе против корупције у нашој 
земљи.

Закон о заштити конкуренције, који је донет септембра 
месеца 2005. године, не задовољава циљеве који се постављају 
пред један антимонополски закон. Путем њега се не може води-
ти ефикасна борба против постојећих монопола, нити он може 
предупредити стварање нових монопола, што се већ у пракси по-
казало припајањем „Ц-маркета“ трговинској мрежи коју контро-
лише холдинг „Делта“, супротно израженом мишљењу Комисије 
за заштиту конкуренције. Влада је припремила предлог измена и 
допуна закона (није јасно да ли се предлаже усвајање новог зако-
на) и доставила га Савету ради давања мишљења и предлога. По-
сле проучавања текста закона и његових измена, Савет је заузео 
следеће ставове.

1. Предмет и циљ

Предмет и циљ закона нису добро дефинисани. Уколико те 
две ствари нису јасне писцу закона, не може се очекивати добар 
закон који ће у својој примени давати повољне резултате. У члану 
1. који дефинише предмет и циљ закона, каже се да се „уређује 
заштита конкуренције на тржишту ради обезбеђивања равно-
правности учесника на тржишту, а у циљу подстицања економске 
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ефикасности и остваривања економског благостања друштва у 
целини, нарочито потрошача...“. У овом ставу постоји више не-
прецизности и чак контрадикција. Наиме, циљ закона треба да 
буде заштита конкуренције као једног процеса чијим одвијањем 
се постижу многе користи за друштво, а не заштита постојећих 
конкурената (равноправност учесника).

Према закону, равноправност учесника је важна ради 
подстицања економске ефикасности. Међутим, економска ефи-
касност је у савременим антимонополским актима синоним за 
одустајање од антимонополских мера у једном кратком периоду, 
како би произвођачи путем снижавања трошкова производње 
и промета обезбедили ниже цене потрошачима (члан 82. став 3. 
Уговора о оснивању Европске заједнице). Аргумент о економској 
ефикасности се користи као изузетак од примене општег правила 
о забрани договора и заједничког наступа конкурената. Тако наш 
закон изузетак уздиже на ниво општег принципа.

Даље, закон истиче као циљ „остваривање економског 
благостања друштва у целини, нарочито потрошача...“. Ова два 
циља су често контрадикторни. Када се говори о економском 
благостању целог друштва, мисли се и на благостање монополи-
сте, међутим, циљ антимонополског закона је смањење његовог 
благостања. Применом закона би требало да дође до смањивања 
монополских ренти, што свакако није у интересу монопола. Зато 
антимонополска правила у први план истичу интересе потроша-
ча, чије се благостање повећава снижавањем цена, као и инте-
ресе произвођача који су принуђени да продају робу купцу који 
путем доминације на тржишту обезбеђује цене ниже од конку-
рентских (антимонополским мерама ће се ове цене повећати). У 
оба случаја се једнима побољшава положај а другима погорша-
ва. Како су благостања појединаца неупоредива, не може се ме-
рити благостање целог друштва одузимањем губитака од добити 
појединаца.

2. Релевантно тржиште

За примену једног антимонополског закона од посебног 
значаја је дефинисање тржишта на коме монополиста продаје. 
Рецимо да Комисија констатује како је неки произвођач млека 
монополиста на београдском тржишту, он се на суду може брани-
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ти истичући да је он само један од многих произвођача у земљи, 
чија понуда је мала у односу на укупну продају млека. Или један 
трговински ланац који доминира на тржишту, може тврдити да је 
његова реализација појединих производа мала у односу на укупну 
продају (воћа, поврћа, детерџената, џемова, кафе, итд).

Закон у члану 6. овај проблем решава таутолошком тврд њом: 
„релевантно тржиште ... јесте тржиште које обухвата релевант-
но тржиште производа на релевантном географском тржишту“. 
У продужетку истог става се каже како је релевантно тржиште 
заправо скуп замењивих добара или услуга (супститути). По-
трошач лако може заменити једну врсту детерџента другом, или 
једну врсту кафе другом врстом, те заиста може да се говори о 
тржишту кафе и тржишту детерџената. Али кафа се не може за-
менити детерџентом, тј. нису у питању супститути. Да ли то значи 
да ако неки трговац продаје и једно и друго, он никад не може 
бити монополиста јер продаје на различитим тржиштима? Или је 
законодавац имао у виду скуп свих супститута, што онда одго-
вара укупном тржишту у земљи, када опет ни један продавац не 
може бити проглашен монополистом? Дакле, дефиниција је или 
преуска или преширока.

Истим чланом се дефинише релевантно географско тржиш-
те, као „територија на којој учесници на тржишту учествују у по-
нуди или потражњи и на којој важе исти услови конкуренције, 
који се битно разликују од услова конкуренције на суседним 
територијама“. Ако се, рецимо, услови конкуренције не разикују 
битно у земљама ЕУ, да ли то значи, према овој дефиницији, да 
је релевантно само тржиште ЕУ? Или, ако у једном граду постоји 
трговинско предузеће које је монопол, у суседном месту друго 
предузеће је монопол, у трећем месту трећи, итд, да ли је онда ре-
левантно географско тржиште скуп свих тих суседних територија? 
Ако је то тако, опет ни један од постојећих продаваца неће бити 
проглашен монополистом.

Последњи став истог члана наводи да ће Влада прописати 
критеријуме за дефинисање релевантног тржишта. И заиста, Влада 
је прописала Уредбу о критеријумима за утврђивање релевантног 
тржишта („Службени гласник РС“ бр. 94/05). Иако се овом при-
ликом говори о изменама Закона, ипак треба рећи нешто више и 
о поменутој уредби, будући да је она од кључне важности за при-
мену закона.

Уредба је потпуно нејасна и у многим елементима са економ-
ског становишта сасвим бесмислена. Очигледно је њу саставило 
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недовољно стручно лице које се руководило страним препорука-
ма за дефинисање релевантног тржишта, тј. ради се о лошем пре-
воду који открива неразумевање материје. На пример, у члану 1. се 
каже како се дају критеријуми за дефинисање релевантног тржиш-
та, а затим се у следећем члану прелази на „тест претпостављеног 
монополског повећања цена“. Између једног и другог се не види 
никаква веза, односно поставља се питање како ће се дефиниса-
ти релевантно тржиште уколико на њему нема монопола? Затим 
уредба говори о „претпостављеном монополисти“, као да постоји 
сумња да је неки прозвођач монополиста. Нигде се не наводи да је 
заправо у питању један хипотетички (спекулативни) експеримент 
који спроводи аналитичар како би дефинисао опсег (предметни 
и географски) неког тржишта (нпр. да ли газирани и негазирани 
сокови чине једно или два тржишта, да ли продаји на београд ском 
тржишту треба додати продају на панчевачком итд). Штавише, 
говори се о повећању цена монополисте, али се не наводи да све 
остале цене и друге околности морају бити непромењене, тј. да се 
ради о промени релативних цена.

Уредбу би требало да примењује Комисија и од ње се очекује 
да буде свезнајућа и чак видовита. Између осталог, Комисија тре-
ба да познаје „природу производних и дистрибутивних процеса“, 
„висину трошкова које би други учесници на тржишту сносили 
због опредељења за понуду робе или услуга – супститута“, али 
и „пословне планове и стратегије могућих учесника на тржиш-
ту за улазак на тржиште“. У најмању руку није јасно како неко 
може сазнати ко су све могући учесници на тржишту, а још мање 
како сазнати њихове планове и стратегије који по својој природи 
морају бити тајни?

Све у свему, стиче се утисак да је уредба написана више ради 
збуњивања него ради јасних критеријума које Комисија мора има-
ти у свом раду. Јасно је да применом ове уредбе Комисија никад 
не би дефинисала релевантно тржиште, без чега не може никога 
прогласити монополистом, нити спречити спајање конкурена-
та којим се сужава простор за конкуренцију. Уколико се заиста 
жели озбиљан приступ дефинисању тржишта, треба једноставно 
применити правила Комисије ЕУ (97С 372/03) или америчког 
Министарства правде и Савезне трговинске комисије. У оба до-
кумента се релевентно тржиште дефинише на десет страна, при 
чему европска правила садрже 58 чланова, док наша уредба сад-
ржи свега 7.
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3. Доминантан положај

Дефиниција релевантног тржишта је необично важна јер 
служи за процену могућности једног предузећа да утиче на виси-
ну тржишне цене и, евентуално, да злоупотреби ту своју позицију. 
Ако је понуда предузећа релативно велика у односу на величину 
тржишта, могућности за злоупотребу позиције расту. Но, ако је 
тржиште уже дефинисано, учешће једног учесника је веће, и об-
рнуто – ако је широко дефинисано, учешће учесника је мало. На-
равно, очекује се да пресудан утицај на висину цене треба да има 
онај привредни субјект који има доминантан положај на тржиш-
ту.

Закон у члану 16. дефинише доминантан положај као 
ситуацију у којој учесник може да „послује независно од других 
учесника на тржишту, односно доноси пословне одлуке не водећи 
рачуна о пословним одлукама својих конкурената, добављача, 
купаца и/или крајњих корисника његове робе и/или услуга“. 
Ова дефиниција такође нема економског смисла. Прво, и мање 
значајно, тешко је замислити ситуацију у којој пословне одлуке 
продавца зависе од одлука крајњег корисника добра које продаје, 
ако то није у исто време и купац његове робе (не интересује га 
да ли ће купац робу препродати или поклонити неком трећем 
лицу). Друго, и много важније, ни један продавац, нигде и никада, 
укључујући и монополисту који подмирује 100% тражње на не-
ком тржишту, не може да послује не водећи рачуна о купцима, 
добављачима и конкурентима. Стиче се утисак да је дефиниција 
преузета из једне пресуде европског Суда правде из 1979. годи-
не, која се цитира у документима европске Комисије, а која је по-
грешно преведена. Наиме, у дефиницији Суда говори се о томе да 
субјект „до извесног степена“ независно делује, а без тих речи ре-
ченица нема економског смисла и ако би се дефиниција дословно 
применила ниједан учесник на тржишту никада не би могао бити 
проглашен доминантним. У предложеним изменама у први део 
реченице су додате речи у „битној мери“, чиме он добија смисао, 
међутим други део реченице (после речи „односно“) је остао без 
те квалификације, те и у том делу треба направити измене.

Од ове дефиниције као да се одустаје у другом ставу истог 
члана, када се каже да „учесник на тржишту може, али не мора 
да има доминантан положај ако је његов удео на релевантном 
тржишту већи од 40%, узимајући у обзир (измене додају речи 
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„његову економску снагу“), уделе које на том тржишту имају 
његови конкуренти, препреке уласку на релевантно тржиште и 
снагу потенцијалних конкурената, као и евентуалан доминантан 
положај купаца“. У наредном ставу се каже како учесник може 
имати доминантан положај и са мањим учешћем од 40% тржишта. 
Ако неко може и не мора да има доминантан положај, поставља се 
питање чему граница од 40%? Уколико се жели постављање гра-
нице, тада се треба определити за неки проценат и прогласити сва 
предузећа доминантним уколико прелазе то учешће на тржишту 
(у немачком закону је то једна трећина). У сваком случају, ако 
неки орган проглашава учесника на тржишту доминантним, он 
то мора и да докаже.

Учешће неког учесника на тржишту јесте само један од еле-
мената који могу утицати на његову способност да доминира. У 
пракси се показало да неки учесници могу имати врло високо 
учешће на тржишту, чак преко 90%, и врло малу тржишну моћ, и 
обрнуто – неко може са малим учешћем доминирати тржиштем. 
Изгледа да је законописац имао у виду ту чињеницу, али је она 
врло незграпно дефинисана чланом 16.

Модерна антимонополска законодавства полазе од става, и 
то је оно што недостаје у закону, да, поред властитог учешћа, до-
минантан положај неког продавца зависи од еластичности тражње 
за његовим производима, те од учешћа конкурената на тржишту 
и еластичности њихове понуде. Еластичност тражње и понуде 
су категорије без којих није смислено дефинисање доминантног 
положаја учесника, а у тексту закона оне се нигде не спомињу.

4. Злоупотреба положаја

Само стицање доминантног положаја није нешто што закон 
забрањује, већ злоупотребу тог положаја. Под злоупотребом се 
подразумевају радње којима се ограничава, спречава или нару-
шава конкуренција (члан 18.), а нарочито (између осталог), „не-
праведне“ цене или „неправедни услови пословања“. Закон ни на 
једном месту не дефинише „праведне“ цене или услове пословања. 
На тај начин је отворен простор за арбитрарно тумачење „правед-
ности“ ових категорија. Опет се ради о појму који је преузет из 
других законодавстава и других система у којима су јака струков-
на удружења која прописују које услове неко пословање мора ис-
пунити како би се назвало фер, или праведним.
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Истим чланом закона се под посебно тешком злоупотре-
бом доминатног положаја сматра и примена „неједнаких услова 
пословања на исте послове са различитим учесницима“. У пракси 
се то најчешће своди на тзв. дискриминацију цена – када продавац 
одређује различиту цену у зависности од категорије купаца. При-
мери укључују одређивање нижих цена јавног превоза за старије 
суграђане, ниже цене електричне енергије за домаћинства и по-
себно у ноћним сатима, различите тарифе у авионском саобраћају 
итд. Међутим, дискриминација цена је често повољна како за куп-
це, тако и за продавце. У многим гранама произвођачи не би били 
у прилици да покрију своје трошкове без дискриминације цена и 
зато ову праксу не треба у целини проглашавати за злоупотребу 
положаја.

5. Мере

Уколико Комисија констатује да неки учесник има доминан-
тан положај на тржишту и да га злоупотребљава, може донети 
решење у коме се одређују мере које учесник треба да предузме. 
Мере се изричу како би се успоставила нарушена конкуренција, 
или отклониле штетне последице. Међутим, мере према изричитој 
одредби члана 19. „не могу да се односе на поделу привредног 
друштва,..., отуђење његове имовине, акција или удела, раскид 
уговора или одрицање од права која дају могућност одлучујућег 
утицаја на пословање другог учесника на тржишту“. Изменама за-
кона је предвиђено брисање ове одредбе и уношење новог члана 
27а, којим се дозвољава подела предузећа, отуђење акција, или 
раскид уговора.

Може се рећи да је одредба, чији се текст сада предлаже за 
избацивање, обесмишљавала цео закон. Јер смисао закона је борба 
против монопола. Већ први, већ споменути антимонополски закон 
с краја 19. века предвиђао је могућност поделе друштва са циљем 
да се монопол разбије на више конкуришућих предузећа. Први 
пут је та одредба примењена у случају „Standard Oil“ компаније 
почетком двадесетог века. Ако Комисија не може да нареди по-
делу монополског предузећа, да нареди продају акција које су 
купљене на тржишту ради стварања монопола, продају имовине 
која је купљена у циљу ограничавања конкуренције, поништење 
монополски диктираних уговора, поставља се питање смисла 
постојања антимонополске комисије. Није, стога, никакво чудо 
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што савремени антимонополски закони управо разрађују модали-
тете примене мера које наш закон искључује.

Добра је и измена члана 70. који је предвиђао да Комисија 
покреће прекршајни поступак против монопола код судије за 
прекршаје. Овакво решење је било сасвим непримерено из више 
разлога, те се у изменама говори о управним мерама које изриче 
Комисија.

6. Концентрација

Закон је оставио Комисији једну важну функцију, а то 
је одобравање концентрације учесника на тржишту. Праг за 
разматрање предложене концентрације јесте врло ниско постављен, 
јер укупан годишњи приход свих учесника концентрације треба 
да буде већи од 10 милиона евра. То подразумева да ће Комисија 
бити претрпана захтевима за спровођење концентрације, будући 
да данас већ и мала предузећа, у гранама у којима постоји велики 
број понуђача, могу остварити приход већи од назначеног прага. 
У тексту измена се ова граница помера на 20 милиона евра.

Приликом одлучивања о томе да ли да одобри или одбаци 
захтев, Комисија се пре свега руководи тиме какво је дејство пред-
ложене концентрације на конкуренцију, али посебно има у виду 
критеријуме наведене у члану 28. Од девет критеријума који су у 
том члану наведени, тек последњи се односи на интересе потро-
шача, а то је у свим антимонополским законима један од основ-
них критеријума. Уместо тога, закон нуди неке сасвим непрецизне 
критеријуме, за које се не зна како се мере, као што су „структура 
релевантног тржишта“ или „ниво унутрашње и међународне кон-
курентности учесника“. Иако то закон не каже изричито, може се 
закључити да Комисија треба да одобри, у складу са чланом 16. 
закона, неку концентрацију уколико новоформирано предузеће 
нема веће учешће у продаји од 40% на релевантном тржишту. 
Међутим, тиме се може створити врло висока концентрација по-
нуде.

Приликом оцењивања ефеката предложеног спајања конку-
рената, пракса у Европи и САД се готово ни у чему не разликује 
– користи се индекс Херфиндала и Хиршмана (ИХХ). Он се изра-
чунава као збир квадрата учешћа свих учесника на тржишту. Ин-
декс може имати највишу вредност од 10.000, што је случај чистог 



Корупција, власт, држава – III део 137

монопола који подмирује цело тржиште (100х100=10000), а може 
имати ниске вредности које се приближавају нули у случају вели-
ког броја учесника. Европска Комисија истиче у својим Смерница-
ма за примену члана 81. Уговора ЕЗ на договоре о хоризонталној 
кооперацији (2001/С 3/02), да је тржишна концентрација ниска 
ако вредност индекса не прелази 1000, ако индекс узима вредно-
сти између 1000 и 1800 концентрација је умерена, а висока је за 
више вредности од 1800. Америчко Министарство правде и Са-
везна трговинска комисија узимају исте ове интервале у својим 
Смерницама за хоризонтално спајање. Притом ова два тела 
сматрају да ако је индекс после спајања предузећа испод 1000, 
мала је вероватноћа негативних ефеката на конкуренцију и ништа 
не треба предузимати. Ако индекс у зони средње концентрације 
порасте за више од 100 поена после спајања, антимонополска тела 
треба озбиљно да размотре услове конкуренције на том тржишту, 
а ако у зони високе концентрације порасте за више од 100 поена, 
сматра се да долази до раста тржишне моћи спојених предузећа.

Рецимо да на тржишту постоји пет продаваца једнаке сна-
ге, при чему сваки од њих има учешће од 20% тржишта. Вред-
ност ИХХ је тада 2000 (5х202), а европска и америчка регулаторна 
тела би закључила да је у грани врло висока концентрација. Наша 
Комисија би закључила да на том тржишту нема доминантног 
предузећа јер ниједно нема учешће ни близу 40%. Ако би се два 
предузећа на том тржишту спојила, Комисија опет не би реагова-
ла јер њихова понуда обухвата тек 40% тржишта и концентрација 
би била одобрена. У европским земљама и САД концентрација 
највероватније не би била одобрена јер је вредност ИХХ после 
спајања 2800 (402+3х202), што подразумева да је порасла за чита-
вих 800 поена. Дакле, могло би се закључити да би се применом 
Закона ионако висок степен концентрације у нашој привреди да-
леко брже повећавао него што је то случај у Европи и САД.

7. Улога Владе

Улога Владе је у закону врло високо профилисана. Могло би 
се рећи да без активне улоге Владе овај закон не би ни могао да 
се примењује. Готово у сваком члану се наводи како Влада бли-
же прописује „критеријуме“, „услове“, „уређује“ неку област итд. 
Тако, рецимо, Влада прописује критеријуме за оцену нарушавања 
конкуренције, она дефинише појам релевантног тржишта, како 
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у географском тако и у предметном смислу, она прописује сад-
ржину захтева за појединачно изузеће, услове које појединачни 
споразуми морају испунити како би били изузети од забране, 
она уређује садржину и начин подношења захтева за одобравање 
концентрације итд. Влада на тај начин има веома широка дис-
крециона овлашћења у стварима које су у суштини стручне при-
роде. То може бити значајан извор корупције у ситуацији када је 
крајње нетранспарентно финансирање политичких партија, пого-
тово када се има у виду чињеница да Влада својим актима може да 
управља процесом појединачних изузећа од забране нарушавања 
конкуренције.У највећем броју земаља ови послови су препуште-
ни независном телу које је задужено за борбу против монопола.

У тексту измена закона на неким местима је смањена улога 
Владе, али на другим појачана. Тако Влада више не би прописи-
вала критеријуме за повреду конкуренције, али зато добија врло 
моћна овлашћења у погледу изузимања појединачних предузећа 
од забране нарушавања конкуренције. То је свакако корак у по-
грешном смеру. Влада је себи доделила и улогу састављања Та-
рифника накнада, док је према закону само давала сагласност. Но 
свакако више од тога забрињава јачање владиног утицаја на пер-
сонални састав Комисије. Према закону, она је само један од пет 
овлашћених предлагача за чланове Савета, док према изменама 
„надлежни“ скупштински одбор сам предлаже све чланове Саве-
та. Када се има у виду да Влада по дефиницији располаже скуп-
штинском већином, јасно је да ће сви чланови Савета бити за-
право бирани према њеној вољи. И даље је потребна иницијатива 
само двадесет посланика за разрешење члана Савета, тако да нема 
бојазни да Комисија води неку своју самосталну политику. Од не-
зависног регулаторног тела остаће само гола фасада, што је још 
једно удаљавање од трендова у демократским земљама.

8. Новине предложене изменама закона

Тренд појачавања утицаја Владе на регулисање конкуренције 
сасвим је јасан у изменама закона. Неке од њих ваља посебно на-
гласити. Влада, рецимо, прописује услове за утврђивање спора-
зума мале вредности. Они се изузимају из забране нарушавања 
конкуренције. Уколико ове измене буду усвојене, предузећа ће 
слободно моћи да нарушавају конкуренцију уколико њихов при-
ход не прелази 10% реализације на релевантном тржишту. Два и 
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више предузећа моћи ће слободно да направе картел ако њихов 
заједнички приход не прелази 30% релевантног тржишта, под 
условом да појединачно сваки члан картела не остварује више 
од 5% прихода на том тржишту. Штавише, споразуми којима се 
нарушава конкуренција, али који имају за циљ специјализацију 
производње, истраживање и развој, трансфер технологије, али 
и „дистрибуцију и сервисирање моторних возила“(?), постаће 
дозвољени уколико се прихвате измене.

Директори предузећа која нарушавају конкуренцију моћи ће 
да одахну, уколико се усвоје измене, будући да им више неће пре-
тити могућност изрицања заштитне мере забране обављања по-
слова.

Изменама закона се предвиђају још две новине: дејство за-
кона би требало да се прошири и на јавна предузећа, те аболиција 
лица које је учествовало у споразуму о нарушавању конкуренције, 
а пружило корисне доказе о том споразуму Комисији (аналогија 
са „сведоком сарадником“). Дејство ових новина биће у великој 
мери ограничено – пословање јавних предузећа у великој мери је 
већ под контролом државе, а откривање тајних договора путем 
инсајдера биће од малог значаја будући да ће Влада путем нових 
овлашћења унапред легализовати споразуме највећих предузећа 
(у власништву тајкуна).

9. Мишљење и предлог Савета

Постојећи Закон о заштити конкуренције пати од врло 
озбиљних недостатака. О томе је већ писано у стручној јавности. 
Имајући то у виду, добро је што се Влада прихватила измена тог 
закона убрзо по ступању на дужност. Међутим, смер промена је 
највећим делом погрешан. Уместо да ојача процес конкуренције, 
оснажи положај и дâ нова овлашћења независном регулаторном 
телу, Влада се определила да себи придода нова дискрециона 
овлашћења, што свакако неће допринети смањењу корупције у 
земљи.

Из текста измена, посебно из прелазних и завршних одред-
би, није јасно да ли се Влада определила за доношење новог зако-
на, или само за измене и допуне важећег. То опредељење је важно 
имајућим у виду судбину постојећег Савета комисије за заштиту 
конкуренције који је конституисан тек пре нешто више од годину 
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дана. Доношењем новог закона морало би се приступити избору 
новог савета, који би био по укусу садашње Владе. Такав потез 
би свакако представљао нови ударац настојањима да се створе 
независне институције без којих нема, у овом случају слобод-
не тржишне утакмице у оквиру јасно дефинисаних правила, а у 
карајњем исходу ни демократског политичког уређења.

Промене Закона о заштити конкуренције би морале да обу-
хвате најмање следеће елементе:

1. јасно истицање да је циљ закона заштита потрошача,
2. јачање улоге и овлашћења независног регулаторног тела 

(комисије),
3. смањивање улоге Владе, посебно њених дискреционих 

овлашћења,
4. забрана сваког нарушавања конкуренције, изузев у пре-

цизно дефинисаним посебним случајевима (члан 81. 
оснивачког уговора ЕУ и остали пратећи документи, на-
рочито Уредба Савета бр.1/2003),

5. дефинисање релевантног тржишта у складу са правили-
ма ЕУ (Службени лист ЕЗ 97/С 372/03) и САД (Смернице 
за хоризонтално спајање Министарства правде и Савезне 
трговинске комисије),

6. дефинисање доминантног положаја и степена тржишне 
моћи у складу са критеријумима који важе у ЕУ и САД 
(еластичност тражње и понуде, степен учешћа конкуре-
ната),

7. оцена степена конкуренције на тржишту применом ин-
декса Херфиндала и Хиршмана (Службени лист ЕЗ 2001/С 
3/02),

8. разрада процедура и поступака независног регулаторног 
тела (у складу са Уредбом Комисије ЕЗ бр.773/2004),

9. прецизирање списка органа и установа који морају да 
пруже помоћ и информације регулаторном телу,

10. обезбеђивање стабилних извора финансирања регулатор-
ног тела,

11. прецизирање стручних квалификација за рад у том телу,
12. разрада казнене политике и мера које се изричу правним 

и физичким лицима за нарушавање конкуренције.
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Савет за борбу против корупције сматра да би усвајање 
оваквих измена закона и њихово спровођење у пракси, допринело 
смањивању корупције у земљи. Савет се такође нада, да уколико 
ова Влада не приступи неопходним изменама Закона о заштити 
конкуренције, да ће нека следећа то учинити, како би приближила 
нашу земљу правилима која важе у цивилизованом свету.

Београд, С поштовањем,
19. октобар 2007. године Председник
 Верица Бараћ



ПИСМО САВЕТА ВЛАДИ ПОВОДОМ
ПРИТИСАКА КОМПАНИЈЕ ДЕЛТА М И 

ПОЈЕДИНИХ МИНИСТАРА У ВЛАДИ НА РАД 
КОМИСИЈЕ ЗА ЗАШТИТУ КОНКУРЕНЦИЈЕ И 

САВЕТА ЗА БОРБУ ПРОТИВ КОРУПЦИЈЕ

ВЛАДА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ
– Председник Војислав Коштуница –

Б е о г р а д

Поштовани,
Савет за борбу против корупције је доставио Влади свој 

Извештај о „Ц-маркету“ 1. октобра 2007. године. Тај извештај је 
написан на основу документације и релеватних чињеница које су 
биле доступне Савету, што представља уобичајену праксу у раду 
Савета. Слично је поступљено и у свим претходним извештајима 
који су побудили интерес јавности, као што је био случај са извоз-
ом шећера, стечајем „Сартид“-а, или приватизацијом Националне 
штедионице. И тада се извештаји Савета нису допали појединцима 
и групама чије су активности доведене у сумњу, али ни тада, као 
ни сада, нису изношени контрааргументи, већ је омаловажаван 
рад Савета, односно дисквалификовани његови чланови. Савет 
стоји иза свих својих извештаја и изјава председнице Савета, која 
не иступа у јавности у своје име, већ у име Савета.

Подношењем кривичне пријаве против председнице Савета 
и омаловажавањем рада целог Савета, жели се прикривање неких 
битних чињеница које су до сада констатовали државни органи, 
пре свега Комисија за заштиту конкуренције. На основу података 
који су објављени у јавности и документације коју Савет поседује, 
сматрамо да су следеће чињенице неспорне, те би Влада требало 
да их има у виду:
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1) Комисија за заштиту конкуренције је донела решење 
којим није одобрена концентрацију између „Примера Ц“ 
и „Ц-маркета“, будући да би та два предузећа контролиса-
ла више од 55% тржишта.

2) У току трајања поступка пред Комисијом, а пре доношења 
коначног решења, концентрација је обављена, проме-
на власништва је регистрована код надлежног органа, 
што није дозвољено према члану 23. Закона о заштити 
конкуренције.

3) Због извршене концентрације супротно закону, Комисија 
за заштиту конкуренције је била дужна да покрене зах-
тев за покретање прекршајног поступка сагласно чла-
ну 7. Закона о заштити конкуренције против учесника 
у концентрацији. Запрећена казна је од 1 до 10% укуп-
ног годишњег прихода предузећа, као и против физич-
ких лица, којима се може изрећи заштитна мера забране 
вршења управљачке функције (члан 71. и 73. закона).

4) Пресудом Врховног суда Србије у управном спору пониш-
тено је решење Комисије и предмет враћен на поновни 
поступак. У овом поступку, Врховни суд је прихватио као 
прилог уз тужбу и две студије чији је наручилац „Делта“ – 
студију Правног факултета у Београду, коју су потписали 
проф. др Весна Бесаровић, проф. др Мирко Васиљевић, 
проф. др Гашо Кнежевић, проф. др Борис Беговић, проф. 
др Драгор Хибер и доц. др Владимир Павић, и студију 
Привредне коморе Србије и предузећа „Conzit“, коју су 
потписали председник Привредне коморе др Слободан 
Милосављевић и директор „Conzit“-а проф. др Јован 
Тодоровић. Врховни суд је прихватио ове студије, иако 
оне нису биле предочене Комисији, што је одступање од 
правила да суд одлучује на основу чињеница утврђених 
у поступку. Неспорно је да су ти докази могли бити 
употребљени у поступку пред Комисијом, посебно јер је 
доказни постуак продужаван на захтев странке.

5) У међувремену је обелодањено да је концентрација 
обављена након склапања тајног споразума о фиксирању 
цене, подели тржишта и спречавању конкурената, 
закљученог између „Делте“, коју је заступао Мирослав 
Мишковић, „Ц Маркета“, који је заступао Слободан 
Радуловић, и „Ладерне“, коју је заступао Милан Беко, у 
просторијама „ЕКИ инвестмента“ – заступник Данко 



144 Савет за борбу против корупције Владе Републике Србије

Ђунић, 19. августа 2005. године. Ове радње су забрањене 
свим антимонополским законима, па и чланом 7. За-
кона о заштити конкуренције, те је Комисија била дуж-
на да, сагласно члану 71. истог закона, поднесе захтев за 
покретања прекршајног поступка.

6) У овој фази поступка, Комисија за заштиту конкуренције 
треба да донесе ново решење, односно да одлучи по захте-
ву за спровођење концентрације. Без обзира на чињеницу 
да је концентрација већ спроведена, да је „Делта“ већ 
преузела „Ц маркет“ и изменила намену многих његових 
објеката, као и да министри јавно изражавају подршку 
„Делти“, желећи да створе утисак да је рад Комисије уза-
лудан, законито стање се мора успоставити, при чему је 
решење Комисије тек први корак.

Имајући у виду наведене чињенице, Савет за борбу против 
корупције моли Владу да размотри следеће препоруке:

1) Полазећи од Конвенције УН о борби против корупције 
и Иницијативе УН и Светске банке о повраћају украдене 
имовине, потребно је преко надлежних органа, а у сарадњи 
са властима Кипра, испитати све чињенице у вези са 
формирањем компаније „Hemslade Trading Limited“, 1991. 
године, а посебно о оснивачком капиталу те фирме, као и 
са њеним досадашњим пословањем.

2) Потребно је створити што боље услове за рад независних 
институција и регулаторних тела, у конкретном случају 
Комисије за заштиту конкуренције.

3) С тим у вези потребно је да министри у својим иступима 
у јавности не коментаришу рад независних институција, 
јер тиме могу утицати на њихов рад и урушавати њихов 
углед.

4) Министри у својим јавним иступима не смеју фаворизо-
вати поједина привредна друштва, јер тиме нарушавају 
услове за одвијање слободне конкуренције.

5) Влада би требало да усвоји кодекс понашања својих чла-
нова, којим би се, између осталог, регулисало да мини-
стри иступају само у оквиру својих надлежности, да у 
јавности не коментаришу рад других институција, већ да 
оцену њиховог рада препусте телима која су то по закону 
овлашћена.
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6) Док се не донесе овај кодекс, сматрамо да би Влада тре-
бало да заузме чврст став да се министри уздрже од 
учешћа на приватним прославама и манифестацијама 
које организују велика предузећа, јер се тиме потврђује 
утисак, који већ постоји у јавности, да крупни капитал 
финансира водеће политичке странке.

Савет за борбу против корупције сматра да су подршка и 
поверење које грађани указују Савету значајни и због тога што 
указују да је борба против корупције важна за грађане ове земље. 
Тиме се потврђује да је борба против корупције могућа и у нашим 
условима, али да недостаје политичка воља, пре свега у највишим 
политичким телима. Као показатељ недостатка политичке воље 
може послужити и чињеница да је Влада до сада игнорисала го-
тово све извештаје и препоруке свог Савета, иако су се они одно-
сили на веома драстичне случајеве кршења закона, злоупотреба 
и корупције. Сматрамо да је овакав однос Владе према Савету у 
великој мери створио услове за кампању коју предузеће „Делта“ 
сада води против Савета. Стога би веома важно било да се Вла-
да јасно одреди према раду Савета, односно да стане у одбрану 
јавног интереса, а против злоупотреба које се врше у интересу 
крупног капитала.

Београд, С поштовањем,
8. новембар 2007. године Председник
 Верица Бараћ





ИЗВЕШТАЈ О КОНЦЕНТРАЦИЈИ
ВЛАСНИШТВА У ПРЕДУЗЕЋУ ЛУКА БЕОГРАД

Савет за борбу против корупције се бави појединачним 
случајевима једино уколико они указују на неку ширу појаву која 
посебно истиче изворе крупне корупције у привреди и полити-
ци. Један од таквих случајева је концентрација власништва која је 
обављена у акционарском друштву Лука Београд крајем 2005. го-
дине, што је у јавности остало готово незапажено, али чији ефек-
ти тек почињу да се осећају и осећаће се свакако и у наредним 
деценијама. Тај случај је интересантан јер поседује све каракте-
ристике „секундарне приватизације“ – процеса у коме долази до 
преношења акција од запослених на најбогатије људе у земљи, који 
имају добар „контакт“ са политичарима и државним органима.

У процесу „секундарне приватизације“ користе се фантомске 
фирме из иностранства (предузећа без капитала и пословних при-
хода), како би се у јавности створио утисак да се ради о иностра-
ним инвестицијама. Куповина акција се уз бројне малверзације 
обавља средствима непознатог порекла, мада се касније обично 
испоставља да трагови новца воде до Кипра и средстава која су 
изнета из земље деведесетих година прошлог века.

После обављене трансакције нови власник обично постаје 
монополиста и остварује изузетне профите. Уколико се реализују 
планови о изградњи пословног и стамбеног простора на подручју 
садашње београдске луке и на околном земљишту које се убрза-
но запоседа, профит новог власника ће се мерити у милијардама 
евра. У том смислу је овај случај јединствен и побуђује посебно 
интересовање.
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Концентрација власништва и монополи

Концентрација власништва, или укрупњавање власништва у 
неком предузећу, дешава се када мали број власника дође у по-
сед већинског учешћа у капиталу. Она, сама по себи, може имати 
значајне позитивне ефекте када је у питању ефикасност пословања: 
мали број власника лакше контролише управу предузећа од вели-
ког броја акционара, поготово када су мали акционари недовољно 
упућени у нијансе пословног одлучивања. Строгом контролом 
управе власници у већој мери успевају да наметну пословне од-
луке којима се повећава вредност предузећа, јер се тиме повећава 
и вредност њихове имовине. Већа вредност предузећа подразуме-
ва да су ресурси искоришћени на најбољи могући начин, чиме се 
стварају услови за раст доходака, повећање запослености и приме-
ну нових технологија. Речју, долази до изражаја правило по коме 
стављање у први план личних интереса може довести до највеће 
добробити за цело друштво.

Такве су последице концентрације власништва у богатим 
привредама у којима је широко распрострањен акционарски ка-
питал (народни капитализам). Слични ефекти се уочавају и у при-
вредама у којима тржишне снаге нису толико развијене, али су 
правила игре јасна и доследно се спроводе. За разлику од тога, код 
нас се повољни ефекти концентрације власништва ретко уочавају 
и, штавише, често се дешава да негативни ефекти надјачају по-
зитивне.

Концентрација власништва се код нас одиграва у врло специ-
фичним условима, где правила нису сасвим изграђена, а постојећа 
законска решења у пракси нису доследно поштована. Чини се да 
овде посебно долазе до изражаја два елемента, а то је пресудан 
утицаја политичког фактора на економска збивања и чињеница да 
капитал изнет из земље током деведесетих година игра доминант-
ну улогу на тржишту капитала. Ти елементи доприносе стварању 
амбијента који је веома погодан за процват крупне корупције, али 
још више од тога – стварају један неефикасан привредни систем 
у коме доминирају крупни играчи који су оформили својеврстан 
економско-политички монопол. Наиме, крупан капитал је заин-
тересован да оствари доминантно учешће у оним предузећима 
која већ имају, или лако могу да остваре, доминантан положај на 
тржишту. Најлакши пут за остварење тог циља јесте да се путем 
политичких утицаја обезбеди прво концентрација власништва у 
предузећу, а затим доминантан положај на тржишту.
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Сваки монопол јесте економски неефикасан јер обично нуди 
робу по вишим ценама него конкурентски понуђачи, мање произ-
води, трошкови су му виши, а ресурси недовољно запослени. Када 
монопол своју позицију заштити политичком подршком, негатив-
не последице се осећају у веома дугом року, и сва је прилика да ће 
се ово правило и код нас потврдити уколико Влада не предузме 
одлучни заокрет у свом ставу према тржишној концентрацији и 
манипулацијама у процесу укрупњавања власништва у стратешки 
важним предузећима.

Концентрација власништва која је обављена у предузећу 
Лука Београд пример је стварања монопола под покровитељством 
политичког фактора и уз активно учешће одбеглог капитала.

Законска правила

Закон о тржишту хартија од вредности („Сл. лист СРЈ“ 
бр. 65/02 и „Сл. гласник РС“ бр. 57/03), регулисао је поступак 
преузимања предузећа у време када је обављена концентрација 
власништва у Луци Београд. Према том закону, промет акција мо-
гао се одвијати само на организованом тржишту – берзи (члан 
52.) – и у ситуацији када би купац прешао праг од 25% учешћа 
у власништву неког предузећа, морао би да затражи одобрење 
за куповину од Комисије за хартије од вредности (члан 69.). Тај 
начин стицања акција је назван понудом за преузимање и он је 
посебно био регулисан (касније је донет и закон који прописао 
преузимање). Сврха прописа јесте онемогућивање евентуалних 
злоупотреба до којих може доћи или на страни понуде, или на 
страни тражње. Закон о тржишту хартија од вредности је дао по-
себна овлашћења Комисији да надгледа и регулише цео процес. 
С тим у вези, Комисија прописује садржину понуде коју купац 
мора да попуни на посебном обрасцу и упути свим власницима 
акција.

Садржина и форма понуде за преузимање прописани су 
Правилником („Сл. гласник РС“ бр. 102/2003, 25/2004, 103/2004, 
123/2004), који је донела Комисија за хартије од вредности. Пра-
вилник је више пута мењан, али у време када је поднета понуда 
за преузимање Луке Београд његовим чланом 7. прописана је по-
требна документација коју је потенцијални купац морао прило-
жити уз захтев. Саставни део тог Правилника је и Упутство које 
на још детаљнији начин прописује шта све мора садржати понуда 
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за преузимање. Тачка 4. Упутства истиче да се морају дати подаци 
о циљаном друштву (чије се акције купују) и то: вредност имовине 
и капитала, као и „други битни подаци о акционарском друштву 
познати понудиоцу“. Тачком 5. се прописују подаци о понудиоцу, 
а између осталог: вредност његовог основног капитала (ако је у 
питању предузеће, а не појединац), подаци о лицима која имају 
више од једне десетине гласова у скупштини понудиоца, подаци 
из биланса стања и биланса успеха, итд. Уколико су дати сви тра-
жени подаци и „ако су ти подаци у складу са осталом достављеном 
документацијом“ Комисија одобрава понуду за преузимање (члан 
8. Правилника).

Управни одбор акционарског друштва по правилу има 
најверодостојније податке о пословању предузећа. Зато је Закон 
предвидео чланом 72. да управни одбор може у року од десет дана 
од подношења понуде за преузимање да обавести акционаре о по-
нуди и да им упути препоруку за доношење одлуке (тј. да ли да 
прихвате понуду). У обавештењу управни одбор мора да наведе 
и све „податке о битним променама које су наступиле од дана 
састављања последњег финансијског извештаја, односно годишњег 
рачуна“ (Тачка 8. Упутства о садржини и форми обавештења 
управног одбора у вези са понудом за преузимање акција).

Концентрација у пракси

Лука Београд располаже са око 220 хектара земљишта у 
централној градској зони између Француске улице и Панчевачког 
моста (општине Стари град и Палилула). Генерални план Београ-
да до 2021. године („Службени лист града Београда“ бр. 27/03), у 
тачки 4.4.9 предвиђа да Лука Београд остане привредна зона, чак 
се планира и њено проширење. Свега три године након усвајања 
Генералног плана Београда, којим је прописана намена коришћења 
земљишта до 2021. године, Дирекција за грађевинско земљиште 
и изградњу Београда је 27. децембра 2006. године објавила Јавни 
позив за израду претходне студије оправданости са генералним 
пројектом за ново механизовано теретно пристаниште у Београ-
ду. Јавни позив је уследио после преузимања акција Луке Београд 
септембра 2005. године. Очигледно је да је претходно договорена 
промена намене земљишта и измештање Луке, а да Дирекција на-
рученом студијом треба да оправда и спроведе постигнути дого-
вор.
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Иако Генерални урбанистички план није измењен, нити је 
донета одлука о промени намене земљишта и измештању Луке, 
вршилац дужности градоначелника Београда Зоран Алимпић је 
новембра 2007. године, представио пројекат нове луке, и изјавио 
да је „Генералним урбанистичким планом до 2021. године и Ма-
стер планом унутрашњих пловних путева Србије до 2025. године 
предвиђена изградња нове теретне луке на Дунаву. Локација на 
десној обали Дунава, од Дорћола до Аде Хује од 480 хектара на 
којој је садашња Лука, предвиђена је за градњу пословно-стамбеног 
простора“ („Глас јавности“ од 6. новембра 2007. године).

Садашња Лука се налази на потенцијално најатрактивнијем 
месту у самом центру града, јер је изградња стамбено пословног 
комплекса планирана и на суседном, низводном земљишту, на 
површини од скоро 500 хектара. Имајући у виду ту перспективу, 
јасно је да простор луке, као и суседно земљиште, имају огромну 
вредност.

Предузеће Лука Београд, које користи поменутих 220 хектара 
земљишта, приватизовано је 1998. године по тада важећем Закону 
о својинској трансформацији, када је 60% акционарског капитала 
бесплатно подељено запосленима, 30% пренето на Акцијски фонд, 
а 10% републичком пензионом фонду. Процена вредности капи-
тала је извршена са стањем на дан 31. децембар 1998. године. Како 
је та процена била знатно испод тржишне, руководство предузећа 
је одлучило да у 2005. години сачини нову процену вредности ка-
питала, те је априла месеца исте године на том задатку ангажован 
Институт економских наука.

Институт је прелиминарне налазе доставио предузећу већ 
јуна месеца исте године, када је констатовано да постоје знатне 
разлике (преко три и по пута) између књиговодствене и вредности 
капитала која се добија применом међународних рачуноводстве-
них стандарда. Управа предузећа је истог месеца обавестила Ми-
нистарство привреде, Акцијски фонд, Агенцију за приватизацију 
и Комисију за хартије од вредности о томе да предстоји корекција 
вредности имовине, чиме мора доћи и до промене вредности ка-
питала, те да је у интересу акционара, укључујући и државу као 
појединачно највећег власника, да се сачека са продајом акција.

Међутим, иако Институт свој посао још није завршио, тј. није 
коригована вредност капитала у билансима предузећа, Управни 
одбор, који су сачињавали проф.др Владета Чолић, председник, 
Владета Благојевић, проф. др Мирко Васиљевић, Мирослава Дро-
бац, Душан Косовац, као чланови, заказао је годишњу скупштину 
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акционара за 9. септембар 2005. године. На Скупштини је требало 
да се размотре финансијски извештаји и усвоји пословна поли-
тика предузећа, што је и учињено. Том приликом је руководство 
обавестило акционаре о склопљеном уговору са Институтом, 
међутим финансијски извештаји су усвојени без корекције вред-
ности капитала. Надзорни одбор (председник проф. др Данијел 
Цвјетићанин) је такође пропустио да упозори Скупштину на ту 
чињеницу, те су акционари остали у заблуди да је вредност једне 
акције 494 динара.

Истог дана када је одржана Скупштина, 9. септембра 2005, 
Комисија за хартије од вредности је одобрила понуду друштва 
Ворлдфин (Worldfi n) из Луксембурга, за преузимање Луке Београд. 
Понуда је сачињена преко брокерско-дилерског друштва М&V 
Investments из Новог Сада (исто друштво је учествовало у откупу 
акција Ц-маркета). Текст понуде је објављен у дневним новинама 
наредног дана. Понуда је била отворена до 30. септембра, и пре-
ма њој је откупна цена једне акције 800 динара. Управни одбор 
предузећа се 21. септембра обратио акционарима путем огласа. 
Наведено је да је у току процена вредности капитала (имовине) 
Луке Београд и пошто је фер вредност већа од књиговодствене, 
Управни одбор је посаветовао акционаре да сачекају до 23. сеп-
тембра, „те да по истеку тог рока, зависно од тога да ли има или 
нема других конкурентских понуда одлуче о депоновању ради 
продаје или недепоновању својих акција“.

До 23. септембра није се појавила конкурентска понуда и ак-
ционари су депоновали своје акције. Институт је доставио своје 
налазе 27. септембра, на основу којих следи да је вредност једне 
акције 1774 динара. Истог дана је Агенција за приватизацију до-
нела одлуку да се прихвати понуда за преузимање и издала на-
лог Акцијском фонду да прода акције које су у његовом поседу 
(40,88% акција). Понуда за преузимање је успела и Ворлдфин је 
дошао у посед преко 93% акција Луке Београд. Исплаћена је цена 
по акцији од 800 динара.

Купац акција, предузеће Ворлдфин из Луксембурга, реги-
строван је на адреси Rue d’Arlon 207, као и предузеће Новафин 
које је пар дана касније дошло у посед акција Ц-маркета. У својој 
понуди за преузимање, Ворлдфин наводи да је новоформирано 
предузеће и да стога не постоје биланси, нити други финансијски 
извештаји. Према решењу о упису у судски регистар, вред-
ност основног капитала овог предузећа је 31.000 (тридесет једна 
хиљада) евра. Предузеће нема учешћа у основном капиталу дру-
гих правних лица.
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Питања без одговора

Прво питање које се овде поставља јесте како је могуће да 
предузеће које има основни капитал од 31.000 евра и није пове-
зано са другим правним лицима, може да исплати готово 40 ми-
лиона евра за акције Луке Београд. Готово у истом периоду (крај 
2005. године) откупљене су акције малих акционара Ц-маркета на 
исти начин – акције је откупило друштво које нема никакав про-
мет и никакву имовину осим минималног оснивачког капитала, а 
исплатило је износ од 44 милиона евра. У оба случаја је очигледно 
да су акције купљене за рачун неког другог купца који је остао у 
сенци. Како је Комисија за хартије од вредности превидела ове 
чињенице, односно зашто није реаговала Управа за спречавање 
прања новца?

Зашто је Комисија одобрила понуду за преузимање, иако се 
у њој наилази на контрадикторне ставове? С једне стране, понуђач 
истиче да „не поседује информације о томе да ли је вршена проце-
на имовине или капитала“ и да „не постоје“ други битни подаци о 
акционарском друштву који су познати понудиоцу. С друге стра-
не, понуђач наводи како је био у контакту са управом предузећа. 
Нереална је претпоставка да су људи из управе у контактима са 
потенцијалним купцем прећутали да је књиговодствена вредност 
прениска и да је у току поступак ревалоризације. Односно, ако 
јесу прећутали, то би значило да су радили у интересу купца, а 
не у интересу акционара сопствене куће и Комисија би морала да 
реагује. Комисија је и сама била обавештена о ревалоризацији ка-
питала, те је о томе могла обавестити понуђача. Стога је јасно да је 
купац поседовао кључну информацију коју није желео да укључи 
у своју понуду за преузимање.

Други податак који пада у очи јесте да је друштво Ворлдфин 
регистровано на истој адреси као и предузеће Новафин које је до-
шло у посед трговинског ланца Ц-маркет. Да се не ради о пукој 
случајности, јасно је и на основу сведочења Милана Бека у проце-
су против Слободана Радуловића у Посебном одељењу Окружног 
суда у Београду. Сведок је тада изјавио како је компанија Нова-
фин „направљена за ту намену“, те да се у том послу праве „фир-
ме за посебну намену и онда нисте блиски са њиховим именима, 
она се изваде из фиоке“. Том приликом је сведок још изјавио да 
управља већим бројем таквих компанија, називао их је шкољкама, 
које немају никакав промет већ служе за обављање конкретног 
посла. Новафину је конкретан посао био откуп акција Ц-маркета, 
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а Ворлдфину је, по свему судећи, једини посао био откуп акција 
Луке Београд. Како ниједан државни орган не реагује на јавно 
признање коришћења фантомских фирми?

И у једном и у другом случају је акционарима исплаћена 
знатно нижа цена акција од фер вредности, међутим више од 
тога забрињава чињеница да је то учињено за рачун и у интере-
су власника који су остали недекларисани. У случају Ц-маркета 
је Комисија за заштиту конкуренције установила да су акције 
откупљене у корист компаније Хемслејд трејдинг (Hemslade 
Trading) са Кипра, која је власник холдинга Делта, чиме је оства-
рен доминантан положај (монопол) тог предузећа у трговини на 
мало прехрамбеним производима. У случају Луке Београд крајњи 
власник још није званично утврђен, али свакако, имајући у виду 
горње чињенице, уверљива је претпоставка да се ради о истом 
власнику. У првом случају већински власник је монополисао трго-
вину на мало, а у другом случају највећи део слободног градског 
грађевинског земљишта у центру Београда. Зашто ниједан држав-
ни орган, односно ниједан званичник – на републичком или ло-
калном нивоу – није констатовао стварање монопола који прерас-
та оквире појединачних привредних грана?

Како објаснити синхронизовану активност државних ор-
гана, купца акција и управе предузећа приликом откупа акција 
(концентрације власништва) у Луци Београд? О томе говори већ 
први поглед на датуме и садржаје појединих дешавања:

– Управни одбор је најкасније у јуну месецу био званично 
обавештен да је стварна вредност имовине вишестру-
ко већа од књиговодствене. Због тога су и обавештени 
државни органи. Међутим, и поред тога је Управни од-
бор заказао Скупштину акционара пре добијања коначне 
процене вредности, а државни органи нису реаговали.

– Комисија за хартије од вредности је истог дана када 
је одржана Скупштина акционара одобрила понуду за 
преузимање, иако је знала да се књиговодствена и ствар-
на вредност капитала знатно разликују.

– У понуди за преузимање је наведено како су представ-
ници купца „у претходном периоду разговарали са 
менаџментом предузећа о могућностима куповине акција 
друштва и друштву послали допис о намери инвестирања“, 
о чему скупштина није обавештена. Управни одбор јесте 
обавестио акционаре путем огласа да је понуђена цена за 
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откуп акција ниска, али је препоручио акционарима да 
се одлуче већ према томе да ли има или нема конкурент-
ских понуда до 23. септембра (затварање понуде је било 
30. септембра, мада се Ворлдфин обавезао да још 20 дана 
након тог датума откупљује акције по понуђеној цени).

– Агенција за приватизацију је истог дана када је стигла ко-
начна процена вредности издала налог Акцијском фонду 
да прода акције Луке Београд, иако је више од три месе-
ца пре тога добила обавештење да је у књигама нереална 
вредност капитала предузећа. На тај начин је држава из-
губила најмање 21 милион евра, колико износи разлика 
између процењене вредности продатих акција и исплаћене 
цене.

– Одлука државе да прихвати понуду три дана пре њеног 
затварања, упутила је малим акционарима недвосмислену 
поруку да треба и они да прихвате понуђену цену. У целој 
ствари можда није без значаја чињеница да је овлашћени 
представник Ворлдфина у поступку преузимања Луке 
Београд био Вук Делибашић (такође по налогу Новафи-
на директор друштва Пример-Ц које је привремено пре-
узело акције Ц-маркета), особа која је била запослена у 
Агенцији за приватизацију до краја 2002. године. Такође, 
извршни директор Агенције Горан Мрђа, који је на том 
месту био до краја 2005. године, сада је члан Управног од-
бора Луке Београд.

На крају, може се поставити и питање зашто су грађани Бео-
града принуђени да граде нову луку на Дунаву, зарад уступања 
најатрактивнијег градског грађевинског земљишта предузећу без 
капитала и прихода?

Препоруке Влади

Одговорност учесника овог посла би требало да испитају 
надлежни државни органи. На Влади је, међутим, да сагледа све 
системске последице овог и сличних случајева.

На почетку извештаја је наведено да је концентрација влас-
ништва у тржишној привреди често веома повољна, јер повећава 
степен контроле власника (принципала) над управом предузећа 
(агентом). Неспорно је да би се слични ефекти могли очекивати и 
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у нашој привреди уколико би се елиминисали неповољни услови 
у којима се одвија концентрација. Међутим, овде се мора имати у 
виду и једна друга – макроекономска – последица концентрације 
власништва, која не долази до изражаја у развијеној привреди.

Концентрацијом власништа се код нас драстично смањује 
број акционара, смањује се поверење у тржиште капитала и спрем-
ност људи да инвестирају у акције. На пример, концентрацијом 
власништва у предузећима Ц-маркет и Лука Београд број ак-
ционара ова два предузећа се смањио са 9624 на 1058, при чему 
ни један од малих акционара, појединачно или скупно, не може 
испољити никакав утицај на пословну политику предузећа – у оба 
случаја само један власник доноси све кључне одлуке.

У ситуацији када је, као код нас, неразвијено корпоративно 
управљање, тј. не уважавају се интереси мањинских акционара, у 
пракси је важно само да се оствари надполовична већина гласова 
на скупштини акционара, како би се остварила потпуна контрола 
над предузећем и наметнула воља већинског власника.

Последице тога су вишеструке: потенцијални инвеститори 
нису заинтересовани да инвестирају у предузећа у којима не могу 
да остваре већинско власништво, цена мањинских акција остаје 
трајно ниска, и тржиште капитала не може да изађе из зачараног 
круга неразвијености. Једноставно, људи су неповерљиви према 
улагању у мањинске акције, а већински власник није заинтересо-
ван да откупи мањинске акције јер и без њих има апсолутну кон-
тролу над пословањем. Стога је промет акција таквог предузећа 
безначајан и оно само формално опстаје на листингу берзе.

Без развијеног тржишта капитала, понуда и тражња сло-
бодних новчаних средстава мора се обављати искључиво кроз 
банкарски сектор. Како код нас у овом сектору конкуренција још 
није правило, а договор изузетак, већ обрнуто – конкуренција 
је изузетак – каматна стопа мора бити висока, те се ретко наи-
лази на пројекте који су у стању да је исплате. Све то доводи до 
успоравања привредног развоја и до дугорочно високе стопе не-
запослености.

Влада мора постати свесна ових макроекономских после-
дица свог делања, односно неделовања. У конкретној ствари, она 
мора имати у виду да се концентрацијама власништва, као што је 
био случај у предузећима Лука Београд, Ц-маркет, Књаз Милош и 
многим другим, стварају услови за трајну умртвљеност тржишта 
капитала.
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С друге стране, начин на који су обављене ове концентрације, 
уз бројне преваре, уз деловање државних органа у интересу круп-
ног капитала, те уз изигравање закона путем превиђања неспор-
них чињеница или прописа, доприноси расту нестабилности 
власничких права. Код нас мањински акционари никад не могу 
бити сигурни да ће њихова законска права ико поштовати – ди-
виденда им се не исплаћује, чак и ако предузеће остварује про-
фит, а профит се нејчашће не исказује услед примене „креатив-
ног“ књиговодства. Акционарима је веома често једина опција да 
продају своје акције на берзи, али и тамо се сусрећу са подцењеном 
вредношћу својих акција. Није онда ни чудо, што мали акционари 
настоје да се што пре отарасе својих власничких права. Деловање 
државних органа, пре свега Агенције за приватизацију и Акцијског 
фонда, само појачава несигурност власничких права, што се лако 
уочава у случају који је овде описан. Без сигурности власничких 
права нема развоја тржишне привреде, а у крајњој линији ни де-
мократског политичког система.

Влада мора да има у виду и политичке последице кон-
центрација власништва које се обављају на начин као што је то 
урађено у Луци Београд и Ц-маркету. Обе концентрације влас-
ништва су обављене путем фирми које су регистроване у ино-
странству са намером да учествују у процесу приватизације. Ка-
питал који користе непознатог је порекла, мада је у једном случају 
утврђено да потиче са Кипра. Тим капиталом управљају људи (Ми-
рослав Мишковић и Милан Беко) који су заузимали висока места 
у хијерархији режима Слободана Милошевића. Ова чињеница се 
не сме подценити и стога је задатак Владе да у сарадњи са властима 
Кипра, и уз помоћ специјализованих међународних институција, 
позивајући се на одредбе Конвенције УН против корупције (чла-
нови 46. и 48.), испита колико је капитала одливено из земље де-
ведесетих година, који су токови његовог садашњег кретања, и 
да се идентификују случајеви у којима је он легализован путем 
учешћа у процесу приватизације. Ово је не само прека потреба, 
већ и обавеза Владе, будући да је наша земља, поред Конвенције 
УН, ратификовала и конвенције Савета Европе о борби против 
корупције.

Актери поменутих концентрација спадају у најбогатије 
људе у овој земљи и они теже да још увећају своје богатство пу-
тем стварања монопола. Откупом акција у Ц-маркету формирали 
су монопол у трговини на мало, а откупом акција Луке Београд 
начињен је први корак у монополизацији стамбене изградње на 
најатрактивнијим локацијама у Београду.
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Као и извештај Савета о Ц-маркету, тако и овај изештај 
показује да се до монопола не стиже без помоћи државе. Сто-
га су потенцијални монополисти природно заинтересовани да 
осигурају државну подршку за своје акције и то је један од трајних 
извора крупне корупције. С друге стране, стварањем монопо-
ла креира се трајни извор економске неефикасности – монопол 
наплаћује вишу цену од купаца, он сам плаћа нижу цену онима 
од којих купује и у сваком случају ангажује мање рада и капитала 
него што би то био случај када би постојала конкуренција. Стога 
је непосредни задатак Владе да поспеши конкуренцију на тржиш-
ту и подржи деловање регулаторних тела, а пре свега Комисије за 
заштиту конкуренције.

Од 2000. године једна од основних константи свих демо-
кратских влада била је политика поспешивања приватизације, 
без испитивања порекла капитала. Такав приступ је довео до 
легализације нелегално стечених богатстава, али и до велике имо-
винске поларизације у друштву. Србија је постала земља сиромаш-
них грађана и екстремно богатих појединаца. Такво стање допри-
носи расту крупне корупције, пре свега путем нетранспарентног 
финансирања рада политичких партија. Међутим, можда је још 
значајнија последица те чињенице да екстремна поларизација бо-
гатства не може бити погодна за учвршћивање демократског по-
литичког уређења. Екстремне разлике у богатству воде ка екстрем-
ним политичким ставовима, а они не доприносе учвршћивању 
демократских вредности у једном друштву.

Београд, С поштовањем,
19. фебруар 2008. Председник
 Верица Бараћ





AНАЛИЗА УРЕДБЕ О КРИТЕРИЈУМИМА И 
ПОСТУПКУ ЗА УТВРЂИВАЊЕ ВИСИНЕ

НАКНАДЕ ПО ОСНОВУ КОНВЕРЗИЈЕ
ПРАВА ЗА ЛИЦА КОЈА ИМАЈУ ПРАВА НА 

КОНВЕРЗИЈУ УЗ НАКНАДУ

ВЛАДА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ
– Председник Мирко Цветковић –

Б е о г р а д

Поштовани,
Влада Републике Србије је усвојила Уредбу о критеријумима 

и поступку за утврђивање висине накнаде по основу конверзије 
права за лица која имају права на конверзију уз накнаду. 
Овлашћење за доношење ове Уредбе садржано је у чл. 108. Зако-
на о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“ бр. 72/09 и 81/09), 
којим је предвиђено да Влада прописује ближе критеријуме и по-
ступак за утврђивање висине накнаде по основу конверзије права 
коришћења грађевинског земљишта у право својине уз накнаду.

Савет за борбу против корупције сматра да је Уредба не-
уставна, несагласна са Законом и економски штетна, из следећих 
разлога:
1. Наш Устав не дозвољава доношење уредби са законском сна-

гом. Уредбе су подзаконски акти којим се ближе разрађују 
одредбе закона и не могу садржати одредбе којима се регулише 
материјално право, нити уредбе могу бити супротне одредбама 
закона.
Чланом 3. наведене Уредбе регулисано је да се накнада за 
конверзију утврђује тако што се тржишна вредност грађевинског 
земљишта у моменту конверзије права коришћења у право 
својине умањује за трошкове прибављања права коришћења 
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грађевинског земљишта, као што је прописано и чланом 103. 
став 1. Закона. Међутим, чланом 4. Уредбе не прописују се 
ближе одредбе за утврђивање трошкова прибављања права 
коришћења, већ се као трошак прибављања признаје ревало-
ризована цена капитала.
Када је Законом прописано да ће се накнада за конверзију 
утврђивати тако што ће се од тржишне вредности одбити 
трошкови прибављања грађевинског земљишта, онда се Уред-
бом не могу ови трошкови поистоветити са ценом имовине 
или капитала. Обавеза Владе је била да ближе пропише који 
трошкови прибављања земљишта се признају и на који начин 
се утврђује њихова висина. Законом није прописано да су трош-
кови прибављања земљишта једнаки цени капитала и имовине, 
па то не може бити прописано ни Уредбом Владе. Поступајући 
на овај начин, Влада је, уствари, у материјално-правном смислу 
променила одредбу Закона.

2. Уредбом се у члану 8. став 5. даје могућност конверзије пра-
ва коришћења на неизграђеном грађевинском земљишту у 
право својине за привредна друштва и друга правна лица 
на које су се примњивале одредбе Закона којим се уређује 
приватизација, својинска трансформација, стечајни и извршни 
поступак. Закон о планирању и изградњи не даје могућност 
конверзије неизграђеног земљишта за ове субјекте, па се то 
право није могло прописати ни Уредбом. Закон није пропи-
сао право на конверзију на неизграђеном земљишту, јер у по-
ступку приватизације и у осталим наведеним поступцима није 
било могуће прибавити право коришћења на неизграђеном 
грађевинском земљишту, које је било у државној својини и није 
било у промету. Ради се о грађевинском земљишту за које је 
Закон о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“ бр. 47/03 и 
34/06) прописао да се не може отуђити из државне својине.
Право коришћења на изграђеном градском грађевинском 
земљишту се стицало преносом права својине на легално 
изграђеним објектима на том замљишту, односно земљиште 
је пратило правну судбину објекта. На неизграђеном градском 
грађевинском земљишту се у поступку приватизације није мог-
ло стећи право коришћења, јер није било објеката на којима се 
могло стећи право својине и супсидијарно право коришћења 
на том земљишту.

3. Признавање цене капитала које је правно лице платило у по-
ступку приватизације за предузеће у целини, у трошкове 
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прибављања права коришћења грађевинског земљишта, еко-
номски је недопустиво и у суштини значи поклањање вели-
ке вредности власницима приватизованих предузећа који за 
грађевинско земљиште у државној својини нису ништа плати-
ли, јер је оно у поступку приватизације и процене вредности 
капитала, вредновано са нулом. Цена капитала је накнада за 
предузеће без грађевинског земљишта у државној својини и 
ако се она укључује у трошкове прибављања права коришћења 
грађевинског земљишта, што нема никаквог економског смисла, 
долазимо у ситуацију да се купцима приватизованих предузећа 
у целости поклања грађевинско земљиште које је било у 
државној својини, или се грађевинско земљиште делимично 
плаћа, али се предузеће, које је приватизовано, поклања у це-
лини. Добар пример је случај Луке „Београд“: власници имају 
могућност да изврше конверзију права коришћења у право 
својине над око 120 хектара градског грађевинског земљишта, 
уз плаћање извесне надокнаде за ових 120 хектара, али ће им 
целокупна имовина Луке „Београд“ остати бесплатно, јер је 
садашња тржишна вредност овог земљишта већа од укупне 
цене капитала која је плаћена за Луку „Београд“. Или хипоте-
тички пример: ако је предузеће X у поступку приватизације 
плаћено 10 милиона евра, а власник је стекао право коришћења 
грађевинског земљишта чија је тржишна вредност сада 2 ми-
лиона евра, он ће добити земљиште бесплатно, пошто му се у 
трошкове прибављања права коришћења признају свих 10 ми-
лиона евра, које је платио за предузеће у целини. Очигледно се 
ради о чистом апсурду, који, нажалост, има веома велику цену 
и значи недопустиву прерасподелу средстава, и то претежно у 
корист оних који су у трансакције приватизације свесно улази-
ли са намером, не да преструктурирају и учине економски ефи-
касним купљена предузећа, већ да дођу до скупог грађевинског 
земљишта, а да за њега ништа не плате и тако незаконито 
дођу до велике користи, наравно, на штету државе, односно 
грађана.

4. Уредбом се, и то чланом 7. даје могућност да се право коришћења 
на неизграђеном грађевинском земљишту у државној својини 
које је стечено ради изградње, конвертује у право својине. При-
меном ове одредбе створена је могућност да се конвертује пра-
во коришћења у право својине и на земљишту коме је рок за 
привођење планираној намени истекао, али право коришћења 
на земљишту није одузето, или због неажурности државних 
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органа, или због корупције. Уредба даје могућност да се неза-
конити послови легализују – у многим случајевима ће се моћи 
стећи право својине на неизграђеном земљишту за које је основ 
за право коришћења одавно престао.

Савет за борбу против корупције предлаже Влади да у што 
краћем року стави ван снаге Уредбу о критеријумима и поступку 
за утврђивање висине накнаде по основу конверзије права за лица 
која имају право на конверзију уз накнаду, јер би примена ове 
Уредбе представљала нарушавање општег интереса и поступање 
супротно Закону о планирању и изградњи. Уредба омогућава пре-
расподелу огромног државног богатства на рачун привилегованих 
појединаца.

Савет предлаже Влади да донесе нову Уредбу у складу са 
Уставом и Законом и то тако што ће се накнада за конверзију 
права коришћења у право својине на грађевинском земљишту ут-
врдити на начин да се тржишна вредност грађевинског земљишта 
умањи за све стварне трошкове прибављања права коришћења. 
Под стварним трошковима прибављања права коришћења може 
се сматрати и вредност права коришћења грађевинског земљишта 
уколико је она била евидентирана у књиговодству, или у елабо-
рату о процени вредности предузећа на основу које је оно при-
ватизовано. Тржишну вредност треба умањити и за евентуалне 
трошкове које је подносилац захтева за конверзију имао у перио-
ду од стицања права коришћења до момента подношења захтева 
за конверзију, а који су се односили на уређење тог земљишта, на 
изградњу његове инфрастуктруе, као и на евентуалне друге издат-
ке који су резултирали повећањем вредности тог земљишта. На-
равно, сви ови трошкови се могу признати до нивоа стандардних 
трошкова за ове намене.

 С поштовањем,
. Председник
 Верица Бараћ

Достављено: Влади Републике Србије,
председнику др Мирку Цветковићу
Министру животне средине и просторног 
планирања Оливеру Дулићу
Министру финансија др Дијани Драгутиновић



ИНИЦИЈАТИВА ЗА ОЦЕНУ УСТАВНОСТИ И 
ЗАКОНИТОСТИ ЧЛАНА 4. СТАВ 1.

УРЕДБЕ О КРИТЕРИЈУМИМА И ПОСТУПКУ 
ЗА УТВРЂИВАЊЕ ВИСИНЕ НАКНАДЕ ПО 
ОСВНОВУ КОНВЕРЗИЈЕ ПРАВА ЗА ЛИЦА 
КОЈА ИМАЈУ ПРАВО НА КОНВЕРЗИЈУ УЗ

НАКНАДУ

УСТАВНОМ СУДУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

Б е о г р а д

У смислу члана 103. став 1. Закона о планирању и изградњи, 
на грађевинском земљишту у државној, односно јавној својини, 
на коме су носиоци права коришћења била или јесу привредна 
друштва и друга правна лица на која су се примењивале одредбе 
закона којима се уређује приватизација, стечајни и извршни по-
сутпак, као и њихови правни следбеници, право коришћења може 
се конвертовати у право својине уз накнаду тржишне вредности 
тог грађевинског земљишта у моменту конверзије права, умањену 
за трошкове прибављања права коришћења на том грађевинском 
земљишту.

Наведена одредба закона је потпуно јасна, односно потпуно 
је јасно да се конверзија права коришћења у право својине врши 
уз плаћање накнаде тржишне вредности тог земљишта, а која 
тржишна вредност се умањује за трошкове прибављања права 
коришћења на том грађевинском земљишту.

У смислу члана 108. Закона, Влада је овлашћена да пропише 
критеријуме и поступак за утврђивање висине накнаде за лица 
која по Закону имају право на конверзију.

На основу тог члана, Влада је донела Уредбу о критеријумима 
и поступку за утврђивање висине накнаде по основу конверзије 
права за лица која имају право на конверзију уз накнаду.
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У члану 1. наведене Уредбе, Влада је утврдила критеријуме 
на основу којих ће се утврђивати тржишна вредност грађевинског 
земљишта, које је предмет конверзије и то је учињено у складу са 
датим овлашћењима из закона односно у складу је са текстом горе 
наведнеих чланова Закона о планирању и изградњи.

Међутим, чланом 4. став 1. Уредбе, Влада је регулисала да 
трошкови прибављања права коришћења грађевинског земљишта 
обухватају укупну ревалоризовану цену капитала, односно имо-
вине исплаћене у поступку приватизације, односно у поступцима 
стечаја и извршења.

На овај начин, односно оваквим регулисањем трошкова, 
Влада је изашла из оквира датих у Закону, јер је дати оквир у Зако-
ну да се тржишна цена умањењује само за трошкове прибављања 
„тог земљишта“, а не за цену укупног капитала, што је огромна 
разлика.

Да бисмо утврдили шта то значи и које последице ће има-
ти држава морамо јасно да одредимо шта је цена капитала, а 
шта је цена плаћена за прибављање права коришћења одређеног 
земљишта.

У складу са Међународним рачуноводственим стандарди-
ма који се примењују на основу Закона о рачуноводству, капитал 
једног привредног друштва је износ који се добија на тај начин 
што се утврди вредност укупне имовине друштва (у коју спадају 
све непокретности, објекти, опрема, акције и удели у другим при-
вредним друштвима и друга права, односно све оно са чим друшт-
во располаже) и од тог износа се одбију сва дуговања друштва по 
било ком основу. Разлика добијена на тај начин је капитал. Да би 
се тачно утврдио капитал, том поступку претходи процена имо-
вине привредног друштва. Право коришћења у приватизацији 
није процењивано, јер то право није право својине, не садржи у 
себи право располагања и наведено право коришћења држава, као 
власник, могла је да одузме и да исто да на коришћење другом 
лици у смислу члана 8. Закона о средствима у својини Републике 
Србије.

Према томе, цена плаћена за прибављање капитала привред-
ног друштва у поступку приватизације, стечаја или извршења, није 
цена која је плаћена за прибављање стицања права коришћења 
грађевинског земљишта које је предмет конверзије, па због тога 
цена капитала не може представљати износ којим се умањује 
тржишна цена земљишта.
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Последице доношења Уредбе у којој Влада излази изван 
оквира члана 103. ст. 1 Закона о планирању и изградњи, којим 
се утврђује правична накнада полазећи од тржишне вредности 
предмета конверзије и умањења тог износа за онај износ који је 
купац платио за то земљиште, производи веома озбиљне после-
дице и то:

1. Уместо да се утврди цена прибављања грађевинског 
земљишта, што се може веома једноставно утврдити из 
процене имовине привредног друштва, која увек прет-
ходи наведеним поступцима приватизације, стечаја и 
извршења и да се само та цена ревалоризује и да се за 
тако добијен износ умањи утврђена тржишна вредност, 
Уредбом се тржишна цена умањује за цену капитала у коју 
улази не само евентуално процењено право коришћења 
земљишта него и сви објекти, опрема, акције и удели у 
другим фирмама и сва потраживања, што је друга еко-
номска и правна категорија од цене за прибављање само 
одређеног земљишта које је предмет конверзије. Ако је 
приликом продаје привредног друштва или његове имо-
вине постигнута цена нижа од процене имовине, онда 
се до цене конвероване непокретности долази тако што 
ће се утврдити са којим процентом вредност земљишта 
учествује у процењеној вредности имовине, па ће тако 
добијен проценат постигнуте купопродајне цене служи-
ти за умањење тржишне вредности земљишта приликом 
конверзије.

2. Ако процена није рађена и ту постоји решење, јер се цена 
прибављања грађевинског земљишта утврђује из кориго-
ване књиговодствене цене грађевинског земљишта које је 
предмет конверзије.

3. Ако предметно земљиште ни на који начин није вред-
новано у горе наведеним поступцима, онда је јасно да 
купац није имао никакве трошкове прибављања тог 
грађевинског земљишта, односно да га ни на који начин 
у наведеним поступцима није платио, те нема шта да се 
одбије од тржишне цене (не може му се признати нешто 
што није ни платио).

4. Уколико би се за трошкове прибављања одређеног 
грађевинског земљишта признала плаћена цена капитала 
(у коју улази сва имовина фирме), онда би купац добио 
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на поклон или то грађевинско земљиште, или опрему и 
осталу имовину, јер ће се веома често десити да када се 
утврђена тржишна цена грађевинског земљишта умањи 
износом уплаћене цене капитала, неће остати никакав 
износ који отпада на набављену опрему, односно осталу 
имовину.

Проблем је што држава прво није уредила законом јавну 
својину, па тек онда приступила приватизацији.

Сваки озбиљан инвеститор је знао да право коришћења 
није својина, па су због тога такви инвеститори често одустајали 
од куповине. Међутим, наше „тајкуне инвеститоре“ уопште 
није интересовало што имовина није правно регулисана (право 
коришћења), напротив, то им је одговарало, јер су куповином по-
стизали више циљева: прали су новац, добијали фирме углавном 
по веома ниским ценама (управо због нерегулисане својине која 
није ни била предмет процене), и при томе су знали да ће се уз 
помоћ овакве власти право коришћења претворити у власниш-
тво, односно они су унапред знали да могу утицати да се управо 
ради ово што се сада ради овом Уредбом, а све под фирмом за-
штите инвеститора.

Материјално право

У смислу члана 3. Устава, владавина права је основна прет-
поставка Устава и почива на неотуђивим људским правима. Вла-
давина права је између осталог повиновање свих органа власти 
Уставу и законима.

У смислу члана 84. Устава сви имају једнак правни положај 
на тржишту и забрањени су акти којима се супротно закону огра-
ничава слободна конкуренција, стварањем или злоупотребом мо-
нополског или доминантног положаја. Права стечена улагањем у 
капитал на основу Закона не могу бити умањена.

У смислу члана 86. став 3. Устава средства из јавне својине 
отуђују се на начин и под условима утврђеним законом.

У смислу члана 167. став 1. тачка 3. сви општи акти морају 
бити у складу са Уставом и законом.

У смислу члана 194. Устава правни поредак РС је јединствен, 
Устав је највиши правни акт и сви закони и други општи акти до-
нети у Републици Србији морају бити у сагласности са Уставом.
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У смислу члана 195. Устава сви подзаконски акти Републике 
Србије морају бити сагласни закону.

Сматрамо да Уредба није у сагласности са Законом и Уста-
вом.

Приватизација, стечај и извршење су се завршавали код пот-
пуно нерегулисане јавне својине и права коришћења као једног 
елемента својине. Овако нерегулисан статус је онемогућио многе 
озбиљне инвеститоре да уђу у инвестицију, јер знају да у купови-
ну није ушла својина и да је нејасно када и на који начин ће држа-
ва регулисати питање јавне својине. У куповине су улазили само 
привилеговани инвеститори, који су знали да ће моћи извршити 
утицај на власт да им поклони власништво над земљиштем.

Према томе, овакво поступање је онемогућило конкуренцију, 
јер су само привилеговани са знањем поверљивих информација 
могли да уђу у инвестиције, јер су знали да ће Влада донети овак-
ву Уредбу којом ће се поклонити градско грађевинско земљиште. 
Овим је повређено основно људско право владавине права и 
Уставно начело из члана 84. да сви имају једнак правни положај на 
тржишту, без икавих привилегија. Права стечена улагањем капи-
тала не могу законом бити умањена, али ни увећана, што значи да 
се купцима у приватизацији, стечају и извршењу може признати 
само оно што су уложили у куповину земљишта и ништа више. 
У смислу члана 86. Устава средства из јавне својине отуђују се 
на начин и под условима утврђеним законом, те када је Законом 
о планирању и изградњи одређено да ће се купцима у поступку 
конверзије права коришћења у право својине признати само оно 
што су платили за набавку земљишта које је предмет конверзије, 
онда од тога не може да се одступи у Уредби као подзаконском 
акту и да се призна оно што је плаћено за капитал, јер је то су-
протно наведеним уставним и законским одредбама.

Анализа садржине одредби члана 4. став 1. Уредбе о критери-
јумима и поступку за утврђивање висине накнаде по основу 
конверзије права за лица која имају право на конверзију уз накна-
ду, и одредби члана 108. Закона о планирању и изградњи, показује 
да је поменута одредба Уредбе у супротности са законском одред-
бом, што је чини неуставном и незаконитом.

Наиме, Влада је оспореном одредбом Уредбе изашла из окви-
ра своје уставне надлежности утврђене у члану 123. Устава: „Влада 
доноси уредбе и друге опште акте ради извршавања закона“. У кон-
кретном случају, Влада је Уредбом, као подзаконским општим ак-
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том, регулисала законску материју, односно утврдила решење које 
је супротно решењу садржаном у члану 108. Закона о планирању 
и изградњи. Тиме је прекршен уставни принцип (члан 195.) да сви 
подзаконски акти Републике Србије морају бити сагласни са за-
коном. На тај начин, оспореном одредбом уредбе повређена је из-
ричита одредба члана 86. став 3. Устава, као и уставни принцип о 
подели власти на законодавну, извршну и судску власт.

На основу напред изложених разлога, предлажемо да Устав-
ни суд Републике Србије доносе одлуку којом ће утврдити да 
одредбе члана 4. став 1. Уредбе о критеријумима и поступку за 
утврђивање висине накнаде по основу конверзије права за лица 
која имају право на конверзију уз накнаду нису у сагласности са 
Уставом и законом.

 С поштовањем,
. Председник
 Верица Бараћ



ИЗВЕШТАЈ О ПРИВАТИЗАЦИЈИ КОМПАНИЈЕ 
„НОВОСТИ“

1. Приватизација по претходним прописима

Друштвено предузеће НИП „Новости“ са потпуном одговор-
ношћу, Београд, започело је приватизацију 1991. године уплатом 
интерних деоница по Закону о друштвеном капиталу („Службе-
ни лист СФРЈ“, бр. 84/89 и 46/90). Приватизација је настављена 
1998. године по Закону о својинској трансформацији („Службе-
ни гласник РС“, број 32/97). Дирекција за процену капитала је 14. 
јула 1998. године донела коначно решење бр. 647/98–1–6 којим 
су верификоване процена и својинска структура капитала после 
завршеног првог круга својинске трансформације. Савезна јавна 
установа „Борба“ је покренула управни спор у коме је тражила 
поништај овог решења, јер су „Новости“ извршиле статусну про-
мену издвајања из „Борбе“ без њене сагласности као матичног 
предузећа и без деобног биланса. Одлучујући о тужби „Борбе“, 
Виши привредни суд је 16. фебруара 2000. године донео пресуду 
Урс. br. 84/99 којом је тужба уважена и којом су поништена сва 
решења о својинској трансформацији „Новости“.

Након доношења ове пресуде, Дирекција за процену капи-
тала је 29. фебруара 2000. године донела решење бр. 647–1/98–23 
којим је поништила сва своја ранија решења везана за својинску 
трансформацију, као и све релевантне одлуке и јавни позив за упис 
акција у првом и другом кругу својинске трансформације које је 
донела Скупштина Компаније „Новости“. Уредбом о изменама и 
допунама Уредбе о СЈУ „Борба“ („Сл. лист СРЈ“, бр. 10/2000), „Но-
вости“ су након поништене својинске трансформације припојене 
Савезној јавној установи „Борба“.

С обзиром на то да су све одлуке, као и радње извршене на 
освнову њих поништене судском одлуком и решењем Дирекције 
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за процену имовине, „Новости“ нису биле у поступку својинске 
трансформације у моменту ступања на снагу Закона о приватизацији 
(„Службени гласник РС“, бр. 38/01, 18/03, 45/05 и 123/07). Наиме, 
последице поништаја одлука и радњи спроведених на основу тих 
одлука делују ex tunc, односно као да их није ни било, што значи да 
у моменту доношења Закона о приватизацији у „Новостима“ није 
учињена ни једна правно ваљана радња својинске трансформације. 
Према томе, „Новости“ су могле бити приватизоване једино по 
одредбама Закона о приватизацији, јер пре доношења тог Закона 
нису започеле поступак својинске трансформације.

Међутим, након политичких промена 2000. године „Но-
вости“ настављају да послују као акционарско друштво, упркос 
судској одлуци и решењима Дирекције. Скупштина акционара се 
састаје и доноси одлуке иако је акцијски капитал поништен.

2. Упис поништене приватизације у судски регистар

Ванредна Скупштина Компаније „Новости“ а.д. одржана 
12. октобра 2002. године доноси одлуку о утврђивању власничке 
структуре Компаније у односу 70,48% приватни и 29,52% државни 
капитал, као и о издавању 6.739 акција, а на основу процене вред-
ности капитала која је извршена на основу Уредбе о изменама и 
допунама Уредбе о Савезној јавној установи „Борба“ („Службе-
ни лист СРЈ“, број 12/2001). Међутим, наведеном Уредбом је ре-
гулисан само поступак процене вредности средстава у државној 
својини коју користе зависна предузећа која послују у оквиру СЈУ 
„Борба“, а не и поступак приватизације СЈУ „Борба“, или неког 
њеног дела. Уредбом су такође предвиђени органи који учествују 
у процени вредности капитала: овлашћени процењивач, чији из-
бор врши Савезна влада на предлог Савезног секретаријата за 
информисање, затим Комисија за разматрање процене и Савезна 
Влада.

Процену на основу Уредбе урадила је фирма „Проинком“ из 
Београда. У тексту процене у који је Савет имао увид, а који нам је 
доставио Архив Југославије у прилогу Записника са седнице Са-
везне Владе на којој је одлучивано о прихватању процене, „Ново-
сти“ се третирају као део СЈУ „Борба“.

Комисија Савезне Владе за разматрање процене сачинила је 
јула 2002. године Извештај о процени „Проинкома“, у ком се Влади 
даје предлог нове организације система „Борба“. Комисија предла-
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же формирање Компаније „Новости“ а.д. у чији би састав ушли и 
„Спорт“, Агенција „Борба“ и „ТВ Новости“, наводећи притом да 
„према процени државни капитал у Вечерњим новостима износи 
23,76%“. Нејасно је о каквој се процени ради, јер „Проинком“ није 
утврђивао структуру капитала „Новости“, а наведени податак од-
говара висини друштвеног капитала из Решења Дирекције за про-
цену вредности капитала које је поништио суд. Комисија такође 
предлаже повећање државног удела у „Новостима“ са 23,76% на 
29,52%, уз образложење да ће Компанија „Новости“ а.д. заједно са 
новим редакцијама повећати своје капацитете у коришћењу „Бор-
бине“ зграде која излази на Трг Николе Пашића и Косовску улицу. 
„Проинком“, међутим, није вршио процену ове зграде, која је упи-
сана као државно власништво, тако да је није јасно на који начин 
се дошло до наведених процената. Комисија такође наводи да је 
оваква „понуда“ измене власничке структуре дошла од Компаније 
„Новости“. Савезна Влада је на 64. седници одржаној 15. августа 
2002. године усвојила Извештај Комисије за разматрање процене 
и донела Одлуку о давању сагласности на процену.

На Скупштини Компаније „Новости“ 12. октобра 2002. го-
дине чланица Надзорног одбора Светлана Вуковић поставила је 
питања везана за процену „Проинкома“. У записнику са Скупшти-
не стоји да је директор Компаније Манојло Вукотић одговорио да 
чланица Надзорног одбора „користи податке из извештаја агенције 
Проинком, чија процена је за Новости била неприхватљива, а која 
је одлуком Савезне Владе превазиђена. Наиме, првобитна проце-
на је била да је цео капитал Компаније у државној својини, да би 
се преговорима дошло до признавања 70,48% акционарског капи-
тала“, што је Вукотић оценио као „велику победу Новости“.

У смислу члана 23д Уредбе о изменама и допунама Уредбе о 
СЈУ „Борба“ („Сл. лист СРЈ“, бр. 12/2001), промене извршене на 
основу процене вредности средстава, односно имовине не могу се 
уписати у судски регистар без изричите сагласности Савезне вла-
де. Ипак, Привредни суд у Београду је решењем V Фи–12252/02 од 
31. октобра 2002. године дозволио упис НИП Компаније „Ново-
сти“ а.д. Београд без решења којим Савезна влада даје сагласност 
на упис промена, као и без доказа о уплати оснивачког капитала. 
Суд је извршио упис укупно уписаног и уплаћеног оснивачког ка-
питала од 96.613.000,00 динара, од чега уплаћени акцијски капи-
тал физичких лица износи 68.094.000,00 динара, односно 70,48%, 
а уплаћени акцијски капитал Србије и Црне Горе 28.519.000,00 
динара или 29,52%, иако у документацији нема доказа о уплати 
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оснивачког капитала. Из решења произилази да је упис извршен 
на основу Уредбе, која није могла да служи као основ уписа, јер 
Уредба само прописује поступак процене вредности државног ка-
питала у СЈУ „Борба“, а не и поступак приватизације. Да би се 
извршио упис власничке структуре капитала, морају да постоје 
докази на основу којих суд мора да утврди тачно ко је, када, на 
који начин и у ком износу извршио уплату оснивачког капитала. 
У судском регистру нема сагласности Савезне Владе на упис про-
мена, а суд се у свом образложењу не позива ни на њу, нити на 
доказе о уплати оснивачког капитала.

Да доказа о уплати оснивачког капитала није ни могло бити, 
јасно указује чињеница да је расподела акција на мале акционаре 
извршена тек две године након одлуке о издавању акција и упи-
са акцијског капитала у судски регистар. Удео малих акционара 
је приликом ове расподеле чак и промењен у односу на стање 
из судског регистра, јер су од њега одбијене акције ПИО фонда 
које нису биле исказане у поступку уписа у регистар суда, тако 
да је књига акционара уписана у Централни регистар хартија од 
вредности тек 2. јула 2004. године са следећом структуром капи-
тала: 63,33% акција малих акционара, 7,15% акција ПИО фонда и 
29,52% акција Државна заједница СЦГ.

Из документације о упису НИП Компаније „Новости“ а.д. 
Београд у регистар Трговинског суда 2002. године види се да је 
било притисака на судије да изврше незаконит упис. Наиме, упис 
привредног субјекта у судски регистар је строго формална проце-
дура којом је прописано на ком обрасцу и на основу које прило-
жене документације се уписују одговарајући подаци. На образац 
2 се уносе подаци о висини уписаног и уплаћеног оснивачког ка-
питала и о власничкој стуктури, на основу приложених доказа о 
уплати. Интересантно је да је све обрасце Фи 12252/02 од 31. окто-
бра 2002. године потписала регистарски судија Мирјана Трнинић, 
осим обрасца 2, у ком нема потписа. У документацији је непотпун 
образац 2, односно само његова полеђина, на којој се налази фак-
симил судије Марине Томић. Очигледно је да је дошло до проблема 
у потпису овог обрасца, што јасно упућује на притиске на судије 
да се без обавезних сагласности и без доказа о уплати оснивачког 
капитала, изврши упис власничке структуре који није у складу са 
Законом о својинској трансформацији, Уредбом о изменама и до-
пунама Уредбе о СЈУ „Борба“, Законом о приватизацији и Зако-
ном о средствима у својини Републике Србије („Сл. гласник РС“, 
бр. br. 53/95, 3/96 – испр., 54/96, 32/97 и 101/2005 – др. закон).
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Након што су крајем 2010. године у јавности отворена спор-
на питања у вези приватизације и продаје акција малих акциона-
ра „Новости“, компанија је на интернет сајту свог дневног листа 
„Вечерње новости“ објавила текст под називом „Досије Новости“, 
односно своју интерпретацију догађаја који су постали предмет 
интересовања јавности. Између осталог, у „Досијеу Новости“ се 
признаје да је упис акционара у Централном регистру хартија 
од вредности урађен „на бази књиге акционара сачињене у по-
ступку својинске трансформације Новости започете 1991. годи-
не емитовањем и продајом деоница, као и након поделе првог 
круга бесплатних акција“, то јест на основу поступка својинске 
трансформације који је поништен пресудом Вишег привредног 
суда Урс. Br. 84/99 од 16. фебруара 2000. године. То значи да је 
Новинско издавачко предузеће „Новости“, које је на основу суд-
ске пресуде из 2000. године 100% у друштвеној својини, чети-
ри године фактички пословало као акционарско друштво без и 
једног акционара, са нелегалним менаџментом и представници-
ма акционара у Скупштини Компаније. Савезној Влади, Влади 
Србије и Министарству привреде све време је било познато да је 
Компанију „Новости“ узурпирала интересна група око директора 
Манојла Вукотића, која се прогласила за акционаре предузећа уп-
ркос судској пресуди и решењу Дирекције, односно да је у реги-
стар суда уписан акцијски капитал непостојећих акционара.

3. Понуда за преузимање акција из 2005. године

Уместо да предузме мере да се незаконити упис поништи, 
министарство надлежно за послове приватизације је наредних 
година користило незаконито стање у „Новостима“ како би за-
интересоване инвеститоре онемогућило у преузимању акција 
компаније.

Привредно друштво SENTA HANDELS ANSTALT са седиш-
тем у Лихтенштајну, поднело је 17. маја 2005. године Комисији за 
хартије од вредности захтев за одобрење понуде за преузимање 
акција НИП „Новости“ а.д. Београд. Према сазнањима Савета, 
иза ове понуде стајала је компанија WAZ. Док је Комисија одлу-
чивала о захтеву SENTA HANDELS ANSTALT, Влада је изненада 
отворила спорна питања о власничким односима у „Новостима“ 
која су јој годинама била позната. Тако новинска агенција БЕТА 
1. јуна 2005. године преноси следећу вест: „Према информацијама 
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које стижу из Владе Србије, Новости можда и нису акционарско 
друштво. Наиме, Виши трговински суд је јануара 2000. године по-
ништио приватизацију Новости и вратио их у статус друштвеног 
предузећа. Међутим, две године касније, тадашња Савезна влада 
донела је одлуку по којој запослени постају власници 70%, а држа-
ва 30% капитала Новости“.

Сутрадан, Одбор за приватизацију Народне скупштине се 
обратио председнику Владе Србије са препоруком да Влада заста-
не са свим активностима око преузимања акција „Новости“ док се 
не утврди стварно стање власничке структуре и начин и ревизија 
процене вредности капитала. „Вечерње новости“ 3. јуна 2005. 
године објављују опсежан текст под насловом „Србији отимају 
Новости“, у ком се између осталог преноси изјава председни-
ка Одбора за приватизацију Николе Новаковића: „Дошао сам до 
поражавајућих података, али до охрабрујућег закључка. Начин на 
који су обављане промене уписа биле су фаличне и мањкаве, јер је 
суд уписивао промене прилично паушално, позивајући се на од-
луку Владе СРЈ. Не може се видети ни да ли је урађена процена 
капитала, ни ко је то урадио“. У истом тексту, наводи се и изјава 
министра привреде Предрага Бубала: „Сваки други корак у целој 
процедури од почетка деведесетих био је незаконит, полузаконит 
и доношене су одлуке које су биле у супротности. То је био раз-
лог зашто сам одлучио да реагујем. Да нисам то сазнао мирно бих 
спавао и не бих имао никаквих питања око приватизације Ново-
сти. А, сада још мирније спавам, зато што сам упозорио да про-
блема има. Пре два дана сам имао састанак са малим акционарима 
и њима предложио ово што кажем и сада: да се сачека доношење 
новог закона, направи већински пакет акција и направи озбиљан 
тендер. Ја сам, по својој стручној савести и позицији, закључио да 
треба да се застане“.

Закључком бр. 022–8631/2005–003 од 9. јуна 2005. године, 
Влада Србије одлучује да раскине Споразум о уређивању осни-
вачких права у савезним јавним установама и јавном предузећу у 
области информисања, који је 1. фебруара 2005. године закључила 
са Владом Републике Црне Горе. У Информацији у прилогу 
Закључка, Влада наводи да је накнадно, после потписивања Спо-
разума утврђено „да у Компанији НИП Новости није утврђена 
власничка структура капитала и да није познато колики је удео 
државног капитала у капиталу Новости, тиме ни колики је део 
капитала који се може приватизовати“ и позива се на препоруку 
Одбора за приватизацију Народне скупштине. Трговински суд у 
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Београду на захтев Републичког јавног правобранилаштва 28. јуна 
2005. године доноси привремену меру којом је Државној заједници 
Србија и Црна Гора забрањено располагање акцијама „Новости“ 
због спора између СЦГ и Републике Србије. Због одлуке суда, 
Комисија за хартије од вредности на 84. седници од 20. јула 2005. 
године доноси Закључак бр. 4/0–32–1278/8–05 којим се прекида 
поступак покренут по захтеву SENTA HANDELS ANSTALT, чиме 
је спречено преузимање акција „Новости“.

Четири године након незаконито извршеног уписа, Влада 16. 
фебруара 2006. године доноси Закључак бр. 464–766/2006 којим 
задужује:

– Републичко јавно правобранилаштво да изврши укњижбу 
права својине на непокретностима које користе „Ново-
сти“, „Борба“ и Штампарија „Борба“ у корист Републике 
Србије,

– Министарство привреде да изврши ревизију процене 
вредности и власничке структуре капитала, као и титу-
лара акција „Новости“, „Борбе“ и „Штампарије Борба“, са 
циљем утврђивања висине учешћа државног капитала у 
укупном капиталу ових компанија,

– Министарство привреде да у поступку приватизације 
предузме мере око обуставе свих активности које се од-
носе на евидентирање и емитовање акција наведених 
предузећа, до окончања ревизије.

Закључак Владе потврђује информацију коју је 1. јуна 2005. 
године објавила БЕТА. Влада је, наиме, знала да „Новости“ нису 
приватизоване и да је упис државног и приватног акцијског ка-
питала извршен незаконито, односно да висина државног удела у 
укупном капиталу „Новости“ никада није утврђена, већ да је при-
ликом уписа у судски регистар 2002. године заправо само препи-
сан проценат друштвеног капитала какав је био пре поништења 
својинске трансформације „Новости“. Управо из тог разлога, Вла-
да је и наложила Министарству да утврди власничку структуру 
Компаније.

Владин Закључак је донет применом члана 48. Закона о 
средствима у својини Републике Србије, који предвиђа да ће Вла-
да Републике Србије, у споразуму са правним лицем које кори-
сти ствари изграђене, односно прибављене учешћем средстава 
Републике, утврдити удео државне својине у средствима која ко-
ристи то правно лице. Предлог споразума правном лицу подноси 
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Дирекција за имовину у сарадњи са надлежним министарством. 
Уколико се споразум не закључи у року од шест месеци од дана 
подношења предлога, обавеза је Републичког јавног правобранио-
ца да поднесе захтев суду за утврђење права својине, односно уде-
ла државне својине.

У поступку који је у складу са Законом и Закључком Владе 
било дужно да спроведе Министарство привреде, не би могло оста-
ти скривено да „Новости“ нису приватизоване ни по прописима 
који су важили деведесетих година, ни по Закону о приватизацији 
из 2001. године. Такође би било утврђено да је упис акционарског 
друштва у судски регистар извршен без правног основа, односно 
без претходног поступка у ком су „Новости“ постале акционар-
ско друштво. У тренутку уписа 2002. године, никакав поступак 
својинске трансформације „Новости“ није био спроведен, нити за-
почет, а у регистар суда је као државни капитал уписан проценат 
друштвеног капитала из Решења Дирекције за процену капитала 
бр. 647/98–1–6 из 1998. године које је поништио суд. Дакле, да је 
Министарство привреде поступило у складу са Законом и спрове-
ло ревизију коју је наложила Влада, након утврђеног чињеничног 
стања морало би да покрене поступак за поништење незакони-
тог уписа, а друштвено предузеће „Новости“ би приватизовала 
Агенција за приватизацију по Закону о приватизацији.

Да би наведене чињенице остале скривене, Министарство 
привреде никада није ни започело ревизију коју је наложила Вла-
да. Уместо да приступи ревизији, Министарство 21. фебруара 
2006. године доноси Закључак бр. 764/91 којим НИП Компанији 
„Новости“ а.д. налаже да достави документацију у вези са спрове-
деним поступком приватизације предузећа по одредбама Закона 
о друштвеном капиталу. У образложењу Закључка Министарство 
привреде наводи да овај налог даје поступајући по Закључку Вла-
де, а сходно члану 77. Закона о приватизацији, којим је предвиђено 
да Министарство наставља да обавља контролу и верификацију 
започетих, а незавршених поступака својинске трансформације. 
Међутим, како су све одлуке у вези са својинском трансформацијом, 
као и радње извршене на основу њих поништене судском одлу-
ком и решењем Дирекције за процену имовине, на „Новости“ се 
није могао применити члан 77. Закона о приватизацији, јер ова 
Компанија у тренутку ступања на снагу Закона о приватизацији 
није била у поступку својинске трансформације.

„Новости“ нису поступиле по налогу Министарства, па 
Министарство исти налог доставља поново 3. априла 2006. годи-



178 Савет за борбу против корупције Владе Републике Србије

не. Ни по поновљеном налогу „Новости“ нису поступиле. При-
том, упркос изричитом налогу Владе, Министарство није пред-
узело никакве мере око обуставе активности које се односе на 
евидентирање и емитовање акција „Новости“, тако да акције 21. 
августа 2006. године несметано излазе на Београдску берзу.

У документу под називом Информација о стању предмета 
НИП „Новости“ АД, Београд (хронолошка генеза према располо-
живим списима Министарства привреде), који је Министарство 
привреде почетком новембра 2006. године доставило Агенцији за 
приватизацију, Акцијском фонду, Централном регистру хартија 
од вредности, Комисији за хартије од вредности, Републичкој 
дирекцији за имовину, Управи за трезор Министарства финансија 
и Републичком јавном правобранилаштву, између осталог се на-
води да је након што „Новости“ нису извршиле налог Министар-
ства, утврђено да се стање у списима предмета Министарства при-
вреде, везано за структуру капитала „Новости“, битно разликује 
од стања евидентираног у Решењу Трговинског суда у Београду и 
података у Централном регистру. И поред овог сазнања, Мини-
старство није предузело никакве кораке да изврши налог Владе 
Србије од 16. фебруара 2006. године, већ је Информацију о не-
законитостима само проследило наведеним државним органима 
без икаквог додатног упутства о мерама које треба да предузму. 
У тренутку кад је ова Информација достављена, новембра 2006. 
године, већински пакет акција „Новости“ већ је био продат преко 
Београдске берзе.

Из поступања Министарства привреде јасно произилази 
сумња на њихову спрегу са интересном групом око директора 
„Новости“ Манојла Вукотића и финансијских моћника који су 
са Вуковићем договарали преузимање Компаније. Наиме, Мини-
старство је најпре искористило незаконит упис „Новости“ у реги-
стар суда да спречи понуду за преузимање коју је поднела SENTA 
HANDELS ANSTALT, а затим је непоступањем по Закључку Владе 
од 16. фебруара омогућило да акције које су емитоване на основу 
незаконитог уписа у судски регистар буду укључене на Берзу.

4. Продаја акција 2006. године

На Скупштини акционара Компаније „Новости“ 27. маја 
2006. године, на којој је присуствовао и заступник државног ка-
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питала Срђан Ђурић, тадашњи директор Владине Канцеларије 
за сарадњу са медијима и члан владајуће Демократске странке 
Србије, директор „Новости“ Манојло Вукотић обавестио је ак-
ционаре да је „са екипом сарадника“ дошао „до опредељења“ да 
акције предузећа треба да „иду на берзу“ и да су „нашли добре бо-
гате и искусне српске привреднике вољне да купе акције“. Вукотић 
је одбио да одговори на питањe акционара о којим се привредни-
цима ради, већ је рекао: „У њихове добре намере, њихово знање, 
њихове амбиције – потпуно сам уверен и, ако је икакве вајде, за 
њих гарантујем. Стојим иза њих, или испред њих“.

„Новости“ 21. августа укључују своје акције на Београдску 
берзу. У Проспекту за прво трговање акцијама на Берзи, који је 
потписао директор компаније Манојло Вукотић, наводи се да из-
давалац поседује право коришћења на канцеларије од 6.000 м2, али 
да је у току поступак утврђивања права својине пред Трговинским 
судом. Овај податак не одговара стању из регистра непокретности 
у то време, у ком је као корисник уписана НИП „Борба“ а.д. Бео-
град, а спор који су „Новости“ покренуле против „Борбе“ и Репу-
блике Србије пред Трговинским судом у Београду ради утврђења 
сувласништва „Новости“ над зградом у Косовској до данас није 
правоснажно окончан. Проспект је битан извор информација за 
постојеће акционаре и будуће инвеститоре, на основу ког се до-
носе одлуке о улагању у акције и друге хартије од вредности које 
издаје неко друштво. Законом о тржишту хартија од вредности 
предвиђене су високе казне и за правно лице и одговорно лице у 
том правном лицу за навођење лажних података у Проспекту као 
јавном документу.

У року од осам дана од укључивања на Берзу, готово сви мали 
акционари „Новости“ продали су своје акције по цени од 289.488 
динара по акцији, односно око 3.400 евра. Акције Акцијског фон-
да и Фонда ПИО нису продате. Агенција за приватизацију је тек 
3. октобра 2006. године под бројем 7841/06 доставила Акцијском 
фонду Одлуку о методу продаје акција друштва НИП Компанија 
„Новости“ на финансијској берзи, са налогом за продају 482 
акције Фонда ПИО. Међутим, Министарство привреде је 1. но-
вембра упутило Акцијском фонду и Агенцији за приватизацију 
мишљење да продају акција Фонда ПИО треба обуставити, као и 
да не треба покретати продају акције које Република Србија има у 
„Новостима“, до окончања свих поступака који се воде пред над-
лежним институцијама.
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Акције које су августа 2006. године продали мали акциона-
ри „Новости“ купила су предузећа STADLUX REALESTATE д.о.о. 
Београд и ARDOS HOLDING GmbH Аустрија. У време док је 
трајала купопродаја, практично сви релевантни медији у Србији 
су објавили да иза купаца акција „Новости“ стоји Милан Беко, 
међутим Комисија за хартије од вредности није реаговала на ове 
информације.

Поступање Комисије за хартије од вредности

Будући да су и STADLUX и ARDOS прешли 25% власништва 
а да о томе нису обавестили Берзу и Комисију за хартије од вред-
ности, нити су дали понуду за преузимање, чиме су прекршили 
члан 6. Закона о преузимању акционарских друштава („Сл. глас-
ник РС“, бр. 46/2006 и 107/2009), Комисија за хартије од вредно-
сти је покренула поступак надзора и контроле трговања акцијама 
НИП Компаније „Новости“ а.д. Београд. Након што је утврдила 
неправилности, Комисија је предузела следеће кораке:

– Донела је Решење којим се STADLUX-у налаже да Коми  
сији поднесе захтев за одобрење објављивања понуде за 
преузимање акција „Новости“ на начин и под условима 
прописаним Законом о преузимању акционарских дру-
штава, а уколико нема потребна средства за спровођење 
поступка преузимања или нису испуњени услови за 
објављивање понуде за преузимање у складу са Зако-
ном, прода одговарајући број акција „Новости“ на ор-
ганизованом тржишту у року од три месеца од дана 
пријема решења, тако да број његових акција не прелази 
25% од акција са правом гласа. Решењем Комисије се 
утврђује да STADLUX нема право гласа на 558 стечених 
акција „Новости“ од тренутка доношења решења. 
Међутим, пре уручења решења, STADLUX је свео свој 
проценат испод 25%, због чега је решење повучено.

– Како је ARDOS стекао 173 акције с правом гласа изнад 
прописаног прага од 25%, Комисија је донела исто решење 
као у случају STADLUX-а, међутим како је фирма ARDOS 
продајом акције свела своје учешће у акцијама „Новости“ 
испод 25%, Комисија је повукла своје решење. Комисија је 
овлашћеном лицу у ARDOS-у такође наложила да доста-
ви изјаву у вези са заједничким деловањем са другим куп-
цима, међутим ARDOS није извршио овај налог. Комисија 
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је донела Закључак којим се поступак обуставља и одлуку 
да се надзор поново отвори уколико буде имала доказе о 
заједничком деловању купаца акција „Новости“.

– Комисија је „Новостима“ доставила обавештење да са-
гласно члану 37. Закона о преузимању акционарских 
друштава предузећа STADLUX REALESTATE и ARDOS 
HOLDING нису имали право гласа по основу стечених 
акција преко 25%, те да о томе треба упознати орган који 
је заказао ванредну седницу Скупштине акционара зака-
зану за 22. септембар 2006. године, и да је потребно да 
„Новости“ обавесте Комисију о томе да ли су ови акцио-
нари гласали на ванредној седници и по основу стечених 
акција на које нису имали право гласа, као и да ли су ти 
гласови били одлучујући за доношење предложених одлу-
ка, о чему нема повратних информација.

Након што су STADLUX и ARDOS продали акције са којима 
прелазе по 25% власништва, STADLUX је продао све своје акције 
„Новости“, тако да је успостављена следећа власничка структура: 
АRDOS HOLDING 24,89%, TRIMAX INVESTMENTS 24,99%, 
KARAMAT HOLDINGS 12,55%, Република Србија 29,52%, Фонд 
ПИО 7,15% и остали акционари 0,90%.

Начин на који је извршена купопродаја акција малих ак-
ционара „Новости“ јасно указује да се радило о прикривеном 
преузимању. У моменту када су акције „Новости“ укључене на 
организовано тржиште, купцу је било познато да није могуће 
поднети захтев за одобрење понуде за преузимање, јер није био 
испуњен основни услов из члана 1. став 3. Закона о преузимању 
акционарских друштава, а то је да се акцијама трговало на ор-
ганизованом тржишту последња три месеца пре објављивања 
обавештења о намери преузимања. Поред тога, привремена мера 
Трговинског суда у Београду од 28. јуна 2005. године, којом је 
забрањено располагање акцијама „Новости“ у власништву СЦГ 
још увек је била на снази. Очигледно је да је купац свесно донео 
одлуку да спроведе преузимање на незаконит начин, тако што 
ће прекорачити прописани праг од 25% власништва куповином 
акција на берзи, да би потом стекао контролу над „Новостима“ 
накнадном продајом вишка акција једном од повезаних лица. 
Такође, из налаза надзора и контроле види се да је Комисији за 
хартије од вредности било јасно да су повезана лица појединачно 
и заједно стекла више од 25% гласова у „Новостима“, због чега је 
требало поднети захтев за одобрење понуде за преузимање, али 
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за коју нису били испуњени претходни услови, а није могла бити 
одобрена ни истеком рока од три месеца због привремене мере 
Трговинског суда у Београду.

На питање Савета за борбу против корупције да ли је бро-
керска кућа „Цитадел“ известила Комисију за хартије од вредно-
сти да су купци које она заступа повезана лица, упућено 19. јула 
2010. године, Комисија је 20. августа одговорила да „не располаже 
подацима нити је од трећих лица била обавештена о евентуалној 
повезаности неких од купаца предметних акција“. Савет је 30. јула 
2010. године затражио од Комисије копије решења и других аката у 
вези са налазима у поступку контроле и надзора који се односе на 
трговање акцијама „Новости“, која до данас нисмо добили. Како у 
законом предвиђеном року Комисија није доставила тражена до-
кумента, Савет је изјавио жалбу Поверенику за информације од 
јавног значаја. Поступајући по решењу Повереника, Комисија је 
26. новембра 2010. године доставила Савету допис „о поседовању 
информација“, у ком се наводе мере које је Комисија предузела 
у поступку контроле трговања акцијама „Новости“, међутим није 
доставила тражене копије одговарајућих решења, закључка, одлу-
ка и обавештења које је донела и доставила контролисаним ли-
цима и „Новостима“. Савет је 25. децембра поновио свој захтев, 
затраживши притом и информације у вези са другим наводима 
који су се у међувремену појавили у јавности.

Гостујући у емисији „Између редова“ на РТВ Б92 21. новем-
бра 2010. године, Милан Беко је потврдио да су три предузећа пре-
ко којих су купљене акције „Новости“, његова: „То није ни од по-
четка спорно“, изјавио је Беко. Весна Вујић из Комисије за хартије 
од вредности је 27. новембра 2010. године изјавила да је Комисија 
након Бековог наступа на ТВ Б92 затражила од његових фирми 
„званично објашњење да ли су повезане“, нагласивши притом да 
је Комисија и пре четири године испитивала повезаност власни-
ка „Новости“, али да „никада нису добили одговор“. Ова изјава 
је у потпуној супротности са информацијом коју је Комисија за 
хартије од вредности доставила Савету за борбу против корупције 
20. августа 2010. године.

У поновљеном захтеву за достављање документације у вези 
са надзором над куповином акција „Новости“, Савет за борбу 
против корупције је од 25. децембра такође питао Комисију да 
ли је у време надзора имала документацију која упућује на то да 
су купци акција „Новости“ повезана лица иза којих стоји Милан 
Беко и које законом предвиђене радње су предузели након јавног 
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признања Милана Бека да је власник више од 60% акција „Ново-
сти“. Комисија је Решењем бр. 1/0–06–442/24–10 од 14. фебруара 
2011. године одбила захтев Савета за приступ информацијама од 
јавног значаја, са образложењем да је МУП отворио преткривич-
ни поступак који се односи на поступак купопродаје акција „Но-
вости“, као и да се тражени подаци сматрају службеном тајном у 
смислу члана 239. став 2. Закона о тржишту хартија од вредно-
сти и других финансијских инструмената („Сл. гласник РС“, бр. 
47/2006). Савет је изјавио жалбу Поверенику за информације од 
јавног значаја о којој још увек није одлучено.

У Националном дневнику на РТВ Пинк 24. фебруара 2011. 
године председник Комисије за хартије од вредности Милко Шти-
мац је најавио „да ће то тело до половине марта завршити контро-
лу власништва у компанији Новости, затражити да једна од три 
фирме, две са седиштем у Аустрији а једна са Кипра, које поседују 
већински удео, објави обавезујућу понуду за преузимање прео-
сталих акција“. Штимац је такође рекао „да ће Комисија истрајати 
у доказивању власништва у тој компанији, зато што ниједан ку-
пац капитала не може остати прикривен“. Упркос више пута 
поновљеним најавама, Комисија до данас није извршила контролу 
власништва у компанији „Новости“.

За разлику од предузећа KARAMAT HOLDINGS, код ког 
се могу јавити тешкоће приликом контроле власништва будући 
да је основано на „оф-шор“ дестинацији, за привредна друштва 
ARDOS и TRIMAX, оба са седиштем у Аустрији, може се увидом у 
јавно доступне информације из надлежних регистара једноставно 
утврдити да делују заједнички у смислу члана 4. став 2. и 3. Закона 
о преузимању акционарских друштава, с обзиром да се налазе под 
контролом привредног друштва BICOS Beteiligungen Gesellschaft  
mbh, са седиштем у Аустрији и др Готфрида Визера. Наиме, према 
изводу из надлежног трговинског регистра:

– Једини члан ARDOS-а је BICOS, са 100% удела у оснивач-
ком капиталу, а једини регистровани заступник ARDOS-а 
је др Готфрид Визер;

– Привредно друштво ABISCO Verwaltungen GmbH, са се-
диштем у Аустрији, једини је члан TRIMAX-а, са 100% 
удела у оснивачком капиталу;

– Једини члан ABISCO-а је BICOS, са 100% удела у оснивач-
ком капиталу, док је Готфрид Визер једини регистровани 
заступник ABISCO-а;
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– Једини регистровани заступник BICOS-а, и већински 
члан тог привредног друштва, са 99,175% удела у капита-
лу је др Готфрид Визер.

Дакле, преко свог власништва над уделима у BICOS-у, др 
Готфрид Визер је власник и ARDOS-а и TRIMAX-а, и притом има 
непосредан утицај на пословање ARDOS-а и BICOS-а, јер је једини 
регистровани заступник ових привредних друштава, као и посре-
дан утицај на пословање TRIMAX-а, имајући у виду да је једини 
регистровани заступник власника TRIMAX-а. У смислу члана 4. 
Закона о преузимању акционарских друштава, привредна друшт-
ва ARDOS и TRIMAX сматрају се лицима која заједнички делују 
и на које се односи обавеза објављивања понуде за преузимање 
акција. За привредно друштво ARDOS, Комисија је 2006. годи-
не донела Закључак којим се обуставља поступак покренут по 
службеној дужности у вези са стицањем акција „Новости“ и одлу-
ку да се поново отвори поступак надзора уколико Комисија буде 
имала доказе о заједничком деловању купаца. Савет за борбу про-
тив корупције је до података о заједничком деловању ARDOS-а и 
TRIMAX-а дошао увидом у јавно доступне информације надлежног 
регистра Републике Аустрије, тако да изјаве званичника Комисије 
за хартије од вредности, из којих следи да ова институција ни 
након скоро пет година још увек не може да спроведе контролу 
власништва у компанији „Новости“, звуче крајње неуверљиво.

Поступање Комисије за заштиту конкуренције

Аустријско предузеће OST Holding SÜDOSTEUROPA 
Gmbh, које је део WAZ групе, поднело је 19. јануара 2009. године 
Комисији за заштиту конкуренције Захтев за издавање одобрења 
за спровођење концентрације, а у вези са намером OST Holding 
SÜDOSTEUROPA да стекне индиректну контролу над НИП 
Компанија „Новости“ а.д. стицањем директне контроле над три 
акционара „Новости“: TRIMAX, ARDOS и KARAMAT. Подноси-
лац је предложио да Комисија одобри намеравану концентрацију 
у скраћеном поступку, односно без давања посебних услова и 
без саслушавања странака, у смислу члана 23. Закона о заштити 
конкуренције („Сл. гласник РС“, бр 79/05). Од 19. јануара 2009. 
године до данас, Комисија за заштиту конкуренције је поводом 
захтева OST Holding-а предузела следеће кораке:

– Затражила је 9. фебруара 2009. године додатну докумен-
тацију и образложење одређених информација достав-
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љених у захтеву. OST Holding је 13. и 19. фебруара 2009. 
године допунио захтев траженом документацијом и пода-
цима. Комисија није донела одлуку, нити је позвала под-
носиоца да допуни захтев.

– Члан 23. став 5. Закона о заштити конкуренције пред-
виђа да су учесници концентрације дужни да преки-
ну спровођење концентрације „до истека рока од чети-
ри месеца од дана подношења захтева“. Имајући у виду 
да Комисија након 19. фебруара није захтевала даље 
информације, нити допуне захтева, OST Holding јој се 2. 
јула 2009. године обратио поднеском у ком се каже: „По 
нашем схватању захтев је од 19. фебруара 2009. године 
уредно поднет и потпун у складу са чланом 23. став 5. За-
кона о заштити конкуренције. Последица наведеног је да 
је од 19. јуна 2009. године престала да важи забрана OST 
Holding-у да спроведе односну концентрацију и на тај на-
чин стекне контролу над „Новостима“. Комисија се у вези 
са овим поднеском није изјаснила.

– У међувремену је усвојен нови Закон о заштити 
конкуренције („Сл. гласник РС“, бр 51/09). Примена За-
кона почела је 1. новембра 2009. године, а чланом 74. је 
одређено да се на поступке који су започети до дана по-
четка примене новог закона примењују прописи по којима 
су започети. OST Holding је 25. јануара 2010. године до-
ставио Комисији ажурирану пријаву концентрације на 
основу члана 61. новог Закона, на коју је Комисија одго-
ворила 26. фебруара 2010. године захтевом за достављање 
одређених допунских података у најкраћем могућем року. 
Правни заступник OST Holding је тражене податке до-
ставио 3. марта, након чега је поново уследило ћутање 
Комисије.

– OST Holding се 6. маја 2010. обраћа Комисији молбом за 
објашњење да ли се на њега примењује нови Закон о за-
штити конкуренције, односно члан 65. став 2. Закона, по 
ком се сматра да је концентрација одобрена ако Комисија 
не донесе одлуку у року од 30 дана од дана подношења 
захтева. Исти захтев OST Holding доставља Комисији 23. 
јуна, а затим поново 28. јуна 2010. године. Комисија је 30. 
јуна доставила подносиоцу Мишљење да се на конкретан 
случај примењују прописи по којим је поступак започет, 
у складу са чланом 74. Закона.
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– Комисија је 6. јула 2010. године затражила од OST 
Holding-а податке да ли је у међувремену дошло до про-
мене власништва над влалсницима капитала „Новости“.

Другим речима, поступак који OST Holding води пред 
Комисијом за заштиту конкуренције траје више од две године на-
кон подношења захтева, од 19. јануара 2009. године до данас, без 
изгледа на завршетак.

Захваљујући поступању Комисије за хартије од вредности 
и Комисије за заштиту конкуренције, повезане фирме које пре-
ма сопственом признању контролише Милан Беко, већ скоро пет 
година имају већинско власништво у Компанији „Новости“, до 
ког су августа 2006. године дошли кршењем Закона о преузимању 
акционарских друштава, Закона о приватизацији и Закона о сред-
ствима у својини Републике Србије.

5. Закључци и препоруке

Савет за борбу против корупције је прикупио и анализирао 
обимну документацију из које се види да су у периоду од десет го-
дина државне институције у приватизацији „Новости“ континуи-
рано доносиле незаконите одлуке на штету Републике Србије, а у 
корист интересне групе која је 2000. године узурпирала предузеће 
и тајкуна са којим је ова група договорила преузимање већинског 
пакета акција. Притом треба напоменути да узурпацијом „Ново-
сти“ није оштећена само Република Србија, већ и остали запо-
слени у „Новостима“ који су имали право на бесплатне акције 
предузећа у поступку приватизације. Тако је група од 26 радника и 
бивших радника „Новости“ 22. јануара 2008. године поднела туж-
бу Првом општинском суду у Београду против Републике Србије, 
НИП Компаније „Новости“ а.д. и Манојла Вукотића ради накнаде 
штете, јер им је „наставком“ својинске трансформације предузећа 
ускраћено право на бесплатне акције по Закону о приватизацији.

„Новости“ су 2000. године биле предузеће у 100% друшт-
веном власништву. У њему није започет поступак својинске 
трансформације, није приватизовано по Закону о приватизацији, 
нити је министарство надлежно за приватизацију након 2001. го-
дине иницирало овај поступак. Свим надлежним институцијама 
било је познато да је упис акционарског друштва у судски реги-
стар 2002. године незаконит, јер није било законито спроведеног 
процеса приватизације. Иако је Влада Србије 2006. године, након 
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уочених незаконитости наложила Министарству привреде да из-
врши ревизију власничке структуре, као и да предузме мере око 
обуставе евидентирања и емитовања акција „Новости“, Мини-
старство то није учинило. Да је извршена ревизија и да је отво-
рен поступак споразумевања предвиђен Законом о средствима у 
својини Републике Србије, било би утврђено да је државни удео у 
укупном капиталу „Новости“ знатно већи од уписаног, јер у про-
цену вредности капитала није ушла зграда у Улици Косовској 20–
26 која је у државном власништву.

„Новости“ полажу право на зграду у Косовској улици, што 
је јасно из чињенице да су пред Трговинским судом у Београ-
ду поднеле тужбу против Републике Србије ради утврђења свог 
сувласништва. Дакле, без процене овог објекта није се могла ут-
врдити власничка структура „Новости“, а да ју је Министарство 
привреде извршило приликом ревизије коју је наложила Вла-
да, већински пакет акција „Новости“ продавала би Република 
Србија. У том случају, међутим, продаја акција би у јавности била 
сасвим другачије праћена – као приватизација државног капитала 
за коју су одговорни Министарство привреде и Акцијски фонд, а 
не као приватни посао између малих акционара и три непознате 
иностране фирме. Међутим, избегавањем ревизије процене, одно-
сно непоступањем по налогу Владе, Министарство је омогућило 
да власничка структура „Новости“ остане као што је 2002. годи-
не уписана у регистар суда, а да се затим већински пакет акција 
у власништву малих акционара, стечених узурпацијом државне 
својине, прода преко Београдске берзе, и да се притом чак не по-
стави ни питање концентрације, јер се „оф-шор“ фирме иза којих 
стоји Милан Беко не баве пословима из области информисања 
и оглашавања. Начин продаје који је својим непоступањем 
омогућило Министарство привреде, заправо је довео до тога да 
успостављање контроле над најтиражнијим дневним листом у 
Србији прође као да се ради о послу који није од јавног интере-
са. Одлуке које су потом доносиле Комисија за хартије од вред-
ности и Комисија за заштиту конкуренције, омогућиле су Ми-
лану Беку да већ скоро пет година незаконито располаже једном 
од најутицајнијих и најпрофитабилнијих информативних кућа у 
земљи.

Било би неопходно анализирати како се догодило толико не-
законитости којима је групи људи на челу са Манојлом Вукотићем 
омогућено да у надлежне привредне регистре упишу промене које 
се нису догодиле, а да затим свој договор са Миланом Беком о 
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продаји незаконито прибављене имовине реализују на тржиш-
ту хартија од вредности. Другим речима, како је могуће да је у 
периоду након 5. октобра 2000. године, у којем је приватизација 
издвојена као процес од чијег спровођења пресудно зависи успех 
демократских реформи, једно тако вредно и значајно предузеће 
као што је информативна кућа „Новости“ прешло из друштвене 
у приватну својину у потпуности мимо закона и институција које 
регулишу приватизацију и тржиште капитала? Пре свега, неоп-
ходно је да се на основу релевантних чињеница анализирају ме-
ханизми који стварају могућност да државне институције у ова-
ко драстичној мери поступају у складу са интересима моћних 
појединаца, а не по закону, као и да се са посебном пажњом раз-
мотре чињенице које упућују на корупцију у поступању свих наве-
дених актера у приватизацији и продаји акција „Новости“, и пред-
узму одговарајуће мере за утврђивање њихове одговорности.

Такође, веома је важно да Влада спречи увећавање штете по 
Републику Србију у приватизацији преосталих делова некадашње 
СЈУ „Борба“, којима и даље располажу структуре које стоје и иза 
незаконите приватизације и продаје акција „Новости“, што се 
првенствено односи на „Штампарију Борба“.

Применом Закона о исплати личних доходака („Службени 
лист СФРЈ“, бр. 37/90 и 84/90), запослени Графичког предузећа 
штампарија „Борба“ ад Београд стекли су право на власништ-
во 20,58% укупног капитала штампарије, на основу правоснаж-
не пресуде Првог општинског суда у Београду П1–337/97 од 19. 
маја 1997. године, као и правоснажне пресуде Трговинског суда у 
Београду XIV-П–3998/01 од 4. марта 2002. године. Савет за борбу 
против корупције се 4. марта 2011. године обратио Агенцији за 
приватизацију са захтевом да нас известе о статусу приватизације 
преосталих 79,42% капитала Штампарије „Борба“, који припада 
Републици Србији. Агенција је 22. марта одговорила да још увек 
није дата ни иницијатива за приватизацију Штампарије, што је 
радња којом се покреће поступак приватизације, а коју по Закону 
о приватизацији могу предузети орган субјекта приватизације, 
заинтересовани купци, или министарство надлежно за послове 
приватизације. Агенција у одговору Савету такође наводи да јој 
се Удружење мањинских акционара штампарије у више наврата 
обраћало поводом покретања приватизације, да је Агенција о томе 
обавештавала министарство надлежно за послове приватизације, 
које је одговорило да ће, уколико су испуњени услови за покретање 
иницијативе, проследити Влади материјал ради разматрања.
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Другим речима, у приватизацији Штампарије „Борба“ за про-
теклих десет година није предузета ни једна законом предвиђена 
радња.

У међувремену, ГДП Штампарија „Борба“ је са Компанијом 
„Новости“ а.д. 24. априла 2002. године закључила Уговор о 
заједничком улагању, чији је предмет набавка нове штампарске 
опреме. У набавци опреме, Штампарија „Борба“ и Компанија „Но-
вости“ учествују са по 50% средстава. Ова опрема, међутим, није 
ушла у Штампарију „Борба“, већ су истог дана када је закључен 
Уговор о заједничком улагању, „Новости“ и Штампарија „Бор-
ба“ основале заједничко предузеће „Штампарија Новости“ д.о.о. 
у чији оснивачки капитал је унета нова опрема за штампање, а 
у ком су Штампарија „Борба“ и Компанија „Новости“ власници 
по 50% капитала. „Штампарија Новости“ д.о.о. регистрована је 
на адреси Косовска 26, односно на локацији Штампарије „Бор-
ба“. „Штампарија Новости“ нема ни запослене, ни свој простор, 
а преко овог предузећа радом Штампарије „Борба“ управљају 
кадрови „Новости“ блиски њеном директору Манојлу Вукотићу. 
Оснивање заједничког д.о.о. заправо је омогућило „Новостима“ 
и Вукотићу да изврше „спонтану приватизацију“ Штампарије 
„Борба“, то јест да успоставе контролу над штампаријом, над 
њеним пословањем, као и над пословним простором у Косовској 
улици који ово предузеће користи. Непоступање министарства 
надлежног за приватизацију и њихово игнорисање предлога ма-
лих акционара да се Штампарија „Борба“ приватизује, у потпу-
ности одговарају интересима „Новости“, односно Милана Бека и 
Манојла Вукотића.

Имајући у виду да је предмет приватизације Штампарије 
„Борба“ државни, а не друштвени капитал, предлажемо да Влада 
што пре иницира раскид штетних уговора са Компанијом „Но-
вости“ и хитно покретање поступка приватизације Штампарије 
„Борба“, као и да од Министарства економије и регионалног 
развоја затражи извештај због чега у приватизацији Штампарије 
„Борба“ за протеклих десет година ништа није предузето, упркос 
упозорењима малих акционара да предузећу прети „спонтана 
приватизација“.

Београд, С поштовањем,
17. мај 2011. године Председник
 Верица Бараћ





ИЗВЕШТАЈ О ПРИТИСЦИМА И КОНТРОЛИ 
МЕДИЈА У СРБИЈИ

Савет за борбу против корупције прикупио је податке на 
основу којих се може закључити да се над медијима у Србији врши 
снажан политички притисак, због чега је над њима успостављена 
потпуна контрола. Више не постоји медиј из којег грађани могу 
да добију потпуне и објективне информације, јер под снажним 
притиском који стиже из политичких кругова, медији прећуткују 
догађаје или о њима извештавају селективно и непотпуно.

Како је слобода медија у Србији доведена у питање, а по-
што без слободних медија нема ни борбе против корупције, Са-
вет за борбу против корупције је током претходних месеци, од 50 
најважнијих државних органа у Србији затражио документацију 
о свим облицима сарадње са медијима, агенцијама за односе са 
јавношћу, маркетиншким агенцијама, продукцијским кућама и 
другим медијским субјектима у периоду од јануара 2008. до краја 
јуна 2010.године, како би се утврдили начини на које државни ор-
гани остварују свој утицај на медије. Анализом су била обухваћена 
сва министарства Владе Републике Србије, поједина републичка 
јавна предузећа, нека градска комунална предузећа, агенције и 
друга државна тела. Савет је, такође, анализирао званичну влас-
ничку структуру највећих медија у Србији.

На основу обимне документације, Савет је у овом извештају 
детаљно анализирао проблеме медија у Србији, и предложио 
мере за њихово превазилажење. Намера нам је била да у јавност 
изађемо са што већим бројем података, прецизним и релевантним 
закључцима, па смо нацрт овог Извештаја током рада на њему, 
проследили институцијама, организацијама и удружењима, чија је 
далтност везана за медије. Тако смо нацрт Извештаја, између оста-
лог, доставили Канцеларији за медије Мисије ОЕБС-а у Србији, 
председнику Управног одбора РТС-а, Слободану Марковићу, др 
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Сњежани Миливојевић, професорки Факултета политичких нау-
ка у Београду. Савет је уважио све релевантне примедбе које које 
су биле упућене на нацрт Извештаја и уврстио исправке у коначан 
текст овог документа.

Три основна проблема медија у Србији

Јасно дефинисање проблема корупције у јавности, један је 
од најважнијијх задатака у борби против корупције и зато без 
медија нема ни праве борбе против корупције. Корупција у самим 
медијима обесмишљава објективно информисање и онемогућава 
јавни надзор над друштвеним делатностима. Када је контрола 
над медијима од стране државних институција јача од функције 
контроле коју треба да имају медији, када се интереси скривених 
власника медија не поклапају са интересима грађана, када се ин-
тереси појединаца одвијају на штету јавног интереса, који тре-
ба да штити држава, онда долази и до релативизације проблема 
корупције у друштву.

Савет за борбу против корупције прима велики број жал-
би грађана и организација на рад медија у Србији, њихову за-
твореност према проблемима корупције и превелику повезаност 
са владајућим политичким и економским елитама. Такође, и сам 
Савет за борбу против корупције је у досадашњим обраћањима 
јавности, наилазио на велике проблеме у представљању примера 
значајних повреда закона од стране државних органа и изабра-
них функционера, као и на могуће изворе крупне (системске) 
корупције.

Велике проблеме са којима се суочавају медији у Србији 
приметиле су и међународне институције. Тако је Резолуцијом 
Европског парламента о процесу европских интеграција Србије 
B7–0021/2011 усвојеном 19. јануара ове године1, изражена забри-
нутост због покушаја власти да контролишу рад медија и скренута 
пажња на концентрацију власништва и мањак транспарентности 
у власничкој структури медија. И учесници годишње Скупштине 
Европске федерације новинара, која је одржана у јуну ове године 
у Београду, констатовали су да већина запослених у медијима има 
веома мале плате и да су изложени притисцима из различитих 

1 http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=MOTION& 
reference=B7-2011-0021&format=XML&language=EN
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формалних и неформалних центара моћи. „Како новинар може 
да буде слободан, ако не сме да пита колика му је плата? Новина-
ри у Србији су осиромашени, понижени, ућуткани и уплашени“, 
једна је од оцена које су се могле чути са Скупштине Европске 
федерације новинара.

Овако описан положај у ком се налазе новинари у Србији, 
добро илуструје недавни пример када је једна група новинара, 
чије извештавање није било по мери актуелног уређивачког кон-
цепта, распоређена на послове помоћника новинара и помоћника 
фоторепортера, за упола мању плату. Ко ту понуду није прихва-
тио, остао је без посла. Оно што овде посебно забрињава јесте 
чињеница да нико од новинара није написао представку под 
својим именом, нити је било ко покренуо поступак за заштиту 
својих права.

Савет је током анализе обимне документације уочио три 
главна проблема медија:

1. нетранспарентност медијског власништва;
2. економски утицај државних институција на рад медија 

кроз различите типове буџетских давања;
3. проблем РТС-а који уместо јавног сервиса, има уло-

гу сервиса политичких странака и владајућих елита, 
што све за последицу има затвореност медија за бројне 
проблеме са којима је Србија суочена, па и за проблем 
корупције.

Савет је утврдио да међу 30 најзначајних анализираних 
медија у Србији (12 дневних новина, 7 недељника, 6 ТВ станица 
и 5 радио станица) чак 18 медија је са недовољно транспарент-
ним власништвом, чији прави власници нису познати домаћој 
јавности. Разлог томе је, пре свега, присуство офшор компанија 
у власничким структурама медија, што све, превасходно, има за 
циљ да се прави власници медија сакрију и да се тиме од јавности 
прикрију и интереси тих медија.

Државне институције у Србији издвајају велика буџетска 
средства на оглашавање и промоцију чиме се остварује лична и 
партијска промоција, која на годишњем нивоу, на узорку за 50 
најзначајнијих институција, није мања од 15 милиона евра. Највећа 
финансијска средства за медије издвајали су Телеком Србије, Ми-
нистарство животне средине и просторног планирања, Агенција 
за приватизацију, Министарство економије и регионалног 
развоја, Министарство здравља и Министарство пољопривреде, 
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шумарства и водопривреде, па је зато готово немогуће пронаћи 
аналитички текст, односно истраживачки приступ новинара када 
извештавају о раду ових институција.

Осим поменутог износа од 15 милиона евра, медији кроз 
јавне конкурсе добијају, у зависности од извора, додатних 21 до 
25 милиона евра. Наиме, ни о томе не постоје потпуни подаци, 
па према Медијској студији Министарства културе2, тај износ за 
2010. годину износи 25 милиона евра, док поједина документација, 
такође Министарства културе и Покрајинског секретаријата, 
показује да је реч о износу од око 21,5 милиона евра. У сваком 
случају, ако се то упореди са укупним тржиштем оглашавања од 
око 160 милиона евра, долази се до податка да медијима од држав-
них институција долази приближно четвртина њихових прихода.

Посебну улогу у финансирању медија и њиховом држању у 
економској зависности и неизвесности, имају агенције за односе 
са јавношћу, маркетиншке и продукцијске агенције, које су углав-
ном у власништву страначких активиста, или са њима повезаних 
особа.

Посебан утицај државни органи остварују преко РТС-а који, 
уместо да буде јавни сервис грађана, представља сервис политич-
ких структура и продукција, које су блиско повезане са врхови-
ма владајућих странака. Током рада на овом Извештају, посебно 
смо имали проблема са делом о јавном сервису, јер је руководство 
РТС-а месецима одбијало да достави документацију, коју је Савет 
за борбу против корупције тражио на основу Закона о достуно-
сти информацијама од јавног значаја. Ни до данас Савет није до-
био сву тражену документацију.

Због свега наведеног, медији у Србији су изгубили своју при-
марну и значајну улогу у информисању грађана о стварима важним 
за њихов живот, као и улогу коју медији имају у подизању свести 
о неком проблему. Медије данас њихови власници и политичари 
користе искључиво као средство за креирање јавног мњења ради 
остваривања што повољнијег рејтинга и изборног резултата поли-
тичких партија, али и личног богаћења појединаца. Зато у већини 
медија нема критичког приступа према раду државних органа, па 
је постало немогуће да се у медијима објаве истраживачки нови-
нарски текстови и прилози, осим у ретким случајевима када то 
одговара неком делу страначке, или пословне елите.

2 Медијска студија, Министарство културе, http://www.kultura.gov.rs/
dokumenti/SRPSKA-VERZIJA-KONACNA.doc, 79 стр.
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1. Нетранспарентна власничка структура медија

Иако медијски закони у Србији, али и међународне препо-
руке и конвенције предвиђају транспарентност у погледу влас-
ника јавних гласила и говоре о потреби успостављања плура-
лизма медија и спречавања недозвољене медијске концентрације, 
грађани немају пуну информацију о власницима медија у Србији. 
Закон о радиодифузији (члан 41.) каже да на конкурсу за дозволу 
за емитовање програма не може учествовати домаће правно лице 
у коме су оснивачи страна правна лица регистрована у земљама у 
којима према унутрашњим прописима тих земаља није дозвољено, 
или није могуће утврдити порекло оснивачког капитала. Упркос 
таквој законској одредби, у Србији постоји већи број медија чији 
власници потичу управо из таквих земаља.

Даље, Закон о јавном информисању (члан 7.) каже да се ради 
заштите начела слободне утакмице и плурализма идеја и мишљења, 
забрањује сваки вид монопола у области јавног информисања. 
Нико не може имати монопол на оснивање, односно дистрибуцију 
јавног гласила, нити ико може имати монопол на објављивање 
идеја, информација и мишљења у јавном гласилу. Такође, Пре-
порука бр. Р (94) 13 о мерама за промовисање транспарентности 
медија Савета Европе, препоручује државама чланицама да кроз 
увођење адекватног законског оквира, јавности омогуће приступ 
основним информацијама о медијима, како би могао да се фор-
мира вредносни суд у односу на информације, идеје и мишљења 
која презентују конкретни медији. И правна регулатива Европске 
уније има низ препорука за промовисање медијског плурализма, 
где је питање транспарентног капитала у медијима, суштинско 
питање за остваривање тог принципа. Међутим, ниједно од ових 
начела у пракси није примењено.

Да Србија у вези са наведеним има озбиљан проблем говори 
и Резолуција Европског парламента3, којом су парламентарци из-
разили посебну забринутост због покушаја власти да контролише 
рад медија, као и због контроверзи око приватизације Вечерњих 
новости. Европски парламент је, између осталог, подсетио на из-
узетан значај јаких и независних медија за демократско друшт-
во и позвао на кораке ка осигуравању њихове независности од 
политичког и других утицаја. Резолуцијом је посебно скренута 

3 http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=MOTION 
&reference=B7-2011-0021&format=XML&language=EN
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пажња на концентрацију власништва и мањак транспарентности 
у медијском сектору.

Упркос постојању ових јасних одредница, од 30 најзначајнијих 
медија, међу којима има 12 дневних новина, седам недељника, 
шест ТВ и пет радио станица са националним покривањем, Са-
вет је уочио да је у периоду од 2008. до 2010. године било чак 18 
медија чији прави власници званично нису познати. Поразно је да 
регистар јавних гласила Агенције за привредне регистре Србије, 
није нудио чак ни минимум информација о правим власницима 
медија, већ само информацију о томе које предузеће формално 
издаје неке новине, или емитује програм. Ни Републичка радио-
дифузна агенција годинама није учинила доступним јавности по-
датке о власницима електронских медија, а тек недавно, 21. јула 
ове године, на свом интернет сајту је објавила „графички приказ 
власничке структуре РТВ станица са националним покривањем“. 
Међутим, поред информација које су већ доступне јавности на 
сајту Агенције за привредне регистре, приказ РРА даје још само 
податке о власницима страних правних лица која учествују у 
власништву домаћих медија, што суштински не доприноси већој 
транспарентности медијског власништва, јер се уместо имена пра-
вих власника, код ове врсте предузећа, најчешће појављују имена 
адвоката, који их заступају. Тако се, на пример, са сајта РРА може 
сазнати да је сувласник ТВ Авале аустријско предузеће Greenberg 
invest GmbH, у власништву извесног Вернер Јоханес Крауса, адво-
ката из Беча. Greenberg invest је власник 48,41% удела у ТВ Авали, 
односно оних удела за које се у јавности сматра да припадају влас-
нику ТВ Пинк Жељку Митровићу, тако да ни РРА заправо не даје 
одговор на питање ко стварно контролише ТВ Авалу.

Међу једанаест националних емитера, девет је са нетранс-
парентним власништвом. Чињеница да се иза нетранспарент-
ног власништва толиког броја медија заправо крију интереси 
њихових тајних власника, најбоље говори о актуелној медијској 
сцени Србије. Због тога је озбиљно питање на какво објављивање 
истинитих и објективних информација су спремни медији, који 
крију правог власника као своју највећу тајну?

Офшор компаније као власници медија

Присуство офшор компанија карактеристично је у власнич-
ким структурама медија, што превасходно има за циљ прикривање 
њихових правих власника. Тако ТВ Прва, РТВ Б92, Радио Индекс 
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и Радио Роадстар са националним покривањем, али и писани 
медији, попут Вечерњих новости и Преса, за директне власнике 
имају предузећа регистрована на Кипру, док ТВ Авала и недељник 
Стандард имају непознате власнике у Аустрији. Највећи про-
блем код медија који у својој власничкој структури имају офшор 
предузећа јесте немогућност утврђивања власника, што је про-
тивно Закону о радиодифузији који важи за електронске медије и 
Закону о јавном информисању.

То су компаније које најчешће служе као шкољке и немају 
класичну инфраструктуру у земљи из које долазе. Власник је по-
некад физичко лице у Србији, а понекад се власник фирме са 
Кипра крије у мрежи других предузећа основаних широм света. 
Осим тога, ако региструјете офшор компанију у неком од поре-
ских рајева, готово је немогуће да ико сазна идентитет крајњег 
власника, јер уместо његовог имена, можете евентуално сазнати 
назив адвокатске канцеларије, која ту компанију заступа. Зато је 
такве трагове врло тешко пратити и утврђивати који се интереси 
преламају преко таквих медија. Осим иза офшор компанија, пра-
ви власници често се крију и иза домаћих предузећа, иза којих 
углавном стоје бизнисмени или политичари.

� Вечерње новости

Вечерње новости су најбољи пример нетранспарентног влас-
ништва у домаћим медијима, али и незаконитог начина њиховог 
преузимања од стране моћних бизнисмена, што су уочили и по-
себно критиковали и европски парламентарци.

Већински пакет акција Вечерњих новости у власништву је 
две аустријске компаније – Trimax investments (24,99 одсто) и Ardos 
holding (24,90 одсто), и једне кипарске компаније – KARAMAT 
(12,55 одсто), чији су прави власници, званично, дуго били непо-
знати. Поједини детаљи о овој продаји доспели су у јавност про-
шле године, када је немачка медијска групација WAZ објавила део 
контроверзи око власништва. До тада су о правом власнику Но-
вости годинама постојале само незваничне информације, према 
којима су се иза капитала ових офшор команија, крили домаћи 
власници крупног капитала.

Своје власништво над Новостима, потврдио је и сам Милан 
Беко, гостујући у емисији „Између редова“ ТВ Б 92 у новембру 
2010, рекавши да никада није ни било спорно да је он власник 
ARDOS-a, TRIMAX-a i KARAMAT-a, односно да је власник 62,4 од-
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сто акција Вечерњих новости. Тиме је Беко потврдио и да је поме-
нуте акције купио незаконито и да их од 2006. године, захваљујући 
институцијама које су му то омогућиле, незаконито држи у посе-
ду, јер се ради о предузећима која су повезана правна лица. Наи-
ме, према Закону о преузимању акционарских друштава, повеза-
на правна лица на Берзи могу купити до 25 одсто акција, док је 
за стицање већег капитала било неопходно да се објави понуда за 
преузимање, обавести Централни регистар хартија од вредности, 
Комисија за хартије од вредности и само акционарско друштво 
Новости, што никада није учињено.

Чак и након јавног признања Милана Бека да су поменута 
предузећа његова, Комисији за хартије од вредности требало је 
седам месеци да ту чињеницу и званично утврди.

� Прес

Половину удела дневних новина Прес поседује предузеће 
регистровано на Кипру, Амбер прес лимитед из Лимасола. Непо-
знато је ко стоји иза те фирме, па се о власнику Амбера, и данас 
само спекулише. С обзиром на природу текстова у овом листу, 
у јавности се често помињало да иза те кипарске фирме заправо 
стоји Мирослав Мишковић, а једно време и његова доскорашња 
сарадница Милка Форцан. Контрола над овим новинама припи-
сивана је чак и Драгану Ђиласу, градоначелнику Београда, пот-
председнику Демократске странке (ДС) и власнику моћних мар-
кетиншких компанија Мултиком групе и Дајрект медије. Те сумње 
износиле су поједине парламентарне странке, али никад нико није 
успео да сазна чије медијске интересе, од оснивања, заступа група 
новинара, која је 2005. напустила тадашњу редакцију Курира.

Овде треба подсетити да је управо Курир највише допринео 
таблоидизацији медија и живота у Србији, крајњој релативизацији 
проблема криминала, корупције и уопште, система вредности. 
Одређеним политичким структурама одговарао је лист, који је на 
бази измишљених сензација, пласирао политичке нокауте, али се 
онда у једном тренутку окренуо и против оних који су га политич-
ки подржавали. Све то навело је политичке инспираторе Курира 
да 2009. године драстично измене Закон о јавном информисању, 
како би зауставили лист који су сами осмислили, а потом и до 
хапшења власника Курира, Радосава Родића, који је због тога, ско-
ро две године провео у притвору. Подсетимо да је Виши суд у Бео-
граду, 27. јула ове године донео пресуду којом је Родића осудио на 
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две године затвора, али га је одмах и пустио на слободу, јер је то 
време већ провео у притвору. Иначе, Родић се током низа година 
управо поигравао домаћим правосудним системом, оснивајући 
низ повезаних правних лица и офшор компанија, које нико ника-
да није могао да утужи на суду. Курир је током прошле године на-
кон хапшења тадашњег власника Радосава Родића, преузео његов 
син Александар Родић, који формално управља предузећем.

По шест одсто акција Преса данас имају некадашњи уред-
ници и новинари Курира – Ђоко Кесић, садашњи главни уредник 
свих издања Преса, Драган Вучићевић, бивши главни уредник 
Преса и актуелни председник управног одбора Прес паблишинг 
групе, и Светомир Марјановић, такође један од уредника Преса и 
бивши новинар Курира. 22 одсто акција ових новина има извесна 
Биљана Краљ.

С обзиром на изостанак информација о правим власницима 
медија, закључци о томе често се изводе на основу уређивачког 
концепта одређеног медија, па је у случају Преса индикативно то 
како су се ове новине односиле према прошлогодишњој афери 
Мишковић – Форцан, када је најближа Мишковићева сарадница 
напустила Делта холдинг. Пре тога, лист никада није критички пи-
сао о Мишковићу, и то је био први пут да се о њему објави неки не-
гативан став. Прес је током јула 2010. године доносио наслове по-
пут „Милка врати имовину“, „Мишковић тужио Милку Форцан“, 
али и „Хемслејд одбијен у спору са Југохемијом“ и „Југохемија: 
Меница за Делтастар“, па је извештавање о афери било помало 
„недоследно“. У Новостима је однос према афери био јаснији, јер 
тај лист од тренутка напуштања Делте, не уважава Форцанову, а 
против Форцанове отворено је био и недељник Време.

У Новостима је однос према афери био јаснији, јер тај лист 
од тренутка напуштања Делте, не уважава Форцанову, а против 
Форцанове отворено је био и недељник Време. Након стишавања 
афере, Прес поново афирмативно говори о Делти, али и о посло-
вима Форцанове.

� ТВ Прва и Б92

Иако ни Прва ни Б92 нису најгледаније телевизије, њихов 
утицај на јавно мњење Србије је огроман, што посебно важи за 
Б92 и њен информативни програм, док је Прва све гледанија због 
забавног програма. Према важећем Закону о радиодифузији, 
коришћење права на фреквенцију представља право на коришћење 
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природног добра и медији са националним покривањем тако, уз 
добијање дозволе за емитовање програма, добијају јавно добро 
свих грађана Србије. Често, међутим, нетранспарентност влас-
ништва омогућава да до тог јавног добра, односно да до већег 
броја медија са националном покривеношћу, дође исти власник, 
што је у супротности са Законом.

ТВ Прва, некадашња Фокс телевизија, у апсолутном је влас-
ништву страног капитала, односно две кипарске офшор компаније. 
Оснивач ТВ Прве, предузеће Фокс телевизија, налази се у поседу 
кипарске фирме Warraner limited (49 одсто акција) и београдске 
Nova broadcasting (51 одсто акција). Ово друго, домаће предузеће 
је у власништву је још једне офшор компаније са Кипра – Antena 
strеаm T.V. limited. Управо због офшор структуре овог медија, у 
време када је купопродаја извршена, само се посредно могло сазна-
ти да се иза кипарских компанија налази грчки бродовласник Ми-
нос Киријаку. Он је говорећи за медије, потврдио да је телевизију 
Фокс добио за један долар од власника америчког Фокса, Руперта 
Мардока. РРА је одобрила ову власничку промену, али није јавно 
саопштила ко је прави власник кипарских компанија. Тек јула ове 
године, у Графичком приказу власничке структуре РТВ станица 
са националним покривањем, РРА је објавила да Минос Киријаку 
преко офшор структуре контролише 25% ТВ Прве, а да је осталих 
75% под контролом три особе које се такође презивају Кирјаку, 
односно вероватно су чланови његове породице.

ТВ Прва је одличан пример како нетранспарентност влас-
ништва, супротно Закону, даје могућност истом власнику да дође 
у посед већег броја медија са националном покривеношћу. Наиме, 
у новембру 2010. продата је РТВ Б 92. Највећи акционар РТВ Б92 
постало је домаће предузеће Астонко, чији је власник истоиме-
но предузеће са Кипра, али је њен власник непознат. Међутим, 
из самог медија су стигле информације да је извесни Стефанос 
Пападопулос прави власник те кипарске фирме, заједно са још 
неким лицима. Пападопулос је, такође, власник ТВ Македонија 
(http://www.maktv.gr/) из Солуна у Грчкој, за коју у тој земљи 
постоји уверење да је чланица грчке медијске групације „Антена“ 
(www.antenna.gr/tv/) Миноса Киријакуа, која у Србији већ има ТВ 
Прву. Према регистрима емитера у Грчкој, Антена и Македонија 
су формално међусобно независне ТВ куће, али Антена заправо 
није само формално преузела контролни пакет у ТВ Македонији 
због грчких прописа о медијској концентрацији, али управља том 
телевизијом. Због тога су се у јавности појавиле сумње да РТВ Б 
92 и ТВ Прва имају истог власника.
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Савет РРА је званично одобрио ову промену власништва, 
али при томе није објавио информацију о новом, правом влас-
нику ове медијске куће, већ је само речено да је све урађено по 
закону, иако постоје озбиљне сумње да је прекршен члан 99. Зако-
на о радиодифузији, због чега је дошло до недозвољене медијске 
концентрације. Ни из Графичког приказа власничке структуре 
РТВ станица са националним покривањем, објављене недавно 
на сајту РРА4, није јасно ко контролише РТВ Б92. Стефанос Па-
падопулос се наводи као власник једне офшор фирме, Lake Blade 
Holdings са Кипра, која поседује 0,63% акција Б92. Ова кипарска 
фирма је и сувласник предузећа Астонко, која у капиталу Б92 
учествује са 84,55%, међутим РРА не даје податке у ком проценту 
је Lake Blade Holdings власник Астонка, већ само да власништво у 
Астонку дели са још једном кипарском фирмом, Салиник.

� ТВ Авала

Жељко Митровић, власник ТВ Пинк, од марта 2008. годи-
не помиње се и као незванични већински власник ТВ Авала, у 
којој формално има само 4,95% одсто акција. Претпоставља се 
да посредством аустријске компаније Greenberg invest, за коју се 
не може тачно утврдити стварни власник, а која поседује 48,4 од-
сто те станице, Митровић има већински удео у ТВ Авали, што 
би, такође, било противно члану 99. Закона о радиодифузији о 
недозвољеној медијској концентрацији. Потврда ове информације 
стигла је у јуну 2011, када је у медијима објављено да Митровић 
продаје „своју“ телевизију Авала групацији CMI, која у Хрватској 
поседује ТВ Нову 5, а затим и да преговара о продаји ТВ Авале са 
Ал Џазиром6.

Остали власници ТВ Авале су бизнисмен Данко Ђунић са 
45,65 одсто власништва, док 0,99 одсто удела има Економски ин-
ститут, који је под контролом Ђунића и Александра Влаховића, 
посланика ДС-а и бившег министра за привреду и приватизацију. 
Некадашњи Милошевићев министар и заменик председника Са-
везне владе, Ђунић важи за идејног творца концепта приватизације 

4 http://www.rra.org.rs/uploads/useruploads/PDF/graficki-prikaz-
vlasnicke-stukture-RTV-emitera.pdf

5 http://www.kurir-info.rs/stars/zeljko-mitrovic-rasprodaje-carstvo-93864.
php

6 http://www.b92.net/biz/vesti/srbija.php?yyyy=2011&mm=06&dd 
=16&nav_id=519288
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и за једног од најмоћнијих људи у Србији. Најпознатији је као 
први човек консултантске куће „Дилојт“ у Србији, која је била 
приватизациони саветник у продаји многих домаћих компанија, 
али и као сувласник поменутог Економског института и фирме 
„Еки инвестмент“. Учествовао је у већини спорних приватизација 
у Србији, почев од времена Милошевића као функционер његове 
Владе, па све до данас, било као консултант, или као власник 
предузећа – од прве продаје Телекома Србије Италијанима, до 
стечаја и ликвидације банака у Србији, продаје Сартида и Имле-
ка, и бројних домаћих предузећа. Његова улога је највише дошла 
до изражаја приликом сумњиве приватизације Ц маркета, када 
су у просторијама Еки инвестмента, на иницијативу тадашњег 
премијера Војислава Коштунице, Мирослав Мишковић, Милан 
Беко и бивши директор Ц маркета Слободан Радуловић, склопи-
ли картелски споразум, назван Меморандум о разумевању.

ТВ Авала у односу на остале телевизије, нема велику гледа-
ност и утицај на јавно мњење, али је значајно што ова станица за-
ступа интересе економског лобија. Авала се највише бави темама 
које одговарају њеним власницима, па тако од 2008. године има 
и ексклузивна права на пренос аукцијских продаја у Агенцији за 
приватизацију. Ипак највећа недоумица око ТВ Авале јесте ко се 
крије иза аустријског Гринберг инвеста, чији је формални влас-
ник, до скоро, поседовао и један овдашњи недељник – Стандард.

Овде ваља подсетити и на чињеницу да је Жељко Митровић, 
користећи се инфраструктуром РТС-а, блискошћу са ЈУЛ-ом и 
ружичастом културом кича, из једне собе у згради тадашњег ЦК 
на Новом Београду, постао „балкански медијски магнат“. РТС је, 
крајем деведесетих, био принуђен да Пинку да сву потребну тех-
нику уз минималну накнаду, па је управо захваљујући тадашњем 
пропадању РТС-а, дошло до процвата Пинка. Митровић је од 
те мале ЈУЛ-овске телевизије, у међувремену, изградио империју 
коју чине телевизијски огранци у БиХ, Црној Гори, Македонији 
и Словенији, петнаестак специјализованих сателитских кана-
ла (Екстра, Кидс, Мјузик, Плус, Movies,...), музичка и филмска 
продукција (City records, Pink Film International), маркетиншке 
услуге фирме „Медиа систем“ и фабрика за производњу дискова 
(Pink Digital System).

На крају треба рећи да посебно забрињава чињеница да ни 
након демократских промена 2000. године није покренуто питање 
одговорности за пропадање РТС-а, нити je поднет захтев за на-
кнаду штете јавном сервису због онога што је Пинк радио.
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� Офшор компаније и у Радио Индексу и Roadstar радију

И власници радио станица често се крију иза офшор 
компанија, па чак три националне радио станице од укупно пет, 
имају власника на Кипру.

Радио Индекс има кипарског власника – SWF investments 
limited из Лимасола, које поседује 49 одсто акција. Ни у овом 
случају се не зна ко је заиста власник тих акција, мада се у регистру 
АПР-а могу пронаћи документи који говоре да је директор SWF 
Investments limited са Кипра, извесни словеначки држављанин Лео 
Облак. Особа са тим именом је директор словеначке групе радио 
станица Инфонет медија.

Према подацима АПР-а, у власничкој структури Roadstar 
радија, 49 одсто акција припада хрватској фирми која се бави 
прометом некретнина – Дијаграм некретнине д.о.о. Загреб. Ова 
промена, према подацима АПР-а, обављена је у мају 2011, а до 
тада је 49 одсто акција припадало кипарској офшор компанији, 
Radich Enterprise limited, док је остатак акција имао извесни 
Илија Дражић, који је и данас власник 49 одсто акција. Ово је већ 
трећа промена у власничкој структури тог радија, који је према 
ранијим подацима, био у власништву Euroluxpetrol – Elp Бранивоја 
Лазовића, који се у АПР-у и данас води као заступник радија. 
До ове прве промене капитала радија дошло је, према наводима 
медија, након Лазовићевог хапшења у фебруару 2009. године, због 
сумњи да је починио кривично дело злочиначко удруживање, 
примање и давање мита, злоупотреба службеног положаја, чиме је 
буџету Србије нанета штета од 25 милиона динара, али је касније 
ослобођен свих оптужби.

� Нови Стандард

15 одсто акција недељника Стандард донедавно је било у влас-
ништву новинара Жељка Цвијановића, док је 85 процената при-
падало бечкој фирми ЈК Zeitungsverlag beteiligungs. Занимљиво 
је да је формални власник тог предузећа аустријски адвокат Вер-
нер Јоханес Краус, који је такође власник Гринберг инвеста у ТВ 
Авала. У међувремену, дошло је до промена у власничкој струк-
тури тог магазина, па стопроцентно власништво прелази у руке 
предузећа NEW STANDARD MEDIA Матилде Вељковић, која је 
у старом Стандарду радила у маркетингу, док је главни уредник 
био и остао Жељко Цвијановић. Цвијановић је познат домаћој 
јавности као новинар који је за време рата службовао у кабинету 
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СДС-а Радована Караџића, а потом био и шеф београдског допис-
ништва Срне, новинар Репортера, уредник „Блиц њуза“, недељника 
„Европе“, чије су наводне везе са Службом државне безбедности 
више пута биле објављене у јавности.

� Економист

Веома утицајан лист у којем се могу прочитати ставови еко-
номске елите, Економист, у Србији послује као званично издање 
предузећа Економ Ист медиа груп. Власници те фирме су новина-
ри Биљана Степановић Милошевић (10 одсто) и Мијат Лакићевић 
(0,34 одсто), али и америчка компанија Media International group 
(89,66 одсто) која послује у оквиру америчке офшор зоне – државе 
Делавер, чији је власник непознат.

� Објектив

И недељник Објектив има власника у истој офшор зони, 
фирму МГМ Промаркет о чијем се правом власнику, такође, само 
нагађа. Према наводима медија, иза те офшор фирме стоји Борис 
Стајковац, широј јавности познат као организатор бројних хума-
нитарних акција, оснивач Центра за бригу о деци, али и бивши ви-
соки функционер ДС-а и Карићевог ПСС-а. Да су ти написи веро-
ватно тачни, говори и податак да је заменик директора предузећа, 
Милица Стајковац, његова супруга. Стајковац је, иначе, хапшен у 
марту 2009. године, а затим и оптужен за утају пореза од 2,7 ми-
лиона динара.

� Недељни телеграф и Борба

Недељни телеграф, који је престао да излази 2010.године, 
такође је имао кипарско предузеће Армапо Медиа Лимитед за 
власника. Ко је власник тог кипарског предузећа такође је непо-
знато, иако је у медијима било нагађања.

Власника са Кипра имао је и дневни лист „Борба“, који је 
такође од краја 2009. године престао да излази. Компанија под 
називом Buana Holdings limited из Никозије и данас је власник 
предузећа Новине Борба, које је издавало дневни лист „Борбу“. 
У октобру 2008. та кипарска компанија је од предузећа Футу-
ра плус за 5.000 евра купила предузеће Новине Борба. Футура 
плус се и данас налази у поседу фирми Станка Суботића Цане-
та, Д-трејд и Имирџинг маркет инвестментс из Данске, док је ки-
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парску компанију Buana Holdings limited заступао новинар Иван 
Радовановић, али њен власник није познат.

Домаћи политичари и бизнисмени као власници медија

Поред медија, чији власници потичу из пореских рајева, 
постоји и група од пет медија са недовољно транспарентним 
домаћим капиталом, који је заправо у рукама домаћих бизнисме-
на или политичара – Хепи ТВ, Хепи кидс ТВ, Радио С, Актер и 
Печат.

� Хепи

Власничке структуре Хепи ТВ и Хепи кидс ТВ, две повеза-
не телевизије које деле националну фреквенцију, су прикривене 
и компликоване. Иза низа разних предузећа, као крајњи влас-
ник Хепи ТВ појављује се извесни Петар Ратковић, а власник 
Хепи кидс је извесни Дејан Николић. Иако не постоје званични 
извештаји, сматра се да је Хепи телевизија у власништву кон-
троверзног бизнисмена Предрага Ранковића Пецонија, јер су све 
фирме које учествују у власништву те станице, регистроване у 
Земуну на истој адреси, на којој се налазе и фирме чије се влас-
ништво у медијима (мада не и званично) приписује Ранковићу 
(Монус, Инвеј). Ранковић је послове започео са коцкарницама и 
кладионицама, док га Бела књига организованог криминала из 
2002. године означава као главног оперативца „сурчинског клана“ 
за прање новца. Савет за борбу против корупције је недавно при-
мио представку запослених новинара, којом се изражава сумња 
да је Жељко Митровић неформални сувласник Хепи ТВ.

� Радио С

Радио С је радио станица са националном фреквенцијом, иза 
чијег се власништва крије политичар. Радио С некада је био у ди-
ректном власништву Социјалистичке партије Србије (СПС), док 
се данас та радио станица налази у поседу Љубинке Анђелковић, 
мајке високог функционера СПС– а Зорана Анђелковића, члана 
ГО СПС и председника УО Железница Србије. Радио С је нека-
да био у власништву предузећа Генес-С, које је било у власништ-
ву СПС-а. Данас је у формалном власништву предузећа АС Ме-
диа, чији је оснивач С Медиа Тим, који поседује мајка Зорана 
Анђелковића, Љубинка.
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� ТВ Мост и Палма плус

У Србији има још очигледних примера у којима страначки 
функционери имају медије. ТВ Мост са регионалном дозволом је у 
власништву родитеља Душана Бајатовића, потпредседника СПС-а 
и директора јавног предузећа Србијагас, а Далибор Марковић, 
син Драгана Марковића Палме, градоначелника Јагодине и пред-
седника Јединствене Србије, поседује Телевизују Палма плус, која 
има регионалну ТВ фреквенцију.

� Печат

Ни за лист Печат се не може тврдити ко је његов власник 
с обзиром на неуобичајену цикличну власничку структуру, која 
прикрива правог власника. Предузеће Наш печат објављује нови-
не, а њен власник је фирма Баам-трејд из Београда, чији су влас-
ници Бранислав Вучелић (10,14 одсто), Ана Вучелић (10,14 одсто) 
и опет предузеће Наш печат (79,72 одсто). Ипак, у јавности се 
помиње да је прави власник Печата Милорад Вучелић, некадашњи 
директор Радио телевизије Србије, близак сарадник Слободана 
Милошевића и функционер СПС-а.

� Правда

Власници дневног листа Правда такође су партијски кадро-
ви. То су Југослав Петковић (47 одсто), који је члан Српске на-
предне странке и начелник општинске управе у Земуну, и Немања 
Стефановић (48 одсто) који је члан СНС-а и везује се за Небојшу 
Стефановића, потпредседника Главног одбора СНС-а.

� Групација Војводина инфо

Групација Војводина инфо, која у свом поседу има неколи-
ко регионалних штампаних медија, у власништву је функционе-
ра странака. Од настанка 2006. године, власничка структура се 
мењала, али је, за сада, остала власник недељника Зрењанин, Сом-
борских новина, Суботичких новина, Бачкопаланачких новина, 
Вршачких новина, док је нејасно њено власништво у Грађанском 
листу и недељнику Актер. Најпознатији члан ове медијске група-
ције је Душан Ступар, некадашњи шеф београдског одељења 
Службе државне безбедности, а данас један од власника предузећа 
„Универзал холдинг“ и бројних домаћих предузећа. Поред њега, 
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чланови групе су Срђан Вучуревић, функционер градског одбо-
ра Демократске странке Србије (ДСС) у Новом Саду, и Ненад 
Ромчевић, такође члан градског одбора ДСС-а у Новом Саду.

� Радио Фокус

Међу медијима чији су власници познати јавности је и Ра-
дио Фокус, чији је власник Интерспид Петра Комљеновића, из 
Београда. Он је познат јавности као једно од имена из полицијске 
акције Мрежа, која се бавила шверцом цигарета, а тврдило се да 
је био на челу групе, која је радила под покровитељством Мар-
ка Милошевића. О његовој улози у томе је пред Специјалним 
судом сведочила и Бојана Ковачевић (Бајрушевић), која је опту-
жена такође за шверц цигарета током деведестих година, а која 
је позната и по томе што је удовица Владе Ковачевића званог 
Треф, који је био и први власник Интерспида. Он је убијен 1997. 
године и то је било прво у серији убистава људи из непосред-
ног окружења Слободана Милошевића. Био је близак са Марком 
Милошевићем, а полицијски подаци говоре да су њих двојица 
газдовали кријумчарењем цигарета.

Више медијских стручњака говорило је о политичкој накло-
њености те станице ка СРС пре сукоба у тој странци, као и да се 
данас приклања Напредњацима.

Новинари као власници медија

� Недељник Време

Међу националним медијима постоје само два у којима 
су власници сами новинари –дневник Данас и недељник Време. 
Међутим, ни недељник Време није успео да избегне утицај влас-
ника крупног капитала на своју уређивачку политику. Наиме, 
власници Времена имају уписан дуг у регистру залога због узетог 
кредита и то преко предузећа В филм коме је уписано дуговање 
од 370 хиљада евра фирми Делта Макси7, које доспева на наплату 
21. марта 2012. године. Предузеће В филм је, у међувремену, из-
брисано из регистра и припојено предузећу Време, које званично 
објављује познати недељник. У међувремену се видљиво промени-
ла и уређивачка политика тог недељника, која указује на значајан 
утицај власника Делте на садржину текстова тог недељника, по-
себно када је реч о пословању Мирослава Мишковића.

7 под бројем Зл.бр.4149/08
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То се најбоље видело 3. марта ове године, када је Време, 
на насловној страни, донело „ексклузивну“ информацију да је 
Мишковић продао предузеће Делта Макси белгијском Делезу, са 
великом фотографијом Мишковића на насловници. У афирматив-
ном тексту са наднасловом „Светска трговина у Србији“, Драгољуб 
Жарковић, главни уредник „Времена“, каже да би та трансакција 
„вероватно била брже обављена да целом послу нису подметани 
клипови под точкове, што не само да је обарало цену регионално 
моћног малопродајног ланца, већ је то подметање од једне озбиљне 
трговачке трансакције направило политичко питање у које се, 
својевремено, умешао и Борис Тадић, председник Србије“. Ово је, 
иначе, само један од већег броја текстова у којима Жарковић бра-
ни Мишковића од нагомиланих „ оптужби које је неки пут смеш-
но и демантовати“ и које су за Мирослава Мишковића „вероватно 
највећа опасност у смислу позиције у друштву“ 8.

Страни капитал и држава као власници медија

Дневни листови Блиц, 24 сата, Ало и недељник НИН део су 
мултинационалне немачко-швајцарске издавачке мреже Ringier 
Axel Springer. Та групација је прошле године настала спајањем 
швајцарског Рингијера и немачког Аксел Шпрингера. Значајан 
број осталих српских медија и даље је у власништву државе. По-
ред Политике, новосадског Дневника и делимично Вечерњих но-
вости, држава као власник, контролише и велики број локалних 
медија, упркос томе што Закон о јавном информисању каже да 
држава не може бити оснивач јавног гласила у Србији, ни посред-
но, нити непосредно. Ове чињенице само још додатно доприносе 
хаотичном стању медијске сцене у Србији и омогућавају директну 
политичку контролу над медијима.

Злоупотреба власништва

Оно што је заједничко и за тајне власнике медија и за оне 
који су познати јавности, јесте злоупотреба фреквенција ради 
остваривања личних интереса. Неретко власници медија третирају 
фреквенције, које су добили у закуп, и то као јавно добро, као 
своју приватну имовину.

На примеру Новости се можда најсликовитије видe разлози 
и последице прикривања власништва у медијима, и то уз помоћ 

8 http://www.politika.rs/pogledi/Dragoljub-Zarkovic/t26551.lt.html
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државних институција, што се одражава на уређивачку политику 
медија. Тако се у Новостима, између осталог, већ годинама не могу 
пронаћи аналитички текстови, који критикују или проблематизују 
пословање Мирослава Мишковић или Милана Бека, њихових фир-
ми и повезаних особа. Чак и када је оспоравање појединих незако-
нитости било немогуће избећи, као у случају преузимања акција 
Луке Београд, уредници Новости су у томе успевали, објављујући 
искључиво текстове у којима су поручивали да „ћемо од Луке сви 
имати користи“ и да је „све било по закону“, о чему је читаоце 
увек обавештавала иста група људи, међу којима је било и зва-
ничника, попут Предрага Бубала, али и представника Комисије за 
хартије од вредности и Агенције за приватизацију.

Такође, Мишковић, али и други власници крупног капита-
ла, у том медију се увек приказују као „патриотски привредници“, 
„људи од поверења“, „успешни домаћи бизнисмени“, „интелигент-
ни пословни људи“, који се промовишу кроз наслове – „Бизнис-
мени купују платане“, „Краљево: Три куће од Делте“, „Делта држи 
реч“, „Делта осваја и Словенију“, „Три премијера у Делти“, „Додик 
пожелео Делта сити“, „Бизнис не кроји политику“, „Делта спаја 
Балкан“, „Привредници су уз председника“, или „Срби иза Сал-
форда“, „Салфорду ипак љубљанско млеко“, „Беко: Одлазе нам 
најбољи“ и др.

Непријатељи у „Новостима“ пролазе сасвим другачије, па је 
зато „Радуловић пљачкао све редом“, „Шпански зет прао новац“, 
а ту су и наслови као што је „Радуловићева мрежа за Меркатор“ 
и слични. Посебно упечатљиво је било извештавање у Новости-
ма, када је Милка Форцан одлучила да напусти Делта холдинг и 
када се сасвим јасно видело ко је газда („Милка Форцан оштетила 
Мишковића“). Како се противници власника третирају у Ново-
стима, говори и текст под насловом „Кога саветује Бараћева?“, 
који је објављен 9. фебруара 2011. године, одмах након најаве да 
Савет ради на извештају о незаконитој приватизацији тог медија. 
Текст представља још један пример драстичне злоупотребе медија, 
јер је сврха била обрачун са Саветом за борбу против корупције и 
њеном председницом, која је јавно изнела податке о незаконито-
стима приликом куповине Луке Београд, због чега је Савет поднео 
и кривичну пријаву против Милана Бека.

И не тако давно извештавање ТВ Пинк и Новости, такође се 
претворило у прави медијски рат и показало како њихови влас-
ници, Жељко Митровић и Милан Беко злоупотребљавају медије 
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за остваривање личних интереса. Пинк је у фебруару 2011, изне-
нада почео да се бави ониме чиме се та телевизија никада није 
бавила – истраживачким новинарством. Током неколико дана, та 
телевизија почела је да „открива“ оно о чему су поједини медији 
одавно извештавали – да је продаја акција Новости обављена не-
законито. Према извештавању других медија којима је овај сукоб 
привукао пажњу, разлог изненадног интересовања Пинка за неза-
конитости у Новостима јесте претходно извештавање тог дневни-
ка о пословној пропасти Пинка у Словенији, због чега је уследио 
„контранапад“ Пинка. У овом „контранападу“ у првој половини 
фебруара ове године, упоредо са Пинком, учествовала је и ТВ 
Авала, на којој су емитовани готово истоветни прилози о неза-
конитостима у приватизацији Новости. Ова чињеница, такође, 
указује власничку повезаност Пинка и Авале.

Када говоримо о злоупотреби власништва у медијима, треба 
подсетити и на прави приватни рат који је Жељко Митровић због 
спора око своје личне имовине, данима водио против Хрватске, 
користећи за то националну фреквенцију, која представља јавно 
добро. Надлежна Радиодифузна агенција (РРА), и поред позива 
новинарских удружења, није реаговала на овај пример драстичне 
злоупотребе фреквенција.

2. Финансијски утицај државних институција на медије 
(куповина утицаја) и улога маркетиншких агенција

Државне институције у Србији издвајају значајна буџетска 
средства на оглашавање, чиме се отвара могућност за остваривање 
личне и партијске промоције у медијима. Издвајање државних 
институција за оглашавање у медијима на годишњем нивоу, на 
узорку за 50 најзначајнијих институција од којих је Савет за борбу 
против корупције прикупио податке, није мање од 15 милиона евра. 
Када се томе додају и средства која се, иначе, званично издвајају за 
рад медија, долазимо до износа од најмање 36 милиона, па до чак 
40 милиона евра за медије из државних извора. Ако то упоредимо 
са укупним тржиштем оглашавања, које према неким проценама 
износи око 160 милиона евра, то значи да медијима од државних 
институција долази готово четвртина прихода. Тако власт добија 
значајан простор за остваривање финансијског утицаја на медије, 
чиме се, уједно, остварује и утицај на уређивачку политику.
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Стварна потреба државних ограна за оглашавањем постоји 
код различитих видова активности намењених јавности, као што 
су огласи за јавне набавке, огласи за радна места, огласи са кон-
курсе и сл. и такве активности су Законом о оглашавању врло 
прецизно дефинисане. Чланом 86. тог Закона дефинисано је да 
државни органи и огранизације могу да оглашавају своје актив-
ности и мере које су од значаја за грађане и то нарочито у пет 
случајева: као поруке за учешће на изборима или референдуму, 
мере за поступање грађана у случајевима опште опасности, хума-
нитарне акције, конкурсе и позиве, као и економске активности 
као што су куповине, откупи и сл. Законом је посебно забрањено 
да се користи име, лик, глас или лично својство функционера, као 
ни да се посредно, нити непосредно може оглашавати политичка 
организација.

Међутим, највише средстава медијима је пласирано управо 
кроз различите врсте кампања, које најчешће нису имале хума-
нитарни карактер, како то предвиђа Закон о оглашавању, већ 
су за циљ имала промоцију рада и активности министарстава. 
Најскупље кампање у протеклом периоду биле су „Очистимо 
Србију“ Министарства животне средине и просторног планирања, 
промоција стартап кредита Министарства економије, „Косово је 
Србија“, кампања за вакцинацију против грипа А Х1Н1, кампања 
за одвикавање од пушења и сл. Нема, на пример, емисије чију је 
продукцију платило Министарство у оквиру кампање „Очистимо 
Србију“, а да се у њој као актер не појављује министар Оливер 
Дулић.

Због свега тога, преношење информација о раду држав-
них институција, последњих година се претворило у банално 
пласирање промотивних информација о раду функционера који 
руководе државним институцијама, по систему ко је платио више, 
тај добија више простора. Када се уз то још медијима понуде и го-
тови, па притом и бесплатни видео материјали, као у случају две 
власнички повезане фирме – Инфобиро и Фрејм ТВ, чије услуге 
праћења и снимања догађаја плаћају министарства и друге држав-
не институције, а не медији, онда они више уопште не морају да 
шаљу новинарске екипе на терен. Инфобиро им доставља све 
што треба и што је пожељно да објаве. Зато су, између оста-
лог, телевизијски и радио прилози, као и текстови у новинама, 
најчешће лишени било каквог истраживања и анализе.

Треба рећи да и Закон о јавном информисању у члану 2. став 
3 каже да нико не сме ни на посредан начин да ограничава слободу 
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јавног информисања, а посебно злоупотребом државних или при-
ватних овлашћења. Ипак, многи буџети државних институција 
служе управо за промоцију функционера, министара, директора и 
самим тим њихових странака. Према документима достављеним 
Савету за борбу против корупције највећа финансијска сред-
ства за медије издваја предузеће Телеком Србије, за које се може 
претпоставити да је неопходно да оглашава услуге мобилне 
телефоније. Међутим, одмах иза тог предузећа се налази Мини-
старство животне средине и просторног планирања, па Агенција 
за приватизацију, потом Министарство економије и регионалног 
развоја, Министарство здравља и Министарство пољопривреде, 
Институт за здравље Батут, Пореска управа, Национална служба 
за запошљавање, Министарство рада и социјалне политике, ЕПС, 
Министарство унутрашњих послова и др.

Истраживање Медијске документације Ебарт из 2009. године, 
које је обухватило листу најзаступљенијих политичара у медијима, 
делимично се поклопило са листом државних институција које 
издвајају највише новца за медије, или оних које имају из буџета 
плаћене агенције за односе са медијима. Највећи број новинских 
текстова и прилога био је посвећен раду политичара који су из 
својих буџета издвајали највише средстава за медије, па су се у 
њима највише појављивали Млађан Динкић, Ивица Дачић, То-
мица Милосављевић, Расим Љајић, Слободан Милосављевић, 
Небојша Брадић...9 Иако је чињеница да су ресори које воде по-
менути министри, због свог значаја, међу најатрактивнијима за 
медије и грађане, чињеница је, међутим, и да обим поклоњеног 
медијског простора за активности тих министарстава, не прати 
и одговарајући квалитет информација, текстова и прилога које 
медији о томе објављују. Наиме, висина средстава за поједине 
медије не одлучује само о томе колики ће простор бити издвојен 
за наступ појединих политичара, већ су та средства од одлучујућег 
значаја када у медијима треба релативизовати поједине догађаје 
или одговорност државних функционера и службеника.

Тако, на пример, вест о Извештају Савета за борбу против 
корупције о незаконитом издавању дозвола предузећу Нуба ин-
вест за постављање оптичких каблова, поједини медији нису ни 
објавили, а они који јесу, дали су само штуру информацију. За 
разлику од Саветовог Извештаја, министар Дулић, чије је Ми-
нистарство дозволе издало мимо закона, одмах је у већем броју 

9 http://www.danas.rs/danasrs/politika/dacic_i_dinkic_majstori_marke 
tinga_.56.html?news_id=193096
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медија добио прилику да приказивањем позитивних резултата 
рада министарства, релативизује Извештај Савета. Илустрати-
ван је и пример како су медији ублажили незаконитости, које је 
у појединим министарствима открио државни ревизор Радос-
лав Сретеновић. Посебно „разумевање“ медији су показали баш 
према оним министарствима са врха листе потрошача буџетских 
средстава за медијске активности.

Набавке кроз разне моделе

Медији су од власти и других државних институција оства-
ривали приходе на седам различитих начина, а основни облик 
било је објављивање огласа, које су имали готово сви државни 
органи. Тај основни облик, који је иначе предвиђен Законом о 
оглашавању, подразумева закуп огласног простора за објављивање 
неке конкретне информације важне за јавност, као што су, на при-
мер, конкурси за радна места, конкурси за пројекте, или нешто 
друго. Насупрот том основном облику оглашавања, медији су 
приходовали и на основу специјализованих услуга информисања, 
услуга информисања по уговору, претплата на услуге и сервисе, 
субвенција у култури, издвајања средстава из фондова намењених 
цивилном сектору за реализацију пројеката, па чак и за услуге 
истраживања.

За пружање услуга истраживања и развоја, према Закону 
о јавним набавкама, није потребно спроводити редован посту-
пак јавних набавки, већ се уговор може закључити директно, а 
исто важи и за услуге продукције радио и телевизијског програма 
или времена за емитовање програма. Тако је Агенција за мала и 
средња предузећа 2009. године наручила услуге истраживања од 
компаније Рингијер (Блиц), које су подразумевале „истраживање 
потреба малих и средњих предузећа за унапређење пословања“, 
са обавезом да их објави у дневном листу Блиц. Услуге су биле 
вредне 4,48 милиона динара, а њихов циљ је био „коришћење ре-
зултата истраживања од стране целокупне јавности“. Овакви по-
слови за чију реализацију државне институције ангажују медије, 
који за истраживања попут овог нису стручно оспособљени, има-
ли су за циљ да прикрију праву природу сарадње између медија и 
страначких руководилаца који воде државне институције, јер се 
ту заправо ради о бесплатној политичкој промоцији страначких 
функционера.
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Овде треба нагласити да министарства и државне институције 
које су надлежне за овакву врсту послова, које за њихово обаљање 
имају стручне кадрове и које за то добијају новац из буџета, те по-
слове морају саме да обављају и за њих не смеју ангажовати никог 
другог. Тако је у конкретном случају Агенција за мала и средња 
предузећа, која је ангажовала Рингијер за поменута истраживања, 
иначе формирана како би се сама бавила истраживањем потреба 
малих и средњих предузећа и за те намене добија буџетска сред-
ства. Она такође може да оствари сарадњу и са другим државним 
научно-истраживачким институцијама, које се већ финансирају 
из буџета Србије, као што је, на пример, Републички завод за ста-
тистику Србије. Међутим, она ангажује медиј, који се по својој 
суштини не бави научно-истраживачким радом, да наводно из-
ради истраживање, а заправо тим новцем купује рекламни про-
стор и утицај. Тако политичари који воде државне установе, 
увек добијају бесплатну промоцију, а од истраживања потребних 
грађанима заправо нема ништа.

Током ове анализе, Савет је пронашао још сличних примера 
када су медији били ангажовани за услуге истраживања, међу којима 
је најдрастичнији откривен у сарадњи Министарства животне сре-
дине и листа Блиц, који је имао обавезу да за 47,2 милиона динара 
истражује и објављује тематске додатке о животној средини.

Други такође важан модел за прикривање праве приро-
де односа медија и државних институција и „куповине“ утицаја 
у медијима, јесте претплата. Поједине државне институције су 
плаћале претплату за услуге новинских агенција, односно за при-
ступе „читању“ вести и других садржаја агенција, који су првен-
ствено намењени другим медијима. Иако већина ових институција 
већ плаћа прес клипинг услуге, права потреба ове сарадње је сад-
ржана у томе да се новинским агенцијама „плати“ да извештавају 
о раду појединог функционера, па су неке институције чак 
закључивале паралелне уговоре са више новинских агенција ис-
товремено. На тај начин институције обезбеђују бољу проходност 
позитивних и промотивних вести о државним органима, јер се 
вест објављена у сервису новинске агенције лакше „преноси“ и у 
друге медије. Тако на овај начин медији губе неке од најважнијих 
улога које имају и критеријума које морају да испуне, као што су 
тачност и објективност.

Један број медија добијао је послове праћења активности 
појединих државних институција, што значи да су се новинари 
тих медија понашали као сервис тим државним институцијама, 
уместо да грађане објективно информишу о раду тих установа. То 
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„праћење активности“ рада сводило се на то да се заправо промо-
више рад министра, или директора јавног предузећа и установе. 
У једном броју случајева је прекршен Закон о оглашавању, јер се 
огласом промовисао сам функционер, а не информације од значаја 
за јавност. Такву праксу су индиректно спроводила поједина ми-
нистарства, али посебно јавна предузећа. Тако је, на пример, 
ЈП Србијаводе током 2008. и 2009. закупило простор у НИН-у 
за објаву рекламних огласа, а заправо се радило о интервјуима, 
којима је промовисан рад директора Николе Марјановића. Такође, 
медији су, приликом склапања пословно-техничке сарадње, често 
обавезивани да ће објавити интервју са министром или директо-
ром институције. Тако је Блиц у оквиру објављивања специјалног 
додатка Министарства економије и регионалног развоја, угово-
ром имао предвидеђено и објављивање интервјуа са министром 
Млађаном Динкићем. Закон предвиђа да се такви садржаји оба-
везно морају обележити тако да се из потписа недвосмислено види 
да је у питању плаћени текст, односно реклама, али ову одредбу је 
ретко који медиј поштовао. Највише зато што ниједном полити-
чару не одговара да њихове „визионарске“ поруке грађанима буду 
схваћене као рекламне и плаћене. С друге стране, медијима не од-
говара да се такви садржаји јасно означе као плаћени, јер би се 
тако открила права природа односа са страначким и државним 
функционерима и институцијама.

Огроман број тих уговора државних органа и медија, које 
су се имале формулацију услуга информисања по уговору, или 
специјализованих услуга, био је закључен испод номиналне грани-
це за јавну набавку мале вредности, што омогућава да се набавка 
спроведе по мање строгој процедури. Та граница је у 2009. години 
износила 2,9 милиона динара. Анализом уговора утврдили смо да 
је било најмање 19 државних институција, које су имале уговоре 
са агенцијама, склопљене непосредно испод границе за набавку 
велике вредности од преко 2,9 милиона динара (или 3,44 милиона 
динара са ПДВ-ом). Пронашли смо четрдесетак таквих уговора.

� Телеком Србија

Телеком Србија сваке године на маркетинг потроши око 30 
милиона евра10, а овом анализом је утврђено да се директно на 

10 Telekom Srbija, “Izveštaj o poslovanju za 2009.godinu”, Belgrade 2010, p.77
http://www.telekom.rs/Dokumenta/doc/telekom_godisnji_izvestaj_final_
srpsk_%20za_internet%20prezentaciju.pdf
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рад медија потроши не мање од 10 милиона евра. Вероватно је 
и због тога било готово немогуће пронаћи текст, у којем би кри-
тички био сагледан проблем продаје тог предузећа или приказана 
анализа његовог пословања. Медији углавном преписују званичне 
извештаје предузећа о њиховом „успешном раду“, па јавност че-
сто остаје ускраћена за податке о задужености, економским раз-
лозима за куповину телекомуникационих компанија у Републици 
Српској и Црној Гори и др. Заправо, јавност је током поступка 
приватизације редовно од стране медија ускраћивана за низ 
информација које су бацале негативно светло на „позитивну“ тему 
приватизације Телекома. Тако медији нису објављивали мишљења 
угледних и релеватних стручњака, који су негативно говорили о 
аспектима приватизације, већ је за највеће медије продаја била 
„завршена“ ствар, као и за владајућу елиту – толико „завршена“ 
да су се медији више бавили питањима на које пројекте ће новац 
бити потрошен, него анализом саме продаје. Поједини министри 
су већ градили путеве од новца добијеног будућом продајом, све 
како би домаћа јавност прихватила ову политичку платформу, 
чији је највероватнији интерес био више новца у буџету Србије и 
тиме боље шансе за останак на власти.

Уз образложење да само рекламира услуге мобилне 
телефоније,Телеком Србија има уговоре са већином медија у 
Србији. Друга два оператера мобилне телефоније троше нешто 
мање средстава на маркетинг од Телекома. Највише новца троши 
се на оглашавање на РТС-у, РТВ Пинк и РТВ Б92. У 2008. години 
је на рекламирање на РТС-у потрошено 142,66 милиона динара, 
а у 2009. – 124,02 милиона динара. На другом месту је Пинк који 
је од Телекома 2008. остварио приход од 92,82 милиона динара, 
2009. 136,05 милиона динара. Трећа је ТВ Б92 која је 2008. годи-
не инкасирала 75,1 милиона динара, а 2009. године 64,28 милиона 
динара. Фокс је била четврта телевизија на листи, док се на петом 
месту се налазила ТВ Авала. Примат међу писаним медијима су 
до 2008.године имале „Вечерње новости“, да би од 2009. лидерску 
позицију преузео Блиц (Блиц 2008: 43,25 милиона динара, 2009: 
58,95 милиона, Новости 2008: 50,55 милиона 2009: 42,85 милио-
на). Значајна средства Телеком је пласирао и кроз друге медије, 
као што су Курир (2008: 47,40 милиона динара 2009: 9,38 милиона 
динара), Политика (2008: 43,21 милиона; 2009: 35,94 милиона) и 
Прес (2008: 34,57 милиона; 2009: 40,92 милиона).
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Колико је за медије у Србији важно да имају спонзорски уго-
вор са Телекомом говоре подаци да се удео прихода од Телекома у 
годишњим приходима медија креће од 1,5 до чак 17,7 одсто. Тако 
је, на пример, Телеком за емитовање реклама на ТВ Авала у 2009. 
години потрошио 13,09 милиона динара, док је Авала у тој годи-
ни, према подацима АПР-а, остварила пословни приход од 172 
милиона динара. Овде ваља подсетити да је Александра Радујко, 
супруга директора Телекома Бранка Радујка, у том периоду била 
главни и одговорни уредник те телевизије. Што се самог Радујка 
тиче, он је пре функције у Телекому, био генерални секретар пред-
седника Бориса Тадића.

И приходи дневног листа Данас и РТВ Б92 од Телекома су 2009. 
били на нивоу од око пет одсто. Телеком је у октобру 2008. године 
спонзорисао пренос Лиге шампиона 2008/09 (9,2 милиона динара) 
на ТВ Б92, затим у децембру те године емисију „Операција тријумф“ 
(29,2 милиона динара), па у јануару 2009. новогодишњи специјал 
Роде у магли (14,4 милиона динара), а крајем те године је спонзори-
сан серијал „Велики брат“ (35,4 милиона динара са ПДВ-ом).

� Министарство животне средине и просторног планирања

Одмах иза Телекома је Министарство животне средине и 
просторног планирања, које годишње потроши не мање од 1,5 
милиона евра на промоције, а да при том нема потребу да ре-
кламира „своје“ производе. Том Министарству би се с правом 
могао додати сектор за медије, с обзиром на ниво издвајања, 
која се не приказују као оглашавање, већ као истраживања, или 
пружање специјализованих услуга. Ово Министарство је 2009. на 
оглашавање потрошило тек нешто више од пола милиона динара, 
али је са других буџетских позиција утрошено између 130 и 150 
милиона динара на промоције, чиме је купљен рекламни простор 
у медијима.

Министар Дулић је најзначајније уговоре закључио са Ринги-
ером (Блиц, Ало) на име пружања услуга истраживања из области 
животне средине, годишње вредних близу пола милиона евра (47,2 
милиона динара). Рингиер се обавезао да резултате истраживања 
објави у дневним листовима Блиц и Ало, како би резултати 
истраживања били доступни јавности. Иако на сајту Блица има 
доста текстова који се баве овом облашћу, претражујући тај сајт 
нисмо успели да пронађемо текстове о истраживањима која је Рин-
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гиер спровео, а да је, при том, назначено да су плаћени од стране 
Министарства. Такође је упадљиво да је Блиц током 2010. године 
објавио изузетно велики број текстова у којима се помиње ми-
нистар Оливер Дулић, најчешће у позитивном контексту: Дулић 
у Краљево води 200 мајстора, Стање животне средине боље него 
лане, Следеће године градња 1633 стана, Политичари навучени на 
Фејсбук, и др. Забележени су само ретки критички текстови у вези 
са поступком који је против њега била повела Агенција за борбу 
против корупције, због навода о могућем сукобу интереса у који 
је доспео због чињенице да његово предузеће DG comp, послује 
са 70 предузећа и институција, које се финансирају из буџета Ре-
публике Србије. Последица овакве сарадње медија и државних 
институција може бити релативизација поступака појединих 
државних функционера и ублажавање реакција јавности уз помоћ 
медија, уместо да управо они буду носиоци откривања незакони-
тости и корупције државних органа.

� Агенција за приватизацију

Агенција за приватизацију је на трећем месту са годишњом 
потрошњом од око 62 милиона динара, па можда због тога 
већина медија почиње да информише јавност о проблемима у 
приватизацији, тек када се нека приватизација званично по-
ништи. Највећа средстава Агенција троши на штампане медије 
– Вечерње новости, Блиц, Политику и Прес. Интересантно је да 
услуге телевизијског преноса аукција пружа управо ТВ Авала, која 
се налази у власништву консултанта Данка Ђунића, а који иначе 
и обавља већи број консултантских послова за Агенцију. Угово-
ром о телевизијском преносу аукција из фебруара 2008.године 
је дефинисано да ће ТВ Авала по појединачном преносу аукције 
добијати 850 евра, односно 350 евра за трошкове преноса сигнала, 
а 500 евра за трошкове продукције. Међутим, уговором није де-
финисана динамика реализације, нити колико ће бити преноса на 
годишњем нивоу, па није могуће израчунати колико је ТВ Авала 
до сада зарадила од овог посла.

� Министарство економије и регионалног развоја

Министарство економије и регионалног развоја следи 
Агенцију са годишњим издвајањима не мањим од 60 милиона ди-
нара, што такође може да буде разлог што о раду тог Министар-
ства готово да нема критичких садржаја у медијима.
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Највише средстава је издвојено за услуге националних 
телевизија РТВ Б92, РТС и РТВ Пинк. Тврдње сада већ бившег 
министра Динкића11 да није могао да промовише свој рад, по-
сматрано из угла потрошње буџета на медије, нетачне су, јер је 
то министарство имало све националне телевизије на платном 
списку. Чак је један број медија, управо када је министар смењен, 
своје садржаје претворило у одбрамбену кампању бившег ми-
нистра. Тих дана, Динкић је више пута био на насловној страни 
сајта Б92, а редовно су и након тога у информативном програму 
те телевизије праћене његове активности, иако је сада само шеф 
посланичке групе Уједињених региона Србије.

ТВ Б92 је од Министарства економије и регионалног развоја 
2009. инкасирала 14,34 милиона динара, Пинк 14,18 милиона, а 
РТС 11,06 милиона динара. Штампани медији су од Министар-
ства на име оглашавања 2009. примили 2,7 милиона динара. Но-
вости су у 2009. години пратиле рад Министарства на интернет 
издању www.novosti.rs за 210.000 динара и израдилe карту „Бање 
Србије“ за 290.000 динара. Блиц је 2010. године радио специјални 
додатак из области економије за 590.000 динара, којим је посебно 
предвиђено објављивање интервјуа са министром Динкићем. Ма-
газин Статус је током 2010. од Министарства добио посао праћења 
рада те институције вредан 3,3 милиона динара, са обавезом да у 
сваком броју објави текст о његовом раду.

� Министарство здравља

Министарство здравља годишње издваја око 35 милиона ди-
нара за промоције у медијима. Највећи део средстава потрошен је 
у оквиру кампање за вакцинацију против вируса Х1Н1 „Заврни 
рукав“. Зато се може закључити да је то разлог због којег је веома 
мали број медија објективно извештавао о послу хитне набавке 
вакцина против вируса Х1Н1 током 2009. године, па су грађани, 
уместо објективне информације, од медија добијали само званич-
не позиве да се вакцинишу. Одговорност Министарства здравља 
и министра Томице Милосављевића у том послу, у медијима, је 
врло ретко доведена у питање, иако се на крају испоставило да 
је поступак набавке био споран, а количина набављених вакцина 
велика и непотребна.

Лист Политика је ретко објективно извештавао о овом про-
блему, али је током тог периода од Министарства зарадио 3,22 

11 http://www.b92.fm/channel/B92+Info/74928.html
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милиона динара, одмах после ТВ Б92, на којој су емитоване ре-
кламе у износу од 5,53 милиона динара. Министарство је дирек-
тна буџетска средства у 2009. години утрошило и на Блиц кроз 
подршку пројекту „Атлас људског тела“ и то 2,36 милиона динара, 
али то није приказано као оглашавање. Уз Министарство је ве-
зан Институт за здравље Батут са годишњом потрошњом од око 
34 милиона на промоције, и то су најчешће биле кампање против 
пушења или неких других облика зависности, па због тога није 
необично што се о Батуту углавном извештава позитивно. РТС је 
од Батута 2008. остварио 5,8 милиона динара, Б 92 4,07 милиона 
динара, ТВ Авала 2,74 милиона динара, а дневни лист Данас 1,2 
милиона динара.

� Министарство пољопривреде

Министарство пољопривреде је током 2009. године на 
промоцију потрошило не мање од 30 милиона динара, али је сред-
става пласирало преко неколико маркетиншких агенција, па се 
не може утврдити у којим медијима су пласиране рекламе. Ис-
товремено, стиче се утисак да се стање у овој области погоршало 
у протеклом периоду, док су у медијима уместо обавештавања о 
темама важним за пољопривреднике, популаризоване активно-
сти Министарства. Тако је еколошки додатак Политике „Зелене 
стране“ у 2008. години чак имао обавезу да због издвојених 2,4 
милиона динара „у текстовима подржи активност Министарства“. 
За тематски додатак „Блиц пољопривреда“ у 2010. години, било 
је предвиђено да ће Министарство пољопривреде платити Блицу 
510 хиљада по додатку (6,12 милиона динара), па се у складу са 
тим министар Драгин чешће појављивао у Блицу, као и на ТВ Б92, 
јер је за десет емисија „Увећање“ на Б92 инфо каналу, Министар-
ство у јуну 2010. определило три милиона динара.

� Министартсво рада и социјалне политике

Министарство рада и социјалне политике је 2008. године 
утрошило 28,3 милиона динара на медије и промоцију, у 2009. 
16,56 милиона динара, али је већину средстава реализовало пре-
ко агенције Максим медија, па се такође не може утврдити којим 
медијима је новац уплаћен.



Корупција, власт, држава – III део 221

� Министарство за Косово и Метохију

Министарство за Косово и Метохију је највише средстaва за 
оглашавање у медијима потрошило у 2008. години, у време мини-
стра Слободана Самарџића, и то 21,42 милиона динара, док је у 
2009. години потрошено далеко мање.

� Министарство унутрашњих послова

Министарство унутрашњих послова је за информисање 
јавности у 2008. потрошило 14 милиона динара, у 2009. години 
8,89 милиона динара, али у достављеном одговору није наве-
дено у којим медијима. МУП се оглашавао у Блицу у пројекту 
енциклопедије „Све о Србији“ (590 хиљада динара), али није на-
ведено када тачно. Реализован је и пројекат инсертације флајера о 
визној либерализацији (680 хиљада динара), али ни за њега нема 
податка у којим медијима.

� Пореска управа

Пореска управа се највише оглашавала у штампаним 
медијима (2008.– 21,62 милиона динара, 2009. – 23,48 милиона ди-
нара) и највећа средства је утрошила на лист Данас (2008. – 3,4 
милиона динара, 2009. – 6,4 милиона динара).

� Национална служба за запошљавање

Национална служба за запошљавање (НСЗ) годишње по-
троши око 17 милиона динара на промовисање у медијима, и то 
углавном електронским, па је тако 2009. године потрошила само 
980 хиљада динара на огласе у штампи. Те године је за производњу 
емисија на ТВ Б92 уговором определила око 11,85 милиона динара, 
а 2010. године око 3,9 милиона динара. НСЗ је у листу Данас, у мају 
2009, инсертовала публикацију „Послови“ за 1,95 милиона динара.

� ЈП Електропривреда Србије

ЈП Електропривреда Србије је од 2008. до 2010. године 
издвојила 14,63 милиона динара за медије и имала сарадњу са 
Хепи телевизијом за промотивну акцију „ЕПС и деца“ вредну бли-
зу милион динара. Највећа средства од ЕПС-а је остварио дневни 
лист Данас 2,62 милиона динара, али је ЕПС на рекламирање по-
трошио 2,4 милиона динара у Политици, и 1,26 милиона динара 
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у Вечерњим новостима. У јавности се посебно отворила полеми-
ка о потреби рекламирања овог монополисте у снабдевању елек-
тричном енергијом у септембру 2010. године, када је обелодањено 
да ће ово јавно предузеће које спада у највеће губиташе, платити 
800 хиљада евра фудбалском клубу Партизан на име спонзорства 
у Лиги шампиона и другим међународним утакмицама до краја 
2011. године.

Утицаји агенција за односе са медијима и приватних 
продукција

Посебно место у односима између државних институција и 
медија заузимају агенције за односе са јавношћу, маркетиншке и 
продукцијске куће, које су, углавном, у власништву страначких 
активиста, или са њима повезаних особа. Неке од тих агенција 
пружају услуге већини државних институција, тако да појединим 
агенцијама приходи долазе искључиво од државних органа. Један 
број државних институција и јавних предузећа има посебно ан-
гажоване агенције за односе са медијима, или продукцијске 
агенције, иако у свом саставу имају читаве службе задужене за 
односе са медијима. Због тога не само да је спорно што државне 
институције ангажују те фирме за поменуте послове, већ је про-
блематично и то што оне углавном служе за политичку промоцију 
рада министара и директора, а не за информисање грађана.

Од 22 министарства Владе Србије која су била обухваћена 
анализом Савета, само три министарства нису у протекле три 
године користила услуге агенција (Министарство за науку, Ми-
нистарство просвете и Министарство за државну управу и ло-
калну самоуправу). Међу министарствима има и рекордера у 
коришћењу услуга већег броја агенција, као нпр. Министарство 
за Косово и Метохију, које је током 2008. године користило услуге 
осам различитих агенција. За Министарство за пољопривреду је 
укупно у протекле три године радило чак једанаест агенција, а за 
посебне управе у саставу те институције такође су биле ангажова-
не агенције. Министарство здравља је ангажовало десет агенција, 
а само 2009. године је радило седам.

Осим тога, агенције, чији су власници најчешће високи 
страначки функционери или њима блиске особе, већ годинама 
контролишу тржиште реклама. Агенције, наиме, откупљују од 
медија рекламни простор, који потом продају клијентима, одно-
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сно појединачним купцима по далеко вишим ценама. Приликом 
рада на овом извештају, Савет се састао са представницима Ме-
кен Ериксона, који су објаснили да до ових послова долази тако 
што медији због неповољне финансијске ситуације пристају да 
под условима авансног плаћања продају рекламни простор по це-
нама нижим од тржишних. Међутим, према информацијама до 
којих је Савет дошао истражујући овај феномен, често се дешава 
да агенције медијима уплате само део уговореног износа авансно, 
а да плаћање преосталог дела користе за притисак на медије, од-
носно престају са плаћањем уколико медиј почне да се бави неком 
темом која није у интересу странке којој власник агенције припа-
да, или није у његовом личном интересу.

Страначка распоређеност агенција

Из анализираних уговора јасно се може видети страначка 
распоређеност агенција, па тако, на пример, институцијама које 
воде страначки активисти Г17 плус, као што су ЈП Србијаводе 
или Национална агенција за регионални развој, Републички за-
вод за спорт, Републички завод за здравствено осигурање или 
Крагујевачка гимназија, услуге пружа агенција А медија. То 
не треба да чуди, јер ту агенцију предводи директор Томислав 
Дамњановић, својевремено председник Извршног одбора Г17 
плус и креатор њених кампања. Дамњановић је иначе и брат су-
пруге Млађана Динкића,Татјане. Највећи власнички удео у тој 
фирми има Асоцијација независних електронских медија АНЕМ 
(40 одсто), па Митко Јаковлески (10 одсто), а затим по пет одсто 
имају Веран Матић (главни уредник РТВ Б92), Сибина Голубовић, 
Томислав Дамњановић, Татјана Бошкић и др.

Активну сарадњу Министарство здравља је, док је на њеном 
челу био Томица Милосављевић, имало и са агенцијом Cross 
Communications, Светлане Благојевић, која је радила кампање 
„Србија против рака“. Како би промовисало борбу против рака, 
Министарство је 2009. године платило продукцију серије „Село 
гори баба се чешља“ (8,35 милиона динара) преко конзорцијума 
Contrast studios и Media House. Агенција Благојевићеве је, такође, 
радила кампању „Кликни безбедно“, вредности од 2,5 милиона ди-
нара, за Министарство телекомуникација, на чијем је челу такође 
био кадар Г17 плус.

Агенције Мекен Ериксон групе и Стоа пружају услуге 
институцијама на чијем челу су кадрови ДС, као што су Телеком 
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Србија, Министарство пољопривреде, Министарство трговине и 
услуга или Министарство спољних послова. Агенција Стоа већ 
више година ради за Скупштину града Београда, као и Скупшти-
ну града Новог Сада, коју традиционално води ДС.

Агенција „Профајлер тим“ Горана Веселиновића, у којој је 
према информацијама СРС-а запослен Александар Вучић, заме-
ник председника СНС-а, радила је током 2009. године ПР услу-
ге Министарству рударства и енергетике за месечни износ од 
300 хиљада динара, а од како је СНС преузела власт у Земуну и 
Вождовцу, сваког месеца ова агенција од тих општина инкасира 
између 300 и 400 хиљада динара. Интересантно је да Профајлер 
тим нема других клијената међу државним институцијама, већ 
само тамо где СНС има власт.

Пре пада са власти, ДСС и Нова Србија су такође имале 
своје омиљене агенције и то се најбоље види на примеру агенције 
„Arts end Craft s“, Миљана Шћекића, која је радила више послова 
за Министарство за Косово током 2008. године, укупне вредно-
сти 7,87 милиона динара. Агенција је штампала стоне календаре, 
лепила плакате, постављала билборде и продуцирала ТВ про-
граме, а све у оквиру кампање „Косово је Србија“. Креирали су 
билборде на којима су доминирале слике светских државника са 
њиховим изјавама о очувању земље и демократије. Агенција је те 
године остварила приход од преко 20 милиона динара, али зато 
следеће године тек 1,32 милиона, због чега се може закључити да 
је опстајала захваљујући пословима са политичком подршком, пре 
свега странака ДСС– НС. Шћекић је био саветник Маје Гојковић у 
време када је она била на функцији градоначелнице Новог Сада, а 
његова агенција је радила кампању Велимиру Илићу, председнич-
ком кандидату Нове Србије на изборима 2008. године. Кампања 
„Косово је Србија“ је за различите типове услуга обухватила још 
низ ангажованих агенција (Грифон медиа, Масел група, Медиана 
адриа), али и два повезана предузећа за производњу документар-
них филмова о Косову – Ронин про и Санс Оил, која је данас у 
ликвидацији.

• Лични афинитети према појединим агенцијама

Анализом документације могу се уочити и примери да 
поједине агенције пружају услуге низу институција које се везују 
за рад појединог политичара. Тако је агенција Стоа, иако нема 
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других већих послова, увек била ангажована где је и министар 
Саша Драгин. Док је био на челу Министарства животне средине 
од 2007. до 2008, Стоа је радила ПР за Фонд за заштиту животне 
средине, а како је Драгин преузео Министарство пољопривреде, 
тако је агенција Стоа постала најповољнија за то Министар-
ство, али је посебно ангажована за низ органа које су у склопу 
те институције (Генерални инспекторат министарства и Управа 
за аграрна плаћања). Министарство пољопривреде је посебно 
плаћало агенцију Стоа за услуге информисања (3,39 милиона ди-
нара), а посебно за услуге информисања о Генералном инспекто-
рату Министарства пољопривреде и Управе за аграрна плаћања. 
Власник агенције Стоа је Љубомир Подунавац, политиколог и ак-
тивиста ДС-а, који је тренутно, поред ангажмана у својој агенцији, 
на функцији директора РТВ Шабац, са којом Министарство 
такође има пословну сарадњу, док је супруга овог маркетиншког 
стручњака, Јелена Косанић Подунавац однедавно на челу инфор-
мативног програма РТВ Б92.

Поред тога, Министарство пољопривреде је имало уговоре 
и са већим бројем других маркетиншких агенција: Мекен Ерик-
сон групе, Медиа С СМВГ, Ебарт, Can Advertising, Графопројект, 
Ideological factory, Инфобиро, Milk & Honey Communications и 
Бимброс. Графопројект је 2008. производио четири ТВ емисије 
под називом Агросвет вредне 2,2 милиона динара, које је требало 
да се емитују на 53 локалне ТВ станице, а наредне године је исте 
емисије радила повезана фирма Бимброс за 3,06 милиона динара, 
чији је власник извесни Зоран Васиљевић.

Међу агенцијама које је Министарство пољопривреде ан-
гажовало је један број њих имају седиште у Новом Саду, као 
Ideological factory који је 2009. ангажован за снимање едукативно 
информативног спота за Министарство, вредности 3,33 милиона 
динара, што је био једини приход те фирме у тој години. Власник 
фирме је извесни Вујадин Вукмировић, а директор Пеђа Попић, 
обојица из Новог Сада и чланови Ротаракт удружења, тзв. омла-
дине Ротари клуба, у којем је био активан и министар Драгин. Ис-
товремено Драгин је ангажовао другу новосадску фирму Milk & 
Honey Communications за куповину времена у медијима за 12,03 
милиона динара. Власник ове фирме је извесни Горан Иветић, 
који се налазио на листи кандидата за посланике Покрет снага 
Србије.

Министар Слободан Милосављевић је у својству министра 
пољопривреде од 2007. до 2008, ангажовао агенцију Communis 
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за ПР, да би та иста агенција заједно са њим „прешла“ у Мини-
старство трговине и услуга и тамо била најповољнија. Communis 
је власништву Ивана Станковића, који је у јавности познат као 
један од првих домаћих маркетиншких стручњака, оснивач прве 
маркетиншке агенције у Србији Saatchi&Saatchi. За Министарство 
пољопривреде Communis је радио креирање пројекта комуникације 
„Ми дајемо“ за 15.000 евра и производњу 26 ТВ емисија „Агро 
прогнозе“ за 26.000 евра. Пронађен је и један касније раскинут 
уговор за исте емисије, али са другом агенцијом „Медиа С СМВГ“, 
чији је власник такође Станковић. Поред тих уговора, агенција 
је 2008. године пружала специјализоване услуге у информисању 
Министарству културе за 2,68 милиона динара и радио спотове 
за Министарство трговине и услуга (2,6 милиона динара), у циљу 
развоја трговине у Србији. Аеродром Београд је такође ангажовао 
Communis у 2008. години за маркетиншки наступ и израду фил-
мова, а вредност уговора је износила 93.915 евра.

� Multikom group, Direct media, Emotion

Значајно место на тржишту реклама и маркетинга имају 
агенције у којима удео у власништву има Драган Ђилас, градо-
начелник Београда и заменик председника Демократске стран-
ке. Ђилас је власник четвртине удела у маркетиншкој агенцији 
Multikom group, у којој је некада имао половину удела, али данас 
другу четвртину има Милица Делевић, шефица Канцеларије за ев-
ропске интеграције Владе Србије. Предузеће Мultikom group осно-
вано је 2004. године, а бави се пословима везаним за оглашавање 
у медијима, закуп медијског простора, финансирање продукција, 
куповину и продају телевизијских права... Мultikom поседује уде-
ле у другим агенцијама и то 93 одсто у Direct mediji, која се такође 
бави продајом рекламног простора. Чланице ове групе су и три 
фирме са називом Direct media које послују у Македонији, Босни 
и Црној Гори, са седиштима у Скопљу, Сарајеву и Подгорици.

Мultikom група је већински власник домаћих предузећа 
Spark Event Promotion, предузећа за промотивне активности, 
Sports ADD за књиговодство, Big Print за штампање и Frendee за 
трговину преко интернета, док продукцијска кућа Emotion, у којој 
је Мultikom све донедавно била сувласник са 49 одсто, реализује 
најскупље телевизијске програме, попут „Великог брата“, „48 сати 
свадба“, „Све за љубав“, „Мењам жену“, „Операција тријумф“, 
„Узми или остави“... Према подацима које је Савет добио од АПР-а, 
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Мultikom је 7. јуна ове године брисан из регистра као сувласник 
у продукцијској кући Emotion, а као једини власник уписано је 
предузеће ИМГС Горана Стаменковића, који је до ове промене у 
власничкој структури Emotiona, имао 51 одсто удела.

Multikom и Direct media из године у годину бележе раст нето 
добитка, па је тако Direct media, према подацима АПР-а, у 2008. 
години остварила нето добитак од 558.628.000 динара, док је у 
претходној, 2007. био мањи за готово 200 милиона и износио је 
380.604.000. У 2009. нето добитак је био 619.679.000 динара, а у 
2010. 758.994.000 динара.

Слично је и са Мultikom group, која је заједно са повезаним 
предузећима, у 2008. остварила нето добитак од 498.432.000 дина-
ра, у 2009. 563.130.000 динара, док је у 2010. нето добитак износио 
790.216.000 динара.

На основу података добијених од Трезора НБС, Савет за 
борбу против корупције утврдио је и да штампарија Big print, 
која је чланица Мultikom group, остварује директну пословну 
сарадњу са државним институцијама, међу којима има оних који 
се финансирају из буџета града Београда, чији је градоначел-
ник управо Драган Ђилас. Та фирма је пружала услуге и Скуп-
штини града Београда, градској општини Нови Београд, већини 
београдских позоришта (Атеље 212, Звездара театар, Београдско 
драмско позориште, Југословенско драмско позориште,...), али и 
Туристичкој организацији града Београда, Библиотеци града Бео-
града, Културном центру града Београда, Дому омладине, Дому 
здравља Раковица,.. Big print је пружао услуге и Историјском 
музеју, Педагошком музеју, Народном музеју, Музеју историје 
Југославије, Српској академији наука и уметности,...

Према наводима из штампе (http://www.standard.rs/vesti/36-
politika/6687-slobodan-antoni-mrea-kolskih-drugaraq-u-politikoj-
eliti-srbije-.html), Драган Ђилас преко својих агенција контролише 
закуп највећег дела рекламног простора на националним и регио-
налним телевизијама у Србији. Како би проверио ове информације, 
Савет је 27. септембра 2010. године поднео РТС-у Захтев за при-
ступ информацији од јавног значаја којим смо тражили уговоре о 
медијском оглашавању са маркетиншким агенцијама од 2007. до 
2010. године. Како РТС није доставио Савету највећи део тражене 
документације, нисмо били у могућности да истражимо овај про-
блем. Закључке до којих смо дошли на основу малог дела траже-
не документације коју нам РТС јесте доставио, изнећемо у делу 
Извештаја који се односи на улогу јавног сервиса.
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� Мекен Ериксон

Агенције Мекен Ериксон групе су током протекле три годи-
не радиле за седам министарстава (Министарство пољопривреде, 
Министарство спољних послова, Министарство економије и 
регионалног развоја, Министарство за НИП, Министарство 
здравља, Министарство за рударство и енергетику, Министар-
ство рада и социјалне политике), а на основу одговора које смо 
добили од државних институција утврђено је да су клијенти 
ове групе били још и Републичка агенција за телекомуникације, 
Грађевинска дирекција Србије и Агенција за лекове и медицин-
ска средства. Међутим, агенције Мекен Ериксон групе су, пре-
ма подацима Управе за трезор, од 2007. до 2011. године пружале 
маркетиншке услуге за укупно 103 буџетска корисника, односно 
државне институције. Међу њима је било највиших државних ор-
гана као што су Председник Републике Србије, Влада Србије и 
министарства, па до великог броја јавних предузећа као што су ЈП 
Путеви Србије, установа културе попут Позоришта на теразијама 
или Културног центра Новог Сада, државних завода и агенција 
као што су Агенција за приватизацију или Завод за здравствено 
осигурање, локалних самоуправа и то Града Београда и општина 
Нови Београд, Врачар и Звездара, или општине Параћин, клинич-
ких центара као што су КБЦ Бежанијска коса, домова здравља у 
Лазаревцу и Лесковцу, школа и факултета, па чак и правосудних 
институција као што је Виши прекршајни суд у Београду.

Кампања за вакцинацију против грипа А Х1Н1 Министар-
ства здавља, вредна 6,7 милиона динара, била је најпознатија 
кампања ове маркетиншке агенције. Ипак, најзначајније марке-
тиншке услуге Universal McCann (однедавно Universal media), 
чланица Мекен Ериксон групе, пружала је Телекому Србија, који 
иначе има групу ангажованих агенција за продукцију и односе са 
медијима.

Та агенција је у власништву Срђана Шапера, доскорашњег 
члана председништва ДС и неформалног саветника председни-
ка Србије Бориса Тадића, који је за ДС радио разне предизборне 
кампање. О тој неформалној Шаперовој улози, говорио је за мага-
зин Статус, у јуну ове године, и сам председник Тадић. У разгово-
ру са књижевником Светиславом Басаром, Тадић је рекао:

„Може ти деловати превише атипично како сам ушао у ово. 
А ушао сам у све тако што смо се нас четворица, моји другови 
из детињства и ја, нашли и једне ноћи разговарали о томе да ли 
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Србију треба препустити радикалима.... Били смо само нас четво-
рица....

Басара: Ти, Крле, Шапер и ко је четврти?
Тадић: Туцко. Нас четворица“.
Шапер је, такође, на предлог Владе Србије постао председ-

ник Управног одбора Београдске филхармоније, са којом, према 
изводима Управе за трезор, његове агенције остварују директну 
пословну сарадњу, што представља сукоб интереса.

Агенција Universal media послује у оквиру велике марке-
тиншке мреже „Мекен Ериксон“ за југоисточну Европу која ради 
у Србији, Црној Гори, Македонији и Албанији, на чијем челу је 
такође Шапер. Маркетиншка мрежа заступа неке од највећих 
домаћих и страних компанија и одлучује о највећим марке-
тиншким буџетима у региону. Годишњи обрт јој је, према наво-
дима представника саме фирме, око 25 милиона евра у региону, 
а само у Србији, према подацима АПР-а, су компаније у саставу 
групе (McCann Grupa, McCann Erickson, McCann Erickson Public 
Relations i McCann Erickson Clipping) оствариле приход од око 
1,19 милијарди динара, што је око 12 милиона евра.

Агенција McCann Erickson public relations je само током 2009. 
године од буџетских институција потраживала скоро 26 милиона 
динара, што је било значајно повећање у односу на 9,8 милиона 
динара, колико је од ових институција остварила приход током 
2007. године, или 14,6 милиона динара током 2008. године. Пре-
ма подацима АПР-а, McCann Erickson public relations данас је са 
40 одсто акција у власништву McCann Erickson предузећа за мар-
кетинг и тржишне комуникације, које је у стопроцентном влас-
ништву Срђана Шапера, док 60 одсто акција поседује Борислав 
Миљановић, некадашњи новинар БК телевизије.

Паралелно је током 2009. године повећање прихода од 
буџетских институција имала и агенција McCann Erickson press 
cliping (данас Real Time Clipping), основана крајем 2008. године, на 
коју су се „прелили“ неки послови са буџетским институцијама. 
Kод те агенције је укупан годишњи приход од државних органа 
у 2009. био 7,1 милион динара, а у 2010. години 6,5 милиона ди-
нара. Треба рећи и да је тој агенцији од оснивања 2008. године, 
нето добитак у константном порасту. Тако је прве године рада, 
а није неважан податак да је McCann Erickson press cliping осно-
ван у октобру 2008, дакле убрзо након формирања актуелне Вла-
де Србије и доласка Демократске странке на власт, нето добитак 
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био 35 хиљада динара, следеће 2009. износио је 7.866.000 динара, а 
2010. достигао износ од 8.856.000 динара.

McCann Erickson press cliping (односно Real Time Clipping) 
данас је у стопроцентном власништву већ поменутог Борислава 
Миљановића, коме је свој удео од 51 одсто, како нам је објашњено 
у Мекен Ериксон групи, Срђан Шапер продао након „случаја 
Филхармонија“. Подсетимо, да је почетком ове године откриве-
но да је та агенција склапала пословне уговоре са Београдском 
филхармонијом, у којој је Шапер председник Управног одбора, 
због чега се нашао у сукобу интереса.

Интересантно је такође да годишњи износи реализованих 
плаћања услуга агенцијама Мекен Ериксон, углавном нису прела-
зили законски минимум за спровођење редовног поступка јавних 
набавки, или су биле у оквиру износа набавки мале вредности, 
што се, иначе, у анализама корупције при јавним набавкама, ка-
рактерише као подручје у којем се одлива највише буџетских 
средстава без контроле.

Осим маркетиншких услуга које је Universal media, чла-
ница Мекен Ериксон групе, пружала Телекому Србија, са овим 
предузећем бројне уговоре потписала је и продукцијска кућа 
Адреналин, која је такође део Шаперове групе и у његовом је 
стопроцентном власништву. Телеком је 2008. године спонзори-
сао Адреналин са 23,28 милиона динара за 30 епизода „Караоке 
обрачуна“ на ТВ Пинк, па са 4,68 милиона динара за 20 епизода 
емисије „Генијални шоу“ на ТВ Авала, потом у 2009. години је дато 
28 милиона динара за серијал „Имам таленат“, а затим у прошлој 
години 26,6 милиона динара за серијал „Шесто чуло“.

� Initiative, Media pool

Телекому Србија маркетиншке услуге у 2008. и 2009. години, 
пружала и агенција Initiative, која је у власништву Lowe & Friends, 
чији данас једини власник јесте један од њених оснивача, Брани-
мир Димитријевић Туцко. Наиме, он је 1990. године основао Lowe 
& Friends заједно са Шапером и Небојшом Крстићем, званич-
ним саветником председника Тадића и власником маркетиншке 
агенције Nova Communications.

Media pool је такође једна од агенција која је пословала са 
Телекомом у 2010. години. Према Уговору, за услуге промовисања 
те компаније у ТВ серији „Село гори, а баба се чешља“, Телеком је 
требало да плати 28,71 милион динара. Media pool је у власништву 
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Magna Europe, извесне фирме из Македоније, али се као директор 
те агенције на уговорима са Телекомом појављује Татјана Пантић, 
која је претходно заступала Шаперов Адреналин.

� Мorfeus group i Morfeus Direct Communications

Име Татјане Пантић појављује се и у Морфеус групи, која 
је са Министарством животне средине склапала послове вредне 
више десетина милиона динара. Татјана Пантић је до 16. августа 
ове године у АПР-у била уписана као власник 34 одсто акција 
Морфеус групе, док је 66 одсто припадало Маји Тотовић, која је 
према подацима из њеног личног CV-ja, била директорка за стра-
тешко планирање МcCann Ericksona oд јула 1998. до фебруара 
2007. године.12 Од поменутог датума, као стопроцентни власник 
Морфеус групе, у АПР-у уписана је Маја Тотовић. Индикативно 
је да се ова промена у структури власништва догодила након већ 
поменутог састанка који су током рада на овом извештају, члано-
ви Савета за борбу против корупције имали са представницима 
Мекен Ериксона. Наиме, на том састанку, који је одржан 2. августа 
ове године, члановима Савета је речено да не би требало извлачи-
ти посредан закључак о било каквој вези између Морфеус групе 
и Мекен Ериксона, „само због тога што је Татјана Пантић бивша 
директорка Адреналина“. Представници те агенције су додали да 
је Маја Тотовић некада радила у Мекен Ериксону, али да никада 
није ни била директорка у тој агенцији. Током писања завршних 
делова овог извештаја, уочили смо да је у међувремену, односно 
у року од свега две недеље након састанка представника Савета 
и Мекен Ериксона, промењена структура власништва у Морфеус 
групи и да је име Татјане Пантић, која је неспорно била директор-
ка Шапетровог Адреналина, избрисана из регистра.

Maja Тотовић је у децембру 2008. основала и Мorfeus Direct 
Communication, која је већ у првој пословној години, 2009, са троје 
запослених, остварила нето добитак од 6.452.000 динара.

Морфеус група је у 2009. години имала највреднији марке-
тиншки уговор међу агенцијама, закључен са Министарством за 
животну средину и просторно планирање на 47,2 милиона динара, 
а за производњу спотова и куповину времена у медијима у оквиру 
акције „Очистимо Србију“.

Финансијски извештај кампање „Очистимо Србију“ није ни-
када објављен, али се с обзиром на документацију може рећи да је 

12 http://www.linkedin.com/pub/maja-totovic/26/10a/147
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Министарство 2009. године на ову акцију потрошило не мање од 
100 милиона динара, а 2010. не мање од 120 милиона динара. То 
су највећа финансијска издвајања у последње време, које је један 
државни орган потрошио на спровођење медијске кампање. Поред 
чињенице да се резултати те кампање тешко могу егзактно пред-
ставити, спорна је и промоција личности Оливера Дулића, мини-
стра и функционера ДС-а. То је могуће уочити управо преко сајта 
www.ocistimosrbiju.rs (о чијој спорној изради је јавност Србије већ 
упозната), где се у секцији галерија могу погледати емисије и ре-
кламе, које су настале као продукција ове кампање. У значајном 
броју емисија „Очистимо Србију“, које су емитоване у програ-
мима већег броја телевизија, појављује се министар Дулић, који 
јавности саопштава сјајне резултате свога рада, али и промовише 
локалне функционере ДС-а широм Србије. У емисији, означеној 
на сајту датумом 15. јули 2010. године, поред Дулића појављује 
и Немања Делић, градоначелник Сомбора, а у емисији од 5. ав-
густа 2010. се појављује Саша Пауновић, градоначелник општине 
Параћин и кадар ДС-а. Листа функционера ДС-а који се појављују 
у емисијама је подужа и укључује Мирослава Кришана, председ-
ника општине Ковачица, Жељку Јураковић, директорку Фонда за 
заштиту животне средине, Слободана Коцића, градоначелника 
Лесковца, Весну Мартиновић, градоначелницу Панчева и др.

Због свега се за „Очистимо Србију“ пре свега може рећи 
да је једна велика реклама за функционере који у њој учествују. 
Иначе, постоје све законске претпоставке да државни органи 
организују посао уклањања смећа, али и да кажњавају загађиваче, 
али би послом волонтерског чишћења требало да се баве невлади-
не организације, а не Министарство. Иста средства издвојена за 
прескупу рекламну кампању, Министарство може да употреби за 
трошкове стварног чишћења животне средине и да их употреби 
за спровођење закона, али се то не чини, јер, утисак је да животна 
средина и није важна, већ вођење сталне кампање. На овај начин 
функционери странака обезбеђују политичку кампању за своју 
странку, коју не плаћају из буџета саме странке, већ из буџета свих 
грађана Србије. Осим тога, организовање таквих кампања за по-
следицу има утицај на медије, који ће пропустити да се критички 
осврну на чињеницу да то Министарство стално доноси законе по 
хитном поступку, да објасне праве ефекте конверзије земљишта, 
да објасне зашто неки бизнисмени граде и у заштићеним зонама 
националних паркова, али зато ће кроз акцију „Очистимо Србију“ 
добити новац за рекламе.
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Зато је могуће и да Западном Моравом плива више од 100 
килограма опасног медицинског отпада, а да одговорност за то 
не прихвата ниједна државна институција, укључујући и Мини-
старство животне средине. Због тога је могуће да медији, када 
једном открију такву алармантну вест, о томе касније више не 
извештавају, нити постављају питање одговорности, иако је учес-
нике у овом ланцу, врло лако открити.

Осим наведеног, Министарство животне средине је имало и 
доста „неуобичајену“ праксу да ангажује удружења грађана као 
фирме, баш за акцију „Очистимо Србију“. Удружење грађана Ег-
зит је за продукцију програма у кампањи „Очистимо Србију“, у 
2009. години имало уговор вредан 23,6 милиона динара, а у 2010. 
уговор на 20 милиона динара. Независно удружење новинара 
Србије, које треба да заступа интересе професије, такође је било 
ангажовано да „прати активности Министарства током кампање 
Очистимо Србију“ за 1,41 милион динара, а 2010. године за 1,7 
милиона динара.

Било је још ангажмана невладиних организација за 
спровођење неких других делатности из области медија, па је 
тако Асоцијација медија АСМЕДИ била ангажована 2008. годи-
не за суфинансирање додатка у недељнику „Време“. Исте године 
Удружење новинара Србије је добило пола милиона динара за 
организацију Еко прес каравана.

Министарство је за исту кампању у 2010. години ангажова-
ло Оранж студио за 69,62 милиона динара.

� Инфобиро и Фрејм ТВ

Током анализе документације, Савет је утврдио да две влас-
нички повезане агенције, Фрејм ТВ и Инфобиро, практично 
„покривају“ активности свих државних институција и да њихови 
приходи готово искључиво долазе од државних органа. Обе фир-
ме снимају активности министара и директора, па те снимке, ли-
шене аналитичког и критичког приступа, технички пакују као 
новинарске прилоге и постављају их на затворени веб сајт www.
infobiro.tv, са ког их телевизије у Србији бесплатно преузимају. 
Зато оне институције које плаћају ову услугу (око 200 хиљада ди-
нара месечно) могу да рачунају да ће се пронаћи у програмима 
електронских медија.

Власници Фрејм ТВ продукције су по пола, Миле Балаћ и 
Бојан Трајковић, а њих двојица заједно поседују и половину уде-
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ла у предузећу Инфобиро, у ком још по четвртину имају Сања 
Игњатовић и Љубиша Пауновић. Услуге Инфобироа узимали су: 
Министарство енергетике и рударства, Министарство за Косо-
во и Метохију, Министарство за телекомуникације, Министар-
ство финансија, Министарство пољопривреде, Министарство 
правде, Министарство трговине и услуга, Министарство рада, 
Канцеларија за недовољно развијена подручја, ЈКП Пaркинг сер-
вис и Агенција за мала и средња предузећа. Услуге Фрејм ТВ су 
користили: Министарство економије и регионалног развоја, Ми-
нистарство за НИП, Министарство за телекомуникације, Мини-
старство трговине и услуга, Министарство животне средине и 
просторног планирања, Агенција за приватизацију, Национална 
служба за запошљавање и Агенција за развој малих и средњих 
предузећа. Агенција за приватизацију је плаћала највећи месечни 
износ за праћење рада агенцији Фрејм ТВ од 9.000 евра месечно, а 
у једном тренутку агенција је могла посебно да наплаћује трошко-
ве путовања и боравка у иностранству. Агенција за мала и средња 
предузећа је од октобра 2008. до краја те године имала ангажо-
ване обе агенције, Инфобиро и Фрејм ТВ које су пружале исту 
услугу, праћење активности рада. Фрејм ТВ је за Министарство 
економије произвео спотове „Вулканизер“ (1,21 милиона динара) 
и „Фризерска радња“ (1,68 милиона динара).

• Приходи агенција од државних органа

Највреднији уговор са неком државном институцијом је у 
протекле три године имала агенција Оранж студио на 69,62 ми-
лиона динара у 2010. години, а за њом Морфеус група на 47,2 ми-
лиона динара у 2009. Обе агенције су биле ангажоване за акцију 
„Очистимо Србију“. Одмах иза њих је агенција Адреналин, која је 
од Телекома Србије 2009. остварила приход од 32,9 милиона ди-
нара, па Фрејм ТВ који је само од државних органа 2009. године 
остварио приход од 29,78 милиона динара. Следи агенција Idea 
plus Communications, чији је већински власник словеначка фир-
ма Пристоп скупина, са 18,79 милиона динара у 2008. години за 
кампању Министарства здравља „Осмехом се здравље преноси“; 
затим Communis (17,67 милиона динара у 2008.), Инфобиро (14,62 
милиона динара у 2009.), Маxim media (14,37 милиона динара у 
2008) итд.

Када се ови износи упореде са укупним годишњим прихо-
дима тих агенција, може да се закључи да један број њих послује 
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захваљујући државним институцијама, а не тржишту. Тако је 
Морфеус група 2009. године остварила пословни приход од 55 
милиона динара, а подсетимо да је само уговор са Министарством 
животне средине вредан 47,2 милиона динара. Фрејм ТВ је 2009. 
године остварио приход од 41милион динара, док је са државним 
институцијама склопио уговоре вредне 29,78 милиона динара. 
Мaxim media је 2008. остварила приход од 52.391.000 динара, а 
вредност уговора потписаних са државним институцијама била је 
14,37 милиона динара.

РТС и РРА као сервиси владајуће елите

� Јавни сервис

Савет за борбу против корупције је у више наврата током про-
теклих годину дана од РТС-а тражио документацију о пословању 
јавног сервиса, али је делимичне одговоре добио тек у јулу и авгу-
сту ове године. Савет је 27. септембра 2010. године од генералног 
директора РТС затражио уговоре са независним продукцијским 
кућама и индивидуалним ауторима од 2007. до 2010. године, уго-
воре о пословној сарадњи са Бачком епархијом, предузећима 
Communis, Сат Медиа Групом, Филм и тон, Медиа Про и Emotion 
Productions, и копије уговора о медијском оглашавању са марке-
тиншким агенцијама које је РТС склопио од 2007. до 2010. године, 
као и све уговоре који су били на снази у овом периоду, а који су 
склопљени раније. Како РТС и поред обећања директора Алек-
сандра Тијанића није доставио тражену документацију, Савет 
је изјавио жалбу Поверенику за информације од јавног значаја. 
Упркос Решењу Повереника бр. 07–00–02024/2010–03 од 29. но-
вембра 2010. године којим је уважена жалба Савета, и поднетог 
предлога од стране Савета за извршење Решења Повереника од 
1. фебруара 2011. године, директор РТС није доставио тражене 
податке, већ је одлучио да плати новчану казну за непоштовање 
закона. Савет се због тога 17. маја 2011. године обратио Управ-
ном одбору РТС-а. Након састанка чланова Савета са новим 
председником Управног одбора РТС Слободаном Марковићем 22. 
јуна ове године, РТС је почео да доставља Савету делове тражене 
документације, изговарајући се да је материјал преобиман да би 
нам био послат одједном. Највећи део тражених докумената нам 
до данас није достављен. Део захтева Савета РТС-у упућен је ради 
провере навода из представке коју је Савету доставило удружење 
„Уједињени телевизијски експерти – УТЕ“. У њој су изнети наво-
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ди о озбиљним злоупотребама службеног положаја, корупцији, 
сукобима интереса, кадровским манипулација, финансијским 
малверзацијама, кршењима Закона о раду, јавним набавкама, и 
др. Због ћутања РТС-а, Савет није био у могућности да провери 
неке од навода из представке.

Непоступање директора РТС-а по захтевима Савета за при-
ступ информацији од јавног значаја није усамљен случај. Наи-
ме, према подацима добијеним из Канцеларије повереника за 
информације од јавног значаја, РТС у периоду од 2008. до 2010. 
године није поступио по чак осам решења Повереника, којима 
је јавном сервису наложено да тражиоцима информација доста-
ви податке о томе да ли поседује информације и документацију 
која је била предмет интересовања више удружења, институција 
и појединаца.

У представци коју је УТЕ доставио Савету, наводи се да РТС 
поверава послове независним продукцијама у нетранспарентној 
процедури, што изазива сумњу да поједине интересне групе 
остварују финансијску корист чија се вредност мери десетинама 
милиона евра. Једном годишње се формално расписују конкурси за 
избор програма независних радио и телевизијских продукција13, 
али резултати ових конкурса се не саопштавају јавности. Типи-
чан пример спорне сарадње са независном продукцијом је уго-
вор са продуцентском кућом NIRA Film&Television Consulting о 
серијалу „Време је за бебе“14, продуцента Небојше Гарића, који 
је истовремено и сувласник „Мултиком групе“ заједно са Драга-
ном Ђиласом. У питању је серијал који популаризује рађање деце 
у Србији. Међутим, према наводима УТЕ, више месеци пре до-
деле уговора NIRA Film&Television Consulting-у, серијал са иден-
тичним садржајем је припремала екипа РТС, по налогу директора 
ТВ Београд Николе Миркова. Међутим, пре него што је снимање 
почело, генерални директор РТС Александар Тијанић је закључио 
уговор са приватном продукцијом.

Поред нетранспарентних процедура у којима се додељују 
уговори, спорне су и вредности закључених послова. Поједине 
продукције за емисију од 30 минута од РТС-а добијају као накнаду 
право на рекламно време од три минута, а неке за сличне садржаје 

13 http://www.rts.rs/page/rts/ci/javniservis/story/621/%D0%9A%D0%BE
%D0%BD%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81%D0%B8/254031/%D0%9A%D0
%BE%D0%BD%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81%D0%B8.html

14 http://www.rts.rs/page/tv/sr/series/20/RTS+1/64/Vreme+je+za+bebe.
html
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добијају нереално високе новчане износе. Према документацији 
коју је Савету доставио директор РТС-а након интервенције 
Управног одбора, највећу финансијску накнаду по емисији при-
мала је продуцентска кућа Emotion Production за емисију „48 сати 
свадба“. Уговор о преносу ТВ права закључен 19. јуна 2006. годи-
не између Emotion production и РТС-а, предвиђа да РТС за права 
на емитовање 104 епизоде серијала „48 свадба“ исплати Emotion-у 
12.948 евра по епизоди, а 29. јуна 2007. године закључен је и Анекс 
о продужењу важења овог Уговора на још 104 епизоде. Додатно, 
Emotion по Уговору има право и на рекламе и рекламно време, што 
је дефинисано посебним уговором, који Савету није достављен. 
Сувласник те продукције до недавно је била Мултиком група Дра-
гана Ђиласа са 49 одсто удела. Према наводима УТЕ, РТС серијски 
играни програм се независним продукцијама плаћа још и више, 
чак 80 до 130 хиљада евра по епизоди.

Од 2006. године РТС има пословну сарадњу и са продукцијом 
Бачке епархије Српске православне цркве. Уговором из 2006. го-
дине који је РТС доставио Савету, предвиђено је да 60 одсто од 
годишњег буџета за емисију Верски календар, који укупно изно-
си 187 хиљада евра, буде исплаћено у новцу, а остатак у праву на 
рекламе. Наредне године је склопљен петогодишњи Споразум о 
сарадњи на производњи и емитовању верског програма између 
верских заједница и РТС, којим је предвиђено да Бачка епархија 
СПЦ поново буде продуцент. Финансијске појединости тог одно-
са регулисане су посебним уговором, који РТС није доставио 
Савету. Међутим, фотокопију уговора којим је регулисана вред-
ност овог посла за период од 15. маја 2007. до 15. маја 2008. го-
дине, Савет је добио у представци УТЕ. Уговор предвиђа да РТС 
исплати Бачкој епархији 24.344.340,80 динара за једногодишњу 
продукцију серијала Верски календар и Верски мозаик Србије. 
Уз фотокопију уговора, УТЕ је приложила и две фактуре Бачке 
епархије достављене РТС-у 17. октобра и 1. новембра 2008. годи-
не, једна на 2.028.695,00, друга на 1.478.049,26 динара.

Поједини чланови Управног одбора РТС-а, који одлучују о 
раду и именовању директора тог медија, појављују се и као ауто-
ри емисија, или су повезани са приватним продукцијским кућама 
које сарађују са РТС. Тако је др Предраг Ј. Марковић, члан Управ-
ног одбора РТС-а и функционер Демократске странке (ДС), био и 
аутор више квизова за које је, поред новчане накнаде коју добија 
као члан Управног одбора, примао и хонораре посредством фирме 
„Филм и тон“, која је у власништву његовог оца Јована Марковића. 
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Према достављеној документацији, предузеће „Филм и тон“ је 
са РТС-ом од 2007. године имало сарадњу за производњу квиза 
„Високи напон“. Годишња накнада ауторском тиму је из године 
у годину расла са четири милиона динара у 2007. години на де-
вет милиона динара у 2010. години, док је РТС сваке године овој 
фирми плаћао и лиценцу од око два милиона динара. РТС је Са-
вету доставио и поједине анексе уговора из којих се види да је ова 
фирма продавала и филмове РТС-у, али основни уговори нису 
достављени.

Душан Стокановић, такође члан Управног одбора РТС-а, 
предводио је продукцију која је припремала емисије „Верски 
календар“ и „Верски мозаик“, а за које РТС, посредством Бач-
ке епархије, исплаћује значајне хонораре. РТС међу својим за-
посленима има власнике приватних продукција, па је Ненад 
Љ. Стефановића, главни и одговорни уредник Информативног 
програма РТС, један од десет власника предузећа Време филм, 
које је закључило вредне уговоре о продукцији документарно-
информативних емисија за РТС.

Из документације достављене Савету види се између 
осталог да део уговора са приватним продукцијским кућама 
предвиђа исплату не у новцу, већ у секундама рекламних термина. 
Истраживање које је Савет спровео међу малим продукцијским 
кућама које РТС ангажује на овај начин, показало је да ове фирме 
најчешће нису у могућности да саме продају рекламне секунде, 
већ су приморане да их по цени знатно нижој од реалне уступе 
великим маркетиншким агенцијама иза којих стоје страначки 
функционери и лица повезана са њима. Представници једне од 
анкетираних продукцијских кућа наводе да су своје рекламне 
секунде на РТС-у морали да препродају великој маркетиншкој 
агенцији по цени чак десет пута нижој од оне која је предвиђена 
одговарајућим ценовником РТС-а. С друге стране, наведеним 
Уговором са продукцијском кућом Emotion production, иза које 
је до недавно стајао Драган Ђилас, предвиђено да РТС за права 
на емитовање 104 епизоде серијала „48 свадба“ исплати Emotion-у 
око 13 хиљада евра по епизоди. Другим речима, исте особе које 
стоје иза маркетиншких агенција које од малих продукцијских 
кућа откупљују рекламне секунде по нереално ниским ценама, 
за своју ТВ продукцију су плаћени у новцу, а не у рекламним 
секундама.

РТС, према наводима из представке УТЕ, годинама драстично 
крши Закон о оглашавању. Међутим, РРА је тек 2011. године 
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почела да подноси прекшајне пријаве против медија, укључујући 
и РТС, због кршења Закона о оглашавању. У 2010. години, највећи 
прекршај у раду РТС који је РРА утврдила односио се на заштиту 
српског језика у програму, јер се често дешава да натписи буду на 
латиничном писму, али се тврди да РТС испуњава све надзиране 
програмске обавезе. Истовремено, РТС не објављује јавно податке 
о пословању, остваривању програмске продукције, удела прет-
плате и рекламе у приходима, расхода, плате запослених, начина 
доношења пословних и програмских одлука у управним телима и 
др.

У представљању највећих финансијских проблема РТС-а, у 
представци УТЕ посебно је апострофирана организација „Песме 
Евровизије 2008“. Уговор који је РТС доставио Савету, закључен 
између РТС и агенције Communis о реализацији пројекта „Песме 
Евровизије 2008“, вредан је 24.723.000,00 динара, што је око 300 
хиљада евра по тадашњем курсу. За ову манифестацију јавности 
никада није представљен прецизан финансијски извештај. УТЕ 
такође констатује све већу финансијску задуженост РТС. И дуго-
рочне и краткорочне обавезе се константно повећавају. На дан 31. 
децембра 2008. године краткорочне обавезе РТС-а биле су веће од 
обртне имовине за 1,484 милијарди динара. Све ово указује на ве-
лику неизвесност у погледу материјалног пословања, што изазива 
оправдану сумњу да РТС убудуће неће моћи да послује у складу 
са законским начелима. Лоше финансијско пословање РТС је у 
2009. години још више продубљено, но финансијски извештаји за 
2009. и 2010. годину до данашњег дана нису објављени.

РТС се финансира из јавних прихода и представља 
институцију која има посебну улогу у друштвеном, културном и 
политичком животу Србије. Наведени проблеми су утолико већи 
јер РТС, као јавни сервис, има већу одговорност од осталих медија 
и комерцијалних телевизија у креирању јавног мњења и заступању 
општих интереса грађана. Међутим, одбијање руководства РТС-а 
да поступи по Закону о слободном приступу информацијама 
од јавног значаја и грађанима омогући увид у начин на који се 
троше јавна средства, доводи у питање могућност испуњавања 
најважнијих задатака јавног сервиса, а један од њих свакако јесте 
и борба против корупције. За ефикасну борбу против корупције, 
која представља приоритетни интерес грађана Србије, неопходна 
је неподељена подршка јавности и цивилног друштва, која се може 
постићи једино посредством медија, пре свега јавног радиодифуз-
ног сервиса. Међутим, поставља се питање како РТС, будући да 
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и сам послује нетранспарентно, може допринети борби против 
корупције? Због тога су, вероватно, и у програмским садржајима 
јавног сервиса веома слабо заступљени истраживачки, аналитич-
ки и критички садржаји.

� РРА

Значајну одговорност за данашње стање медијске сцене у 
Србији има Републичка радиодифузна агенција (РРА), за коју се 
може рећи да никада није била стварно независна, већ је ради-
ла под сталним утицајем политичких партија. Познати су први 
случајеви спорних одлука о додели националних дозвола за 
емитовање програма (БК ТВ, РТЛ), потом непоштовања одлука 
Врховног суда, па затим незаконито обавезујуће упутство РТС-у 
да преноси седнице Скупштине Србије, као и низ других потеза 
РРА, као што је одобравање очигледних недозвољених медијских 
концентрација. Тако је, уместо да брани принцип транспарент-
ности медијског власништва, РРА највише заслужна за стварање 
атмосфере прикривених интереса у електронским медијима, јер 
се управо у рукама чланова Савета РРА налазе одговарајући ме-
ханизми за спречавање недозвољене медијске концентрације 
у медијском простору. У протекле три године, РРА је одобри-
ла најмање две спорне концентрације медијског власништва у 
случају ТВ Авала и РТВ Б92. Међу једанест националних емите-
ра, као што се видело, има девет са нетранспарентним власништ-
вом. Јула ове године, у периоду када је Савет завршио прву радну 
верзију овог извештаја и доставио је релевантним организацијама, 
удружењима и појединцима са молбом да дају своје коментаре, 
РРА је на свом сајту први пут објавила податке о власништву РТВ 
станица у Србији које имају националну фреквенцију. Међутим, 
иако РРА у овом документу даје извесне податке који претход-
но нису били званично објављени (мада су из различитих незва-
ничних извора били познати јавности), медијско власништво у 
Србији и даље је нетранспарентно у смислу домаћих прописа и 
препорука Савета Европе, који предвиђају да власничка структу-
ра медија мора бити транспарентна тако да онемогућава стварање 
монопола у области јавног информисања, као и да омогући 
формирање вредносног суда у односу на информације, идеје 
и мишљења која презентују конкретни медији. Примера ради, 
сумње на недозвољену концентрацију у случају ТВ Прва/РТВ Б92 
и у случају ТВ Авала/ТВ Пинк нису ни потврђене, ни отклоњене 
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након што је РРА објавила податке о власништву у овим медијима. 
Такође, из приказа са сајта РРА и даље није јасно да ли бизнисмен 
Предраг Ранковић-Пецони контролише Хепи ТВ и Хепи кидс ТВ, 
што је информација без које се не може формирати вредносни суд 
према садржајима које ови медији емитују.

Први проблеми у раду ове институције почели су од по-
ступка првог избора чланова Савета РРА у априлу 2003. По-
себан проблем у раду те институције јесте и чињеница да је За-
кон о радиодифузији мењан више пута. Првобитним законским 
решењем, Скупштина Србије бирала је осам чланова Савета на 
предлог овлашћених предлагача: Влада Републике Србије (1), 
Скупштина Србије (1), Скупштина Војводине (1), Извршно Веће 
Војводине (1), ректори универзитета (1), удружења емитера, нови-
нара и других професионалних удружења (1), домаће невладине 
организације (1), као и цркве и верске заједнице у Србији (1). Де-
ветог члана бирали су сами чланови Савета, али је он морао бити 
са територије Косова и Метохије. У пракси се показало да је често 
нејасно ко стварно предлаже кандидате за чланове Савета, али је 
зато најважније ко их бира – посланици владајућих странака.

Три члана Савета РРА, Ненад Цекић, Владимир Цветковић 
и Горан Раденовић, су изабрана у априлу 2003. противно процеду-
ри, што је изазвало прву блокаду рада Агенције, јер су потом неки 
од изабраних чланова Савета РРА поднели оставке (Сњежана 
Миливојевић и Владимир Водинелић). У поступку кандидовања 
Цекића и Цветковића повређена је законом предвиђена проце-
дура да се кандидатуре, уз биографске податке, морају објавити 
најмање 30 дана пре самог одлучивања о избору, што није учињено. 
У случају Раденовића, који је изабран као неко ко живи и ради на 
Косову (што је био законски услов), испоставило да је он одавно 
пре тога био напустио покрајину. Због тога је Савет РРА стално 
радио у атмосфери нелегитимности, па су прве одлуке РРА биле 
стално оспораване.

Због претходних проблема у поступку избора чланова Саве-
та РРА и поједностављења процедуре за избор, закон је делимично 
промењен 2004, али тим изменама није усвојен захтев медијских 
организација да се умањи преовлађујући утицај државних органа 
на избор чланова Савета, што и данас онемогућава независност у 
раду РРА. Изменама закона само је промењена формулација која 
се односила на овлашћеног предлагача кандидата за позицију чла-
на Савета РРА, па је уместо „Владе Србије и Скупштине Србије“, 
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овлашћени предлагач постао „надлежни скупштински одбор“, што 
се сводило на готово идентичан политички утицај. Уместо Владе 
Србије и Скупштине, четири члана Савета РРА и даље су дирек-
тно предлагали државни органи (3 надлежни скупштински одбор, 
1 Скупштина Војводине) скривени иза термина скупштински од-
бор, у којем владајућа коалиција увек има претежни утицај.

Политизација избора чланова Савета РРА поновила се по-
четком 2009. године, када је појединим члановима истекао мандат, 
па је било потребно готово годину и по дана да се изаберу нови 
чланови. Посебан проблем био је у томе што чланови првог Саве-
та РРА нису сви бирани на исти временски период од шест година, 
како Закон предвиђа. У марту 2009. године било је јасно да су сви 
рокови за избор чланова пробијени, али решења није било на ви-
дику. Чланови Савета на предлог Скупштине АП Војводине, Уни-
верзитета, верских заједница и невладиних организација су били 
изабрани до краја те године (Горан Караџић, Владика Порфирије, 
Светозар Стојановић и Горан Пековић), с тим да су овлашћени 
предлагачи – невладине организације и професионална медијска 
удружења, подносили већи број кандидата од прописаног. Наиме, 
Закон о радиодифузији каже да треба да предложе по два канди-
дата, а на њиховим листама нашла су се по три, односно, четири 
имена, па је одбор Скупштине Србије, на своју руку, бирао по два 
кандидата са листа, што је изазвало велико негодовање предлага-
ча. То је довело до поновних проблема у избору чланова Савета из 
редова новинара, а избор је претворен у праву политичку фарсу.

Савет РРА месецима је био некомплетан, па је у једном тре-
нутку уместо девет, имао само пет чланова, пошто је у фебруару 
2011. мандат престао бившем председнику Ненаду Цекићу, затим 
Александру Васићу и Владимиру Цветковићу, док је Светозар 
Стојановић преминуо у мају 2010. године. Почетком априла 2011. 
године за члана Савета РРА изабран Горан Петровић, правник 
из Крагујевца, чија су претходна два запослења, према писању 
медија, била у Здравственом центру Крагујевца и у Апотекарској 
установи. Петровића је званично предложила Универзитетска 
конференција Србије, али у Савет РРА заправо долази као ка-
дар ДС-а, који се новинарством бавио у младости у „Погледима“. 
Његов противкандидат била је др Наташа Госпић, која је заврши-
ла Електротехнички факултет у Београду, Одсек за електронику 
и телекомуникације. Објавила је две монографије и више од 90 
стручних и научних радова из области развоја телекомуникација 
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и информационог друштва. Рекло би се да стручни критеријуми 
ни овога пута нису пресуђивали. Сви описани догађаји значајно 
су оптеретили рад РРА и утицали на независност рада те 
институције, који, како се показало, у великој мери зависи од по-
литичких странака.

Највећи број контраверзи у свом раду, РРА је имала око 
спорних додела дозвола за емитовање програма у 2006. години 
националним емитерима. Тада је због одлуке, иначе оспораване у 
јавности, да БК телевизији не додели фреквенцију, ова ТВ стани-
ца практично укинута. Дозвола није дата ни немачкој компанији 
РТЛ, али ни ТВ 5 из Ниша. БК телевизија, која је била у власништ-
ву домаћег тајкуна и тадашњег председника странке Покрет Сна-
га Србије Богољуба Карића, формално је у априлу 2006.године 
изгубила лиценцу за емитовање ТВ програма због политичке при-
страсности. Програм те станице је насилно прекинут већ сутрадан 
након доношења те одлуке, када је у просторије телевизије упала 
полиција и прекинула емитовање. Упркос забрани, БК телевизија 
наставила је емитовање програма путем сателита и организовала 
протесте, али је с тим активностима престала 2007. године. Врхов-
ни суд Србије је у октобру 2008. године поништио решење РРА о 
издавању дозвола за емитовање програма на националној мрежи 
из 2006. године, којим је забрањен рад БК телевизији, али је РРА не 
само одбила да спроведе одлуку суда, већ је донела и ново решење 
о забрани. Након тога, РРА никада више није поновила сличну 
одлуку о забрани рада неког медија, а свих година спроводиће из-
разито слабу казнену политику према емитерима.

Ни немачка телевизија РТЛ 2006. године није добила дозво-
лу због већинског страног капитала, иако је истовремено издата 
дозвола ТВ Фокс, за коју се знало да је у структури њеног влас-
ништва већински амерички капитал. И ту одлуку је Врховни суд 
Србије у јулу 2007. године поништио, када је председник Савета 
РРА Ненад Цекић поновио да неће поштовати одлуку суда.

И Нишка ТВ5 није на првом конкурсу у 2006. години добила 
дозволу, иако је тада била најгледанија регионална телевизија у 
Србији. Била је одбијена због власничког удела Оливере Недељ-
ковић, сестре Богољуба Карића, али је на следећем конкурсу 
годину дана након тога, ипак испунила све услове за добијање 
фреквенције, јер се ослободила капитала Недељковићеве.

Дозволе су на истом конкурсу дате ТВ Кошава и ТВ Хепи, 
која претходно није постојала, а за коју се касније показало да има 
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спорну власничку структуру повезану са неким домаћим бизнис-
менима. Накнадно је било објављено да је ТВ Пинк дала позајмицу 
ТВ Кошава од око 18 милиона динара, али ни то није утицало на 
одлуку РРА да тој телевизији изда дозволу.

Националну дозволу је тада добила још једна новоформира-
на телевизија – ТВ Авала, у којој сувласнички удео има бизнисмен 
Данко Ђунић, а чија је власничка структура и данас спорна, одно-
сно недовољно јасна.

Поред поменутих проблема са националним фреквенцијама, 
било је одређеног броја спорних одлука РРА за локалне дозволе у 
Апатину, Суботици, Бачкој Тополи, Ковину, Пријепољу и другим 
местима, које су често усвајане у складу са локалним политичким 
потребама скупштинске већине у појединим градовима. За Радио 
Апатин, коме је Управни суд прошле године такође уважио тужбу, 
одлука је стигла прекасно, јер је медиј већ био престао да ради.

Већина међународних организација попут ОЕБС-а, Савета 
Европе и Европске комисије изражавала је озбиљну забринутост 
због поступка доделе дозвола, који је оцењен као пристрасан, јер је 
спроведен уз неисправну примену правила и критеријума. Европ-
ска комисија је посебно указивала на недостатак транспарентно-
сти процеса доношења одлука Савета за радиодифузију. Међутим, 
већина спорних одлука РРА, до данас није промењена.

Уставни суд Србије је 2008. године утврдио да је Обавезујуће 
упутство Савета РРА у вези са преносом седница парламента 
на РТС-у, било неуставно и незаконито, јер су њиме прекора-
чена овлашћења те Агенције. Наиме, РРА је обавезала РТС да, 
ради остваривања посебних обавеза у општем интересу, прено-
си све седнице Скупштине у терминима дефинисаним Послов-
ником о раду парламета. Два месеца касније, РРА је Обавезујуће 
упуство заменила Препоруком, на основу које се РТС-у исте 
обавезе препоручују у циљу општег интереса у области јавног 
информисања.

Извештај о раду РРА из 2009. године говори о још једном 
проблему у вези са пословањем те Агенције. Та институција је 
у 2009. години остварила приход од око 457 милиона динара (€ 
4.160.000) од закупа лиценци, од којих је 318,5 милиона динара (€ 
2.905.000) отишло на функционисање саме РРА, док је остатак од 
139,3 милиона динара (€ 1.270.000) трансферисан у Буџет Репу-
блике Србије. Медијске организације више пута су говориле да 
је недопустиво да сама агенција одлучује колико ће новца од ли-
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ценци потрошити за своје потребе и колико ће вратити у буџет, а 
да притом не учествује ни у финансирању развојних пројеката за 
медије. Током недавне анализе, Савет за борбу против корупције је 
уочио да је РРА на нетранспарентан начин ангажовала предузећа, 
која су реализовала разна истраживања за потребе рада Агенције. 
Тако је једно од тих предузећа, суботички News pro, у блиској вези 
са замеником председника РРА Гораном Караџићем, радило ана-
лизе медијског тржишта локалних и регионалних емитера и РТВ 
програма. Власник тог суботичког предузећа је Велимир Костади-
нов, стално ангажовани новинар „Војвођанског магазина“, чији је 
власник и уредник баш Горан Караџић. Костадинов је, истовре-
мено, и на функцији заменика уредника ТВ Супер из Суботице, 
али је Караџићу 2009. године послужио и као противкандидат за 
члана Савета РРА, јер је предлог Скупштине Војводине морао да 
садржи имена два кандидата.

РРА редовно пропушта да реагује у случајевима драстичног 
угрожавања општег интереса приказивањем насиља у ријалити 
програмима. Псовке, насиље и увреде су свакодневно у програми-
ма, иако по члану 68. Закона о радиодифузији емитери „не смеју 
да емитују програме чији садржаји могу да шкоде физичком, мен-
талном или моралном развоју деце и омладине, да такве програме 
јасно означе, а уколико их емитују, да то чине само између 24.00 
и 06.00 сати“.

Упркос свакодневном кршењу Закона о оглашавању, све 
до краја 2009. године, РРА није поднела ниједну прекршајну 
пријаву и није успевала да натера телевизије да рекламе ограниче 
у складу са Законом о оглашавању и да престану са скривеним 
рекламирањем, иако се предвиђене казне крећу до милион ди-
нара. Према најновијим подацима, ситуација се ове године мало 
променила, па је РРА је у првој половини 2011. године поднела 
већи број прекршајних пријава. Према подацима РРА, у том пе-
риоду националне телевизије прекршиле су Закон о оглашавању 
2.123 пута. Рекордер је ТВ Прва, која се оглушила о Закон 539 
пута. Следи РТС 1 са 405, а за њом Б 92 са 338 прекршаја. ТВ Пинк 
је имала 315 прекршаја, ТВ Авала 93, а ТВ Хепи 91.

Закон о радиодифузији оставља одрешене руке Савету РРА 
да уређује медијску сцену и то тако што ће почети с опомена-
ма, а уколико се телевизије упорно оглушују, применити и при-
времено или трајно одузимање дозволе. Савет РРА може изрећи 
следеће мере емитерима: упозорење, опомену, привремено или 
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трајно одузимање дозволе за емитовање, али се показало да је РРА 
спремна на најдрастичније кажњавање само када је то у политич-
ком интересу.

Препоруке:

• Да се у регистру јавних гласила учине јавним подаци о 
правим власницима медија, посебно у оним случајевима 
где су крајњи власници у офшор зони, или где се прави 
власници скривају иза приватних лица која се у надлеж-
ним регистрима формално воде као власници.

• Да Комисија за заштиту конкуренције, Републичка ра-
диодифузна агенција и друга релевантна тела у скла-
ду са својим надлежностима редовно прате и регулишу 
степен медијске концентрације у смислу власништва, 
програмске разноврсности, концентрације на тржишту 
оглашавања и тржишног удела водећих медија, да прате, 
истражују и подстичу медијски плурализам, разноврсност 
и квалитет медијског садржаја, примењујући одговарајуће 
критеријуме ЕУ.

• Да се буџети државних институција ограниче у погледу 
употребе буџета за рекламирање и промоцију, као и да се 
санкционишу државне институције које тим активности-
ма крше Закон о оглашавању.

• Да се за услуге информисања, продукције РТВ програма 
и услуга на пољу односа са медијима пропише редован 
поступак јавних набавки, јер се једино тако може обезбе-
дити транспарентан одабир понуђача.

• У вези са чланом 74 Закона о радиодифузији који прописује 
да су установе јавног радиодифузног сервиса Републике 
Србије и аутономних покрајина, као и емитери локалних 
и регионалних заједница који су претежно у државној 
својини, дужни да независним радио и телевизијским 
продукцијама ставе на располагање најмање 10% укуп-
ног годишњег програма, избор овог садржаја морао би да 
се обавља транспарентно и по јасно утврђеној процеду-
ри, заснованој на критеријумима који су у сагласности са 
јавно-сервисном улогом емитера, а не са комерцијалном 
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добити (као што је случај код неких садржаја независних 
продукција, попут емисије 48 сати свадба).

• Да државне институције у својим редовним извештајима 
обједине све облике сарадње са медијима и да их 
воде као оглашавање у медијима, а не као недефини-
сане специјализоване услуге, истраживања, и друге 
класификације које упућују на симуловане послове.

• Да Влада Србије распише јединствени тендер за набавку 
услуга видео снимања и да их поставља на своју интернет 
страницу, или да у оквиру своје Канцеларије за сарадњу 
са медијима развије одељење за видео снимање.

• Да Влада Србије распише јединствени тендер за набавку 
услуга прес клипинга, или да у оквиру своје Канцеларије 
за сарадњу са медијима развије сектор за прес клипинг.

• РРА, РТС: да сваке године године објави званичне резул-
тате о конкурсима за избор програма РТВ продукција и 
финансијске извештаје.

• РРА, РТС: да се онемогући члановима Управног одбора и 
Савета РРА да учествују као продуценти програма.

 С поштовањем,
. Председник
 Верица Бараћ





ИЗВЕШТАЈ О ПРОДАЈИ ПРЕДУЗЕЋА
DELTA MAXI

Резиме извештаја

Крајем месеца јула уговорена је продаја трговинског 
предузећа Delta Maxi. Купац је позната белгијска трговачка кућа 
која на тржишту иступа под именом Groupe Delhaize. Договоре-
на је купопродајна цена у укупном износу од 932,5 милиона евра, 
што укључује и Делтине дугове у непознатом износу, који је мањи 
од 318 милиона евра.

Иако се ради о предузећима у приватном власништву, друшт-
вене последице ове продаје су значајне, нарочито када је реч о сте-
пену корупције у земљи. При томе су важне следеће чињенице о 
којима је Савет за борбу против корупције детаљно извештавао:

• чувени Меморандум, који је склопљен под покровитељ-
ством председника Владе, утврдио је цену акција Ц мар-
кета у складу са Делтиним интересима (откуп од малих 
акционара);

• спајање Примера Ц и Ц маркета спроведено је без одобре-
ња Комисије за заштиту конкуренције (у даљем тексту 
Комисија);

• Комисија није имала никакву подршку Владе у покушају 
да спречи стварање трговинског монопола. Штавише, 
стално јој је прећено изменама Закона, којим би се поста-
вила нова (кооперативна) Комисија;

• ниједан суд у земљи није хтео да размотри аргументацију 
Комисије или малих акционара, што свакако не би било 
могуће без притисака из извршне власти;

• државни органи су годинама игнорисали свима познату 
чињеницу да Делта систематски не плаћа обавезе према 



250 Савет за борбу против корупције Владе Републике Србије

добављачима и тако ствара ланац неликвидности који 
угрожава рад великог дела привреде.

Почетком јула Савет Комисије за заштиту конкуренције 
донео је решење којим се одобрава куповина и у исто време 
легализује трговински монопол који је створен на београдском 
тржишту. Комисија је притом спојила неспојиво – захтев Примера 
Ц из јануара 2006. године за одобрење концентрације која настаје 
откупом акција Ц маркета и Делезову пријаву концентрације из 
марта 2011. године. Исто решење игнорише све налазе Комисије у 
претходном саставу, па чак и резултате наручене студије који го-
воре да је степен концентрације понуде на београдском тржишту 
висок (индекс Херфиндала и Хиршмана виши од 1800). Такође, 
игноришу се уочене злоупотребе доминантног положаја, које је 
Делта систематски вршила у претходном периоду.

Влада мора да обезбеди сигурност власничких пра-
ва. Први корак на том путу је пресецање „кипарске мреже“ – 
разоткривање мреже предузећа и појединаца који су илегално из-
нели финансијска средстава из земље и сада их враћају у форми 
„страних инвестиција“, кршећи притом многа законска правила 
и процедуре. Поред тога, неопходно је допунити законске норме 
које се односе на регистрацију привредних друштава, прање нов-
ца, сукоб интереса и релевантно тржиште.

Продаја предузећа Delta Maxi

Крајем месеца јула јавност је обавештена да је коначно уго-
ворена продаја трговинског предузећа Delta Maxi (у даљем тексту: 
Делта). Купац је позната белгијска трговачка кућа која на тржиш-
ту иступа под именом Groupe Delhaize (у даљем тексту: Делез). 
Договорена је купопродајна цена у укупном износу од 932,5 ми-
лиона евра, што укључује и Делтине дугове у непознатом износу 
који је мањи од 318 милиона евра.

Преговори око закључења овог посла трајали су доста 
дуго. Иако је реч о приватним компанијама, у преговоре су били 
укључени и државни функционери. О томе сведоче изјаве пред-
седника Тадића и белгијског премијера Летерма на конференцији 
за новинаре у Бриселу јула прошле године, када је најављена скора 
инвестиција белгијске фирме.

Свакако је добро што је Председник Републике активно пра-
тио преговоре, иако то не спада у његову надежност, с обзиром на 
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то да је Делта у земљи направила велике дугове који имају озбиљне 
макроекономске последице, као и да је власник тог предузећа 
учествовао у више афера које су указивале на могућу корупцију 
у највишим круговима власти, о чему је Савет за борбу против 
корупције детаљно извештавао Владу и јавност (извештаји о Ц 
маркету, Луци Београд, конверзији земљишта на Новом Београду 
итд.).

Влада до сада није заузела званични став ни поводом 
извештаја Савета, а ни поводом скорашње продаје Делте, иако су 
у њеној надлежности и борба против корупције и вођење макрое-
кономске политике.

Савет сматра да се борба против корупције мора повести 
пре свега против крупне корупције, која разара наш привредни 
и политички систем. До данас ниједан случај крупне корупције 
није завршен изрицањем правоснажних судских пресуда, што 
грађанима несумњиво говори о недодирљивости корупционаша, 
који су довољно високо позиционирани у друштвеној хијерархији. 
Непосредна последица такве политике је слабљење подршке демо-
кратском политичком уређењу у најширој јавности.

Влада не сме ни због међународне јавности седети скрште-
них руку, игноришући крупну корупцију. Страни инвеститори 
су свесни несигурности власничких права и очигледно заобилазе 
Србију, нарочито када је реч о инвестицијама у реалном сектору 
привреде. Поред тога, европски званичници истичу борбу про-
тив корупције као један од основних предуслова за прикључење 
Европској унији (ЕУ). Они једноставно не желе у свом друшт-
ву земљу у којој је корупција још израженија него у Бугарској и 
Румунији.

У каквој су вези продаја Делте и борба против крупне 
корупције? Иако је реч о продаји приватног предузећа страној 
акционарској компанији, друштвене последице су вишеструке. 
Делта је велико трговинско предузеће које је убрзо по оснивању 
стекло монополску позицију, пре свега на београдском тржиш-
ту, кршењем бројних законских норми и процедура. У томе је, у 
кључним тренуцима, имало подршку владиних челника. Подсети-
мо на само неколико догађаја о којима је Савет детаљно извешта-
вао:

• чувени Меморандум, који је склопљен под покровитељ-
ством Председника Владе, утврдио је цену акција Ц мар-
кета у складу са Делтиним интересима (откуп од малих 
акционара);
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• спајање Примера Ц и Ц маркета спроведено је без 
одобрења Комисије за заштиту конкуренције (у даљем 
тексту Комисија);

• Комисија није имала никакву подршку Владе у покушају 
да спречи стварање трговинског монопола. Штавише, 
стално јој је прећено изменама Закона којим би се поста-
вила нова (кооперативна) Комисија;

• ниједан суд у земљи није хтео да размотри аргументацију 
Комисије или малих акционара, што свакако не би било 
могуће без притисака из извршне власти;

• државни органи су годинама игнорисали свима познату 
чињеницу да Делта систематски не плаћа обавезе према 
добављачима и тако ствара ланац неликвидности који 
угрожава рад великог дела привреде.

Извештај који достављамо Влади прво подсећа на најважније 
чињенице које су довеле до садашњег стања ствари. Затим се раз-
матра решење Комисије којим се одобрава припајање Делте Деле-
зу, а потом се осврће на управо обављену купопродају. На основу 
анализираног случаја, Влади се, на крају, дају препоруке за кораке 
које би требало учинити ради смањења крупне корупције.

Како смо дошли довде?

Делта је основана 2004. године, с циљем да се укључи у 
трку за освајање монополске позиције на београдском тржишту 
малопродаје прехрамбених производа и добара широке потрошње. 
У јавности се обично наводи како је оснивач и власник предузећа 
Мирослав Мишковић. Званични документи до којих је Комисија 
дошла сведоче да је Делта у власништву кипарске компаније 
Хемслејд (Hemslade Trading Limited) која је основана још 1991. 
године, непосредно по окончању Мишковићевог мандата на ме-
сту потпредседника републичке владе. Данас је Хемслејд у стопо-
стотном власништву фантомске фирме са Девичанских Острва 
(Hitomi Financial Limited), чији су оснивачи и власници скривени 
од јавности.

Карактеристике тржишта

У време оснивања Делте, тржиштем су упадљиво доминира-
ла два предузећа – Ц маркет и Пекабета, при чему је први конку-
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рент био знатно јачи. Однос броја продавница био је 179 наспрам 
66, док је разлика у приходу била још већа у корист Ц маркета 
– 16 милијарди према 4,7 (2004. година). Ц маркет је располагао 
трећином продајног простора у Београду и отприлике толико из-
носило је и његово учешће у укупном приходу релевантног тржиш-
та. Донекле значајно учешће имала су још три предузећа – Јабука, 
Си маркет, Родић. Меркатор је исказивао јасну намеру да се про-
шири на малопродајном тржишту, а свој долазак најављивали су 
још неки инострани конкуренти (Кора, Карфур, Метро...), који су 
углавном били заинтересовани за изградњу хипермаркета (про-
давнице од преко 2000 квадратних метара).

Тржиште је било асиметрично, с неједнаком снагом учесника, 
при чему је доминантно предузеће (Ц маркет) агресивно настојало 
да повећа своје учешће. Да је држава у таквој ситуацији заиста 
водила рачуна о интересима потрошача и произвођача, подсти-
цала би конкуренцију, пре свега обезбеђивањем слободног уласка 
нових продаваца. Наиме, конкуренција трговинских предузећа 
благотворна је за целу привреду. Она обара продајне цене, што 
је у интересу потрошача – повећава се потрошачки вишак (раз-
лика између цене коју су потрошачи спремни да плате и цене коју 
стварно плаћају на тржишту). С друге стране, конкуренција трго-
ваца повећава цене које остварују произвођачи (добављачи), чиме 
се поспешује производња. Наравно, снижење цена крајњим по-
трошачима и повишење добављачима, могуће је само уз смањење 
зараде трговаца (маржи и рабата).

Нажалост, уместо да подстиче конкуренцију и тако ради у 
интересу привреде и домаћинстава, политичка елита се опреде-
лила за интересе малог броја појединаца, популарно названих 
тајкунима. Одговор на питање зашто су се ствари одвијале на тај 
начин, свакако захтева исцрпнију анализу, но смер догађаја који 
су уследили, свакако указује на јасну везу између политичких 
врхова и тајкуна, односно у први план истиче нетранспарентно 
финансирање политичких партија. Да иронија буде већа, владе 
које су предузимале мере у интересу тајкуна, предводиле су раз-
личите партије демократске оријентације.

Преузимање Ц маркета

Највеће трговинско предузеће, Ц Маркет, било је у вре-
ме оснивања Делте у већинском власништву запослених. Они 
су акције стекли у поступку приватизације, применом Закона о 
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условима и поступку претварања друштвене својине у друге об-
лике својине из 1991. године. Релативно велики број акционара 
представљао је објективну сметњу да се на јефтин начин дође до 
већинског пакета акција. Међутим, директор предузећа, Слободан 
Радуловић, определио се за опробани метод концентрације влас-
ништва, који се толико пута показао успешним у току примене 
прописа из деведесетих година, који је предвиђао приватизацију 
кроз откуп акција запослених. Притисцима и застрашивањем 
приморавао је запослене да му јефтино продају своје акције. 
Једноставно, запослени су доведени пред дилему: да задрже па-
пир (акцију) који им не доноси никакав приход (дивиденде нису 
исплаћиване) и изгубе посао, или да задрже посао и продају акције 
директору, по релативно ниској цени.

О понашању директора Ц маркета и његовом односу пре-
ма власницима предузећа, Савет у својој документацији поседује 
бројна сведочења запослених. Према властитом признању (изјаве 
које је у више наврата достављао Савету и најширој јавности), 
Радуловић је план за концентрацију власништва сковао са Мила-
ном Беком, несвестан онога што ће касније изаћи на видело – да 
Милан Беко ради у интересу Мирослава Мишковића.

План није могао једноставно да се реализује, јер је у 
међувремену промењен Закон о тржишту хартија од вредности, 
тако да је значајно пооштрена процедура за куповину и продају 
акција на Берзи. Да невоља буде већа, словеначки Меркатор је 
најавио своју спремност да у складу са Законом истакне своју по-
нуду за преузимање акција Ц маркета. У тој ситуацији, тајкуни 
се опредељују за деловање у два правца: у јавности се покреће 
кампања „против продаје тржишта Словенцима“, а преко Трго-
винског суда се забрањује продаја акција Ц маркета, мимо свих 
законских норми.

Привредна комора Србије, на чијем је челу био Слобо-
дан Милосављевић, касније дугогодишњи министар трговине, 
организује „одбрану“ Ц маркета стварањем конзорцијума највећих 
српских фирми (које, наравно, предводи Делта). Задатак је био да 
се Меркатору на сваки начин онемогући да преузме српску фир-
му. Најављује се да би предузећа могла да скупе новац за „патри-
отски“ откуп акција, организују се уличне демонстрације „младих 
радника“ и „будућих акционара“.

Свакако је јасно да се снажна медијска кампања и крајње 
пристрасне одлуке суда нису могле остварити без ангажовања 
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политичке елите. О томе сведоче бројни коментари у медијима, 
који су, по правилу, оспоравали право Меркатору да у слободном 
тржишном надметању, прибави жељене акције. Милосављевић 
изјављује да је национално тржиште највреднија имовина и да 
„привредници још увек имају шансу да један део тржишта сачувају 
за себе уласком у овај конзорцијум“. Такође, ретко се могло чути 
о евентуалним користима за власнике акција и остатак привреде. 
Но, више од свега, о политичким утицајима сведочи иницијатива 
која је дошла из саме Владе.

Меморандум о наметању цене акција

Генерални секретар Владе Дејан Михајлов и шеф премијеро-
вог кабинета Александар Никитовић иницирали су августа 2005. 
године састанак на коме су Мирослав Мишковић, Слободан 
Радуловић, Милан Беко и Данко Ђунић разрешили све дилеме у 
вези са откупом акција Ц маркета. Договорено је да се малим ак-
ционарима исплати цена акција у складу са интересима Делте, а да 
процедуру откупа акција обави Радуловићева фирма Пример Ц. 
Одмах по преузимању акција, Пример Ц ће прећи у власништво 
предузећа Новафин из Луксембурга, којим управља Милан Беко, а 
које је иначе у власништву кипарског Хемслејда. Договор је добио 
писани облик, под називом „Меморандум о разумевању“, који су 
потписали (и парафирали сваку страницу) главни актери.

После успешно склопљеног договора уприличен је коктел 
код премијера Војислава Коштунице, који је изразио задовољство 
што Ц маркет „остаје у српским рукама“. О томе постоје изјаве 
Милана Бека (пред судом) и Слободана Радуловића.

Копију Меморандума Савет је у два наврата достављао Вла-
ди, одакле није стизала никаква реакција. Тужилац за организова-
ни криминал изјавио је новинарима да му оригинал тог докумен-
та није доступан, а копија нема вредност доказа, па зато нема ни 
основа за покретање поступка. Поред тога, изразио је неверицу да 
је тај састанак уопште одржан.

Договори о наметању цена, па и цена акција, забрањени 
су свим антимонополским законима (price fi xing). Код нас је у 
то време важио савезни Антимонополски закон, који је такође 
забрањивао наметање цена.

Нормално је да купац и продавац путем преговора дођу 
до цене која одговара обема странама. Међутим, ако се два 
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или више учесника на тржишту, од којих неки и не учествују у 
купопродајном послу, сагласе о цени (у овом случају акција) која 
се исплаћује продавцу који не учествује у договору, онда је реч 
о наметнутој цени. Такви договори су забрањени, а уколико до 
њих ипак дође – ништави су. Учесници у договору морају да на-
докнаде штету коју је трећи субјект претрпео, да плате казну у 
вишеструком износу нанете штете, а поједина законодавства ев-
ропских земаља предвиђају и затворске казне за учеснике и ин-
спираторе договора о наметању цене.

Реализација одредби Меморандума текла је по плану. До 
почетка децембра 2005. године откупљене су акције запослених, 
исплаћена је договорена цена и то новцем чије порекло никада 
није утврђено. Управа за спречавање прања новца није ни поку-
шавала да утврди његово порекло, иако Пример Ц у години која 
је претходила откупу акција, није имао никакав промет. Укупно 
је исплаћено 45 милиона евра за 74,59 одсто капитала предузећа. 
Преостало је да Радуловићева фирма пређе у власништво 
предузећа које је контролисао Беко. За то је била потребна саглас-
ност Комисије. И ту је настао проблем.

Забрана концентрације

Савет Комисије је јула 2006. године утврдио да Хемслејд није 
само власник Новафина, који треба да преузме Пример Ц, тј. акције 
Ц Маркета, већ је и власник Делте. Предвиђеном трансакцијом 
Хемслејд би постао истовремено власник и Ц маркета и Делте, 
створило би се доминантно предузеће чије би тржишно учешће 
било изнад 55 одсто (четрдесет одсто је законски праг за доми-
нантни положај) и стога је Комисија одбила да одобри спајање.

Како је решење било коначно, Пример Ц је покренуо управ-
ни спор пред Врховним судом Србије. Као аргументе уз изнете 
ставове, тужилац је приложио две студије кoje je наручила Делта. 
Једну студију је написала група професора Правног факултета у 
Београду (Весна Бесаровић, Мирко Васиљевић, Гашо Кнежевић, 
Борис Беговић, Драгор Хибер и Владимир Павић), а другу При-
вредна комора Србије и Conzit (породична фирма Слободана 
Милосављевића). Обе студије су оспоравале налазе Комисије, 
што је Суд и уважио.

У пресуди из септембра 2007. године, Врховни суд је по-
ништио решење из формалних разлога, али и због „непотпуно 
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утврђеног чињеничног стања“. Приложене студије „потврђују на-
воде тужбе“ и зато је Суд наложио туженом да у поновном по-
ступку отклони пропусте.

Комисија је ново решење донела у новембру исте го-
дине (2007). Њиме је поново одбијен захтев за спровођење 
концентрације. Анкетирањем потрошача утврђено је да би учес-
ници концентрације имали доминантан положај са 57,3 одсто ре-
левантног тржишта, када је реч о дневним набавкама, а код већих 
набавки њихово учешће би било нешто мање (53,6 одсто). Мере-
но квадратуром продајног простора, учешће предлагача износило 
би 69 одсто; исказано годишњим приходом, припало би им 63,4 
одсто тржишта. После концентрације, Херфиндалов и Хирш-
манов индекс (ХХИ) имао би вредност 4200. Према правилима 
која важе у ЕУ и САД, сматра се да на тржишту постоји висока 
концентрација уколико ХХИ премашује 1800, што је био још један 
разлог за одбијање захтева.

Услед неједнаке снаге учесника, према оцени Комисије, 
структура тржишта има одлике асиметричног олигопола (Шта-
келбергова конкуренција). Групација предузећа Делта-Ц маркет 
имала би на релевантном тржишту улогу лидера који диктира 
цене и услове пословања, док би остали учесници могли само па-
сивно да прихватају наметнута решења (улога сателита).

Штавише, Комисија је констатовала да учесници концентра-
ције већ у тренутку подношења захтева злоупотребљавају своју 
тржишну моћ. Тако наплаћују маржу која је већа од конкурентске 
за 7 до 8 процентних поена (на пример млеко – код Делте 18,41%, 
код Меркатора 10%), а од добављача добијају око 3 процентна по-
ена већи рабат (рецимо за пиво добијају рабат у зависности од 
произвођача од 10% до 25,44%, док конкуренти добијају рабат од 
3% до 9%).

Пример Ц је поново поднео тужбу Врховном суду ради 
поништаја решења Комисије. Врховни суд тужбу није узео у 
разматрање због реформе судског система. Основан је Управни 
суд, који је јуна 2011. године, из формалних разлога, поништио 
решење Комисије (готово четири године од његовог доношења).

У међувремену је донет нов Закон о заштити конкуренције 
(Службени гласник 51/2009). Изабрана је нова Комисија (Вес-
на Бесаровић, један од аутора студије коју је Делта наручила од 
Правног факултета, постала је њен члан). Одмах по добијању 
пресуде Управног суда, Савет Комисије донео је ново решење 
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(надаље Решење), које је коначно било у складу са жељама учес-
ника концентрације. То решење захтева детаљнију анализу.

Кооперативно решење

Пре доношења Решења, председник Комисије је донео 
Закључак којим се спаја неспојиво – захтев Примера Ц из јануара 
2006. године за одобрење концентрације, која настаје откупом 
акција Ц маркета, и Делезова пријава концентрације из марта 
2011. године. Образложење за такву одлуку позива се на члан 117. 
Закона о управном поступку који наводи три услова који куму-
лативно морају бити испуњени за спајање у један поступак: пра-
ва и обавезе странака морају се заснивати на истом или сличном 
чињеничном стању; правни основ мора бити исти; орган који 
води поступак мора бити стварно надлежан.

На основу донетог Закључка председника Комисије о спајању 
двају предмета, Савет Комисије донео је Решење, којим се одобра-
ва куповина Делте. Делез је тиме посредно стекао контролу над Ц 
маркетом, Пекабетом, Звездаром и неколико мањих трговинских 
предузећа. На тај начин је легализовано Делтино вишегодишње 
кршење закона.

Делта никада није добила одобрење за преузимање Ц мар-
кета, што је није спречило да затвори велики број продавница тог 
предузећа, да промени намену продајног простора (претворивши 
га у кафеџинице, продавнице одеће или продавнице луксузних ау-
томобила), или да једноставно користи те продавнице под својим 
именом. Речита илустрација тога је континуирано смањивање 
броја продавница Ц маркета у Београду: 2007. године било их је 
179, а у наредним годинама 153, 144, 136. Сличну судбину дожи-
веле су продавнице Пекабете и Звездаре, трговинских предузећа 
која су пала под контролу Делте на нетранспарентан начин још 
пре доношења Закона. Таквом пословном политиком Делта је 
приморавала потрошаче да се снабдевају у њеним највећим про-
давницама, чиме је злоупотребљавала стечену тржишну моћ.

Приликом доношења Решења, Савет Комисије је размотрио 
списе предмета (концентрација Пример Ц-Ц маркет), пријаву коју 
је поднео Делез, податке државних органа и студију, коју је нару-
чио од Института економских наука. При том се Савет определио 
за дефиницију релевантног тржишта, коју је утврдила Комисија у 
претходном саставу (и користила је приликом доношења решења 
којим је концентрација одбијена). Реч је о тржишту које чине 
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неспецијализоване продавнице које претежно продају храну, пиће 
и дуван (делатност 52110). Како се та добра продају у различитим 
типовима продавница, које фактички не конкуришу једне други-
ма (нпр. киосци и хипермаркети), то се дефиниција релевантног 
тржишта везује за продају у самоуслугама, супермаркетима, дис-
контима и хипермаркетима (страна 16. Решења). Уже географско 
подручје релевантног тржишта је територија града Београда, а 
шире тржиште је цела Србија.

Полазећи од такве дефиниције релевантног тржишта, у 
Решењу се констатује да је концентрација понуде умерена. Ако 
се посматрају само предузећа под контролом Делте, на београд-
ском тржишту ХХИ износи 1621, што значи да је удео Делтиних 
продавница тек нешто изнад 40%. Ако се узму у обзир и остали 
највећи конкуренти, ХХИ износи „око 1900“. Савет Комисије сма-
тра да је такав степен концентрације прихватљив.

Фрапантна је чињеница да Савет Комисије нигде не помиње, 
ни после увида у списе предмета, да је у претходном решењу кон-
статовано како је на истом релевантном тржишту „ХХИ пре-
ко 4200“. Случајно или намерно, чланови Савета су заобишли 
ту чињеницу. Антимонополска пракса у ЕУ и САД узима као 
критеријум високе концентрације сваку вредност ХХИ изнад 1800. 
Чак и када је вредност индекса испод критичне, може се сматрати 
да је концентрација понуде у једној години знатно повећана ако 
вредност индекса порасте за више од 100 поена. Дакле, већ сам 
податак да је у 2010. години индекс износио „око 1900“ довољно је 
алармантан и представља убедљив аргумент за одбијање предло-
жене концентрације. Штавише, Комисији су били на располагању 
подаци који истичу како је у свим претходним годинама вредност 
индекса расла за више од 100 поена (између 2008. и 2009. године 
индекс је повећан за 294,43).

Подаци који се налазе у Решењу потичу из наручене студије 
која користи друкчију дефиницију релеватног тржишта, која по-
сматра укупну продају, тј. укључујући и продају у киосцима. На-
равно, што је релевантно тржиште шире дефинисано, ниже је 
учешће појединачног предузећа и мања је вредност ХХИ. Ако се 
посматрају само приходи од продаје највећих трговинских ланаца 
на београдском тржишту у 2010. години, онда је учешће Делтине 
групације скоро 56%, а вредност ХХИ је 3679,66. Ако се, при том, 
искључе приходи малих продајних објеката и концентрише се само 
на приходе остварене у самоуслугама, дисконтима, супермаркети-
ма и хипермаркетима, што представља уже релевантно тржиште, 
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вредност ХХИ приближава се оној коју је констатовало решење из 
2007. године, а којим је одбијена предложена концентрација.

Без обзира на дефиницију релевантног тржишта, сви подаци 
говоре о високој концентрацији понуде на београдском тржиш-
ту у 2010. години. Но, која је исправна дефиниција релевантног 
тржишта, ужа или шира, тј. да ли треба укључити приходе пред-
узетника у промет на релевантном тржишту? Приликом тражења 
одговора на то питање треба поћи од ситуације у којој потроша-
чи праве свој избор. Треба поставити једноставно питање – да ли 
продавац сладоледа на Београдској аутобуској станици на било 
који начин конкурише продаји у дисконту Темпо на Вилиним во-
дама? Уколико је одговор негативан, што здрав разум свакако на-
лаже, поменута два продавца не стичу приход на истом тржишту, 
иако се и у дисконту Темпо продаје сладолед. Савремена антимо-
нополска пракса, пре свега у САД, развила је аналитичке методе 
које могу егзактно да докажу да је наведени одговор исправан.

Нажалост, Уредба о критеријумима за одређивање релевант-
ног тржишта (Сл. гласник 89/09) не наводи ниједан од метода који 
су данас у употреби. Уредба која је донета на основу претходног 
Закона и чија је важност укинута доношењем новог, прописива-
ла је коришћење теста малог, али трајнијег повећања релативне 
цене (та Уредба је била неразумљива, јер је заправо представљала 
лош превод са енглеског, где су изостављени неки битни елементи 
оригиналног текста). У сваком случају, у важећој уредби недостају 
прецизни критеријуми за дефиницију релевантног тржишта, па се 
било који скуп добара може прогласити за релевантно тржиште. 
Но, ако се Комисија определила за једну дефиницију релевантног 
тржишта, не може користити податке који се односе на шире де-
финисано тржиште.

Решење је превидело још две битне чињенице које су конста-
товане у претходној одлуци. Прва је да је тржиште изразито аси-
метрично, да на њему постоји лидер, као и више сателита (Шта-
келбергова конкуренција). У вези с тим, Решење констатује да ово 
тржиште „има наглашено динамичка и развојна обележја“ и да је 
„структура овог тржишта променљива“ (обе констатације се више 
пута понављају). Мало после тога се истиче како опада број про-
давница и приход продаваца, тако да није јасно на основу чега је 
утврђено да тржиште има „динамичка и развојна обележја“.

Формулација по којој је структура тржишта променљива, не 
говори ништа конкретно. У ком правцу се променила структура 
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тржишта? Да ли је структура тржишта еволуирала ка Бертрановој 
или Курноовој конкуренцији? Подаци о учешћу у продаји на реле-
вантном тржишту говоре да и у 2010. години Делта присваја пре-
ко половине промета који се остварује на релевантном тржишту, 
док највећи конкуренти остварују тек 16, 13 и нешто мање од 10 
процената. Дакле, тржиште је и даље изразито асиметрично, што 
се манифестује и у профитним стопама – принос на сопствени 
капитал у годинама између 2008. и 2010. код Делте је између 13% и 
готово 18%, док је први наредни конкурент – Идеа – у том перио-
ду имао само губитке. Други ривал – Меркатор – имао је губитак у 
2008. години, а у наредним годинама стопу приноса 5,39% и 3,09%. 
Сви показатељи говоре у прилог асиметричности тржишта.

Друга чињеница која се заобилази јесте констатација Са-
вета Комисије у претходном саставу да групација Делтиних про-
давница ужива више марже и рабат од конкурената. Тај налаз се 
једноставно прећуткује иако је нашао место у претходном решењу. 
Не спомиње се нешто што се не налази у решењима Комисије, али 
је нашироко коментарисано у јавности, да Делта годинама није 
измиривала своје обавезе према добављачима. Обе праксе (не-
примерено високе марже и рабати, и неплаћање продате робе) 
представљају изразито нарушавање конкурентских услова и гово-
ре о привилегованој позицији Делте на тржишту.

На крају овог дела морамо констатовати још једну чињеницу. 
Припремајући извештај, Савет за борбу против корупције за-
тражио је од Комисије текст решења. После више интервенција 
и ангажовања Повереника за информације од јавног значаја, Са-
вет је добио копију Решења из ког су, у маниру стаљинистичке 
тајновитости, избрисане све цифре, укључујући и оне које су сви-
ма доступне преко Интернета. Подаци које је Комисија користила 
од кључног су значаја за доношење Решења и не смеју се крити од 
јавности. Комисија је државни орган, који на основу закона до-
носи решења у јавном интересу, и ту не сме бити привилегованих 
информација.

Правне последице Решења

Комисија у образложењу Решења наводи да је у току трајања 
поступка Комисији достављена пресуда Управног суда и да је 
након увида у списе и разматрање предмета, закључено да су 
испуњени услови из члана 117. став 1. Закона о општем управном 
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поступку („Сл. гласник РС“, бр. 30/2010, у даљем тексту: ЗУП), 
којим се дозвољава могућност покретања и вођења једног поступ-
ка и када се ради о правима и обавезама више странака. Стога је 
председник Комисије донео закључак бр. 6/0–02–209/2011, којим 
се спајају поступак по пријави Delhaize the Lion и поступак по 
захтеву Примера Ц. У решењу се констатује да се поступак по зах-
теву Примера Ц води по Закону о заштити конкуренције из 2005. 
године („Сл. гласник РС“, бр. 79/2005, у даљем тексту: Закон из 
2005.), док се поступак по пријави Delhaize the Lion за испитивање 
концентрације води по новом Закону о заштити конкуренције из 
2009. године („Сл. гласник РС“, бр. 51/2009, у даљем тексту: Закон 
из 2009.), али да примена различитих закона није сметња за ис-
товремено одлучивање.

У складу са чланом 117. став 1. ЗУП, ако се права или обаве-
зе странака заснивају на истом или сличном чињеничном стању 
и на истом правном основу, и ако је орган који води поступак у 
погледу свих предмета стварно надлежан, може се покренути и 
водити један поступак и онда када се ради о правима и обавезама 
више странака.

У конкретном случају чињенично стање није исто, нити слич-
но. Предмет захтева Примера Ц односи се на одобравање стицања 
контроле над друштвом Ц маркет. Предмет пријаве концентрације 
Delhaize the Lion односи се на стицање непосредне контроле над 
друштвом Delta Maxi и тиме посредне контроле над друштви-
ма Пекабета Београд, Ц маркет Београд, ТП Србија Крагујевац, 
Звездара Београд, ТП Stadel Крагујевац и Bel Investment Property, 
Београд. Захтев Примера Ц темељи се на чињеничном стању које 
је постојало у време спровођења концентрације 2005. године. 
Спровођењем концентрације Пример Ц/Ц маркет долази до про-
мене структуре релевантног тржишта. Пошто стицалац контроле 
Пример Ц припада групи друштава у чијем су саставу и привредна 
друштва Delta Maxi и Пекабета, тржишни удео Deltе, на релевант-
ном тржишту малопродаје у неспецијализованим продавницама, 
претежно хране, пића и дувана, након спроведене концентрације, 
повећава се за тржишни удео Ц маркета.

Пријава концентрације Delhaize/Delta Maxi заснива се на 
чињеничном стању из 2011. године, које се значајно променило 
у односу на 2005. годину. Друштво Delta Maxi сада има контролу, 
осим над друштвом Пекабета Београд, и над друштвима Ц мар-
кет Београд, ТП Србија Крагујевац, Звездара Београд, ТП Stadel 
Крагујевац и Bel Investment Property, Београд. У периоду између 
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спровођења две концентрације, 2005–2011. године, структура ре-
левантног тржишта се променила и у погледу присуства и тржиш-
не позиције других конкурената, који су у међувремену ступи-
ли на тржиште, напустили га, или повећали или смањили своје 
тржишно учешће. С друге стране, спровођењем концентрације 
Delhaize/Delta Maxi структура релевантног тржишта се не мења, 
већ Delhaize преузима тржишну позицију Delte.

Правни основ за решавање по захтеву, односно пријави 
странака такође није исти. Пример Ц је поднео захтев за издавање 
одобрења за спровођење концентрације на основу члана 23. За-
кона из 2005. У складу са чланом 27. став 5. Закона из 2005, 
Комисија доноси решење којим се захтев за издавање одобрења за 
спровођење концентрације одбија, ако тражено спровођење бит-
но спречава, ограничава или нарушава конкуренцију, пре свега 
стварањем, односно јачањем доминантног положаја на тржишту. 
Delhaize the Lion поднео је пријаву за испитивање концентрације 
на основу члана 61. Закона из 2009, а поступак је закључком пред-
седника Комисије од 13. априла 2011. године настављен као по-
ступак по службеној дужности, у складу са чланом 62. став 2. За-
кона из 2009.

Чланом 19. Закона из 2009. прописана је претпоставка доз-
вољености концентрације. Концентрације учесника на тржиш-
ту су дозвољене, осим ако би значајно ограничиле, нарушиле 
или спречиле конкуренцију на тржишту Републике Србије или 
његовом делу, а нарочито ако би то ограничавање, нарушавање 
или спречавање, било резултат стварања или јачања доминант-
ног положаја. Ако Комисија не доносе решење у роковима про-
писаним тим законом, концентрација се сматра одобреном у 
складу са чланом 65. став 2. Закона из 2009. Ако Комисија утврди 
да концентрација не испуњава услове дозвољености, дужна је да 
позове подносиоца пријаве да се изјасни у остављеном року и да 
предложи посебне услове које је спреман да прихвати, са циљем 
да концентрација испуни услове за одобрење. Комисија процењује 
предложене услове на основу чл. 19. Закона из 2009. и доноси 
решење којим одобрава концентрацију и одређује посебне услове 
и рокове за њихово извршавање, ако процени да су подобни за 
остваривање услова из члана 19.

Поступак започет по захтеву Примера Ц мора се окончати 
по одредбама Закона из 2005, јер је чланом 74. Закона из 2009. 
прописано да се на поступке који су започети до дана почетка 
примене тог закона, примењују прописи по којима су започе-
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ти. Спајањем поступка покренутог по захтеву Примера Ц и по-
ступка по пријави Delhaize the Lion, створена је правно немогућа 
ситуација да се један поступак истовремено води по одредбама 
два закона, Закона из 2005. и Закона из 2009. године.

Коначно, чланом 117. став 1. ЗУП овлашћује се надлеж-
ни орган да покрене и води један поступак. Разлог вођења 
јединственог поступка је економичност, јер надлежни орган у по-
ступку, једновремено прибавља и цени исте доказе од значаја за 
одлучивање у више правних ствари, које се заснивају на истом 
или сличном чињеничном стању и истом правном основу. Посту-
пак по захтеву Примера Ц покренут је 17. јануара 2006. године 
и тече од тада у континуитету, јер је надлежни суд два пута по-
ништавао решење Комисије и враћао га на поновно одлучивање. 
Поступак по пријави Delhaize the Lion покренут је пет година 
касније, 9. марта 2011. године. Комисија не може у поступку по 
пријави Delhaize the Lion користити доказе који су извођени ради 
утврђивања чињеничног стања у поступку вођеном по захтеву 
Примера Ц, јер се ти докази односе на битно другачије чињенично 
стање, какво је било пре пет година, односно четири године, при-
ликом доношења решења Комисије из 2007. године. Исто тако, до-
кази који се изводе у поступку по пријави концентрације Delhaize/
Delta Maxi, од ограниченог су значаја за решавање захтева Приме-
ра Ц, јер се односе на структуру релевантног тржишта насталу 
након спровођења концентрације Пример Ц/Ц маркет и других 
промена које су уследиле након 2007. године, док се у поступку 
по захтеву Пример Ц утврђују промене у структури релевантног 
тржишта, до којих долази спровођењем концентрације Пример 
Ц/Ц маркет.

Чак и да су услови за спајање предметних поступака у 
један били испуњени, Комисија је била дужна да у диспозитиву 
Решења Delhaize/Delta Maxi посебно одлучи о захтеву Приме-
ра Ц, или да донесе делимично решење, што она није учинила, 
иако је била свесна своје обавезе да реши по захтеву Приме-
ра Ц.15 Тако се у уводу Решења Delhaize/Delta Maxi наводи да је 
Савет Комисије одлучивао у поступку по пријави концентрације 

15 „Одредбом чл. 198. ст. 1. ЗУП прописано је да се диспозитивом 
решења решава о предмету поступка у целини и свим захтевима странака 
о којима у току поступка није посебно решено. ...Обзиром да оспореним 
решењем није одлучено по захтеву странке... то је обавеза туженог органа 
да на основу чл. 206. ЗУП, по предлогу странке или по службеној дужности, 
донесе допунско решење и одлучи о овом захтеву странке који оспореним 
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Delhaize the Lion, настављеном по службеној дужности, и по зах-
теву за издавање одобрења за спровођење концентрације При-
мера Ц. Решење је, ипак, донето само на основу члана 62. Закона 
из 2009, иако се поступак по захтеву Примера Ц водио по Зако-
ну из 2005. Комисија у образложењу Решења Delhaize/Delta Maxi 
„расправља“ и питање концентрације Пример Ц/Ц маркет, у скло-
пу одлучивања о пријави концентрације Delhaize, констатујући 
да је „Савет Комисије разматрао стање на релевантном тржиш-
ту у време одлучивања о дозвољености концентрације Delhaize/
Delta Maxi, а не имајући у виду време доношења раније одлуке“ 
(2007. године). Комисија уважава постојеће стање као факат – да 
је група Делта стекла контролу над Ц Маркетом противно конач-
ном решењу Комисије да се захтев Примера Ц одбија, односно 
концентрација Пример Ц/Ц маркет забрањује, те стога сматра „да 
би било непотпуно и погрешно ако би се тржишни удео и позиција 
Ц маркета третирали као тржишни удео независан од тржишног 
удела друштва Delta Maxi“. Комисија очигледно не увиђа, или неће 
да увиди грубу процедуралну грешку коју чини. О захтеву стран-
ке не може се решавати у образложењу решења, већ само изреком, 
јер је само изрека решења обухваћена правноснажношћу.

Из наведеног произлази да поступак по захтеву за одобрење 
концентрације Пример Ц/Ц маркет још увек није окончан, од-
носно да Комисија није поступила по Пресуди Управног суда, 
што је била обавезна у смислу чл. 61. Закона о управним споро-
вима („Сл. гласник РС“, бр. 111/2009). Ово је посебно значајно 
због тога што је позитивна одлука Комисије у поступку по захтеву 
Примера Ц, односно решење којим се концентрација Пример Ц/Ц 
маркет одобрава, нужан услов за доношење решења, којим се одо-
брава концентрација Delhaize/Delta Maxi. Како је већ истакнуто, 
циљно друштво Delta Maxi контролише зависно друштво Ц мар-
кет. Ако концентрација Пример Ц/Ц маркет није одобрена од стра-
не Комисије, самим тим не може бити одобрена ни концентрација 
Delhaize/Delta Maxi, јер Делез стицањем непосредне контроле над 
Delta Maxi остварује и посредну контролу над Ц маркетом. „Нико 
не може на другог пренети више права него што сам има“ – стара 
је латинска максима, која је и данас на снази.

решењем није обухваћен.“ Пресуда Врховног суда Србије, У 7892/2005 од 
6.4.2006. године.
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Анализа ефеката концентрације

Приликом оцене ефеката концентрације Delhaize/Delta Maxi, 
Комисија полази од констатације да спровођењем ове концентрације 
неће доћи до кумулације тржишних удела учесника, односно 
да Delhaize само преузима тржишну позицију циљног друштва, 
будући да учесници концентрације послују на истом релевантном 
тржишту производа, али различитим географским тржиштима 
(стр. 31 Решења). Притом је пренебрегнута чињеница да се у ис-
том поступку одлучује и о концентрацији Пример Ц/Ц маркет, 
школском примеру концентрације са хоризонталним ефектима, где 
долази до кумулације тржишних удела учесника концентрације. 
Комисија и сама износи оцену да је претходних неколико година 
било значајних измена у структури релевантног тржишта (стр. 33 
Решења). Једна од најзначајнијих измена, без сумње је последица 
стечене контроле Delta групе над друштвом Ц маркет. Комисија је 
морала прво да оцени ефекте концентрације Пример Ц/Ц маркет, 
утврђујући да ли се предметном концентрацијом спречава, огра-
ничава или нарушава конкуренција, пре свега стварањем, односно 
ојачавањем доминантног положаја, и да ли та концентрација може 
бити одобрена, примењујући критеријуме наведене у члану 28. За-
кона из 2005. године. Тек затим је Комисија могла да цени ефекте 
концентрације Delhaize/Delta Maxi.

Delhaize заиста преузима тржишну позицију друштва 
Delta Maxi, али је та тржишна позиција незаконито стечена, 
јер је концентрација Пример Ц/Ц маркет забрањена решењима 
Комисије из 2006. и 2007. године, а Решењем Delhaize/Delta Maxi 
није одобрена.

Ако се и прихвати аргумент преузимања тржишне позиције, 
он има ограничено важење, утолико што узима у обзир само 
један од критеријума од значаја за процену ефеката предмет-
не концентрације наведених у члану 19. став 2. Закона из 2009. 
– структуру релевантног тржишта, која остаје непромењена када 
један од учесника концентрације није присутан на релевантном 
тржишту. Процена дозвољености концентрације врши се приме-
ном и других законских критеријума, који сви заједно треба да до-
принесу извођењу закључка да ли се предметном концентрацијом 
значајно ограничава, нарушава или спречава конкуренција, а на-
рочито као резултат стварања или јачања доминантног положаја.

И код непромењене тржишне структуре, остали критери-
јуми могу указивати на јачање тржишне позиције учесни-
ка у концентрацији, односно евентуално јачање доминантног 
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положаја. У том погледу, нарочито су значајни критеријуми: 
стварни и потенцијални конкуренти, економска и финансијска 
моћ учесника у концентрацији, могућности избора добављача и 
корисника, правне и друге препреке за улазак на тржиште, ниво 
конкурентности учесника у концентрацији. Комисија није ценила 
ове критеријуме, иако је располагала подацима о конкурентима 
присутним на тржишту Србије, економској и финансијској снази 
учесника у концентрацији, правним и другим препрекама за ула-
зак на тржиште. Неки од тих података су наведени у образложењу 
Решења, али Комисија не даје њихову оцену или је оцена паушал-
на (као нпр. да „нема постојања било каквих алармантних сиг-
нала који индикују постојање улазних баријера за приступ овом 
тржишту“).

Примена свих наведених критеријума требало је да доведе 
до свеукупне оцене Комисије којом би се дао одговор на следеће 
питање: хоће ли након спровођења предметне концентрације доћи 
до повећања цене робе које нуде учесници у концентрацији, одно-
сно да ли ће концентрација бити штетна за интересе потрошача? 
Таква оцена је изостала.

Услови продаје

Савет за борбу против корупције није имао увид у купо-
продајни уговор, а елементи тог уговора, који су се нашли у 
Решењу, скривени су од јавности одлуком Комисије. Тако су мно-
га питања од општег интереса остала без одговора. Засад распо-
лажемо једино информацијама које су саопштили сами учесници 
договора на конференцијама за новинаре.

Купопродајна цена утврђена је на основу економске врд-
ности (ЕВ) предузећа. Тај појам се користи у ситуацијама када 
није могуће објективно проценити вредност капитала. Када су у 
питању земље које немају развијено тржиште капитала, или када 
је премет продаје предузеће чије се акције не котирају на берзи, а 
при том књиговодствени подаци нису посебно поуздани, прибе-
гава се субјективној процени ЕВ.

Да би се добила ЕВ предузећа, полази се од процењене вред-
ности продаје у текућој години и тај износ се помножи субјективно 
изабраним коефицијентом. Наравно, тај коефицијент не може се 
одредити сасвим произвољно, већ он зависи од карактеристика 
целе гране, тј. од тога да ли се очекује њен динамичан раст или 
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стагнација, да ли цела привреда напредује, или се можда очекује 
преокрет у уоченој тенденцији, итд.

Дакле, постоји више фактора које експерти имају у виду када 
покушавају да утврде ЕВ. Коефицијент се обично креће у распо-
ну од 3–4, па до целих 17 у пропулзивним гранама. Једноставно, 
ЕВ би требало да прикаже способност предузећа да ствара при-
ход у наредном периоду. Од добијене ЕВ морају се одбити дугови 
предузећа, како би се добила цена која одговара купцу.

Купци су пошли од претпоставке да ће приход Делте у овој 
години бити око једне и по милијарде евра. Тај износ су помножи-
ли коефицијентом 0,67 и тако је добијен износ од 932,5 милиона 
евра. Купци су на конференцији за новинаре у Бриселу истакли 
да су јефтино купили Делту, јер је коефицијент 0,67 нижи од оног 
који је забележен у сличним трансакцијама, нижи чак и од оних 
који су карактеристични за регион југоисточне Европе (0,84). Да 
је примењен тај коефицијент, ЕВ Делте била би 1,26 милијарди 
евра.

Наравно, од износа ЕВ морају се одбити дугови предузећа, 
како би се добила цена која се исплаћује продавцу. Њу, за сада, 
странке не саопштавају јавно, већ само истичу да ЕВ укључује 
„трошкове прилагођавања и дугове у оквирном износу од 318 ми-
лиона евра“. Као дугове, пре свега истичу оне према банкама. Коли-
ки део износа од 318 милиона евра представљају дугови банкама, 
колики добављачима, а колики део су трошкови прилагођавања, 
то нам није познато.

У штампи се спекулисало податком да су дугови Делта хол-
динга премашили 900 милиона евра. Међутим, опет се не исти-
че колики су дугови трговинског ланца у оквиру Холдинга, нити 
колико се дугује добављачима. Са макроекономског аспекта, 
дугови добављачима имају приоритетни значај, јер ако је неко 
предузеће продало своју робу преко Делте и није у стању да на-
плати потраживање, постаје неликвидно или несолвентно. Дру-
гим речима, предузеће је принуђено да узима банкарске кредите с 
врло високим каматним стопама, што води губицима, а кад обаве-
зе превазиђу могуће приходе, предузеће је доведено до стечаја.

Вероватно је многе Делтине повериоце обрадовала вест о 
продаји тог предузећа трговинском гиганту, чији годишњи при-
ход премашује 20 милијарди евра, а чист профит, само у прошлој 
години, износи 574 милиона евра. Међутим, начин на који је 
купопродаја обављена, не даје разлог за велики оптимизам.
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Делез је групација од више предузећа која, по правилу, не 
одговарају за обавезе чланица групе. Свако акционарско друшт-
во или друштво са ограниченом одговорношћу одговара за своје 
обавезе само до висине унетог капитала. Један члан Групе Делез је 
холандско холдинг друштво Delhaize the Lion. Оно је 30. јануара 
ове године основало холдинг друштво Lion Retail Holding са се-
диштем у Луксембургу, ради куповине Делте. У Решењу се само 
наводи да луксембуршко друштво до сада није имало пословне 
активности и не наводи се колики је износ оснивачког капитала. 
Претпоставка је да је, засад, уложен тек минимални износ, који је, 
по луксембуршким прописима, неопходан за регистрацију друшт-
ва. Другим речима, дугови, који ће повериоцима евентуално бити 
признати у судском поступку, вероватно се неће моћи наплати-
ти од Делеза. У крајњем исходу, те дугове ће морати да подмире 
домаћи порески обвезници.

Друга важна непозаница купопродајног посла односи се 
на евентуалне пореске приходе наше државе. Приходи су неиз-
весни с обзиром на то да су и купац и продавац регистровани 
у иностранству. Купац је регистрован у Луксембургу, а продавац 
на Кипру. Власник кипарског предузећа је фантомска фирма са 
Девичанских Острва, чији је крајњи власник прикривен. У таквој 
ситуацији није јасно ко је порески обвезник пореза на пренос 
апсолутних права. Знатан износ пореског прихода требало би да 
представља порез на капиталну добит. Несумњиво је да је Дел-
та прибавила акције Ц маркета, Пекабете, Звездаре, Си маркета и 
још неколико мањих предузећа по нижој, а продала их по вишој 
цени. Разлика представља капиталну добит. Према Закону о по-
резу на доходак грађана, порез на капиталну добит наплаћује се 
по стопи од 10%.

С обзиром на то да је Делта продата у целини, поставља се 
питање који се део купопродајне цене односи на куповину за-
висних предузећа. За могући одговор пошло би се од величине 
продајног простора. Наиме, Делта је располагала целокупним 
продајним простором зависних предузећа и тај простор се и даље 
може користити за обављање основне делатности. Према званич-
ним подацима, у 2010. години више од трећине пословног просто-
ра Делте чинила је површина зависних друштава. Међутим, треба 
имати у виду да је Делта једноставно преименовала неке про-
давнице зависних друштава у своје продавнице. Тако је, рецимо, 
продајна површина Ц маркета смањена између 2007. и 2010. годи-
не за читавих 8.519 квадратних метара (за једну шестину). Према 
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томе, учешће продајног простора зависних друштава свакако је 
веће од оног које се наводи у пријави концентрације.

Могући правци деловања Владе

Број опција које су Влади на располагању знатно је смањен 
после продаје Делте Делезу. Трговински монопол који је у Београ-
ду створен припајањем Ц маркета Делти не може се више укло-
нити повратком у пређашње стање. Комисија је својим Решењем 
легализовала силом створени монопол, истовремено игноришући 
вишегодишње злоупотребе, које је монополиста вршио користећи 
свој доминантни положај на тржишту. У таквој ситуацији, Влади 
једино преостаје да покуша да заоштри конкуренцију привлачењем 
трговинских ланаца, који су већ активни у региону. На тај начин 
би се смањило тржишно учешће доминантног предузећа и сузио 
простор за могуће злоупотребе.

У условима економске кризе, привлачење нових конкурена-
та свакако неће бити лак посао. Инвеститори се још уздржавају од 
инвестирања и окрећу се првенствено тржиштима у успону. Код 
нас је тржиште у регресији и промет у трговинама већ годинама 
опада. Тај тренд ће се вероватно наставити, будући да расте неза-
посленост, а куповна моћ становништва опада.

Поред тога, страни инвеститори имају у виду и лоша иску-
ства из наше земље, која су доживеле и неке од највећих фирми. 
Тако је један од најпознатијих произвођача хране и пића, Данон, 
манипулацијама тајкуна и политичара избачен из трке за акције 
нашег највећег произвођача минералне воде. Још горе искуство 
стекла је трговинска фирма Бриф, која је легалним путем приба-
вила земљиште за изградњу великог трговинског центра у Бео-
граду, али су јој потом постављане силне бирократске препреке, 
будући да су на то земљиште око бацили власници Луке Београд. 
На крају је Бриф одустао од инвестиције и тако је неповратно 
пропуштена прилика да се на београдском тржишту повећа сте-
пен конкуренције.

Влада мора обезбедити сигурност власничких права, не 
само страних већ и домаћих инвеститора. Примена прописа не 
сме бити персонализована – иста правила морају важити за све. 
Не сме се једнима толерисати вишегодишње кашњење у исплата-
ма добављачима, док се други због истих разлога приморавају на 
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стечај. Чињеница је да појединци својим предузећима обезбеђују 
привилеговани положај на основу веза с политичким челници-
ма. Развргавање те везе свакако је предуслов за функционисање 
правне државе, а без тога нема ни заштите власничких права, која 
је неопходна ради привлачења инвеститора. Тај захтев вероватно 
превазилази капацитете и амбиције садашње владе и зато ћемо 
у наставку предложити како да се остваре не тако недостижни 
циљеви.

Пресецање кипарске мреже

У последњој деценији прошлог века из земље је изнет и однет 
на Кипар неутврђени износ девизних средстава. Било је то време 
блокаде трговинских и финансијских веза услед санкција УН. Но-
вац је преко курира пребациван у филијалу Београдске банке на 
Кипру (BB COBU), а затим му се губио траг у мрежи фантомских 
фирми које су оснивали људи у које је власт имала поверење. По-
сле промене режима, 2000. године, на Кипар је упућена политичка 
делегација, која је после само неколико дана закључила да тамо 
„пара нема“. Такав закључак је у најмању руку био политички не-
одговоран, а у стручном погледу неприхватљив. Међутим, од тада 
се све релевентне институције у земљи понашају као да је реч о 
непобитно утврђеној чињеници.

Како новац не може волшебно да нестане, већ мора на не-
што да буде потрошен, Хашки трибунал се заинтересовао да ли је 
можда део тих средстава послужио за набавку војне опреме. Зато 
је ангажован норвешки вештак Мортен Торкилдсен, који је уста-
новио да је претпоставка тужилаштва оправдана, установио је да 
су фантомска предузећа, под контролом наших грађана, користила 
новац који је изнет из земље. На врло ограниченом узорку, уста-
новио је да је потрошено више од милијарду долара за набавку 
војне опреме. Суд није интересовало колико је укупно новца из-
нето из земље, нити колико је од тога потрошено на друге ставке. 
Но, доказано је да се новцу може ући у траг и да се могу открити 
особе које су контролисале новчане токове.

Торкилдсен је нашао да су та предузећа, у преводу назва-
на „параван фирме“, оснивана не само на Кипру, већ и у Грчкој, 
Немачкој, Аустрији, Швајцарској, Луксембургу, Лихтенштајну, 
Сингапуру, Монаку, Гернзију, Острву Ман и Џерзију. У европским 
земљама он је без посебних проблема пратио новчане токове и 
откривао праве власнике компанија. Проблем су тзв. порески 
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рајеви, у којима се региструју компаније које прикривају власни-
ке. Њихове интересе најчешће заступају адвокатске канцеларије, 
које нису обавезне да саопште имена власника, нити да стављају 
на увид финансијске извештаје. Но, с временом се и ту ствари 
поправљају и порески рајеви нису више тако непрозирни.

Донета је Декларација УН против корупције (Декларација из 
Мериде), у којој се све државе потписнице обавезују да сарађују 
у откривању илегално стечених средстава. Такође, Светска бан-
ка је покренула Иницијативу за враћање украдене имовине. Циљ 
Иницијативе је пружање стручне помоћи земљама да уђу у траг 
имовини која је у периоду диктатуре на илегалан начин изнета 
из земље. Кључни документ Иницијативе објављен је ове године 
и односи се на откривање прикривених власника легално основа-
них привредних друштава (Th e Puppet Masters). Поред тога, мно-
ге земље су последњих година, у склопу борбе против тероризма, 
донеле сопствене прописе, којима се, у великој мери, заоштрава 
контрола кретања новца. При томе су се руководиле препорукама 
међувладине радне групе за спречагвање прања новца (Th e FATF 
40 Recommendations on Money Laundering).

Влада би требало да користи све могућности које јој пружају 
међународне норме и институције створене за контролу новча-
них токова, да би коначно утврдила колико је средстава изнето 
из земље, колико је од тога потрошено и на које намене, преко 
чијих предузећа су средства усмеравана и под којим условима. Тек 
тада ће се установити да ли је и колико пара остало на рачунима у 
иностранству, ко и како та средства користи и да ли се она можда 
враћају у земљу у форми „страних инвестиција“.

У том циљу потребно је да се формира међуресорска 
комисија, коју би чинили стручњаци из Министарства финансија, 
Министарство унутрашњих послова, Народне банке, Агенције 
за санацију и стечај банака, Агенције за приватизацију. Комисија 
мора бити експертска и њен рад не смеју ограничавати политич-
ки притисци, као што је досад било. Њој морају бити доступни 
сви подаци који се налазе у земљи, пре свега архиве служби без-
бедности, које су контролисале рад људи од поверења – осниваче 
фантомских фими. Резултати рада комисије морају бити пружени 
на увид најширој јавности. Паралелно са стручном истрагом, која 
би водила отварању судских поступака, потребно је покренути и 
политичку истрагу. Влада би требало да иницира стварање парла-
ментарног одбора, који би укључивао представнике свих партија. 
Задатак би био да се испитају политичке и економске последице 
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„кипарске везе“, односно да се укаже на могућу промену и дораду 
закона.

Откривање правих власника предузећа

У великом броју случајева које је истраживао Савет, у 
могућу корупцију биле су умешане иностране фирме за које се 
није знало у чијем су власништву, чиме се баве, коликим капи-
талом располажу и да ли уопште имају пословне приходе. Обич-
но су интересе тих компанија заступале адвокатске канцеларије 
које су прикривале праве власнике, а и када су биле спремне да 
их открију, испостављало се да је реч о неким другим друштвима, 
која су регистрована на још егзотичнијим местима. У тзв. офшор 
правним режимима користе се различита решења како би се на 
ефикасан начин прикрили прави власници. У неким случајевима 
је немогуће открити власнике, као када се емитују акције на до-
носиоца (име власника се не уписује у регистар).

Слична ситуација је била и приликом стварања монопола на 
београдском тржишту. Акције запослених у Ц Маркету откупио је 
Пример Ц, који није имао ни сопствени капитал, нити било какав 
пословни приход. Пример Ц је прешао у власништво луксембурш-
ке фирме коју је контролисао Милан Беко. Приликом сведочења 
на суду, он није могао ни да се сети имена компаније и објаснио 
је да се радило о шкољка-фирми (shell company). Испоставило се 
да је луксембуршка фирма у власништву Хемслејда са Кипра, а 
овај у стопостотном власништву друштва Хитоми са Британских 
Девичанских Острва. Комисија за заштиту конкуренције није се 
интересовала у чијем је власништву друштво Хитоми и ту је при-
ча завршена.

Савет за борбу против корупције сматра да је коришћење 
фантомских привредних друштава основни канал крoз који 
се креће крупна корупција. Стога је неопходно онемогућити 
пословање предузећима за које се не зна у чијем су власништву. 
Приликом регистрације привредних друштава морају се предо-
чити имена физичких лица која су крајњи власници. Ланац влас-
ништва се мора завршити с физичким лицем. Оно може бити 
крајњи власник, или лице које ужива користи од власништва (јер 
крајњи власник може бити лажни власник који користи власнич-
ка права у интересу неког другог лица). Сва привредна друштва 
морају бити у обавези да без одлагања региструју све промене 
конктролних власника. Да би се то постигло, потребно је у првом 
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реду изменити и допунити прописе који се односе на рад Агенције 
за привредне регистре, али и Комисије за хартије од вредности и 
Комисије за заштиту конкуренције.

У складу са препорукама FАTF, OECD и Светске банке, оба-
веза откривања правих власника не треба да буде само обавеза 
државних органа, већ и свих финансијских институција, консул-
тантских кућа и адвокатских канцеларија (пружаоци услуга). 
Можда су и ови задаци сувише амбициозни за коалициону Вла-
ду која је при крају свог мандата. Зато ћемо се осврнути на још 
скромније и лако оствариве циљеве.

Дефинисање релевантног тржишта

У току припреме измена Закона о заштити конкуренције 
из 2005. године, Савет за борбу против корупције је у неколи-
ко дописа Влади инсистирао на значају прецизног дефинисања 
релевантног тржишта. Без прецизног дефинисања релевантног 
тржишта немогуће је утврдити доминантан положај учесника на 
тржишту. Наиме, ако је тржиште шире дефинисано, удео сваког 
произвођача је мањи и, следствено томе, мања је вредност ХХИ 
као мере концентрације тржишта.

Савет је указивао на слабости законске дефиниције реле-
вантног тржишта и на неразумљив текст владине Уредбе, која је 
донета како би се дефинисао поступак утврђивања релевантног 
тржишта. Сви ти дописи су једноставно игнорисани и нови Закон 
(Сл. гласник 51/09) чланом 6. само је унео стилске измене у односу 
на исти члан претходног закона. Да невоља буде већа, на основу 
истог члана донта је Уредба о критеријумима за одређивање реле-
вантног тржишта (Сл. гласник 89/09), која је још мање прецизна 
од претходне уредбе.

Лоше последице су врло брзо дошле до изражаја, фактич-
ки већ у првом решењу које је донела нова Комисија. У Решењу 
се само наводи шта у конкретном случају представља релевент-
но тржиште – продаја у неспецијализованим продавницама пре-
тежно хране, пића и дувана у самоуслугама, супермаркетима, 
дисконтима и хипермаркетима. Притом се не даје образложење, 
нити се прецизира примењена методологија. У Решењу се, затим, 
наводе резултати наручене студије која користи шире дефиниса-
но релевантно тржиште – укупна продаја у неспецијализованим 
продавницама претежно хране, пића и дувана (делатност 52110). 
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Случајно или намерно, тек чланови Савета Комисије користили 
су резултате који говоре о мањем учешћу Делте од стварног.

Такве непрецизности се не смеју толерисати. Не сме се на 
основу истих података прво тврдити да неко предузеће има до-
минантни положај, а затим да га нема. Зато би било најбоље да 
се у сам Закон унесу одредбе о методологији која се користи при-
ликом дефинисања релевантног тржишта. Међутим, како је реч 
о поступку који захтева познавање сложеније економске анализе, 
можда је најједноставније да се Закон позове на поступак који се 
примењује у ЕУ (ОЈ С 372 од 9.12.1997. године).

Сукоб интереса

Садашње одредбе о неспојивости функција и послова, и о 
сукобу интереса (чланови 27. и 28. Закона) треба прецизирати и 
допунити. На сме се дозволити да за члана независног регулатор-
ног тела, које регулише рад монопола, буде прво предложена, а 
затим и изабрана, особа која јавно брани интересе монополиста. 
Ако се дозвољава такав сукоб интереса, борба потив монопола и 
њиховог штетног утицаја постаје илузорна.

Нажалост, поменути случај није усамљен. Рецимо, адвокат 
Луке Београд који је заступао њене интересе у поменутом спору 
са трговинским предузећем Бриф, изабран је у тело које управља 
грађевинским земљиштем у Београду. Треба ли подсетити да су 
власници Луке Београд у исто време били и власници Делте. То 
свакако потврђује да тајкуни имају привилегован положај и у по-
литичком, као и у економском систему. Такве привилегије увек 
иду руку под руку са крупном корупцијом.

Уколико би Влада учинила било шта од предложеног, начи-
нила би први значајан корак у борби против крупне корупције. 
Савет за борбу против корупције не губи наду да ће тај корак бити 
учињен, и поред тога што нас досадашња искуства са извештајима 
Савета у томе резуверавају.

 С поштовањем,
. Председник
 Верица Бараћ
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FOREWORD

Th is is the third book issued by the Anti-Corruption Council of 
the Government of the Republic of Serbia, published at the end of the 
tenth jubilee anniversary of the Council’s operation. Like the previous 
two books, Corruption, Power, State III does not include all the activi-
ties of the Anti-Corruption Council, but rather a selection of key anal-
yses and recommendations made by the Council from 2007 to 2011.

Part I of the book includes the most signifi cant papers presented 
at the Belgrade Transparency Days 2007 conference, organized by the 
Council in cooperation with the Swiss Embassy in Belgrade and the 
Basel Institute on Governance, which secured the participation of the 
most eminent European experts in transparency of public fi nance. Th e 
aim of the conference was to point out the importance of an independ-
ent state audit institution.

Th e Law on the State Audit Institution was adopted on 14 No-
vember 2005, and its application was to begin within a period of six 
months from its adoption. However, by March 2007, when the Council 
organized the Belgrade Transparency Days 2007, the State Audit Insti-
tution had not started its work. Th at is why the Council organized this 
conference, where it was pointed out how an independent state audit 
institution is important for fi ghting corruption. Th e papers of the for-
eign and domestic experts presented at this conference are still topi-
cal today, as the State Audit Institution still does not perform its basic 
function.

We also want to take this opportunity to express our special grat-
itude to his excellence, Swiss ambassador Mr. Wilhelm Meier as, if it 
had not been for his eff ort and travail, the Belgrade Transparency Days 
2007 conference would not have been held at all. Th e conference was 
the result of continuous help provided to the Anti-Corruption Council 
by the Swiss Embassy and Mr. Meier, and their help in the creation of 
the environment for the establishment and work of anti-corruption in-
stitutions in Serbia. A year before, in 2006, the Anti-Corruption Coun-
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cil and the Swiss Embassy, also in cooperation with the Basel Institute 
on Governance, had organized the international conference, Belgrade 
Anti-Corruption Days.

Part II of the book includes several of the most signifi cant re-
ports in which, aft er months-long comprehensive research, the Coun-
cil revealed drastic phenomena of the systemic corruption in Serbia. 
Th ese are the reports on the Horgosh – Pozega highway concession, C-
Market privatization, Luka Beograd ownership concentration, Novosti 
privatization, pressures on and control of the media in Serbia, the sale 
of Delta Maxi, and the analyses of the Law on Protection of Competi-
tion and the Regulation on the Criteria and Procedure for Calculation 
of Compensation for Conversion of the Rights for Persons Entitled to 
the Conversion against Compensation.

Th e steps that must be taken in order to establish an independ-
ent state audit institution, which have not yet been taken even six years 
aft er the adoption of the Law on the State Audit Institution, together 
with the analysis of the phenomena of the systemic corruption and its 
serious negative consequences, provide an answer to the question why 
and to what extent Serbia is still, in this year, 2011, engulfed in corrup-
tion.

In order that the problem of corruption in Serbia be presented 
vividly, Predrag Koraksic Corax has, in his own distinctive and master-
ful way, illustrated the book, and we sincerely thank him for that.

 Verica Barac
 Anti-Corruption Council
 President
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CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS 
FROM THE CONFERENCE BELGRADE

TRANSPARENCY DAYS 2007

Serbia is one of the few countries in the world still without the 
external state audit of the public fi nances. Th e Law on the State Audit 
Institution was adopted on November 14, 2005. In accordance with the 
Law the Institution should have been established within six months 
from the date of its entering into eff ect. Th e Law on the State Audit In-
stitution, however, has not yet been implemented. Due to such circum-
stances, the Anti-Corruption Council in cooperation with the Swiss 
Embassy in Belgrade, and the Basel Institute on Governance organized 
a Conference Belgrade Transparency Days on March 6 and 7, 2007, 
discussing the issues of the budget transparency and the state audit.

Th e Supreme Audit Institutions are designed to enable the tran-
sparency and the integrity of the reports on public fi nances, repre-
senting a crucial link in the chain of institutions destined to create 
conditions for curbing corruption in the public fi nances. Two-day’s 
Conference Belgrade Transparency Days 2007, tried to consolidate the 
principles for the establishment of the effi  cient and sustainable State 
Audit Institution in Serbia.

Conclusions

Th e potential impact of the State Audit Institution on the fi ght 
against corruption is manifold:



12 Anti-corruption Council of the Government of the Republic of Serbia

– Th e chief task of the State Audit Institution (SAI) is to raise 
the transparency level as well as the integrity of the reports on 
public fi nances, which represents a key element of anticorrup-
tion initiatives, above all in the fi eld of prevention of corrup-
tion and detection of the corruptive mechanisms;

– Th e professional quality of the SAI could enhance the profes-
sional level of other public institutions;

– If SAI is to be established in a corruption free fashion, and 
governed by laws and the Constitution of the Republic of Ser-
bia, it may, in that sense, serve as an example for other state 
establishments;

– Th e results of the SAI’s work may off er a signifi cant backup 
for the judiciary and the National Assembly in control of the 
work of the executive power;

– Creating conditions for the transparency of public institutions, 
being one of the most important SAI’s tasks should strengthen 
the role of the public in the control of the authorities and the 
fi ght against corruption. Th e participants of the Conference 
stand unanimous that the public, through free media, represents 
an important factor in the fi ght against corruption, and that the 
work of the SAI could off er a signifi cant help to media in control 
of the public funds squandering. Also, we agree that the political 
will of the citizens (and not of the political parties on power!) 
represents a measure of the control of the authorities and the 
fi ght against corruption in the society and the state. We believe, 
therefore, that the work of the SAI in the fi eld of the more trans-
parent expenditure of public funds is to contribute the citizens 
of Serbia to express their will to live in a democratic state with 
strong and accountable institutions, which represents the most 
effi  cient framework for the fi ght against corruption.

Recommentations for the Establishment of the State Audit 
and Enchancement of the Budget Transperency in Serbia

1. Th e independence of the State Audit Institution represents 
the chief principle of its work as follows:

– Legal independence
Legal grounds for the SAI’s independence include not only the 

proclamation of its independence in the Law on the State Audit Insti-
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tution, but also amendment to the pitfalls and shortcomings in the Law 
on the Budgetary System and the Law on Accounting and Audit, as 
well as the adoption of the necessary by-laws which would govern the 
fi eld of audit in Serbia more clearly, thus enabling the SAI to operate 
on the basis of transparent and faithful principles.

Th e regulations and the principles of accounting and audit in 
Serbia are not precise enough, and are rather backward in comparison 
with the practice of the more developed market economies. Also, there 
are no capacities for their implementation (for example the Law failed 
to envisage the existence of the Certifi ed Accountant, the criteria for 
the awarding of professional titles are not precise, translation of the in-
ternational standards whose implementation is prescribed by the Law 
is not easy accessible, i.e. a timely translation of the current changes of 
these standards is not available, etc.)

– Management independence
Th e National Assembly should elect reputable individuals into 

SAI, people of personal and professional integrity, instead of delegating 
representatives of the parliamentary parties. Th is is of key importance 
for the assurance of the eff ectiveness of the work of the Institution. We 
deem, moreover, that the fashion the members of the Anti-Corruption 
Council have been elected may serve as a raw model for the election of 
the members of the Council of the SAI.

– Operative independence
Th e Law contains pitfalls and shortcomings concerning the issue 

of the competent human resource and logistics backup indispensable 
for the work of the SAI. Th ese pitfalls need to be rectifi ed in order to 
give SAI the full operative independence.

– Independence in access to information
SAI must have an unobstructed access to the information 

regarding public fi nances. On February 13, 2007, during the 
preparations for the Belgrade Transparency Days 2007, the Anti-
Corruption Council requested the following reports from the Ministry 
of Finance: Budgetary Inspection Reports for 2004–2006, as well as 
the Reports on the Performance of the Budget, the Payment System 
Internal Control Reports, and the Plans for the Sale of the Republic 
Non-Financial and Fixed Assets for the same period. According to the 
Law all documents must be available to the public. However, we did 
no receive any of the requested documents till the beginning of the 
Conference. Th e Cabinet of the Ministry of Finance have said that the 
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Budgetary Inspection Reports contain delicate information not to be 
disclosed in public, and the Treasure Department have informed us 
that they „have no obligation of external informing“ when asked for 
the Payment System Internal Control Reports. Taking into account 
such an alarming state of the access to important information on the 
expenditure of the budgetary funds in Serbia, the State Audit Institution 
stands no chance to fulfi l its mandate.

– Financial independence
Each of the specifi ed aspects of the independence is of equal 

importance. If they fail to be established, the SAI’s independence 
although guaranteed by the Law shall not be achieved. Still, fi nancial 
independence is the most important factor for the independent work 
of the State Audit Institution. Moreover, fi nancing the work of SAI 
represents the easiest way to infl uence its independence.

2. SAI’s Cooperation with other Ministries, fi rst of all with the 
Ministry of Finance has to be fi rmly established, i.e. the situation should 
be such that the Government acts in accordance with the fi ndings of 
the State Audit Institution.

3. Th e connection with the National Assembly and its 
Committees has to be strengthen in each and every aspect, both 
formally and practically, bearing in mind that one of the chief tasks 
of the SAI is to assist the National Assembly in performing the 
most comprehensive control of the work of the executive authorities 
concerning the public fi nances.

4. Th e implementation of the best international practices and 
standards; the experience of the INTOSAI, the Global Association 
of the State Audit Institutions, could be of importance for the work 
of SAI, particularly in the beginning, until it learns from its own 
experience. We deem, nevertheless, that the INTOSAI standards should 
be incorporated into the SAI’s Regulations.

5. Th e National Assembly should appoint the Council of the 
State Audit Institution as soon as possible. Aft erwards, the SAI 
should start working in the shortest time possible. Subsequent to the 
establishment of the SAI’s Council, its members should:

– Start with the implementation of the Law on the State Audit 
Institution in practice;

– Defi ne the contracting conditions for private auditors in 
charge of the state budget audit in the near future, including 
the years not covered by the audit arrangements;
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– Elaborate a Draft  of a Strategic Document and prepare pre-
liminary documentation on polices in fundamental operative 
activities;

– Prepare the necessary Regulations and other additional legal 
acts;

– Defi ne the Action Plan that would comprise the already speci-
fi ed actions, including the deadlines and the operative sched-
ule.

Taking into account the pitfalls, which no doubt need to be 
rectifi ed, the Law on the State Audit Institution and the Law on the 
Budgetary System represent a suffi  cient legal framework for the 
establishment of the thrustworthy system of the state audit. We deem, 
therefore, that the State Audit Institution can and must start working 
soon, pursuant to the existing laws. Also, that in the next year it has to 
elaborate trustworthy reports, because that is the only way to win the 
public trust, both for its own work, as well as for the entire process of 
the modernization of the public fi nances.

6. Th e State Audit Institution has to fi t in the broader context 
of the modernization of the public fi nances in Serbia; i.e. it must not 
remain detached from the process of reforms of the entire budgetary 
system.

7. Besides the State Audit Institution, the enhancement of the 
transparency of the expenditure of the public funds in Serbia would 
also benefi t from the improved effi  ciency in penalizing corruption 
criminal actions in the public sector. It would also benefi t from the 
enhancement of the work of the investigation institutions and inde-
pendence of the judiciary, for the experiences of the Western Euro-
pean countries point out that penalizing specifi c criminal actions (for 
instance abuse of power in public procurement) had a very important 
impact on curbing corruption in the public sector.

8. Transparency of the budget in Serbia has been seriously dam-
aged by the National Investment Plan. It is, therefore, necessary that 
the Government annuls the NIP and suggests amendments to the 
Law on Budgetary System, namely to the provisions which, at this 
moment, enable the breach of the budgetary system in a way the 
NIP has been doing so far (prolonged fi nancing of the projects initi-
ated in one year in the next year, and with the funds from the last year’s 
budget; also, continued fi nancing of the projects partially initiated in 
one year, with the funds from the budget for the next year). In order to 
have the State Audit Institution operate properly, fi rst of all the Institu-
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tion must be familiar with the exact amount of the budget for one fi scal 
year. Th e existence of the National Investment Plan as such, fi nanced 
from the successive budget, would invalidate the work of the State Au-
dit Institution from the start. Th e State Audit Institution must have a 
precisely defi ned and time-limited subject of investigation.

Belgrade, President of the
March 12, 2007 Anti-Corruption Council
 Verica Barać
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THE POLITICAL ECONOMY
OF CONTROLLING CORRUPTION

Corruption – always and everywhere

Th e topic of our conference here today and tomorrow is a dark 
one. Corruption is an evergreen. It has been practiced probably since 
the very emergence of human civilization. It is something that hap-
pens everywhere. Th ere is no society on Earth that is free of corrup-
tion, though the amount certainly diff ers by a large margin in diff erent 
places or institutions.

Even though corruption is such a widespread form of behavior, 
it is generally despised. Corrupt public servants are considered to be 
parasites who misuse their position of trust for personal benefi t in 
a villainous fashion. And yet, despite the stigma that it carries, it is 
a widespread phenomenon. Cases of corruption have been detected 
in all spheres of public activity, such as procurement, judiciary proc-
esses, provision of licenses or permits (especially for construction), 
and others. It also involves semi-public spheres, for instance, politi-
cal party fi nance, or the sport industry, such as the recent scandals 
in the Italian and German football industries. In fact, corruption is 
also common in purely private interactions, where one agent is in a 
position of trust or power with respect to his employer, and then uses 
this position for personal benefi t in his interaction with other private 
agents.

Th e World Bank has estimated the total sum of bribes paid just 
in the area of public procurement to be around 200 billion dollars per 
year worldwide.1

1 D. Kaufmann (2005), „Six Questions on the Cost of Corruption,“ Th e World 
Bank News, Washington, DC,
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Two types of corruption

First, we need to distinguish two types of corruption that have to 
be treated quite diff erently:

■ Th e fi rst kind is bribes that are paid in exchange for permits 
that are required for legitimate activities.

■ Th e second kind is bribes in exchange for preferential treatment, 
for instance, to get the contract in a public procurement process even 
though one is not the best bidder.

Th is second form of corruption is something else entirely, because 
it imposes a cost on society as a whole in the sense that it is not the 
most economical supplier who gets to build the new bridge or airport 
or whatever is being procured. Th is form of corruption is really just 
like stealing from the tax payer and should be repressed as much as 
possible. One can, however, prevent it to a large extent by a diligent 
design of the procurement mechanism.

In the following, I will talk only about the fi rst kind of corruption. 
It is much less clear that this kind of corruption is bad for society as a 
whole.

Corruption is the solution...

Homer Simpson — the well-known American cartoon character 
— once said that alcohol was the cause and the solution to all problems 
of this world. I don’t know about that, but corruption certainly does 
have these two sides to it. It is the solution when one has to deal with 
an uncooperative bureaucracy, but it may well be the reason why the 
bureaucracy is uncooperative in the fi rst place.

Th e incentive to perform corruption emerges whenever one has 
to deal with an unhelpful, harassing administration. What should you 
do if the government offi  cial keeps harassing you instead of providing 
the service he out to provide so that you can go about your legitimate 
business. Of course, you may have the legal right to receive the permit 
or license or whatever you need, but to actually receive it, you still need 
the bureaucrat to cooperate. What should you do if also the judicial 
system won’t help you, maybe because it does not function in a reliable 
way or is much too slow?

As an example, suppose you want to create a new fi rm. In some 
countries, this is very simple; in other countries, it is almost impossible. 
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Th e team of Hernando de Soto has compiled a list of the steps that are 
necessary to create a new legal business in Peru. Th is list is 31 meters 
long! Well, when faced with a 31 meter hurdle, one might realize that 
a little Bakshish here and there could simplify matters considerably. 
Maybe you can shorten the list to maybe 5 meters or so, because bribes 
are sometimes able to make a corrupt or lethargic administration work 
in ways not seen before.

So bribes are not only bad. Th ey give you predictability. You 
can have what you want – a license, a permit, whatever – it just has a 
price.

Given a dysfunctional state apparatus, corruption is the better 
of two evils. It is only the second worst, so to speak. Th e worst is a 
dysfunctional, uncooperative state that cannot be made to move even 
with bribes. Bribes make it expensive to start a new business, but if 
bribes don’t even work, it is impossible to start a new business, which 
is clearly even worse.

... and the cause

Corruption is like many other things: one needs two to tango. 
One party has to be willing to pay the bribe and one has to be willing 
to take it. Now both parties receive a benefi t from this transaction: the 
paying side receives the license he needs from the bureaucrat, and the 
receiving side receives – well – the money. Whenever a mutually ben-
efi cial trade like this presents itself, we should expect rational people 
to perform it.

Th e fi rst impulse of the economist is that such a mutually ben-
efi cial trade cannot be bad. Nobody is forced into anything and both 
sides make a gain, so why call it bad or even evil?

Th e problem is this: from the point of view of the individual citi-
zen who faces a Kafk aesque bureaucracy, corruption appears as an el-
egant and comparatively cheap solution. From the point of view of the 
corrupt offi  cial, the bribe just appears as an additional opportunity to 
make some money. Th e source of this extra income is of course the 
excessive regulation that is formulated in the law, and the fact that the 
judicial system is unable to help the citizen to claim his right. Th e extra 
money that the bureaucrat extracts for himself would quickly vanish in 
an environment with more straightforward, transparent regulation that 
could then also be enforced through the judicial system.
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Th is is the reason why bureaucrats have no interest in simpler 
regulation. Anything that reduces the predictability of an administrative 
process creates an opportunity to collect bribes for them, because more 
decisions are left  at their discretion.

So we conclude that from an individual point of view, corruption 
is benefi cial in the short run for both directly involved parties. Th e 
person who pays the bribe avoids the harassment and receives the 
permit he needs, and the bureaucrat receives some extra income. And 
yet, the fact that corruption is possible is the major reason why the 
bureaucracy makes life diffi  cult for everyone. Th e quality of public 
service and of institutions in general is endogenous. Corruption is a 
symptom of a dysfunctional administration, as well as a major obstacle 
on a way to a functioning and effi  cient government apparatus.

Bribes are a form of taxation

Corrupt bureaucrats are really like highwaymen who make le-
gitimate private activities very expensive. Th ey avoid killing their prey 
altogether, but they do try to extract as much as possible from them. 
From an economist’s point of view, corruption – or bribes – is really 
just a form of taxation. But because the tax „authority“ in this case is 
very dispersed – every corrupt offi  cial who is in a position to extract 
bribes levies his own little tax – it is a taxation system that leads to 
excessive taxation. It comes as no surprise that a system with nearly 
prohibitive taxation does not create much wealth. Th is is why a func-
tioning, lean state with transparent regulation is better than a corrupt 
system: it imposes less heavy taxation on the citizens and thus more 
private initiative will fl ourish.

What to do?

So if we have a problem with corruption, how should we address 
it? Th ere are two ways, which I would like to call the incentives strategy 
and the opportunities strategy. Let me explain.

One can give bureaucrats incentives not to let themselves be 
bribed, for instance with abrasive punishments for off enders if they are 
caught. Part of this strategy would also to be lenient towards whistle 
blowers, in order to catch the off enders. One can also try to give 
incentives to citizens not to pay the bribes, for instance by punishing 
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them if they are caught. What is the result of this incentive strategy? 
Here’s an example: suppose the the permits one needs to open a new 
legal business are many, and the forms one has to fi ll out are plenty, 
and the rules are unclear so that they are subject to discretionary 
interpretation, and yet, bribes are ruled out or made more diffi  cult, 
the result will simply be to move from the second worst – the corrupt 
state which does accept bribery – to the very worst – the dysfunctional, 
non-corrupt state.

A better way, I think, is the opportunities strategy. It is the 
intransparency of the regulation that gives bureaucrats the possibility 
to levy their own little tax by asking people for bribes. It is also the fact 
that the judicial system does not help citizens to claim their legal rights 
vis-à-vis the bureaucracy. An ombudsman can go a long way towards 
making the administration less of a pest. More fundamentally, by 
making regulation light, easy to understand, not subject to discretionary 
interpretations, in short, by making the outcome predictable, one robs 
the bureaucrat of his leverage to raise bribes. Th is way, one can move 
from the second best – a dysfunctional but corrupt state – to the fi rst 
best – a transparent and simple set of rules that regulate private activity 
in a sensible and predictable fashion.

In practice, one will probably need some of both strategies, but 
I believe that the focus should be on the opportunities strategy rather 
than the incentives strategy.

In this process, one might have to pay bureaucrats better salaries 
than before, to make up for the lost bribes, but the overall eff ect is 
clearly positive, because the eff ective level of taxation is signifi cantly 
reduced and predictability of the administrative process is enhanced. 
Th is allows people to actually plan and perform an economic activity, 
make innovative ideas become a reality, and will thus help to make 
society as a whole prosperous and free.
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TRANSPARENCY OF BUDGET
AS BASIC CONDITION

Let me fi rst take this opportunity to thank you for inviting me 
here to this very exciting conference. I have already learned a lot 
about Serbia and it is going to be even more interesting. We at the 
OECD are very happy to be invited to this. I am going to speak about 
best practices for budget transparency and this is based on OECD 
countries` experiences and perhaps I can say that I am talking about 
opening of the hood of a car, if you will, so that you can look into 
the machine and see how did in the past work and have the mechanic 
stand next to you and you can also ask him to say how we are doing 
and he should ask you truthfully and there is even a manual within so 
hopefully transparency will make you enable to decide whether or not 
are these car worth buying.

Basically, my presentation will form three points. I’ll discuss what 
obstacles to strategy of transparency there are. I’ll discuss the actual 
budget principles and then I will discuss some key issues, some issues 
that are very important and quite diffi  cult to manage.

Now what are the obstacles? I think that many of you in this 
room know this very well so I will not spend much time on it. Basically 
there are best interests in all countries. Knowledge is power and some 
of the knowledge that is contained in the budget is politically sensitive 
so certain institutions and people might have incentive not to be 
completely forthcoming with it. Second, it is diffi  cult to communicate. 
It is very technical. It takes people years to actually understand how 
the budget works and how the budget process works even if they are 
electro engineers. So it is just diffi  cult. It is also diffi  cult perhaps for 
the individuals to see how these issues personally eff ect them and if 
it is diffi  cult for the individuals to see, the voters to see how eff ects 
them, it is even more diffi  cult to get parliamentarians to be passionate 
about them. Th erefore, Parliament perhaps do not scrutinize as much 
as would be ideal. Th is of course is also a product of how technical it is 
and the lack of capacity to which we will return in a second.
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Now the Best Practice on Budget Transparency was agreed in 
2001 by directors of OECD countries. Th ese are thirty countries and 
the budget directors from the OECD meet at least once in year in 
Paris to discuss topics that are relevant for them. And they asked us 
at the secretariat to write down honest knowledge into some pretty 
basic explainable principles which should be in your pack as far as 
I understand. So it is based on the experience and it supposes to be 
practical. Th ere are no equations or stuff  like that. Th ere are three 
pillars and the best practices. Th ere are certain reports that should 
be made. One should not focus so much on the actual report since 
that just the information should be distributed at certain intervals and 
should be contained certain information. Th ere are certain disclosures 
that should be part of transparent process, that’s the second thing and 
the third thing that there should be some processes in place to ensure 
transparency.

I understand that most of you, if not all of you here, know this 
process so I am not going to spend time on it. Th is is attempt to show 
you the cycle from preparation which takes in its center usually a 
Minister of fi nance discussing with the Prime Minister and the Line 
Ministry about the Budget. It is sent to Parliament who approves it. It 
is implemented by the executive, by the Line Ministry to the citizens 
and hopefully it is then audited by Supreme Audit Institution. Now 
this is just the representation of to say that there is the relationship 
between these actors and the diff usion of knowledge amongst these 
that is key to what we are discussing.

Th ese are the budget reports. I am just going to go through them. 
It looks like a lot of reports but much of the information should not 
be new to the actors in the cycle. First, let`s have few words about 
the budget. It is important that is comprehensive. It should cover all 
expenditures and all revenue. Th at means we are against ear-marking 
special funds and so on because it does not allow prioritization to take 
place openly and in a public debate. Of course there are well function-
ing countries that have these funds. Th ose security funds and so on. 
So one size does not fi t all but the key here is that comprehensiveness 
should be comprehensive and clear. It should also contain some com-
mentary not just the bare fi gures but just actually Ministry of Finance 
should be made to explain what is actually in here with words and 
even better with some kind of performance information. How many 
students have passed their exams? How many health checks have the 
food authority performed? It should contain some kind of medium 
term perspective. Th at means the budget year and two more years or 



26 Anti-corruption Council of the Government of the Republic of Serbia

three. So that when parliamentarians and others look at the budget 
they can see which way things are going all other things been equal. 
Of course, you only pass the law for one year but it gives much greater 
usage to the document. As I said before, it is important that the budget 
is presented in gross terms. By this I mean that earmarked, used fees 
and other kind of activities should be clearly accounted for and be a 
part of the budget again so we can see what is going on. Assets and li-
ability should be included and discussed – this was also touched upon 
by previous speakers – and it should be organized in an intuitive way 
that means administrative unit, economic and functional class. Th at is 
the budget. But before the budget there should be the pre-budget re-
port where the government clearly states what is its fi scal policy what is 
it try to attain and on what bases does it makes economic assumptions 
about why this budget is the right thing for the country.

It should clearly state what just future look like economically and 
what are the assumptions to get back to that. And there should be a 
monthly report. No more than one month old. Which basically gives 
a continual update on progress not very detailed just expenditures 
or revenues, borrowing and so on. And there should be a Mid-Year 
report. And this should be quite a comprehensive update on an 
implementation. It should also discuss a part from expenditures and 
revenue development. What is going on with our assets and liabilities 
especially our fi nancial ones? What is our borrowing and how do our 
investments look. Th e Year-End report is specifi cally interesting for us 
here today because that is the key accountability document. Th at it has 
to mirror the budget in the way it is structured so it can be compare to 
the budget of course. It should be delivered no later than six months 
from completion of year. It should be comprehensive. It should be 
discussed. It should be contain discussions of development and it 
should be of course be audited by the Supreme Audit Institution. In 
many countries there is also a Pre-Election report. It should correspond 
to the Mid-Year report and there should be comprehensive update 
on how we doing also with the macro fi gures so that elections can 
have a sound bases for discussion. And there are also many countries 
where the Pre-Election reports are not made because for the obvious 
reasons it is a very political document. But there are examples of the 
Pre-Election report in Holland with the central planning bureau of 
actual costs. It means they look at each party program and they come 
with the assessment of how much will this costs and how would that 
eff ect government policies, government expenditure. And the planning 
bureau is independent. Th an there should be a Long-Term report every 
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four or fi ve years to say if we do nothing under certain assumptions 
how sustainable are we, how does it look in ten or forty years.

I’ll get back to the Long-Terms report. Th ese six points are the 
specifi c disclosures that have to be made. Financial liability and assets 
and non-fi nancial assets again discusses clearly that should be some 
kind of sensitivity analyses saying what would diff erent changes and 
how would that eff ect our fi nancial liabilities and specifi cally. Th e non-
fi nancial assets are also very important. Th ere was a comment about the 
sale of buildings. Buildings of course should be a part of this disclosure 
and they should be valued at market prices so the public knows what 
it owns and what is worth; this includes equipment and so on. Th ere 
should be also for equipment deep appreciation and it should be stated 
how it would be appreciated. And for assets that are herited assets that 
do not make any sense to be valued it should just be listed.

Now for ensuring integrity we need accounting policies, 
documents should be clearly state what is the policy. It should be used 
consistently and any changes should of course be explained. You have 
to have a system of responsibilities basically it means that you need 
internal fi nancial control and you need some kind of internal audit and 
of course you need a real End-Year report audited by Supreme Audit 
Institution. Th e next point is I guess is also about a culture. You need 
a culture of publishing everything. You need to make the Ministry 
of Finance encourage debate and encourage openness. You need a 
parliament that has suffi  cient time and suffi  cient capacity that means 
money and staff . So that even if you are not an engineer and you have 
specialist that can explain to you what is actually in this document; so 
it has a soft  side and a hard side. Now I’ll turn to the key transparency 
issues. Actually we are going to go straight to economic assumptions.

Now this is the primary transparency issue because it is so much 
money if you have unrealistic assumptions. It can fundamentally 
derail your budget policy. So being objective as possible is the key. 
So basically it is not very complicated as is complicated to do but the 
principle is to basically to disclose all key variables – GDP, growth of 
infl ation, employment, unemployment, interest rates, current account. 
Everything should be disclosed so everybody can reproduce it. And 
then there should be sensitivity analysis again to make sure to make 
it explicit what would happened is things change if our assumptions 
change. How bad will it look? Some countries have developed this even 
further. Th ey make systematic comparisons between their old forecast 
and bank forecast private forecast or blue chip forecast. Th e Canadians 
don’t even make their own economic assumptions about these things. 
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Th ey just take an average of fi ve or six banks. You could have independent 
penals like we talk about Dutch central planning bureau. Or you can 
have a prudency factor saying that there is a tendency to optimism so 
you should have pessimism by us be on the safe side. Again, all these 
safeguards are basically because it is such a big thing when you get this 
wrong. And it is easy if you sit in a Ministry of Finance and you`d like 
to make some new initiatives. It is very easy to feel pressure to deliver a 
more optimistic view than it can actually and ethically be defended.

Accrual accounting in budgeting is very trendy if you can use 
that word in budgeting circles. And it is designed as you know to pro-
vide better, clearer information about what is going on in the public 
sector. However, it is very complex. And it can be abused for number 
of reasons because of this complexity because you have to make a lot 
of decisions, judgments about what, when something is an asset, when 
something is a liability, when is a continuing liability. So what would 
you do with none-cash items if you have some kind of equipment 
assets will you be appreciated? Should that appreciation be handled as 
with cash? So, we would advise to be very careful with using account 
accruals what is happening is that some countries, Britain, Australia, 
New Zealand, Denmark to some extent have gone all the way and have 
some sort of both accrual accounting and accrual budgeting and mosts 
or the everybody else is very hesitant towards this. So the consensus at 
this point is that you should have fi nancial statements on accrual basis 
and of course on a cash basis becasuse you have to have your budget 
and your accountance in a same way. But you should have fi nancial 
statements on a accrual basis. And the idea is also that you should have 
political meshing principles so that when the decision to build a bridge 
is made you should, the politicians of the day should actually allocate 
cash.

Tax expenditures are the budgeting equivalent of a free lunch. It 
does not really exists but it looks like it. Basically it is the estimated cost 
tax revenue due to preferential treatment. A typical example is a lower 
VAT (Value added tax) for food. It is diffi  cult to measure and it is even 
more diffi  cult to get rid of when it is managed, when it is implemented. 
Th ere is less scrutiny and over time it tends to disappear. Th at of course 
makes it a politically attractive because you do not actually subsidize 
you just do something – you do not collect those taxes. So the fi rst order 
of course is just to make it explicit and make some kind of fi gure, some 
kind of estimate about how much this is costing us. Actually that is a 
part of a Serbian budget loan as it is right now. It should be integrated 
with a regular budget process, there should be a decision about this is 
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a something we want to keep on doing. Perhaps one could assign these 
tax expenditures to relevant Ministry so they could choose do they 
want to continue doing this or do they want to spend the money. Or 
you could even cap it in some way and have some top down, I mean if 
Ministry of Finance sends some caps for tax expenditures. Th e next is 
also something that is quite dangerous and very popular – and these 
are Public Private Partnerships (PPPs). My Hungarian friend perhaps 
can tell more about Hungarian experiences but basically we are very 
skeptical and we advise you to be very careful if and when you use this. 
If you are going to do it, it requires that there is a real – and that is very 
important – risk transfer from the public sector to the private sector 
because the public sector can always borrow cheaper than the private 
so you have to believe that this private company can actually built this 
airport or bridge or whatever much more effi  cient than the public sector 
can do for it to make any sense. And you have to make sure that there is 
not some kind of bail out that will eventually happened. Because if this 
is not the case it is basically a way of moving big expensive, typically 
infrastructure investments off  budget and tying down cash for thirty 
– forty years. History of course shows us a lot of bail outs and the next 
slide is an example. It is the small example but I think it shows you 
how diffi  cult it can be. Th is is from Scotland. A company approaches 
the government and local councils and says why you would want that 
old ferry why don`t you want nice, shining bridge. And the toll will be 
probably around one pound. It is quite a lot when the bridge opens and 
it costs four pounds fi ft y pence. Of course this creates a huge political 
storm and in the end government has to buy out the consortium that 
built the bridge which had a very good deal in the end because it cost 
them twenty million to build, it took thirty three million in toll and it 
got another twenty seven million for the government to take over the 
consortium. One of the experiences from Britain who have been very 
profi cient in using this to a worrying degree is that in UK you can not 
use PPPs for IT projects simply because they are too complex and there 
are too many scandals and too much wasted money.

Th e next one is a continuing liability against something that 
sounds very boring and can costs a lot of money if it goes horribly 
wrong. Basically its liability is where you do not know if and when you 
are going to pay money. Guaranteed programs, insurance, legal claims 
against the government, PPPs without risk transfer. What can you do 
with these? You can stop making them of course but if you have them 
you should try to quantify them and if not possible at least disclose 
them and have a serious discussion of what they are and what the 
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chances are they might come to pay. In future one might think about 
some kind of scrutiny approval process before these liabilities are used 
and perhaps some funding based on risk. Th e next one is a civil service 
pension obligation which is in most of OECD countries a big problem. 
Basically pension when you have a contract is defered pay and if there 
are no funding but if it is just pay as you go it can be quite a lot of 
money. So this is happened in the nineties so OECD countries started 
to close down their old programs and create fully funded programs 
and move them into the private sector systems. Th ese should just be 
recognized and be put on the books. However, some countries say that 
if you put it on the books you limit possibility for future change. Now 
for workers that have a contract and so on it might be very diffi  cult to 
change this, but if you look at the social sector, social pensions for old 
day pensions and so on of course you can change it. And you might 
have to. If you look at the next slide you`ll see a little graph that shows 
you from the social pensions – how much is on the books and how 
much is implicit if things are continued the same. Th is is a percentage 
GDP and how much the government has in pension liabilities. I would 
not move to Spain if I thought that they have that many other taxes 
to pay for. Th e worst news on this account is that Italy recently went 
the other way. Th ey had a funded program but they needed a cash so 
they took in liabilities, took in a cash and went over to a pay as you go 
system. So the opportunity and dilemmas are pretty great in this area. 
Th is is of course what you do with a Long-Term budgeting.

As the previous graph this one is also showing how sustainable 
are current policies and you might want to think about looking at that 
because it is very painful to change these things, these kind of rights 
and you might want a long implementation period and it might be 
very prudent to prepare politicians and a public for such a change. .

Th e next slide is about performance informations which is also 
a new thing or actually it is been around for quite some time but it 
is being implemented across OECD countries. And basically it is 
a movement to try to shift  a focus from the budgeting people, away 
from inputs, away from appropriation, away from having a success 
criteria that says: well if we spend all the money than we’ve done our 
job and more looking at let’s try to quantify, let’s try to focus on what 
we actually get for the money we spend – number of students receive 
exams, number of operations and so on.

However it is diffi  cult to defi ne measures of performance. And 
they are not complete, they do not cover every thing and there are 
lots of changes too especially with political emphasis. And you need 
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some pretty strict audit mechanism to make sure that performance 
information is actually correct. And the basic problem is if a program 
shows that the performance of a program is bad, do you give it more 
money or do you cut the program completely. So there is not clear 
answer to that so it is information but it should not be used without 
some kind of the evaluation. But it is there to stay and audit institutions 
play very important role with this. To say when you are doing value for 
money audits, look at the performance that is how you determine this 
and to see whether the performance system is actually functioning and 
giving people the information that they need. I think that is what I 
wanted to say this time, I just want to add that one size does not fi t all 
and these are general ideal type situations so they have to be adapted to 
the local destination and we also try to emphasis that transparency and 
good budgeting is not a destination you arrive at and then all is good. 
It is a movement and there are no Supreme Audit Institutions that are 
done that are ready. It is a continuous process. Th ank you very much.



Mr. Igor ŠOLTES,
President of the Court of Audit, Slovenia

SYSTEMS AND INSTITUTIONS TO ENSURE 
THE INDEPENCE OF AUDITORS IN SLOVENIA

According to what we have heard today, I get the feeling, that 
once this Institution is established, the pubic would expect a lot from 
it. Th e Institution would cover the control of the public funds expen-
ditures in all its segments, beginning with the state, local community, 
public enterprises, political parties, and all those who dispose, directly 
or indirectly, of public funds.

It should be pointed out at the start that this would defi nitely 
not happen at once. Th e Institution would not become a prodigy, in 
other words a miracle that would save Serbia from irregularities in the 
fi eld of public funds. Th e establishment of such an Institution does not 
happen over night. It takes a certain time, which is impossible to speed 
up; it is impossible to be faster, at least in the so far experiences of the 
countries with a long tradition. Certain circumstances allow this.

Th ings said this morning were very important. Th e establish-
ment of the Institution is not of much use without the determined sets 
of rules regarding the use of the public funds, envisaged either by the 
Budgetary Act, or Budgetary Law and Financial Law.

Without them the Audit Institution has nothing to audit, in fact, 
it can not audit the regularity of the business operations, for there 
would be no grounds for the audit. Provided, of course, that there are 
no laws. I would point out, at the start, to another thing, which seams 
a little disturbing.

Th ere are no journalists present now. At the beginning the fi rst 
speakers mentioned that the Audit Institution should have a lot of 
teeth. Th is means it has to bite and look intimidating. Th is is not the 
best way to put it; there is probably a better one.

So, those who dispose of the funds must be afraid. When a re-
port is elaborated, heaven and earth should be moved, not in vain, but 
in order to get the report’s conclusions realized at the end. Th ings are 
not that simple.
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If you take a look at the European standards, the top Audit Insti-
tutions diff er in their jurisdiction relatively. Th ere are states in which 
Supreme Audit Institutions have the so-called sanction power. Th is 
implies that they can, in a way, punish the culprit fi nancially. Th ere 
are much more examples where the Supreme Audit Institutions do not 
have a repressive role, because it falls under the jurisdiction of diff er-
ent authorities. Th e Police, Public Prosecution Offi  ce, and of course, 
Misdemeanor Judge and Courts.

It should be emphasized that at the beginning of the work of this 
Institution, and even aft er 10 years of its performance, that the expec-
tation from its fi ndings and reactions would always be much bigger 
then the reality and the actual world. Th is Institution would never have 
enough employees, who could cover all the participants, or would be 
capable of reacting to, or respond to everything that could happen and 
that was happening so far.

I am not referring to Serbia only, but to the other countries as 
well. For instance, in Slovenia, where, I could say, we have a so called 
gap of expectation. Naturally, if we have close to four thousand sub-
jects representing the actual subjects of our audit, it is clear that in the 
course of one year, which is the duration of the years’ plan we are not 
in position to audit all four thousand of them.

It is impossible that things could change here. 
What I would like to warn of, and what would probably happen 

is that the expectation regarding this Institution would be too zealous, 
too passionate. I deem, moreover, that these expectations should be 
moderated. Moderated and, at the start, one should build this Institu-
tion normally and without big fuss, or big bang, because this will not 
happen.

If the media and the public expect this, the Institution would 
very soon have a major break down, because, like I said, there would 
be more problems than this Institution would be capable of solving. 
Like I have mentioned, and as presented in the proposal of your Law, 
this Institution is not a repressive one. Th is means that it can not pros-
ecute anyone, its principal power, however, lies with its reports and, of 
course, the media. Th e media conveys its message, opinion and fi nd-
ings to the public.

And the public is the one that on four-year basis punishes the 
irregularities in the elections. What was also mentioned, and was not 
pointless, was that the establishment of this Institution would take 
some time due to the problem with fi nding qualifi ed personnel.
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Th e problem of the experts or the auditors who would be trained 
enough to work and perform the audit in the most qualifi ed fashion. 
Like the esteemed professor said earlier, by all means, the audit or the 
one performing the audit must have knowledge of a vast segment of 
rules.

Th is means that there should be enough experts covering all 
those segments.

Th e odds are that a certain time will be needed to have the em-
ployees trained so that they could normally cover all their duties or 
jurisdiction attributed to the Institution.

One should not forget that the audit is not only an appraisal of 
a balance sheet and income statement. It represents a beginning of a 
very important regular business operation. And at the end, the thing 
that the taxpayers expect the most is the performance, moreover, the 
output, eff ectiveness and the success of the business operation.

At the end they are interested if the state allocates their funds in 
a successful and effi  cient manner. Th at is the ultimate question that top 
audit institution need to answer to.

Everything else is, in a way, a hypothesis that enables them to 
give a fi nal answer to this subject. Th is part of the audit, my colleague 
would probably agree with this, represents one of the most diffi  cult 
parts of the audit, because this performance can not be successful, ef-
fi cient or eff ective if, on the other hand, the public sector has no set 
forth goals.

In another words, if it has no set forth long-term and short-term 
goals regarding the purpose of the budget and funds given at disposal 
and management.

Th is morning the relationship with the Parliament was discussed a 
little, and the position of this Supreme Audit Institution. It is very impor-
tant; we shall demonstrate this on the example of the Slovenian Court of 
Audit, that this Supreme Audit Institution stays independent.

Th is means that it does not depend on the daily politics or the 
elections. Otherwise each political party would make a team tailored 
according to their requirements, which would mean that the basic 
sense of objectivity would be lost.

Th e budget represents a mirror of the government. Like the budg-
et, like the mirror of the government. Not just in fi nancial terms, but in 
goals the government wishes to achieve with the budget. For example 
our ... Court does not look at the budget solely on the basis of income 
statements and regular business operations, but on the basis of the so 
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called output and effi  ciency and success of the business operations. In 
order to see this in a right way, we expect the Government and the 
Ministries to have an elaborated method of planning of expenditures 
with all the necessary indicators, the monitoring system, and a report 
explaining how they did it.

Without this, it is hard to give any opinion regarding a success or 
a failure. Trust me; people are especially interested in this part. Th at is, 
whether this system is successful or not.

I will refer to the problem of internal audits or internal control. 
It represents a system that requires a long period of establishment, if 
not even longer then the period required for the establishment of the 
Supreme Audit Institution. Th e Supreme Audit Institution represents 
an entity that is connected, intellective, but has one headman. Internal 
audits, or home audits are extremely divergent. Th ey do not have one 
organization, one leader. Th ey must have equal rules, but the problem 
is that even when the system of internal auditors is established, the 
question is frequently raised as to whether these internal auditors are 
adequately placed.

Th at is, whether they are... part of the managers’ team or just 
executors of the tasks given by the managers’ team. Th ey must not be-
come the fi re brigade of the day. Th at is to solve and put out the prob-
lems made by the management. Th ey have to resolve certain issues that 
have fi nancial consequences. As one might expect, to use their know-
how and experience to warn the management of the actions that would 
turn to be irregular or ineff ective.

I would like to say few words about the groundwork that facili-
tates the independence of our Court of Audit, and that is the key issue. 
Our Court of Audit is defi ned by our Constitution. Th e Constitution 
and the Court of Audit Act bound the Court of Audit.

I will mention only what the Court of Audit Act defi nes. It de-
fi nes the status of the Court of Audit, our autonomy, independence 
from other state authorities, our rules of procedure, the transparency 
of our work, and that each year we submit the report to the Parliament 
for its consideration. Th e appointment, dismissal, and the term of of-
fi ce of the members of the Court of Audit is also defi ned, as well as 
the organization, jurisdiction and performance, fi nancial and material 
operations. Resources for the work of the Court of Audit represent a 
very important issue. We give the proposal of our own budget to the 
Parliament according to the procedure that goes trough the Ministry 
of Finance as a coordinator. Th e Ministry of Finance asks if we would 
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be kind enough to give the proposal of our budget. We present it, and 
if there is another one, which is usually the case, we try to harmonize 
the remarks. However, it is important for one’s independence to have 
its own budget. Th at is, not to depend on the Government. Th is is very 
important, and especially in terms of expenses related to employment 
of personnel.

Th e largest portion of the budget these institutions spend goes 
on their employees. If one is not independent and autonomous here, 
than the institution can not be successful. 

Th e name of our court is the Court of Audit. Maybe someone will 
fi nd it a bit strange, but it is not so. Th e European Union has the Eu-
ropean Court of Auditors. In France they have the Court of Accounts 
(„Cour des Comptes“), and a respective Court of Accounts („Corte dei 
Conti“) in Italy. Having a title is not enough. Regardless of the name 
given to the institution, the title should be backed up with the things 
that are tangible, its work, expertise and its reports. Th e problem we 
are facing is that we are regarded as a Court. And it is automatically 
expected that we will pronounce sentences. Due to the fact that we 
do not pronounce sentences we are sometimes experiencing problems 
with interpretations that we are more of a preventive authority with 
preventive competence and good for report elaboration, rather then 
the Court which passes rulings.

Our distinguished professor of criminal law, who is now a judge 
in a Court in Strasbourg, said that the Court of Audit is like a guinea 
pig. Th at is, it is neither Guinean, nor a pig. He was just being aff ec-
tionate, so to say.

Few more remarks regarding the status of the Court. Th e Na-
tional Assembly is appointing the members, and the Court answers to 
the Commission, and the National Assembly. I should mention that 
we send each our report to the Commission for Budget Supervision, 
Budget Control and Control of Public Funds. Th e Commission is en-
titled, if it decides, to discuss each report and give its remarks. Th e 
National Assembly is, therefore, very important to us. It is trough the 
Commission that we give our proposals for the amendments to the law. 
So far we have been relatively successful in this fi eld, for we succeeded 
to change few important laws which proved to be arguable in practice. 
One of these laws is the Political Campaigns Financing Act.

Th is Law, i.e. the changes made as a result of our estimations 
that the fi nancing of the political campaigns was not defi ned in a way 
which would allow the transparency and the collection of data that 
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would permit us to give an opinion that would represent a factual state 
in a at least 80%.

Speaking of the employees, you will see a chart showing how the 
trend of the employees began to expand since 1995 when we started to 
work. Th at is, in 1995 when our Institution was established, we had 40 
auditors. Now, twelve years later we have less then 90 auditors and the 
overall number of our employees is 136. Th is process was gradual. It 
takes time to fi nd each new auditor, regardless of the fi eld of its exper-
tise, legal, economic or IT.

If an auditor comes from the private sector, it takes him some 
time to adapt to the system, particularly because of the regulations as 
well as the approach pursuant to which the Court of Audit operates. 
Above all, when we talk about the performance.

As far as the fi nancing of political campaign is concerned, it was 
always like this and it will always stay that way. Th ere is no doubt about 
it. It remains uncertain whether the control of the fi nancing of these 
campaigns is objective, independent or not. Th e other assumption is 
that the rules which defi ne the method, limit and sanctions, that these 
rules are clearly set forth, and that they prevent, as much as possible, 
the political parties to look for pitfalls in the law. Also, to try to dodge 
the rules which require that they present their income in their respec-
tive fi nancial statements.

What should be the subject of the regulations that govern the 
fi nancing of a political party or election campaign? Th e issue, which is 
very important, is the defi nition of the election campaign, and what are 
its respective costs. If this defi nition is too narrow, trust me, each party 
will, regardless how big it is, fi nd numerous reasons to present certain 
expense as a campaign cost, even though it has nothing to do with the 
things envisaged by the Election Campaign Act.

We have been living in this 21st century for seven years now, 
the century in which the technique is advancing very rapidly. Internet 
and other ways have somehow surpassed the defi nition of expenses in 
terms of advertising etc. Th at part, I am not referring to your example, 
should have been changed. If a defi nition is made in a way to count all 
the expenses to the letter, the law and the transparency can not win. 
Th e defi nition of election campaign costs must envisage that the ex-
pense is everything related to the election campaign, regardless of the 
method and means. Th e purpose is important. What counts is that the 
intention was to spend the funds for the election campaign regardless 
of the form.
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Someone may say that this is hard to defi ne, but it is worth try-
ing. What should be defi ned is where the election campaign begins, 
and where it ends. Also, who can organize the election campaign, and 
who is responsible for it? Th e important thing is to make a register 
of the election campaign organizers no matter if it is at the state or at 
the local level. Th is is important in order to follow the number of the 
reports received by an institution. Possibly the State Audit Institution 
would be in charge of the collection and audit of the fi nancial state-
ments.

Moreover, the way the election campaign is fi nanced, and who 
supervises and controls the performance of the election campaign? In 
Slovenia the Court of Audit is in charge of this. What I wish to explain 
is that this must be an independent and professional institution, no 
matter how it is called which has no political elements in its structure. 
Moreover, that it has no contacts, or connection with the organizers of 
the election campaign.

What needs to be done is to defi ne penal provisions in case a 
violation of regulation occurs. I would like to emphasize that it is very 
important to limit the costs of the election campaign. Th is means to 
limit the amounts that could be given to the political campaign either 
by the physical or legal entities. Above all avoid the coalitions between 
the capital and politics. Th ere is a relative danger that the economy or 
companies might ensure their future position trough fi nancing of po-
litical campaigns, and some even said that the politics was nothing else 
then the dust thrown into the eyes of the citizens by the capital.

Th e fi nancing requires clearly defi ned limits, which would en-
able the control and have sense. If the limits are not set forth, I do not 
know what the supervising authorities will control at all. Th e portion 
the party gets from the budget according to the number of the votes it 
won in the elections depends on this.

Th e report is important also. It is the groundwork paper that the 
Supreme Audit Institution disposes of, if this Institution is in charge of 
the control of the report and the regularity of the fi nancing of political 
parties. Everything depends on this paper. Th is is what the Supreme 
Audit Institution gets, and it provides relevant information according 
to which the Institution prepares its opinion. Th e question might be 
raised as to what would happen if the Supreme Audit Institution is 
warned by the media saying: „Th e report states that the cost was 100 
thousand euros, but we know that the billboards and the rented train, 
together with the airplane that fl ew carrying those advertisements cost 
more then 100 thousand euros“. Meaning, someone is cheating here.
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Th en the Supreme Audit Institution says – Sorry, but we only 
have this paper which binds us. It would not hurt to amend the Law 
giving the Supreme Audit Institution, or some other supervising and 
independent authority, the jurisdiction to conduct its own investiga-
tions, gather evidence and make a fi nal report according to this mate-
rial. Th e reports made by political parties are pitiful. It is vital to make 
everything transparent, who fi nanced the political campaign and to 
what extent, no matter if they are physical or legal entities. Th is is the 
only way the control would be possible, because without this it would 
only be a peace of paper.

Let’s look at the subject of the Supreme Audit Institution’s Report 
in our example. We monitor if the organizer of the election campaign 
has shown the amount of funds raised and spent in the campaign cor-
rectly. If the funds were properly raised, in terms of limits and if they 
were spent in conformity with the regulations. Same as here, a spe-
cial transaction account is opened where the money comes and from 
which everything is being paid. No bypass.

Only according to this, once the limits are obtained, together with 
the guidelines, and calculations, only then can we give the amount of 
the refund the politicians, i.e. political parties are entitled to receive 
from the budget.

I hope you got the information that would make you frown and 
incite to change the Law.



Kurt GRÜTER,
Director of the Swiss Federal Audit Offi  ce

CONDITIONS FOR A SUCCESSFUL AUDIT:
AVOIDING OVERLAPPING TASKS BETWEEN 

CONTROL ORGANS, COOPERATION
WITH THE NATIONAL PARLIAMENT

Preliminaries

When taking a look at the Community of States, you will soon 
realize that there is no such thing as the system of supervision. Rough-
ly, three basic types can be distinguished: Th at of the supreme court 
of auditors holding judiciary power, called Napoleonic Model, or a su-
preme court of auditors with no judiciary power, and, third, an inde-
pendent audit authority, the so-called Westminster Model. Each system 
of supervision refl ects the respective political system. In a centralistic 
state, the supervision is bound to look diff erent from that of a federally 
structured political system. In a system based on the concept of major-
ity and opposition, the audit authority will set other priorities than in a 
multi-party system. And, last but not least, the people’s voice also plays 
a major role in a direct democracy such as Switzerland.

Criteria for the independence of a supreme
fi nancial supervisory organ

No matter what type of supreme fi nancial supervisory organ and 
its scope of application, what’s important is the degree of independence. 
By the 1977 Lima Declaration, INTOSAI determined the standard of 
independence to be met by an audit authority in order to guarantee 
that it can act objectively and without reservation. Accordingly, an 
audit authority must possess organizational, functional and fi nancial 
independence from the entities subject to its audit activities, in other 
words from the government and its subordinate administrative depar-
tments.



Corruption, Power, State – Part III 41

Organizational independence prevents the entity subject to au-
diting from exerting infl uence on both the internal structure as well as 
the professional careers of the auditors employed by a state audit au-
thority. Above all, there must not be any opportunity to have the heads 
of an audit institution removed from their positions arbitrarily, say as 
the result of an unfavourable audit report.

Functional independence is intended to ensure the audit author-
ity maximum autonomy in drawing up the audit program and, yet 
more important, to protect it from being prevented from carrying out 
certain audits by the executive authority.

Finally, fi nancial independence aims at ensuring that the state 
audit authority is granted any fi nancial resources required to perform 
accordingly, this meaning that it needs to be able to apply for funds 
directly to the parliament. Neither the minister of fi nance nor the gov-
ernment should be able to exert infl uence on the audit program by 
means of funds assignment.

Responsibility for protecting a fi nancial audit authority’s inde-
pendence as its most important asset lies primarily with the parliament 
as the legislative authority. It is required to prevent any attempts to ma-
nipulate the audit authority’s performance by the government, and to 
arrange for ensuring its independence by creating adequate legal pro-
tection against violation thereof.

Th e role of Parliament

You asked me to focus on interrelation and cooperation between 
a parliament and its audit authority. Let me start with a few basic re-
marks. Th e position attributed to the fi nancial audit authority within a 
nation’s legal and power structure can be considered an indication as 
to the degree of its democratization.

Th is correspondence between democracy and state auditing is 
not merely a result of pure coincidences, but is based on the duties 
and responsibilities inherent in a fi nancial audit authority: control-
ling a state’s income and expenditure leads to control over the offi  cials 
responsible for managing public funds. And they are, ultimately, the 
members of government. Obviously, fi nancial control is restricted to 
fi nancial matters and does not involve political control over a govern-
ment and its subsidiary executive authority. In a democracy, political 
control over the government lies with the parliament as the people’s 
representation. Not only does the power to determine the budget lie 
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with the parliament, but also that of fi nancial control, and thus the true 
leadership in a democracy. On an operational level however, parlia-
ment does not exercise this controlling function itself and would in-
deed not be in a position to do so – at least not in every area. Instead, 
it relies on the activities and reports of the fi nancial audit institutions. 
Th us the downright symbiotic relationship between a parliament as the 
supreme bearer of sovereignty of fi nancial control and the state audit 
institutions becomes plausible.

Th e more eff ectively a state audit institution operates, and the 
more rights and inspection powers it is granted, the more sustained 
and eff ective a parliament can put to use its sovereignty of fi nancial 
control opposite the government and its members. On the other hand, 
the power of a control institution and the extent of its rights depend 
on the parliament’s persuasiveness vis-à-vis the government. In nations 
with comparatively weak parliaments, the status of the control institu-
tion tends to be a subordinate one, whereas powerful parliaments will 
have a vital interest in potent state control institutions. Th is proves the 
aforementioned connection between parliamentary democracy and 
control institution, and also our earlier statement that the institutions 
of state fi nancial control off er strong support to the parliamentary sys-
tem and to democracy. For without their audit activities and reports, a 
parliament would not be able to exert its fi nancial and hence its politi-
cal control sovereignty over the government.

Th e position of the Swiss Federal Audit Offi  ce (SFAO)

With the awareness that only an independent audit offi  ce can ex-
ert eff ective supervision, the Swiss Parliament granted the Swiss Fed-
eral Audit Offi  ce (SFAO) the required independence. Th e institutional 
independence of the SFAO becomes apparent in that it establishes its 
annual audit program autonomously and is free to reject any special 
assignments issued by the government or the parliament if, by taking 
them on, the full implementation of the audit program might be en-
dangered. Besides, it is entitled – and obligated – to publish its annual 
report containing the main focuses of its audit activities and any im-
portant statements and evaluations. It can also publish individual audit 
reports. It deals directly with the parliamentary commissions and the 
Government as well as with all administrative entities and organiza-
tions submitted to its supervision.
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Th e independent status of the SFAO calls for a special organiza-
tional constitution to make sure it can in fact perform without being 
infl uenced. Th e framework intended to provide independence is ensu-
red by:

– Appointment of the Director by the Government followed by 
approval by the Parliament.

– Director’s competence to appoint entire SFAO staff  and to take 
any other personnel measures.

– Drawing up the SFAO’s annual budget by the Federal Parlia-
ment without the budget proposal of the SFAO being cut back 
by the government.

– Th e Director determines the inner organization of the SFAO 
autonomously.

Cooperation of the Swiss Federal Audit Offi  ce
with the Federal Assembly

With its federalism and the two-chamber legislature system, 
Switzerland is virtually caracterized by control pluralism. Given the 
tight audit resources and the broad range of supervision, an effi  cient 
coordination is crucial. In this context the SFAO holds a key function.

Th e cooperation of the SFAO with Parliament is close and di-
verse. Th e primary contact is the Finance Delegation which consists 
of members of both chambers. It is authorized to issue assignments to 
the SFAO, takes note of the annual program and annual report of the 
SFAO, and discusses the individual audit reports. Th e SFAO sends the 
reports complete with all related documents and including the state-
ment of the audited entity, to the Finance Delegation. Th e Federal Au-
dit Act settles the relations and the cooperation with Parliament, such 
as the order that the SFAO can be called in for the preparatory organs’ 
negotiations on budget and the Federal Accounts accounts and on in-
dividual credit requests. Furthermore, the SFAO is authorized to deal 
directly with the parliamentary committees.

In order to prevent an instrumentalization of the Federal Audit 
Offi  ce for political purposes, orders are given to the SFAO via the Fi-
nance Delegation. In other words, an expert committee must address 
its requests to the Finance Delegation and convince it of the impor-
tance thereof. Th e same applies for individual members of Parliament. 



44 Anti-corruption Council of the Government of the Republic of Serbia

Th e Finance Delegation studies the requests and orders and hands 
them on to the SFAO if indicated.

In the two-chamber system of the Swiss Parliament with its 
numerous supervisory committees, a coordination of the various audit 
activities is essential. Th erefore, the Federal Assembly has established 
the Conference of Presidents of the Control Committees (CPC), in 
which the boards of the various supervisory committees and the SFAO 
are represented. It meets semi-annually and coordinates the audits and 
inspections.

A special case: the supervision of the New Rail Link
through the Alps (NRLA)

Currently, Switzerland is about to carry out a unique infrastruc-
ture project which is ambitious in every respect: rail tunnels through 
the Alps are intended to bring Northern and Southern Europe closer 
together. With a length of 57 kilometres, the world’s longest tunnel has 
been planned and is now under construction. Th e total costs at cur-
rent prices are estimated at 16 billion Euros. Numerous participants 
are involved in this project: railway companies, constructors, and the 
lead ministry. Th e railway and construction companies have their own 
internal and external audit bodies. In addition thereto, the ministry 
of transportation also carries out certain supervisory functions. Th e 
SFAO disposes of vast audit competences but also coordinates the vari-
ous audit organs, since the avoidance of interruptions or double-tracks 
is crucial in this complex project with a construction period of over 20 
years. Besides, the SFAO also supported the lead ministry in working 
out detailed controlling and reporting directives.

For over ten years now, the SFAO has been performing an ac-
companying fi nancial supervision. Each year it conducts two or three 
audits on the two axes. In the initial phase, the emphasis of the au-
dits lay with the service contracts, as those were not yet consequently 
competition-oriented in the fi rst years and transparency was restricted 
in certain cases. Th e examined order placings regarding large contract 
sections of over 100 million Swiss Francs showed that the principles 
of competitive order placing and of transparency were observed and 
that the contracts were administered properly. Numerous recommen-
dations were related to transparency and comprehensibility in transac-
tion processing, their implementation leading to enhanced stability of 
the law so that the risks could be reduced accordingly.
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Cooperation with the fi nance inspectorates

Parallel to the developments throughout the past 20 years in the 
private sector, implementation of a clear distinction and task sharing 
between internal and external fi nancial supervision has taken place in 
public administration as well. On the initiative of the SFAO, the task 
of internal auditing in the case of a number of selected entities has 
been increasingly organized in the form of functionally autonomous 
and independent fi nance inspectorates. Th e SFAO is in charge of su-
pervising the fi nance inspectorates. Th is task essentially consists in 
monitoring the eff ectiveness of their audits. For this purpose, the an-
nual audit programs and all reports must be sent to the SFAO, and it is 
to be informed without delay of any shortcomings of fundamental or 
considerable fi nancial consequence. Th e SFAO may also issue techni-
cal instructions. In addition, it has to ensure coordination between its 
own audit program and that of the fi nance inspectorates. Finally, the 
SFAO is responsible for training and advanced training of the staff  of 
the fi nance inspectorates. As part of a cross-section audit, the SFAO is 
currently analyzing the mode of operation and the eff ectiveness of the 
fi nance inspectorates. Depending on the outcome, the SFAO will issue 
a recommendation on how to enhance internal revision in the federal 
administration.

Cooperation with other supervisory authorities

Effi  cient audit activity also means that double-tracks are to be 
avoided and the audit activities of the various supervisory authorities 
do not disturb the work processes of the party being audited any more 
than absolutely necessary. Th erefore, coordination between the SFAO 
and the Parliamentary Control of the Administration (PCA) was insti-
tutionalized and the exchange of audit programs stipulated.

Th e fi ndings which the SFAO makes in the course of carrying 
out its audit activity are intended to contribute towards optimizing the 
administrative processes. It is therefore required to inform the appro-
priate cross-section offi  ces on fi ndings going beyond the SFAO’s fi eld of 
responsibility, such as shortcomings in organization, task fulfi lment or 
legal bases, so that they can take the necessary steps towards improve-
ment. Th is primarily applies for the bearers of cross-section processes 
such as fi nances, personnel, real estate and IT.
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Correlation with the Cantons

Th e cantons dispose of vast fi nancial autonomy. Hence, they are 
free to choose a fi nancial supervision according to their own ideas 
and requirements within their sphere of infl uence. With the numerous 
tasks fi nanced jointly by the Confederation and the Cantons, coopera-
tion with the cantonal audit authorities is particularly important. In 
view of the large amount of federal contributions to the Cantons or 
being handed on by the Cantons, an arrangement has been made in 
the Federal Audit Act which takes into account the federalist structure 
of the Swiss Confederation and the Cantonal administrations as well as 
the Confederation’s legitimate claim for an appropriate way of super-
vising the use of these funds.

According to the Federal Audit Act, the SFAO has got the authori-
zation of independent auditing in the Cantons, provided there is a legal 
basis for supervision by the Confederation, and the SFAO in particular, 
for the fi eld of activity in question. If there is no such norm, audits may 
still be carried out, provided the cantonal government agrees. Coopera-
tion with the cantonal audit authorities, and the SFAO’s power to del-
egate certain audit tasks to them, are provided for in the Act.

Cooperation with the cantonal fi nancial audit authorities has 
been increased and extended continuously for the past few years. At 
the annual conference, subjects of common interest such as fi nancial 
perequation or audits in special areas such as community health are 
dealt with. Audit standards and methods in the fi elds of transportation, 
income tax or higher education are dealt with in common workgroups. 
And, fi nally, commonly fi nanced projects are audited by mixed audit 
teams. Th is cooperation has proven very valuable and emphasizes the 
leading role of the SFAO in public fi nancial control.

And who audits the auditors?

Allow me to conclude by addressing this frequently raised 
question, which is to be seen in close relationship with that of the 
independence of a supreme fi nancial audit authority.

Th e question „Who audits the auditors?“ is indeed frequently 
raised. Th e vast independence and extensive autonomy of a supreme 
fi nancial audit authority calls for a very special commitment, that is to 
say the commitment to a professional, transparent and effi  cient per-
formance. And Parliament has a right to know how the audit author-
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ity operates. It needs to be able to rely on the fact that the audit ac-
tivity is based exclusively on objective and traceable criteria. Now the 
SFAO also wanted to conduct a self-critical assessment and therefore 
decided to undergo a voluntary examination. Aft er checking various 
alternatives, the SFAO settled for a „peer review“ or „audit on same 
eye-level“, an approach also recommended by INTOSAI. Th e Bun-
desrechnungshof, the German federal court of auditors, agreed to ana-
lyse the SFAO’s method of operation. Among others, the question as to 
whether the SFAO carries out its statutory assignment professionally 
and eff ectively and whether a surplus value for the auditee is gener-
ated, was dealt with. Th is examination turned out to be a win-win, 
since it permitted the SFAO to further optimize its processes, while the 
Bundesrechnungshof profi ted from the insight into another authority’s 
modus operandi.

Conclusion

Each nation must decide for itself which fi nancial audit model 
meets the needs and requirements of its parliament and society 
best. It is essential that the principles for an independent fi nancial 
control authority determined by INTOSAI are adhered to. Worldwide 
experience shows that only an independent fi nancial audit institution 
is in a position to eff ectively support a parliament in its supervision 
of the executive authority. While the parliament is to provide the 
framework and the legal premises, it can, on the other hand, also 
count on professional support in the form of the audit activities by 
the supreme fi nancial audit authority. Whenever audits are not off ered 
one-stop, attention must be paid to coordination among the various 
supervisory authorities. In this, the supreme fi nancial audit authority 
holds a key role and is to take the initiative, regardless of any particular 
circumstances. Cooperation on same eye-level is no doubt more 
promising than the authoritarian approach.



Pierre-Christian SOCCOJA,
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TIPOLOGY OF CORRUPTION
IN PUBLIC PROCUREMENT

I would like fi rst to thank the Anti-Corruption Counsel of Ser-
bia, the Swiss Embassy, and Basel Institute on Governance for inviting 
me here to talk in front of you today about such an important issue 
as public procurement. As is already spec before, from three or more 
speakers, so I’ll try to make it a bit shorter, although, as I said, public 
procurement is an important topic and we all know that bribery in 
public procurement has multiple negative eff ects leading to unneces-
sary economic and sometime dangerous projects so public procure-
ment is defi nitely a risky area for corruption and bribery. So three ma-
jor reasons that can be discussed are:

Th e fi rst one is that public procurements obviously engage a lot 
of money, a lot of fi nancial funds, and the average in OECD countries 
we considered that only for public procurement is approximately 15% 
of GPD. And I’ll give just another example. In France, for instance, it 
presents 9% of GPD that is involved in public procurement. Th e sec-
ond reason why it is a risky area is because public procurement is a 
complex process with many diff erent actors. And the third reason is 
that public procurement is at the intersection between public and pri-
vate sector and that is another one risk of corruption.

So, we’ll see in a very simple way that we observers and actors 
for the fi ght against corruption found useful to draw a typology of risk 
factors in public procurements that allows in a second time to prevent, 
and control and combat corruption in public procurement.

So what are these risk’s factors? Th e fi rst one concerns regulations. 
In some countries we still see that there are no regulations or very week 
regulations, or inadequate regulations on public procurement. And on 
the other, on the opposite, you have complex legislations and changing 
legislations. Th at’s, for instance, we faced recently in France aft er the 
adoption of the EU directive in public procurement that for almost 
four years we changed the code of public procurement three times. 
So we used to have a code of public procurement quite complex than 
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quite stiff ed. And because of the transposition and adoption of the EU 
directive we had to change some parts of it and the commission was 
not happy with that, we had to change second time. And during these 
last two or three years, there was a kind of uncertainty in the public 
procurement code and so many actors were a bit scared about doing 
tenders because they didn’t know which code or which legislation they 
have to follow. So we see if you don’t have a regulation, you have a risk, 
and if there are too many regulations or changing regulations, you also 
have a risk.

Th e second risk factor concerns diff erent sectors. We know that 
certain sectors, such as energy, infrastructure projects or weapon or 
arm industry are more vulnerable than others to corruption. And 
the third risk factor is one which is related to human resources. We 
know that also such lack of training, absence of culture of integrity, 
lack of rule of law in a country, or poor or week judiciary system, are 
also very important risk factors that can explain corruption in public 
procurement.

Where do you fi nd corruption? It’s quite easy to say that in each 
of chain of process fl ow you can face risk of corruption. It starts by the 
identifi cation of needs and designs of tender. Obviously, procurement 
agency can formulate requirements which favors specifi c terms, specifi c 
company. It can also constrain market access to specifi c suppliers. So in 
the fi nish of tender this is the fi rst step. You have the second step and 
it is during the bidding procedure itself. For instance, you have what 
we call non-competitive procurement, single source procurement, so 
in that case you have multiple reasons for that. You can say this is for 
national security interests. You could also say it is an emergency so 
you do not need to have a competitive procurement and obviously 
in that case you have a very strong risk of corruption. You have also 
framework contracts. Framework contracts very oft en are designed 
for goods and services. You do it also to save time and money and 
you eliminate numerous bidding processes by making a restrictive, 
competitive bidding and in that case you have a pre-qualifi cation of 
vendors and obviously that was another risk of corruption. During the 
phase in which the winner of the contract is determined – what we call 
the contract award – you may also face corruption. Obviously there is a 
lack of transparency, for instance, when the bid is maybe publicly opened 
and at that stage you can have a manipulation. Th e absence of objective 
decision criteria or inadequate weighting of various criteria is another 
way to infl uence awarding process. You can face, for instance, in our 
country, that the costs of the tender is not the only criteria. It is oft en 
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found that technical features of the proposal, also the fact that it mixes 
community requirements or the time required for the implementation 
can be given excessive, poor, or no consideration according to the case 
and so the cost of the tender is not the only criteria. We are thinking, 
for instance, in France, of promoting SMEs, small and medium-sized 
enterprises, in a local or region. So if you want to promote certain 
type of company, SMEs, small and medium, that can be also criteria 
– objective criteria but not the economic one.

So there is there also a risk, for instance, behind the argument 
that you want to fi ght against unemployment in your region. So you 
are going to say I want to choose this SME instead of the big company 
coming from another region or another country. So there is also risk 
and very high risk of corruption for non-economic reasons, for social 
reasons. And obviously you have rules to prevent these models and 
also to avoid that the evaluation of the bid is left  to individual. You 
create a commission or comity that is responsible to take the decision. 
Of course, within the comity you have to be very careful how you 
compose the comity and how eff ectively it carries out its duties. Aft er 
the contract award procedure you have the contract executions, and 
during the contract executions you have also a lot of techniques to hide 
bribes so you can give a fi ctitious work, you can infl ate the work of 
volume, you can change orders, you can use lower quality of materials, 
than that was specifi ed in the contracts, you can supply goods adjusted 
to lower price or lower quality. Th ere is plenty and diff erent ways during 
that stage that also lead and go towards fraud or corruption.

During the execution phase new corruption challenges may also 
emerge with offi  cials threatening to withhold payment unless they are 
remunerated by the percentage of the contract – so they don’t pay as 
far as they do not get a bribe. In such case offi  cial delay due payments 
and due bribe payments can create serious liquidate problems for the 
companies. So the bribe is not at the beginning it is at the end.

Procurement and corruption in procurement can indeed be as-
sociated with other type of crimes. And they are distinct and must be 
diff erentiated. Th e main irregularity obviously in public procurement is 
bribery but we can also have other type of off enses, and legal off enses, 
called in certain case, off enses against equal access in respect of public 
tenders. You could have what we call in French translation – I do not 
know if it exists in Serbian criminal code – unlawful taking of interest. 
More classical crime can be associated to bribery in public procure-
ment such as money laundering, frequently associated because in most 
basic form money necessary to bribe may consist solely of cash and in 
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these case you need to money laundry later. You have tax evasion, falsi-
fi cation of books. Any kind of crime related to count. Fraud is the most 
common. You have also what is called secret collusion between bidders 
during the tender. Th e most common collusive practice in public pro-
curement in a bid is to coordinate the bids on procurement. Diff erent 
companies may agree to suddenly common bids and than they decide 
which fi rm will submit the lowest bid and agree to rotate in such way 
that each fi rm wins an agreed number of valid contracts. Obviously 
the subcontracting, the way to recompense the loser is to subcontract 
to the losing bidder – that is the compensation mechanism. Another 
way, another crime related to public procurement is the irregularities 
in funding political parties and electoral campaigns very oft en associ-
ated with bribery and corruption. You use the money – the bribes paid 
during the public procurement by the company to fund your political 
party. Th is is the classic way that we faced in France during the 80`s 
and early 90`s. Many very mediatic cases of corruption was related to 
political funding and related very specifi cally to bribery in public pro-
curement and in many cases corruption in public procurement involve 
confl ict of interests. Common form of confl ict of interest is self deal-
ing. In such case private and public interest commute and offi  cial can 
hold interest in the contract. If it is not himself, it is somebody from 
his family. His spouse, his child, another close relative who can be, for 
instance, employed by the contractor or provide goods and services 
purchased by fi rm that is controlled by somebody from his family if 
not by himself directly. So how do we fi ght, fi rst to prevent, and than to 
fi ght against bribery in public procurement? We all know that it is very 
diffi  cult to tackle agreed or other individual or personal aspirations of 
bribes. So if we want to step towards the fi ght against corruption the 
public authorities can put in place a mechanisms to make corruption 
diffi  cult, as the fi rst point, to prevent the phenomenon and of course to 
settle determined measures such as eff ective sanctions or proportional 
and eff ective sanctions.

Concerning preventive measure, as I said before, we need clear 
and stable rules on public procurement. Public notice and forms must 
be available to any bidder. Th is is the place, for instance, in e-procu-
rement1 and using the neat technologies in order to help at least to 
get fair documents and transparent to any bidders promoting publicity 
and transparency. We need also competent staff , well trained, moti-
vated if necessary and you may once well trained signed them ethical 
codes. You must inform them about the risk they face in case of breach 

1 E-procurement – electronic procurement
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of duties. Th e procurement personal may be familiarized with the indi-
cators of suspicions. You can have a list and a precise list of indicators 
of suspicious that may alert them to the occurrence of the corruption 
– when person responsible for bids unjustifi ed high prices, if you have 
the reputation of the company, a late delivery and unusually high vo-
lume of purchases proved by a single procurement offi  cial. If you see 
close relationship between the offi  cial and the vendor and explaining 
increase of wealth or lifestyle of the offi  cial, all these diff erent indica-
tors may alert on the occurrence of corruption. Rotation of staff  is also 
something important and the staff  which is in key positions although 
you have to be very careful because in one hand you need well trained 
people and in the other hand, if you want them to make them rotate, 
you have to be very careful not to have new staff , you need to train 
again and again. So you have to fi nd the right balance between well 
trained staff  which means it needs time to work on the topic and also 
not to put the same person in the same location to long because we 
all know that there are bad habits that come aft er some time. You can 
use personal asset declarations even though that is also something you 
have to look very carefully because it’s sometimes you could collect a 
lot of declaration but if you don’t do anything with them; if you don’t 
control them it’s completely useless. And you could establish incentives 
to look for fraud or corruption within procurement authorities.

Aft er these preventive measures that concern legal instruments 
and also the people who are supposed to implement these legal measures 
we have to focus obviously on control which is essential in order to 
prevent and to detect corruption. We all know that the investigations 
in public procurement are diffi  cult and that they are even more diffi  cult 
in the absence of control or in case of ineff ective controls. Contracting 
authorities need to implement internal controls because when people 
are doing the internal control they have the necessary knowledge of 
administration regulations but they also have the knowledge of internal 
system of administrative work. Th is is something you can’t invent you 
need to be part of the structure and to understand the way it works. 
Th e most control decision-making process as well as the procurement 
process, analyses of administrative organization may give indication 
who decides and how the project has been designed, organized and 
implemented. And the step of the defi nition of the project is probably 
very important as the following of the project. Very oft en when you 
control you focus on the procedure that was happening aft er the contract 
award but not much on what was decided before and in particular of 
design of the project where you can very much orientated the project 
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towards the single company and in the following of the project which 
is also a place where you can have a lot of corruption and very diffi  cult 
to discover. For the verifi cation of the procurement process can follow 
a check list, for instance, to ensure that everything is in good order.

Beside the internal control obviously you also need external con-
trol by external auditors that can provide also eff ective inspections that 
allow discovering signifi cant deviations in government expenditure. If 
an auditor discovers deviation he should refer to internal investigators 
who may decide to transmit the information to judiciary. Th e judiciary 
may call for establishment of clear rules that require external auditors 
to declare suspicions that arise in review of the procurement process 
and in internal controls. Detection mechanisms must be promoted 
such as red fl ags or risks mapping. Th ey allow providing tools to inves-
tigators. Th ere is obviously the need to look closely, chronologically at 
all stages of the procurement procedures in order to identify problems 
which arise at each stage and in particular before and aft er the con-
tract award. Th e collusion is frequent during the early stage, during the 
preparation and the design of the tender. However, since that corrup-
tive path is secret and both sizes are in interest to hide it and that stage 
is very diffi  cult to detect it. During the selection procedure some infor-
mation may be contained by unsatisfi ed competitors but what happens 
quite oft en it can be obtained also by whistle blowers with anonymous 
referrals. And at that stage corruption is more easily detected and in-
vestigated during the contract execution. Th is is a bit easier because 
at that stage you may have somebody who has interest to blow the 
whistle or just to refer to what is happening. So in many cases the start-
ing point of the investigation is almost always the complaint provided 
by private individuals or the losing competitor. In some cases, I’ll give 
you, for example, France; the cases were discovered by tax offi  cers that 
were controlling the accounts of the company. Th ey saw the funny line 
and the line was written such as: Who you know. In France, that is Q S 
V – Qui Savez Vous, which means `who you know`. Th at is a percent-
age given to the political party. And that is how they detected it. We 
have also recently in France approved law that protects the competi-
tor against prosecution if he provides to the judiciary information on 
breaches of duty in public procurement. It means that very oft en that 
it is a losing competitor who is been facing fraud in another company 
and if he go and say everything to the prosecutor it is not going to be 
prosecuted. Th is is something you can discuss but it is something quite 
apparently eff ective.
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So the question raised is whether the corruption risks are incre-
ased by a stronger regulations or by more fl exible procedures which 
can be justifi ed by greater market effi  ciency which is right now the 
philosophy of the current EU directive that prefer to have the fl exible 
regulations and in particular they leave the European countries free 
to determine the way they are using and they do the public procure-
ment below a certain threshold. Above the certain threshold we are 
quite high for the EU directive – rules are more stronger but below 
these threshold they are quite fl exible because they think it is up to the 
country to make its own regulation and they want it more fl exibility 
because and we know by practice that if you have over regulated sy-
stems you generate more corruption because frequently the rules are 
overlooked. But at the same time if you don’t have enough regulation 
than you are also susceptible to get high corruption so once again you 
have to fi nd the right balance and I think and that is the philosophy of 
EU directive that the more fl exible environment is preferable, is better 
but provided that you have severe deterrence and sanctions applied in 
case of violations. It means that you have to trust your judiciary sy-
stem and you have to trust the justice of your country that is ready to 
take sanctions if you are not respecting the law. Otherwise, obviously a 
fl exible regulation without deterrent sanctions without a strong judici-
ary it is not good. And it leads to more corruption. Just in very shortly 
now, to talk about the investigation in public procurement. Th ey are 
very diffi  cult. Th e police is usually not very well trained to investigate 
and you very oft en need well staff ed team and multidisciplinary teams 
which not only police people but accountants, tax offi  cers, you need 
the expertise of the people specialized in public procurement and te-
chnique expertise which ranges from engineers to architects, so wide 
range of skills to help the investigators. Obviously, you need to have in 
according to your judiciary system administrative and criminal san-
ctions and equally enforced and it goes up to a temporary suspension 
that can be implemented with great fl exibility when appropriated but 
also with criminal investigations leading to prosecution and criminal 
sanctions that can be the strongest deterrent to bribery. Another im-
portant issue is the criminal liability of the legal person. Very necessary 
when it is very diffi  cult to identify the person physically responsible 
of the bribery but you can always prosecute the company if you have 
these legal liability of the legal person, criminal liability of the legal 
person. I will just fi nish on the necessity, that will be mine conclusi-
on, of homogenization of legislation and in particular on international 
level in cross-country tendering. We need obviously homogenization 
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of legislation and defi nition of the diff erent pacts of the legal off ences. 
Th at is why EU directive has dawn within European Union. We need 
a coordination of procedures, also with OECD convention against bri-
bery of public offi  cials and international commercial transaction. We 
have a coordination of procedure; we have a reinforcement of mutual 
legal assistance. We know that still mutual legal assistance remain slow 
sometimes diffi  cult so we must work together to reduce these proce-
dural and bureaucratic obstacles in order to have better fi ght against 
corruption in public procurement.



Predrag JOVANOVIĆ,
Director, Public Procurement Offi  ce, Serbia

TRANSPARENCY IN AND EXTERNAL
CONTROL OVER PUBLIC PROCUREMENT

PROCESSES IN SERBIA

For the fi rst time aft er the Second World War, public procurements 
were regulated by passing the Law on Public Procurements, in July 
2002. Th us, it is the initial date marking the beginning of existence of 
adequatly regulated public procurement system with the annual value 
in excess of EUR 1,5 billion. Th e system involves 12,000 customers 
and 80,000 tenderers annually concluding about 250,000 registered 
contracts. However, the number of concluded contracts is much higher, 
due to the fact that a number of customers do not submit to the Offi  ce 
their annual reports on concluded contracts. In that way, it can be 
estimated that over 1,000 contracts concerning public procurements 
are being concluded every day in Serbia.

Th e Law regulating such a wide and complex area of activities 
is a system legislation dealing with,practically, every part of public 
sector beginning with primary schools at the local level, all the way 
to major ministries, health and pension insurance funds, the largest 
public companies, etc.

So far, only the following two specialized institutions have 
been actively involved in the public procurement system: the Public 
Procurement Offi  ce and the Commission for the Protection of 
Tenderers’ Rights, both established pursuant to the above Law.

However, this system has been designed in such a way as to 
include active participation of several institutions performing activities 
among themselves and, simultaneously, monitoring each other on the 
basis of „checks and balances“ principle.

Since the topic relates to the issue of external audit and national 
audit offi  ce, I shall, in may presentation, skip the issue describing 
the role of Public Procurement Offi  ce, and focus on the national 
audit offi  ce, that is, on the external control aspect. I believe that my 
presentation on the importance and role of the national audit offi  ce 
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(NAO) in monitoring the legitimity of public procurement activities 
shall point out to the signifi cance of existence of such an institution 
and the fact how much this kind of institution was necessary, as well 
as to the pressure felt by the only two institutions dealing with public 
procurements, the Offi  ce and the Commission – only for the reason of 
non existence of NAO.

Th e national audit offi  ce shall monitor all three phases of pub-
lic procurement procedure. First, there is the phase of public procure-
ments planning, which is considered to be an „open wound“ in the 
public procurement system. Broadly speaking, planning is the key is-
sue, not only for public procurement activities, but for the whole sys-
tem of public fi nance. Further, NAO shall monitor the regularity of 
the second phase of procurement – procedure of selection of the most 
favourable off er. Finally, the national audit offi  ce shall check the third 
phase of public procurement – implementation of the contract.

In addition, the national audit offi  ce shall monitor the deferred 
payment procurements, such as credit and leasing arrangements, etc., 
as well as the so-called „confi dential procurements“.

As regards „confi dential procurements“, we have, during the pre-
vious years, witnessed the controversal domestic public debates con-
cerning whether such procurements should be under control of the 
Public Procurement Offi  ce. However, the regulations related to the ex-
ternal audit clearly state that the Army and MIA are obliged to submit 
to the national audit offi  ce the data referred to procurements, which 
are considered to be governmental, military, or offi  cial secret, while, 
under the Law on Public Procurements, the Offi  ce is not competent to 
deal with this issue.

In the process of monitoring the regularity of the public procure-
ment procedure, the fi rst step is internal control. Offi  ces of Internal 
Control should exist with each customer and should be the key main-
stay for the national audit offi  ce in performing all its activities.

While checking the customer’s procurement plan, the NAO shall 
fi rstly estimate the needs of the relevant customer together with subse-
quent checking of the estimated needs the relevant customer stated in 
its plans of activities.

Furher, the NAO shall check if the annual plan of the customer 
is in compliance with the customer’s medium, and long – term plan, 
if the manner in which the criteria are defi ned is correct, and whether 
those criteria refl ect the real needs stated in the plan. We are all aware 
of the signifi cance of precise defi ning the criteria for effi  cient and ef-
fective meeting the needs of the customer and obtaining most favour-
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able „value for money“, as well as for providing fair competition and 
prevention of discrimination.

In addition, the national audit offi  ce shall check the transparency 
of identifying the customer’s needs, transparency and precision of 
specifi cation, such as, stating the producer’s brand, as well as the 
estimated value of the relevant procurement.

When it comes to selecting the most favourable off er, the national 
audit offi  ce shall check if the selected public procurement procedure is 
appropriate, whether the implementation of tender procedure without 
prior announcement is legitimate, whether the eff ective competition 
has been provided, and whether the appropriate selection of criteria 
was made.

As concerns the performance of the contract, the national audit 
offi  ce shall monitor the implementation of the contract by checking 
each item to the contract during the life of the implementation of the 
contract. Th e customer’s experience concerning the reliability of the de-
livered goods, works and services, as well as complaints, quality, servic-
ing, etc., shall also be monitored. Th erefore, monitoring performed by 
the NAO shall cover almost whole process of procurement, starting 
from the initial plan up to the completion of implementation, with the 
possibility to precisely determine whether the contracted product has 
actually been delivered, both concerning the quantity and the type and 
quality of product, as well as the eff ecting payments and eventual non-
compliance with the provisions of the contract.

From all the above stated, the negative eff ects of non-existence of 
the national audit offi  ce have obviously been present, particularly if we 
refer to the regularity of implementation of regulations in the fi eld of 
public procurements in the course of previous four years – abuses in 
the public procurements sector are no longer present in the medium 
phase of the procedure, which is under the control of the Offi  ce and 
the Commission, dealing with selection of the most favourable off er, 
but, instead, they are evidently present in the fi rst and third phase, that 
is, in planning of customer’s needs and realization of contracted pro-
curements.

Documents under direct control of the national audit offi  ce shall 
be: procurement plan, complete tender documentation, minutes from 
opening of off ers, report on awarding the contract, decision on selec-
tion of the most favourable off er, and the actual off er of the selected 
tenderer. In case of request for protection of rights submitted to the 
Commission, the NAO shall check complete documentation related to 
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the protection of rights, such as, the contract between the customer 
and the tenderer, invoice, and the dispatch note.

Each non – compliance which could possibly appear in public 
invitation, tender documentation, concluded contract, or documents 
related to the implementation of the contract could initiate additional 
checking measures. It is obvious that only such, overall monitoring can 
produce a proper eff ect.

Concerning the public invitation procedures, the national audit 
offi  ce shall be authorized to monitor the regularity of defi ning the rel-
evant criteria. Th is issue is of essential importance, since the practical 
experience shows that most of attempts to „fi x“ tenders are made due 
to discrimination in selection of the said criteria. Precisely, the NAO 
shall check the legitimity of the selected criteria, as well as the manner 
in which they are determined and weighted in tender documentation. 
Further, it shall check whether the criteria have been applied in com-
pliance with the provisions stated in tender documentation.

Th e regularity and compliance of the contract components, such 
as prices and deadlines, with those contained in tender documentation 
and public invitation shall also be checked. In other words, the NAO 
shall check whether the public invitation, tender documentation and 
the contract comply with the provisions relating to price, deadlines, 
and other parameters, as well as whether the payment conditions are 
in accordance with the contract provisions.

Th e NAO shall also check if the customer observes the decision 
of the Commission for Protection of Tenderers’ Rights on complete or 
partial cancellation of the contract, thus ensuring the observance of 
implementation of the Commission’s decisions, which presently repre-
sents a signifi cant problem.

In case of procedures without public announcement, the national 
audit offi  ce shall check the documentation stating the customer’s ex-
planation of reasons for avoiding public announcement, as well as the 
contract concluded pursuant to the selected procedure.

As concerns small value procurements which are usually not ef-
fi ciently monitored, the NAO shall check the following documents: 
the decision on small value procurement, submitted off ers, manner in 
which off ers have been evaluated, the way of selecting the most favour-
able off er, and fi nally, the concluded contract on small value procure-
ment.

Th e national audit offi  ce shall diff er from other monitoring bod-
ies in the fi eld of public procurements in respect of instruments it shall 
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have at its disposal, if some irregularities in the customer’s public pro-
curement procedure appear.

Namely, the national audit offi  ce, aft er completing the monitoring 
process of the customer, shall make the auditing report pointing out to 
the customer to eventual irregularities found in the monitoring process. 
Customer shall be obliged to eliminate the irregularities within 30 to 
90 days, depending on the nature of such irregularities.

In case the customer does not eliminate the irregularities in a 
satisfactory manner and within the prescribed term, it shall be consid-
ered that the principle of good business practice has been violated. Th e 
Law defi nes two categories of violating the principles of good business 
practice: smaller and havier violations. Depending on the category of 
violation, the measures to be taken against the competent person of the 
customer shall be determined.

In case of smaller violation of good busines practice, the nation-
al audit offi  ce shall submit the request for taking actions, to the body 
within whose competence the customer is, against the competent per-
son of the customer, that is, against the director.

In case of heavy violation of good business practice, the national 
audit offi  ce shall notify the National Assembly, the Government, and 
submit the request for relieving the competent person of duty and no-
tifi y the public, accordingly.

Th e experience of the countries with highly developed national 
audit offi  ces shows that the above measures are very effi  cient.

Th e law on national audit offi  ce shall further provide that the 
body competent for relieving the customer’s competent person of duty 
is obliged to inform the national audit offi  ce on its decision within 15 
days from actual relieving the customer’s director of duty. In addition 
to this measure, the NAO shall also be authorized to bring criminal 
charges.

From all the above said, it can be concluded that the national 
audit offi  ce is of crucial importance for the public procurement system 
in Serbia. However, there is a great potential for development of an 
effi  cient cooperation between the NAO and the two already existing 
institutions involved in this kind activities – the Public Procurement 
Offi  ce and the Commission for Protection of Tenderers’ Rights – for 
the purpose of making monitoring process of public procurements 
more effi  cient. Cooperation among these three institutions could be 
realized on the grounds of exchanging information on noticed abuses, 
coordinating actions in preventing and revealing abuses, and render-
ing professional assistance.
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In order the national audit offi  ce could be able to implement the 
effi  cient monitoring over the customer, the employees with specialized 
knowledge in the fi eld of public procurements are needed. Having in 
mind the specifi city and complexity of the issue of public procurements, 
the Offi  ce and the Commission could render an important assistance 
to the NAO in professional training of its auditors in respect of public 
procurements.

I shall conclude my presentation by quoting four, in my opinion, 
signifi cant recommendations, stated by SIGMA in its Report on Public 
Procurements in Serbia for 2006:

– First, it is necessary to consider the organization of the inter-
nal control and external audit in order to ensure the integrity 
of the procurement process;

– Second, the Government should, in close cooperation with all 
important participants, prepare the strategy and plan of ac-
tion for the reform of public procurements, clearly stating the 
measures to be taken;

– Th ird, the Public Procurement Offi  ce should be strenghtened, 
and

– Fourth, it is necessary to improve the customers’ capacities, 
primarily by way of professionalization of people engaged in 
public procurement activities.



Saša VARINAC,
President of the Commission for the Protection of  Tenderers’ Rights

TYPOLOGIES OF CORRUPTION
IN PUBLIC PROCUREMENT IN SERBIA

When we speak of category of irregularities in the fi eld of public 
procurement in the Republic of Serbia, we cannot fail to notice the 
manner in which the Commission for the Protection of Tenderers` 
Rights, that is, the Commission for the Protection of Rights as it is 
called now, has been regulated and set up.

Director of the Public Procurement Offi  ce, who did not mention 
nor felt the need to mention the Public Procurement Offi  ce. Indeed, I 
believe that particular problems faced by the Commission should be 
pointed out, above all, status and organizational ones, which we have 
been trying to overcome for the last three and a half years.

Before I begin with my presentation, I would like to say a few 
words about the Commission and its activities. Th e Commission is a 
second instance body in the procedure of protection of rights, issuing 
a fi nal decision on legitimacy of a particular proceeding of the public 
procurement which has been contested.

In the fi rst instance, a decision on the request for protection of 
rights is made by the customer. It is a kind of appeal to conducted 
procedure, whereas in the second instance, the Commission issues a 
decision, which is fi nal and enforceable.

Th e main problem is the way in which the Commission has been 
established. It is established within the Public Procurement Offi  ce. As 
a result, we have a Commission which is a part of the executive power 
monitoring most signifi cant activities of that very executive power 
relating to expenditure of budget funds.

Above all, one of problems is a mistrust of tenderers expressed 
towards the work of the Commission. For the last three and a half years, 
we have tried to strengthen their confi dence by acting objectively and 
fi nalizing accurately and promptly our work.

A question that I have oft en been asked at various gatherings 
was – whether there are any pressures on the work of the Commission. 
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I think that suffi  cient pressure on the work of the Commission is the 
legislative frame which provides for a very limited period of 15 days.

On the other hand, the Commission has neither its own budget 
nor its employees. Employees engaged within the Public Procurement 
Offi  ce are associates, advisors, who are assisting the Commission in its 
work and are of greatest importance for the Offi  ce.

With such organizational concept, it is diffi  cult to act in a limited 
period. If I further mention that, at present, the Commission has fi ve 
full time employees – advisors who are employed by the Public Pro-
curement Offi  ce, then I hope you can get a clear picture of our posi-
tion.

Namely, we are talking about enormous values, great political 
and fi nancial interests, whereas documentation sometimes involves 
several hundred pages. In such situation it is very diffi  cult to act in a 
given limited period of time.

At present stage, the Commission faces a particular problem in 
its work. Initially, irregularities were refl ected in certain procedural er-
rors of the customers. However, such errors are oft en made on purpose 
nowadays, they are sophisticated and refl ected in the initial stage of the 
opening of public procurement, in the contents of tender documenta-
tion.

In that part, we keep encountering with the requests of tender-
ers disclosing the fact that certain technical characteristics are being 
„fi xed“, if I may say so, in such a way as to suit privileged tenderers.

Indeed, in such situation, the Commission does not have enough 
experience when confronted with such requests. But another problem 
is that, even if we apply and enforce the provisions contained in the 
General Administrative Procedure Act, which is a subsidiary in this 
case, and even if we engage experts, as we have tried in several cases, we 
can hardly expect to sustain accuracy and promptness in our work.

I don’t know how much are you familiar with the manner in 
which our judiciary functions, for example, with the role for experts 
within it, and not only in judiciary, but also in functioning of some 
other authorities, administrative bodies. When you give a case to an 
expert in order to get a professional report and opinion, oft en several 
months pass before you receive a feedback.

We simple cannot function in that way as the Law on Public Pro-
curement contains a provision stipulating that the submitted request 
suspends all other activities of the costumer.

Th at points to the need for urgent acting of all those involved in 
the procedure for protection of rights, therefore it is necessary to make 
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a specifi c list of experts, and to prescribe the obligation of ensuring 
prompt expertise, as well as to the need to regulate the issue of confl ict 
of interests which was also apparent several times when we tried to 
obtain expert reports and opinions.

Namely, we had information that an expert, for example a uni-
versity professor, was engaged to prepare tender documentation, which 
of course, is not banned. However, such person cannot be engaged in 
examining the case that is documentation which has been contested.

Also, the manner in which the Commission has been set up is 
an enormous problem. Draft  of the new Law on Public Procurement 
provides for the setting up of the Commission as a separate govern-
ment body whose members are to be elected by the Parliament. What 
we from the Commission feel as necessary is the experience of the col-
leagues from the region, the experience concerning comparative law 
and the court protection against the decisions of the Commission.

Namely, as already mentioned, the Law on Public Procurement 
does not provide for the submission of appeals nor initiation of ad-
ministrative dispute against the decisions of the Commission. We be-
lieve that the administrative dispute should be introduced as well as 
a possibility for submission of complaint against the decision of the 
Commission, under one condition – that the procedure for public 
procurement proceeds upon the issuing of a decision by the Com-
mission.

Th us, the decision should be re-examined at the request of inter-
ested party, and the ruling of Administrative Court would be an indi-
cator of the way the Commission operates.

At the same time, the pressure on the work of the Commission 
would decrease, since it is not easy to issue decisions in proceeding 
against which there is no possibility of lodging any legal remedy.

We are aware that the errors of the Commission cause a lot of 
suspicion in such circumstances.

Th e Commission issues a decision either on approval of request 
for protection of rights, and partial cancellation, or cancellation on the 
whole, of procedure of public procurement, or on rejection of request 
for protection of rights.

In respect of reasons for cancellation of procedure of public pro-
curement on the whole, the reasons are those existing in the initial 
stage, more exactly in the public invitation and tender documenta-
tion.
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What is the problem with the tender documentation? By the way, 
tender documentation is a kind of a strange term – tender, although 
tender is not the substance of the public procurement – tender is a type 
of a procedure of the public procurement. However, since we have ac-
cepted such term, then we shall use it. Tender documentation contains 
all necessary data for making a complete, accurate, and sound tender. 
It is the basic act on the grounds of which the full procedure of public 
procurement is conducted.

Tender documentation can be divided into four basic parts and 
irregularities contained in these relative parts are the reason for can-
cellation of procedure of public procurement on the whole, and a cos-
tumer is instructed to repeat the procedure.

Th e fi rst part contains Guidelines on how to make the tender 
and information on the method of submission of the tender. In case 
that part provides for a short period, or the period for submission of 
tender is not precisely determined, which also happens, then of course 
what we have there is a discrimination of tenderers, since the certain 
number of them, who somehow manage to get the information regard-
ing the expiry period, are privileged. In addition, something else oft en 
encountered by the Commission in its practice, is an excessive amount 
which has to be paid for tender documentation. In several cases, ten-
der documentation, consisting of around 10 pages, had to be paid for 
DIN. 50.000. – or even more.

It is one of the problems and an irregularity which discourag-
es and dissuades tenderers to take part in the tender procedure. An-
other serious problem is indefi nite defi nition of time limit and venue 
of opening of the tender. It oft en happens that the date and hour of 
opening of the tender are not precisely defi ned, thus, there is a doubt 
to what the precise date on which the tender documentation is to be 
opened is, the reason being that the customers, although they are un-
der the obligation to determine the date and hour, do not do so, but 
instead, use a kind of descriptive defi nitions, number of days, thus cre-
ating a dilemma – what happens if the opening date falls on Saturday 
or Sunday, etc.

Th e Commission has the opinion that particular date and the 
exact hour of the opening of tender have to be precisely defi ned.

Also, an important part, if not the most important one, of the 
tender documentation are requirements for participation in the proce-
dure of public procurement and the evidence evidencing (for) fulfi ll-
ment of such requirements. Some of the requirements are oft en quite 
unnecessary, illogical from the point of view of public procurement, 
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thus, as a consequence, limiting, restricting, competition which is the 
most important and the key element in public procurements, as the 
Government aspires, more exactly it should aspire to create the most 
favorable conditions including wide competition, and by this means 
achieving the ‘quality for money’ principle.

Let me say that certain requirements which have oft en been en-
countered by the Commission, to be exact by the customers, are refer-
ences which neither in quality terms, nor in quantity are in line with 
the customers’ needs.

We recently had an example that for 400m of water-supply net-
work, a reference from previous year for 40 km was required, which is 
absolutely unnecessary. Naturally, that procedure was canceled.

In the same manner, unnecessary approvals or certifi cates issued 
by particular institutions are requested, although such institutions are 
not the only ones, more exactly other institutions are entitled to issue 
relevant certifi cates which are also acceptable.

Further to this point, we frequently meet with undue and dispro-
portionate requests in terms of business-fi nancial and personnel-tech-
nical capacity involving the number of employees, equipment, mech-
anization which is actually unnecessary for the realization of public 
procurement.

Th e next part of the tender documentation contains technical 
specifi cations. As I have just said, technical specifi cations are the fi eld 
where we are faced with the most serious problems. In the recent pe-
riod, the largest numbers of requests have indicated that particular ten-
derers have been favored on the grounds of technical specifi cations.

How has it been done? Oft en, technical characteristics from a 
certain producer’s catalogue are simply copied. What we have next, 
are the requests by the costumers that the diff erent parts of certain 
equipment, which are not functionally connected, should be manufac-
tured by the same producer, indicating some kind of favor towards a 
particular tenderer, and going all the way to the requests containing 
most explicit irregularities, in terms of stating the precise brand, type 
of product, or its origin.

Th e fourth parts of the tender documentation, as I would divide 
it, are criteria for election of the best tender. Criteria are used for rank-
ing of tenders.

Once it is established that particular tender, more exactly, the 
tenderer which has submitted it, has met the requirements necessary to 
participate, and then the ranking of tenders is eff ected, or simply said, 
the appraisal by points is performed. Th e problem concerning that part 
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of tender documentation is undefi ned, non-existing criteria, undefi ned 
methodology for their application, the methodology being additionally 
devised and created offh  and, at the stage of making the professional 
evaluation of the tender.

Equally, as with the requirements, we have discriminatory and 
absolutely illogical criteria here. One of the irregularities is also a mod-
ifi cation of criteria at the stage of the professional evaluation of tenders, 
and the customer, although he has defi ned particular criteria in the 
tender documentation, does not comply with it later, but introduces 
total uncertainty into procedure and takes into consideration criteria 
not stated at the very beginning of the procedure.

What happens, although not so oft en, concerning the irregulari-
ties in the stage of opening the tenders is their non public opening, 
in cases when the obligation for public opening exists? Further more, 
there are irregularities, more exactly shortcomings, in making of the 
Minutes, which is of great importance, since the content of Minutes on 
opening of the tender indicates whether the tenders, at the moment of 
submission really contain everything that has been required.

Any dilemma arising later on, may be settled only on the strength 
of the Minutes on opening of tenders. If the same is irregularly made, if 
it has any defects, then the dilemma, whether there was any irregular-
ity at the moment of submission of tender, cannot be settled.

Th us, it may also be the reason for cancellation of the procedure 
on the whole, as the procedure cannot be canceled partially, and the 
customer instructed to go back to the procedure of re-opening of ten-
ders which have already been opened.

We have also had several cases with irregularities existing in all 
stages of the procedure. We have had a case where tender documen-
tation was missing, there was no opening of tenders and where, later 
on, there was no report of customer on the professional evaluation of 
tenders.

In such situations, there is no dilemma for the Commission 
which, of course, cancels the procedure of the public procurement on 
the whole, if the request for protection of rights has been submitted.

What has to be said in relation to such request is that the Com-
mission issues decisions exclusively within the limits of submitted re-
quest, so that the Commission does not have any competences con-
cerning conducting of inspection and cannot spread the investigation 
to the entire procedure but only to such violations explicitly indicated 
in the request for the rights protection.
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I have to admit that, so far, most decisions were issued involving 
partial cancellation, canceling mostly the stage of professional evaluation 
of the tender. When?

For example, in case of irregular appraisal of legitimacy, that is, 
suffi  ciency of tenders – whether any evidence exists, whether particular 
requirement has been met, the part of procedure of public procurement 
is canceled, or, to be more precise, the Commission cancels it, if it 
establishes that the application of criteria has not been eff ected in a 
manner prescribed by the tender documentation.

What also happens is that tenderers, although they request it, are 
not able to examine documentation on conducted procedure of public 
procurement, that has also been one of the reasons why the costumer 
is instructed by the Commission to go a step back in the procedure in 
order to enable the tenderers examination of documents and to assure 
them of the manner in which it has acted.

As I mentioned earlier on, the problems in the work of the 
Commission exist, however, there is also an enthusiasm felt by all of us 
working with the Commission to achieve adequate level of timeliness 
and objectivity in our activities.

Th e Commission for the Protection of Rights, established 
pursuant to the changes in the Law from 2004, has, so far, issued in 
total 1.240 decisions under submitted requests. What I would like to 
point out is, that the half of requests which were submitted and dealt 
by the Commission were approved, whereas the procedures of public 
procurement which have been contested, were canceled. Out of the 
entire number of canceled procedures, 1/3 was canceled on the whole, 
while 2/3 were partially canceled.
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THE RATIONALE OF TRANSPARENT
PUBLIC FINANCES – IMPACTS ON

ECONOMIC GROWTH

Empirical stylized facts

Th e research on the prevalence of corruption, on its causes and 
consequences, is in full swing. Th anks to the data that has been col-
lected and provided by Transparency International, the topic is part of 
many research eff orts worldwide, and a handful of results are available 
today. Let me present to you the most relevant empirical regularities in 
this domain.

Finding 1: More corruption is related to smaller per capital in-
come (Mauro 1995).

In other words, corruption is more usual in poor countries than 
in rich countries. [More bullet points will follow on this list. Let me just 
quickly make a digression and show you this result in more detail.]

Th is chart shows the statistical relationship between the percent-
age of people who report having paid bribes in the last year, and the 
income per capita in the respective country. Note that the vertical axis 
is logarithmic, so what we see here is not a linear, but more or less a 
hyperbolic relationship. Th is means that very poor countries typically 
have very high levels of corruption, but countries somewhere in the 
middle in terms of per capita income already have rather low levels of 
corruption.

Th e following slide makes the connection between wealth and 
corruption maybe even more obvious. [Slide with graph by Transpar-
ency International] What we see here is the distribution of the cor-
ruption perception index (CPI) as published by Transparency Interna-
tional. Th e map looks almost like a map of poverty. Th e correlation is 
not perfect, there are exceptions (Chile, Italy...), but the connection is 
still very clear.
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William Easterly, the famous former Worldbank economist, has 
put it concisely when he said:

„Th e rich have markets,
the poor have bureaucrats.“

Actually, maybe it is not the bureaucrats perse; maybe it’s the fact 
that they tend to collect bribes that makes them harmful, so one might 
also say:

„Th e rich pay prices,
the poor pay bribes.“

Let me show you some more results that have been found in 
this empirical literature on corruption. Each of the following results 
has been published in one or several scientifi c articles, and if you are 
interested in the sources, the references are available.

Finding 2: More corruption is related to less equal distribution 
of income (Gupta et al, 2002).

It has been found that an increase in corruption acts like a de-
gressive tax, thereby redistributing wealth from the bottom to the top.

Finding 3: More corruption is related to weaker public fi nances, 
in the form of higher debt and lower per capita tax revenues (Tanzi and 
Davoodi, 2000; Tanzi, 2002).

It has to be expected that tax revenue is weaker since corruption 
is correlated with low income. But this eff ect is still there even aft er 
controlling for income. Th e reason is simply corruption of tax inspec-
tors. If they can be bribed, tax revenues that go to the legal state de-
cline, although the tax burden of the citizens may only decline a little, 
since the bribe really is just part of the tax deal.

Finding 4: Corruption reduces private investments of all forms. 
It reduces fi nancial and physical investments (Mauro, 1995; Brunetti 
et al, 1998, Wei, 2000), as well as the formation of human capital, in 
the form of education or health care (Mauro, 1998; Gupta et al, 2002; 
Tanzi, 2002).

Th is is probably the most severe eff ect from an economic de-
velopment point of view. Corrupt governments seem to spend less on 
education and health care. Private individuals seem to reduce their in-
vestments as well, just like foreigners. Corruption is not a good busi-
ness climate because deals that rely on it are much more diffi  cult to 
enforce, should one side decide to renege on a deal. Th is heightened 
uncertainty is no good news for business.
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Finding 5: More corruption is related not only to lower average 
income and higher poverty, but also to lower trend growth rate (Mau-
ro, 1995 and others).

Th ere is a distinction between the level of income per capita on 
the one side, and its growth rate on the other. Th e negative relation of 
corruption with the growth rate has been found by several authors, but 
is less pronounced. Moreover, there is an important exception to this 
fi nding.

Th e big exception: East Asia

In a recent article, Michael Rock and Heidi Bonnett (2004) fi nd 
that the negative correlation between corruption and investment and 
between corruption and growth is conditional on region and size of 
the respective economies. In particular, the eff ect of corruption in the 
larger East Asian economies – China, Indonesia, Korea, Th ailand, and 
Japan – seems to be reversed. Th e smaller, industrialized or newly in-
dustrialized East Asian Economies – Singapore, Hong Kong, and Ma-
laysia – have developed with very small amounts of corruption, but 
this is not true for the large countries just mentioned.

It is of course not possible from such a small sample of countries 
to pinpoint the exact reason for these diff erent experiences, but the au-
thors are able to tell a convincing story that seems to make sense. Th ey 
argue that the question whether corruption is detrimental to growth 
depends on the domestic organization of corruption. If corruption is 
performed individually, by many independent bureaucrats, the result 
is eff ectively to impose an extremely high tax rate on citizens, which is 
bad for development and growth. Th e authors cite many African coun-
tries as well as India and the Philippines as examples. If, on the other 
hand, there is a strong central state that exerts control over the whole 
corruption network, the outcome then depends on the time horizon of 
the top executive.

If the top executive has a short horizon and the power to mo-
nopolize the corruption network, the eff ect is disastrous. Th e authors 
identify some Latin American and some African economies with this 
situation. Th ey call it hyper-presidentialism, in which a strong presi-
dent faces only limited constraints and checks, and where business-
politicians turned presidents simply loot the nation as long as they 
can.
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If, on the other hand, the government has a longer perspective, it 
will behave like a patrimonial monopolist and organize good deals for 
the economy as a whole in exchange for kickbacks. Th e authors argue 
that this is a way in which corruption might actually be benefi cial for 
development, and they cite the large East Asian countries as examples 
of this strategy.

Which way does the causation go?
– Endogenous institutions

So, with the exception of some major East Asian countries, cor-
ruption is associated with smaller income per capita, slower growth, 
and weak investment. It seems reasonable to assume that there is a 
causal link that goes from corruption to weak development. Some 
econometrics tests have indeed verifi ed that this is the case (e.g. Gupta 
etal, 2002).

New theoretical research, however, points towards the possibility 
of reverse causation as well (Bruegger, 2005). Corruption may not also 
be one of the causes of low growth, it may also be due to low growth.

Th e idea is the following: if people expect low growth in the fu-
ture, the property rights they have today is not worth very much. Why 
invest in factories or education if prospects are bad? In fact, factories 
and a good education are not worth very much in such a circum-
stance.

So if property rights are not very valuable, people will also not try 
very hard to defend and protect them. Th ey are much more likely to ac-
cept weak or even extortionist institutions. If, however, property rights 
are valuable because growth prospects are good, then the people who 
hold these properties will fi ght for good institutions, for „institutions of 
private property“ as Acemoglu et al (2001) have called it.

Conclusion

Weak institutions facilitate corruption, and corruption is bad for 
growth, which makes property rights less valuable. For this reason, 
people will accept weaker institutions, which then again facilitates 
corruption. Th is makes corruption is a self-enforcing process and a 
vicious circle. Th e bright side of this is that combating corruption can 
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induce a virtuous circle, that makes it more and more easy to improve 
the functioning of the public and private system.

What do you need to fi ght corruption? You need the political will 
to do it. Th e political will to do it will emerge as soon as a suffi  cient 
share of the electorate is interested in good institutions. As long as this 
is not the case, successful political parties will only pay lip service to 
this aim, because there is no political capital in this topic.

A signifi cant share of the population will be interested in good 
institutions only if there is a suffi  ciently broad middle class. I was told 
yesterday and the day before that this is currently not the case in this 
country.

What is the middle class? My personal defi nition is this: it is peo-
ple who have some property to lose (and who are therefore interested 
in property rights), but who still have to work for a living.

Serbia’s economy will grow – I think there is little doubt about 
that; Serbia is on a catching up path. Th e question is how this addition-
al wealth will be distributed. If everything goes to a few tycoon fami-
lies, Serbia will become a new aristocratic society, with a large working 
class and a small aristocracy who owns everything – very middle age. I 
think, or I hope, that this will not happen.

I think it is more likely that the wealth will ultimately spread, and 
a middle class will actually emerge. When this happens, the high days 
of corruption will be gone.

Now, if it is indeed true that Serbia has no middle class to speak 
of today, then realistically, I am afraid, we are talking not about years, 
but about decades for this process to complete.
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KEEPING THE BOOKS CLEAN IN THE PRIVATE 
SECTOR – PREVENTING CORRUPTION IN

PUBLIC LICENSING

Yesterday we discussed the laws used in the area of prevention, 
control and in the institutions a lot. Today I would like to share with 
you the experience I gained in the years while I was working in diff er-
ent fi elds, both in the sector of accountancy and audit. I believe there 
is a lot to we can share and I am of the opinion that we have a lot in 
common.

When I began to work, I wanted to work in the area of forensic 
investigation of companies, but I must admit I did not work much in 
this fi eld. Th ere were neither will nor readiness in Slovenia to tackle 
these issues.

When I was with the „Deloitee &Touche“, as an Auditing Com-
pany we performed forensic investigations, but they would usually end 
before you knew it, and results would not be disclosed, so there was 
not much good from it.

Let’s take a closer look now at what corruption actually repre-
sents and what we are talking about. I have prepared two possible defi -
nitions. Published works, moreover, are full of them. You can fi nd a 
lot that could be interpreted as corruption. I prefer these two, because 
they do not speak of money. In fact there is no mention of money in 
these defi nitions. Th ey are more about the actions, which are unfair 
and encourage preferential treatment.

If we consider the corruption as broadly as this, then it would 
probably be a lot easier to fi ght against it. In Slovenia, whenever the 
corruption issue was discussed, and whenever the scandals occurred 
and we tried to fi nish something, we always had problems establishing 
what actually happened. More than that, how to prepare the procedure 
and present evidence that someone took money.

As far as I know little has changed here. Th e more refi ned and 
not so hard corruption is still present, there are always a lot of inter-
connections and acquaintances where favors are being made, which in 
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the end, however, amount to money. Let’s discuss what it is that we are 
really fi ghting against. I believe that it is very important to know that 
everyone engaged in cooperative business, governmental bodies and 
public companies wish for diff erent economic fi elds and funds as well. 
It is, therefore, important for all of us to bring more transparency into 
the work of the private and public companies, to elaborate the fi nancial 
statements in a fashion understandable for everyone. Also, to have well 
defi ned laws. We should make the work of the institutions dealing with 
this area equally transparent and competent as well.

Th e issue that is probably more important then good laws is to 
raise public awareness of these circumstances. We have many laws in 
some fi elds in Slovenia. We thought that the laws were good. Th en we 
changed and improved them for the better. At the end, we got into a 
circle with numerous detailed laws. Eventually, however, it all comes 
to our wish to do everything by the book, it all comes to form, and no 
one thinks of the essence.

Believe me you will never be able to write a law free from pitfalls 
and possibility to get around it. You all know that we are extremely 
good in fi nding faults in laws and make things look a little bit diff er-
ent.

I recall when I began working with an international organiza-
tion that some American Consultants came. Th ey said to me: „We will 
teach you how to deal with the infl ation.“ I said: „No way, we are pros 
compared to you, when the infl ation is concerned, and in fi nding ways 
to dodge things.“

I would like to emphasize once more how important it is to begin 
talking of the essence instead of the form. Because, usually, every proce-
dure fails when the form is the focus of a discussion, everyone looks for 
pitfalls in the law, and not what actually happens in that area.

Th ere is also one important area I feel we should change and de-
velop, and that is the public awareness of ethics and moral in the busi-
ness world. Th ere are still many shortcomings in this area in Slovenia, 
and I believe we will have to work on this for a long time.

If you observe the institutions shown in a slide, which could con-
tribute in this area, I think they show the situation from Romania and 
Bulgaria. You will notice both governmental and NGO institutions ca-
pable of fi ghting against corruption and contributing to transparency 
and the elaboration of better fi nancial and other statements.

I was shocked when we started working closely with the 
international institutions and when we tried to put in order some issues 
in Slovenia. You are probably not aware, because even in Slovenia some 
people employed in the economy sector had no idea that Slovenia was 
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still not a member of the OECD. Also, that Slovenia no longer has the 
majority of international organizations, like USAID, because we are 
now more developed and we do not need them.

In Slovenia, however, the World Bank and the IBRD never did 
much. Th e IBRD is present, but it all comes to granting some loans, 
and they are not that active. In the past two years I was a part of a 
group that tried to establish the Transparency International and we still 
did not achieve this. Th erefore, there is not much actual will that those 
international organization, which work in this fi eld enter Slovenia and 
make some changes. Also, I did not bring you various analysis made in 
Slovenia recently. Moreover, when we made analysis in the past years, 
it was amazing how the managers from private and public companies 
responded to all the changes that we needed to adopt, both because the 
of European Union and the instructions we had to follow.

One of the important instructions is to improve the performance 
of the Supervision Committees and various monitoring institutions, 
and to begin elaborating Code of Ethics and Conduct both in the com-
panies and governmental institutions. Over 52% of the managers of the 
leading Slovenian companies are of the opinion that this is pointless 
and that they need no codes in their companies.

I believe that this points out that we are not yet aware that our 
conduct should be changed, and that diff erent conduct rules should be 
observed. It was also interesting when we adopted this Code in Slov-
enia, which is now mandatory for all Joint Stock Companies on the 
Stock Exchange. Th e Stock Exchange accepted the Code; so the com-
panies have to sign statements that they will uphold these rules and 
act accordingly. I think we adopted this three years ago, and it was 
unbelievable how much were the major companies against this. First 
statements were incredible. „We do not want this, we will not observe 
this. Th e Code requires more than the Law and this is none of our 
business.“

Everyone knows that the Code requires more than the Law. Th at 
is why we have the Code. Otherwise, we would not need it for we would 
put everything into the Law. I believe that you are probably going to 
change things in this area. Th ere is lot to be done here.

It is important, when discussing public and private companies 
as well, to achieve certain transparency and to elaborate the fi nancial 
statements and annual reports in a way that an independent individual 
could count on them and trust them.

Th e way the company communicates with the internal and ex-
ternal public, i.e. the suppliers and others is important for fulfi lling 
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this goal. Inside information, as you all know, are important for good 
management of the company, but also for good work of the Supervi-
sion Committees in the companies. External information is important 
for owners and public.

I believe that the situation here is not much diff erent, and that 
you have basic laws and that they probably resemble those in Slov-
enia. I would like to warn about one thing. I do not know if you have 
changed this, but we are experiencing lot of problems. Also, the Euro-
pean Union instructed us to change this quickly. Th ere are still some 
public companies and institutions that receive their funds from the 
budget, they are spending the budgetary funds, and applying the old 
Law on Accounting. We have not yet changed this. Th ey work on the 
basis of a „cash fl ow“.

Th at is, they do not follow the accounting standards; instead they 
work on the basis of the „cash fl ow“. Th is may lead to problems and 
non-transparency in the work of this public companies and institu-
tions, but also with the budgetary institutions. Just now we had lo-
cal elections in the Counties; however, the same old story took place. 
When a new County Chief Executive enters his term of offi  ce and takes 
over the County, everyone is shocked to see that the County is in fact 
working poorly. Th at its income is not as expected, and that the new 
County Chief Executive is in no position to do anything in the next two 
years, because he would be busy paying back the debts and obligations 
previously made. Until this is settled, they really do not show transpar-
ent fi nancial statements with normal income and expenditures. We are 
having major problems in this area.

Another thing, we do not like to talk about it a lot, and I believe 
that you have similar problems. We have not yet managed to elaborate 
a complete balance sheet for the state and local authorities. Th ere are 
still a lot of buildings and funds necessary for the infrastructure, which 
the state has not yet included in its balance; things are not yet cleared 
up, and we do not know what belongs to the state and what to the local 
authorities.

Th ere is much to be done here. Until we do this, I believe it would 
be diffi  cult to speak of transparency, public funds, when the crucial 
element is missing, i.e. balance sheet specifying factual property regis-
tered in books.

Th e companies, moreover, use the accounting standards. Th ere 
are Slovenian, and international accounting standards. Diff erences are 
not huge, but there are some. We have a „double bookkeeping“ and it 
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is not very transparent. Th ere are times when a reader can get confused 
while reading these fi nancial statements.

Our Company or Enterprise Act has changed again, and now it 
emphasizes transparency a lot, and the way fi nancial statements, an-
nual reports are being made.

I will not talk about the Law on Public Procurement, because we 
discussed it yesterday, but I will mention that we have changed it. Th e 
new Law on Public Procurement entered into force now, because the 
old one gave us more and more diffi  culties.

As I have said before, we considered the form instead of the es-
sence. Th e former Law prescribed such things that disabled the normal 
working process. For instance, when the Minister wanted to fl y with an 
airplane, a tender would have to be invited, and the best bidder would 
have to be chosen to sell the Minister a plane ticket. It was really fool-
ish.

Now we have harmonized the Law with the European instruc-
tions and we know when to invite a tender, and which rules to observe. 
Th e problem, however, will still occur if we disregard the essence, or 
consider the form only.

We are loosing a lot of time in all the public tenders due to this 
Law. I do not know how much does your TV covers news from Slov-
enia, but lately we had many problems. We are building a hospital for 
three years now, and buying its respective equipment. No public ten-
der, however, can be invited because someone always complains and 
things are getting nowhere.

On the other hand, we had many examples where it was obvious 
that something was wrong with our public tenders. It was clear who 
was chosen for some major state projects. Aft er the complaints were 
launched, the documentation was changed. First it was blue, and now, 
all of a sudden, it turned green. So, the best bidder was degraded and 
was no longer the best bidder, and it was plain visible that this was the 
case of corruption.

Th e problem is that nothing happened. When this repeats more 
then once, then no one takes it seriously any more. Also, we recently 
had problem with an Army Procurement. We had an international ten-
der, and at the end the conditions of the tender were changed.

Th at it was very important to follow the rules and prevent corrup-
tion, it would be good if you could achieve this. In our case it turned 
out that the agreement was made to buy a number of special tanks, but 
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the price was specifi ed for 60 tanks only, and 25 tanks would cost, as 
much as they would cost.

Th e next issue that would probably surprise lot of Slovenian 
companies, both private and public, is the new Law, which entered into 
force just now.

I am referring to the Law on Private and Public Joint Ventures. 
We made many changes in the area of the public procurement and in 
the area of concessions as well. I think the people still have not realized 
what this Law contains.

In Slovenia we have concessions in diff erent areas, but Law did not 
govern most of them. Diff erent areas were covered by diff erent rules.

Moreover, we have concessions in the fi eld of education, and pri-
vate schools as well. Concessions are given for one year, a defi nite pe-
riod of time according to the extent of the fulfi llment of diff erent levels 
of educational programs, and no one is paying for this.

We also have concessions in the fi eld of the exploitation of natu-
ral water springs. However, payments are made only for the exploita-
tion of the springs for bottled water, and not when they are used for 
wellness centers and spas, or similar. Th is has to be changed.

Also, we have concessions in the Health Care Industry. Th e case 
is similar; nothing was paid here as well. Th e concessions were given 
outside public tenders, so it was impossible to give concession to legal 
entities, only to individuals or other special institutions.

Now we need to change the new Law completely and invite pub-
lic tenders in this fi eld, and to repeat the whole muddle and give con-
cessions again. I believe that order will be established in this fi eld once 
this Law is applied.

If, at the end, we look at what we are to do exactly, I think it is 
important to agree how the public would react to this, how to fi ght the 
corruption together, and how to fi nd good and week companies, public 
enterprises, and managing directors and entrepreneurs as well.

We are still witnesses of a widely spread nepotism in Slovenia. 
Yesterday someone mentioned whether it was good for a Managing 
Director to have a son employed with the company under his manage-
ment. Or, that an offi  cer from a public sector or a Minister has its rela-
tives positioned close to his. Th ere are lots of examples like this, and 
the question is when we are going to introduce Codes of Conduct and 
Ethics in all these fi elds again. Th en the fi ght against this would be a 
lot easier.

I fi nd it interesting; I am not talking of Slovenia, but of Germany 
and data are not exactly fresh. Slovenia, however, is going trough a last 
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minute transition, we usually say „in the very nick of time“. Moreover, 
a problem of interlocking emerges very oft en.

What does interlocking represent? For example, it represents a 
union of several companies in the region, whose CEO’s make a pact. 
One of them becomes a Chairman of the Board of Directors in his 
company; the other is appointed a Chairman of the Board of Directors 
in his respective company, the third in his, and so on, until the circle 
is closed. In Slovenia we have a popular saying „Gorenjsko na vezo“, 
where we have one bank and several companies interconnected in such 
a way that it is impossible to enter their circle.

Th ey hold the property; they own all the Supervision Committees 
and everything else. It is clear that business operation in this circle can 
not be transparent, that everything is possible here, and that lot of money 
goes trough these companies, creating situations prone to corruption.

A would like to give you an example; maybe it is not the right 
one, of the Company „Bonijar“. Th ey represent a major Publishing 
Company in Sweden, which holds practically a majority of Swedish 
media. Th is could result in serious violations of their respective Code 
of Competition, but they have been doing business for about 200 years, 
and have a fi rm Code of Conduct regarding the business policy and 
practice with clients, and political parties.

Th eir Regulations explicitly envisage that, if a person from a 
Company becomes engaged in politics, he has to withdraw from the 
Company, i.e. to have no part in the share of the Company. Also, the 
Company has to restrain from doing business with his respective po-
litical party.

Th is is, I believe, a fi ne example of how business can be managed, 
without the presence of the monopoly or some rich clan. I will not 
refer to them as tycoons, but they are extremely rich. It would be nice 
if the media could do their work transparently in all the cases like this 
as well, without corruption and scandals, etc.

Finally, what are the odds that something could be done? I 
believe, if we start respecting the essence instead of the form, if we 
discuss our laws openly, and if the judiciary works transparently, if the 
public believes that we are really fi ghting against the corruption, then, I 
think, together with codes and mutual cooperation with other states we 
have good chances to move things into the right direction and achieve 
something in this fi eld.



PhD Kata ŠKARIĆ – JOVANOVIĆ,
Professor at the Belgrade Faculty of Economy

KEEPING THE BOOKS CLEAN
IN THE PRIVATE SECTOR

Few people are able to realize the signifi cance of precise and reli-
able fi nancial reporting, particularly when fi ghting against corruption 
is concerned.

Reliable fi nancial report of legal entities performing activities 
within the private sector is not only a precondition for protecting in-
terests of investors, creditors, government, employees, and the public, 
but also represents one of the instruments for preventing corruption.

Th e question is – how can precise and correct maintaining of 
books and fi nancial reports prepared on the basis of such books, con-
tribute to prevention of corruption?

In my opinion, there are two ways for infl uencing the level of cor-
ruption by way of fi nancial reporting. If the books are correctly main-
tained in the private sector or elsewhere, those who are inclined to be 
corrupted shall be discouraged, since the transparency of performing 
activities, which will result from correct maintenance of books, shall 
represent one of the obstacles for corruption to appear.

On the other hand, correct maintaining of books shall enable less 
diffi  cult detection of transactions correlated with corruption. In the 
Republic of Serbia, fi nancial reports of companies, nowadays, present 
information which are, in my opinion, much less reliable than they 
were fi ve years ago.

According to the data given by the Centre for Credit Standing with 
the NBS, even 52% of total reports, submitted in the, so called,written 
form to the above Centre, contain formal errors – errors in mathemat-
ics and calculations. Th erefore, it can be said that, in balance sheets, 
assets are not equal with liabilities.

Th is percentage would, probably, be higher, if there was not for 
the electronic form of submitting reports where the possibility of mak-
ing such errors has been eliminated.

Even 5 to 6% of total number of legal entities do not submit their 
fi nancial reports at all, although they are legally bound to do it. As far as 
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I am concerned, these data refl ect the attitude of the Government and 
private sector, primarily managers, to the issue of fi nancial reporting.

It can not be understood that a manager can be able to sign an 
incorrectly prepared report, not even formally. On this occasion, I shall 
not speak about the crucial errors, that is, about wrongful estimation 
of positions which do not comply even with the basic legal require-
ments. In my opinion, this is a serious signal for the Government to 
take this issue into consideration.

If we pose the question – what caused the decline in reliability of 
fi nancial reports? I think that there is a number of causes, and would 
like to point out to three of them.

First, I think that, in 2002, we accepted international standards 
too quickly and used them as major basis for fi nancial reporting. To 
avoid misunderstanding, I have to say that there is nothing wrong in 
accepting International Accounting Standards. On the contrary.

I have always pointed out that the acceptance of international 
accounting standards can improve the quality of fi nancial reporting in 
Serbia. However, such transition to these standards implies certain pri-
or preparations which, in this case, were apsolutely avoided. Th e point 
is not in their inadequacy, but in their non-existence.

Second cause is in our under-developed auditing profession.
Th ird cause can be found in not realizing the importance of fi -

nancial reports.
When I said that the decision of applying the standards was made 

too quickly, I meant that, at the time of its making, we did not even 
have the Serbian translation of International Accounting Standards.

However, the Law on Accounting and Auditing implies that „the 
fi nancial reports should be prepared in accordance with the IAS“. When 
the accountant asks: „Excuse me, but where are these standards?“, you 
can give him only the English version.

It took us a year to make a translation. Th at is a serious, diff uc-
ult, and responsible task. With much eff orts, we managed to provide a 
good translation.

When I said that the decision was made too quickly, I had in 
mind one more thing. You make a translation and burden the account-
ants with the obligation to learn these translated standards. When? Th e 
Standards have thousands of pages. How is it possible for an accountant 
to master the issues required by the standard in such a short time?

We can say that we had the advantage since our 1996. Law 
on Accounting and Auditing was to the great extent adjusted to the 
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provisions of the fourth directive of the EU. Th us, the knowledge our 
accountants had was in accordance with the requirements prescribed 
by the International Accounting Standards. However, our accountants 
did not have knowledge on many other issues required by those 
standards.

Th ey were not wrongfully educated, but they were and they still 
are, unsuffi  ciently educated.

Th e additional ex post training was inadequate and of low quali-
ty. Th e material subsequently given to the accountants to instruct them 
in apllying the standards was not within the satisfatory criteria.

On the other hand, the Law prescribes auditing of all large and 
medium scale companies. I think that you will agree with me that the 
capacities of the auditing profession in Serbia are far from being suf-
fi cient for performing the auditng process in a proper manner. Th e 
number of companies whose reports should be audited and the number 
of authorized auditors is in large disbalance.

Finally, the latest Law prescribes the mandatory auditing to be 
made until September, at the latest. Sorry, but if I were an investor or 
a creditor, and if I receive the audited report for the previous year of 
the company to which I am supposed to grant a loan or buy its shares, 
in September, such report would mean nothing to me. I should be ex-
pected to sit and wait the fi rst nine months for them to prepare the 
report on audit, in order I could rely on data presented in the relevant 
report. It is simply not acceptable.

Th ere is no permanent supervision of the quality of auditing. We 
do not have organized monitoring system in our country which should 
be used in supervising the work of the auditors, and the criteria which 
they implement in giving their opinion. Naturally, I do not have fi rm 
evidence for this claim. But, when you oft en hear from several sources 
that the opinions are oft en given, even without seeing the companies, 
only on the basis of the reports, that is, without visiting the relevant 
company, then you have serious resons for having doubts concerning 
every opinion given by our auditors.

What was the Government supposed to do, but failed ? It is quite 
clear to me that our country, like many other transitional countries, is 
facing the numerous problems and that fi nancial reporting is certainly 
not our priority. But, due to its signifi cance and infl uence on other 
sectors, my opinion is that fi nancial reporting should be much better 
treated by the Government than it has been up to now.
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When I say so, I have in mind the fact that it took us three years 
to amend the Law on Accounting and Auditing, for which it was obvi-
ous, immediately when it was passed, that it had serious defects. Th ose 
defects were pointed out to, but three years had passed before only 
some of them were eliminated, by way of passing the new Law.

If we evaluate the position of the Government concerning fi nan-
cial reporting by considering the quality of employees with the Ministry 
of Finance who are supposed to have certain knowledge in accounting 
and fi nancial reporting, I have to say that the evaluation is unfavour-
able. Ministry of Finance have one person dealing with the issues of 
fi nancial reporting and two or three young associates. For such a task, 
it is necessary to have a serious team of people who will deal with these 
issues. Such task can not be, and it never has been, entrusted to only 
one person, but, today, situation exactly refl ects such conditions.

All this led to the customers’ loss of confi dence in fi nancial re-
ports and, naturally, caused the social status of the accounting profes-
sion to rapidly decline. Today, when you say that you are an account-
ant, you are considered as someone who does not now anythning and 
is not needed at all. Believe me, you can, even today, fi nd directors of 
companies who consider maintaining of books, preparing reports, as 
an unpleasant obligation incurred to them by the Law.

Th ey do not consider maintenance of books and presenting of 
information as an opportunity to represent their company in the best 
possible manner. No, it is something that must be done, and they shall 
do only that what is required from them, not a bit more. I am afraid 
that we shall not move forward as long as the attitude and position 
concerning fi nancial reporting do not change.

Th e Law on Accounting, passed in 2006, as an amendment to 
the Law from 2002, represents a small movement ahaed. Th e new Law 
defi nes the standard basis of reporting. Th e Law from 2002, presribed 
that the standards had to be applied everywhere, meaning that even a 
person at the counter was obliged to prepare fi nancial reports accord-
ing to IAS, which was realy an absurd.

Th e 2006 Law divides companies, that is, on those companies 
with the obligation to maintain the books, and the enterpreneurs and 
small fi rms who are obliged to act in compliance with the Rule Book, 
which is not the best solution, but better than before when IAS were 
applied. Medium and large scale companies are obliged to apply IAS.

Th e Chambre of Auditors was founded with the task to monitor 
or take care of the quality of audits made, that is, to make eff orts in 
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improving the auditing profession, as a whole. Th is is, of course, to the 
benefi t of all.

Th e basis for founding the National Accounting Commission 
was made, with the assignment to monitor the observance of EU di-
rectives, which we do not have, as well as the International Accounting 
Standards and International Auditing Standards.

What are the items that the Law failed to prescribe, that is, those 
items which remained as a problem. Th e problem of translation of 
those standards remained. Take a look at the site of the Ministry. You 
will fi nd the following wording – the standards prevailing until 2003. 
Now we are in the year 2007. From 2003 until 2007, a large number 
of standards was applied, a lot of new standards were made. I wonder 
what are the grounds on which our accountants, our companies, pre-
pare their reports. Do they prepare them on the grounds of standards 
prevailing until 2003. Th is is something that can not be tollerated. Only 
because the Law, neither the new, nor the previous one, does not defi ne 
the party responsible for making translation, for verifying translation, 
and fi nally, for determining the term within which the translataion 
shoud be presented on the site. All this must be specifi ed by the Law. 
Th is issue can not be left  to be negotiated and agreed upon. It must be 
clearly and precisely defi ned.

Further, the professional positions are not adequatly regulated by 
the Law. Th e Law on Accounting defi nes only the professional posi-
tions in the fi eld of auditing. To avoid misunderstandings, I must say 
that I have nothing against auditing. On the contrary. But the fact is 
that the quality of fi nancial reports and maintaining of books does not 
depend only on auditing. I suppose that people who are engaged in 
these activities, that is accountants, have to be educated and authorized 
to be able to perform their activites.

Now, according to the Law, the books can be maintained by any-
one. No certifi cate is required. Nothing. Th e Law does not specify the 
professional position of the accountant. Th ere is the authorized auditor 
and authorized internal auditor. Accounting profession, at that level, is 
absolutely left  to professional organizations. To conclude, the legislator 
failed to regulate that part of accounting profession.

In my opinion, the regulation of particularly that level of ac-
counting profession is of great signifi cance for precise and correct 
maintenance of books. Maintenace of books can not be entrusted to 
someone who does not fulfi ll precisely defi ned criteria. Besides, neither 
the Law nor any other rule of profession do not insist on the code of 
ethics. Accounting profession bears a great public responsibility and it 
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is of signifi cance for accountants to observe the rules of their profes-
sion stated in the code of ethics.

But, since the Law did not defi ne the criteria to be fulfi lled by the 
accountant, the person maintaining the books is not obliged to respect 
the rules of profession defi ned in the code for professional account-
ants. Such a person can not be called to account for non – observance 
of the rules of profession, since the Law does not prescribe such an 
obligation.

I think that, in this respect, the changes of the Law are neces-
sary. As I have already said, I think that we all together, including the 
Chambre of Auditors, the national audit commission, even medias, 
must be active in affi  rmation of the importance of the accounting pro-
fession and fi nancial reporting. All the way until the majority accepts 
and understands that the decisions should be made on the basis of data 
which, not exclusively, but to the large extent, are provided by the ac-
counting service, and that the quality of such decisions depends on the 
quality of information, we shall not be able to respect those who per-
form this task, nor to insist on performing these task in an appropriate 
manner. It will be all the same to us – let them do whatever they want. 
Th is is the problem which makes room for the corruption. When you 
have books which are not precisely maintained nor updated, wrongful 
fi nancial reports, reports not checked by anyone, you can expect the 
appearance of corruption. Everybody can do whatever they want to, 
with nobody to regulate nor control anything.

What does the National Commission try to do concerning these 
mentioned issues? Th e task of the National Commission is, among 
other things, to make a strategy and the Plan of Action in the fi eld of 
fi nancial reporting. We shall have to see where we stand, compared to 
Europe, concerning the basis of standards and defi ning what has to be 
done to diminish, as much as possible, the existing gap. We shall try to 
propose to the Government to establish a separate professional body 
to be in charge of professional translating the standards, and updating 
standards, to avoid the situation in which we found ourselves today.

We should also try, through the Chamber of Auditors, to insist 
on improving the level of accounting profession by way of serious and 
permanent education and defi nition of serious criteria for acquiring 
auditing position.
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STATE’S AUDIT AND PRIVATIZATION

Ladies and gentlemen, I am very pleased to be here during 
these session which is devoted to so called transparency days. Th e 
International Organization of Supreme Audit Institutions – briefl y 
INTOSAI – helps the audit work of the member institutions in many 
ways. Among them the great importance is attached to the learning 
from the so called best practices which are internationally adopted. 
Th is is why I fi rst touch upon the guidelines on the best practise for 
the audit of the privatizations and then a little bit on the Hungarian 
privatisation and certainly on the guidelines on best practices for audit 
of risk in Public Private Partnerships. And fi nally again a little bit I 
touch upon a PPPs (Public Private Partnerships) in Hungary.

Th e craddle of the INTOSAI privatisation guidelines is the 
INTOSAI Working Group On Audit of the Privatisation. It was set up 
in 1993 and now forty countries participates in its work. Its terms of 
reference are to identify and examine problems confronted State Audit 
Institutions in the audit of privatisation, to exchange information 
on the arrange of the experience gained within the working group’s 
membership in resolving these problems having a special regard to 
relevant work in INTOSAI regions. And the certain element of the 
terms of reference is to facilitate provision of information on the 
subject to all INTOSAI members. As a result of its activity the working 
group elaborated the guidelines in 1998. Th ere are as perhaps you 
know available on the internet. Th ey had launched aiming at putting 
guidelines into a very practise around the year 2000.

Privatisation can be defi ned narrowly and broadly. For the 
purposes of the INTOSAI privatisation guidelines it is defi ned narrowly 
as a transfer of ownership from the public sector to the private sector. 
A broad defi nition will be used that is the transfer of the service 
provision to the private sector in connection with the guidelines on the 
PPPs which will be soon my topic area. As regards the structure of the 
guidelines on privatisation eight area of particular concerns might be 
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identifi ed. Th ere are two guidelines for skills required by the State Audit 
Institutions. Second area guidelines which are general in character with 
some ten guidelines. Guidelines conserning trade sales, management, 
employee buy outs, mass privatisations, auctions, fl otations, with some 
twenty fi ve guidelines. And guidelines relating to the audit of the cost 
– there are four guidelines for this area.

In the case of the guidelines there are four parts to each guide-
lines. Th e fi rst is the issue. Th e second is why the issue matters. And 
third the guidelines is given itself. And fi nally the reasons for the guide-
lines are given depicted in the text.

Instead of listing all the forty guidelines of some fi ft y pages which 
is quite impossible I present a brief guide to a privatisation of course 
based on guidelines.

Let’s see know the guide to privatisation terms and concepts. As 
to the stages of privatisation we consider three stages in privatisation 
process. Th e fi rst is reviewing options and preliminary timing. Here 
the primary task is to prioritise the objectives of the government in or-
der of importance. Such general objectives might be for example rais-
ing money from the sale of the enterprise or moving towards market 
economy. Another might be selling very quickly. Th e mention objec-
tives are rather short term by nature. Examples for long-term objec-
tives are for example securing investments for the enterprise for long 
period of time or to remove it from a direct political control. Another 
task in the fi rst stage is to evaluate the possible options by undertaking 
so called feasible study. If the study concludes that the privatization is 
the best way to meet objectives then the best method or methods must 
be selected for. In doing so according to the international experience 
the government may benefi t a lot from the reports of the previous pri-
vatization made by the State Audit Institutions. Th e second phase is to 
undertake so called pre-sale considerations. Here tasks are to establish 
a good sales team, to appoint external advisers who are independent 
really of boss, vendor and potential bidders to avoid the confl icts of 
interests. And third task here is to undertake reforms and reconstruc-
tions if necessary. As you know it is oft en important task to restructure 
the enterprise which is to be privatized. It might be for example result-
ing in breaking down the enterprise into several units to be sold and 
managed separately.

Another important task here is to establish clear timetable. Th en 
the pre-sale evaluation is an also important step in the privatization 
process. Here it is advisable according to the international experience 
to set fl oor price beneath which the enterprise will not be sold. And 
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fi nally of course defi ning the bit criteria is very important activity at 
the end of the pre-sale consideration process. Th e third phase of the 
privatization is the sale itself through the application of various meth-
ods of sale. Th e fi rst type according to INTOSAI classifi cation is the 
trade sale. It is generally used for selling small and medium size enter-
prises. Compared to fl otation trade sales can normally be completed 
more quickly and have oft en been used in cases where the government 
want to introduce a new skills or new methods into the enterprise. Th e 
second type of the sale is the so called management employment buy-
out. It is competitive version when one of the bidders is a team of the 
enterprise current management or employees. It is non-competitive 
version when a vendor off ers a sale without any competition. Th e third 
type of the sale in our classifi cation is the auction. It is a rare method 
of privatization. However, to sell many shops small businesses services 
are oft en used by the former planned economics in the Central and 
Eastern Europe. Th e forth type of sale is the fl otation or public off er-
ing. Th ey are generally used for selling very large public enterprises 
and some of the public utilities. Th ey are most expensive and time con-
suming to carry out but then according to the trade sale which is not 
as much expensive but if this type of the privatization is done well they 
normally provide a greater returns for the vendor in the long run. Here 
I underline that the process of rotation needs badly the transparency. 
And fi nally the fi ft h type of the sale is so called vouchers sales which 
is known as mass privatization due to the eff ect that in the voucher 
sale very large number of the enterprises are privatized quickly at the 
same time and to a great many new owners who typically comprise 
signifi cant proportion of the adult population sometimes up to eighty 
percent as it was the case in the Poland and in the Check Republic.

Having reviewed dominant features of the privatization process 
let`s have now a quick look to a generate auditing framework which 
provides a guidance about the best way to audit certain aspects of pri-
vatization. Th e basic question to be answered by the audit is this. Was 
the privatization a good deal meeting the requirements of the value 
for many principles? At level two the audit has to answer the following 
four questions according to the suggested methodology. Was the cor-
rect privatization strategy chosen? Second, was the privatization proc-
ess well managed? Was the best price achieved? And is the deal likely 
to meet its objectives. But according to suggested INTOSAI methodol-
ogy at the level three the issue for example the privatization strategy 
– which is the fi rst issue or question at the level two – should be inves-
tigated further in details by the State Audit Institutions with the help 
of answers to the following questions. Were there clear objectives for 



Corruption, Power, State – Part III 91

the privatization? Second, more detail question attached to the strategy 
issue is – were all possible options identifi ed. Th en, the third were the 
options properly evaluated. Th en, was there clear basis for the decision 
adopted and so on. So I am not going to continue to put questions of 
third level relating to all four questions which you see on the slide but 
I’ll just mention that in the methodology we elaborated for this there is 
again fourth level even put in more detailed questions concerning the 
privatization. So this is a detailed system.

Th at is what I wanted to tell you very briefl y about the INTOSAI 
standards and guidelines and methodology. Now I would like to turn 
briefl y to my second topic area – that is the privatization in Hungary. 
In two or four Hungarian State Audit Offi  ce completed a major sum-
mary evaluation of the eff ectiveness of our privatization program ful-
fi lled for the period 1999-2003. Th e method of the evaluation used in 
this summary evaluation was consistent with the relevant guidelines 
developed by the INTOSAI working group. Now this is why I am going 
to mention some of our fi ndings from this summary study.

Policy objectives of the privatization – which is very important 
issue – were based upon so called property policy principles adopted 
by the Hungarian Parliament and on the privatization law which was 
adopted in 1995. Th ere were six general objectives I identifi ed for Hun-
garian privatization process. Th ey are the establishment of the market 
economy, the introduction of new modern technologies and methods 
of management – that was the second objective. Th e third was widen-
ing the circles of the players in the domestic markets. Th e fourth was 
development of the capital markets particularly with the inclusion of 
the foreign capital. Th e fi ft h objective was decreasing of the economic 
fall of the state. And fi nally we tried to maintain the employment level 
establishing jobs if possible. Th ese objectives have in generally accept-
ed by all Hungarian governments during the last decades, both liberal 
and the conservative governments. Th is political background was very 
supported for the Hungarian privatization process. It was also impor-
tant political consensus behind Hungarian privatization that the pri-
vatization should be as fast as possible. In connection with this is the 
conclusion – now we may say that quick sells resulted in most cases 
with rapid gains in economic effi  ciency but low profi ts. In the cases of 
slow sales the profi ts appeared to be much higher. Th ese experiences 
perhaps suggest that there were not enough spending state revenues on 
the reconstruction of the enterprises. Better to step it over.
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Methods of the Hungarian privatization

Here the key question was – market focused versus voucher pri-
vatization. As regards to this question in accordance with the so called 
value for money principle we followed a privatization of market type. 
As to the second question foreign versus Hungarian investors we were 
from the very beginning in favor of the foreign investors in the Hun-
garian privatization process. Th ere was special privatization packages 
off ered for sale to foreign investors only. Th eir role was important in 
period 1991-1995 in particular when there was very strong revenue 
orientation and a strong reliance on the needed foreign capital and the 
investors. Th e third question to prefer fi nancial or professional inves-
tors was to be answered. As regards to this question I have to say that 
there was no real policy choice between the two groups of investors. 
In the period 1991-1995 the so called strategic investors were rather 
investing in transforming and reorganizing the connection’s structures 
of the companies and in enquiring potential market so they went to 
buy up the markets. Th is type of investors focused mainly on the food 
industry, retail trade and small and medium size enterprises. And later, 
in the second part of the last decade, they focused on energy and the 
telecommunication sectors..

Which methods were most used
in Hungarian privatization process?

Tendering – the fi rst method – was applied more frequently – 
some 53% share from the total number of the transactions. Th e second 
largest applied method was the method of sales to employees with some 
24% share. But of course if we take the distribution according to the 
contractual value of the transactions, then the tenders represents only 
almost 39% and the capital market methods introduction to the stock 
exchange represent very high share 41% of the total and value of the 
transactions due to the very valuable transactions – energy, telephone 
companies and banks although the number of the transitions was just 
5%. Th is was our new fi ndings concerning the methods or techniques 
applied.

I want to draw your attention that in Hungarian privatization 
there was high ratio of foreign currency revenue – some 57%. Of 
course, it arrived actually in cash amounting to some 7.7 billion U.S. 
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dollars. It is huge money amounted to the some 31% of the total for the 
direct investment in Hungary. So the foreign direct investment came 
into the country through the privatization largely. Th e other part so 
called Greenfi eld investments represented some 69% – so the rest from 
the 100%.

In our summary report on the privatization process we made an 
attempt to estimate the balance of the privatization in Hungary. 2.600 
billion Hungarian foreign property value projected to the level at the 
1990 cost some 12.000 billion Hungarian fl orins as the result of the 
revalorization. Th e register transactions stood for some 56% and some 
44% was the so called missing assets or property. So 56% of the total 
business assets of the state we could consider as registered transactions 
but we could not register some 44% from the total assets. From this 
44% of share an estimated 35% could be explained with well articulated 
factors like loss of market value or property decrease due to very bad 
management. But some 10-15% of the property can not be reconsid-
ered otherwise than actually missing property or value. Th is fact was 
a little bit shocking for us and particularly for Hungarian republic and 
started to seek for persons and institutions responsible for the missing 
property. But this discussion is sure now getting over and we consid-
ered that this missed assets is not high at all from international aspect. 
In other countries – of course it is very hard to make comparison for 
this – the miss property is result of the privatization process as it was 
experienced in Central and Eastern Europe is minimum the same or 
even in some cases according to our rough estimation is higher.

As a result of this very active privatization process there is a ma-
jor factors of change of the register capital of the companies. In 1992 
there was some 43% of the capital owned by private entities and at the 
end of the ambitious privatization process it end up to some 78%.

Now let`s have few words about the role of the State Audit Offi  ce 
during this privatization process. In audit activities of the state assets 
management agency and the public companies we presented opinion 
on their internal controls which was very important. Th ey also pre-
sented opinion on their assets registry system. Th is registry system 
caused several problems during the privatization because this system 
was in a very bad shape always.

We also audited some larger state owned enterprises and their 
activities – maintenance and increase of the value of their assets. Th at 
was our second major consideration. And the third was that we had 
a role in preparing and suggesting personal decisions through mak-
ing proposals. For example, for the state assets management agency we 
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made proposals for the members and the president of the supervisory 
board. For the state assets management companies we normally not 
just suggested but appointed the president of the supervisory board 
in the cases of the larger companies if not all companies. And also we 
had a say in the appointment of the independent auditors for the state 
assets management company. Sometimes felt a little bit heavy with this 
authorization to be so active in these personal decisions but fi nally the 
State Audit offi  ce could solve this heavy diffi  cult task without any seri-
ous problem in the last half of decade.

Let’s turn now to the experience of the State Audit Offi  ce. As 
regards the experiences concerned the State Audit Offi  ce regularly in-
formed the Parliament of its fi ndings. Yet there were many references 
to the privatization invert – even at the plenary sessions not just at 
commission sessions – but despite this the parliamentary control over 
the privatization was rather weak due to the very complicate political 
debates. However, special investigation comities oft en benefi ted from 
our reports. Th ere were several in the last 14 or 15 years because it was 
heavy that politicians always suggested special investigation comity on 
a special deal. Th e State Audit Offi  ce focusing on regular audits meet 
some hundred proposals for privatization in order to correct procedure 
irregularities mainly like corruption risks, cases on malpractice, viola-
tion of accounting discipline, etc. Another group of irregularities was 
related with regular faults of the so called organizational operations in 
the case of organizations who dealt with privatization. It is the third 
group I mentioned are irregularities identifi ed by State Audit Offi  ce in 
the very heavy process of the so called bank consolidation which was 
very closely attached to the privatization process. We made our pro-
posals through our reports, however the implementation sometimes 
still late behind. Generally speaking about two sorts of our suggestions, 
recommendations, they received well and implemented but the rest 
was not considered seriously. So we have consequently been not very 
satisfi ed with this situation. We also initiated a few court procedures 
where we found that the corruption case were there. Th e number of 
these cases is about 110.

Putting together our experiences I dare to say that we contrib-
uted to the fairly successful process of the Hungarian privatization and 
the second point is that we could benefi t from INTOSAI guidelines 
particularly in the last six years. Hungary is of course member of the 
working group on the privatization from the very beginning. I person-
ally use to represent the country for the last couple of years in the work 
of the working group.
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Now I would like to turn to my third subject area. Th at is the 
guidelines on the best practice for the audit of risk in public and pri-
vate partnerships. Th ere are also guidelines for this fi eld. Th e guidelines 
have been also elaborated by the working group but these guidelines 
could not be taken as fi nished as yet. We are working on developing 
further the guidelines, correcting it on the basis of experiences gained 
by the member countries. Th e guidelines should be taken as an audit 
methodology which is the case in guidelines on the privatization. Here 
guidelines focus rather on the risk inherent in PPPs partnership – both 
to the state and to the State Audit Institutions. Th e risk areas facing the 
state are there. Clarity about partnership objectives – that is very im-
portant. Second risk area for which there are guidelines is the negotia-
tion with appropriate partnership. Here I mention that 7 guidelines is 
for the risk especially and to draw attention to the danger which might 
become from the specialist – fi nancial or legal advisors who are hired 
by the state and state’s institutions. Th e risk here is that this specialist, 
advisors could not behave quite well. Th eir integrity might be ques-
tioned and secondly too much money is off ered normally for them. 
So these are the main point here in the seven guidelines concerning 
the corruption. Of course there are direct references for the public em-
ployees as well who may be bribed in favor of company, for example in 
the procurement process or in concluding partnership agreement with 
a private company. So I draw your attention especially to the seven 
guidelines on corruption.

Other risky area is the state`s protection, the monitoring and 
also some risky area for the State Audit Institutions. In Hungary, the 
PPP is very popular method recently; perhaps it is too popular. Th e 
main areas of the PPP are the following motorway construction, prison 
building, and educational projects like hostels...

Th e estimated present value of the total PPP project in Hungary 
is some 611 billion fl orins. Th is equals to 2.4% of the GDP. Th is is 
of course total, cumulative fi gure. Th ere is a rule in Hungary that the 
annual new PPP decisions could not be higher than the 2% of the ex-
penditure total of the yearly budget. So it is actually a rule based type 
of the regulation. Th e annual new PPP decisions for the states equals 
to some 0.7-0.6%. It is far from being maximum 2% possibility. From 
this year on we change this rules from the expenditure total to the in-
come total of the budget by saying that new PPP decisions made by the 
government can not exceed the 3% of the revenue total of the budget 
because the safe side is on the revenue side not the expenditure side.



Vladimir RADIĆ,
KPMG d.o.o.

TRANSPARENCY AT THE
PUBLIC-PRIVATE INTERFACE

I am going to read something from the perspective of KPMG as 
an Audit Offi  ce and its experience considering transparency between 
the private and public sector. Maybe, it is not so connected with this 
subject which is planned for the period between 13h and 15.30h and 
which refers to fi nancing of the political parties. I hope you will fi nd 
something useful here.

It has been in use in our country during democratization of the 
public administration and the establishing of the control over state 
organs and institutions. Namely, it refers to a segment which task is 
the state fi nancing and a need for transparency – we are talking about 
all those actions when the state funds are collected, distributed, spent, 
given...

Th e responsibility of authorities can be measured by their 
transparency. Th e Government is obligated to give clear, understandable 
and precise information to people who elected them, tax payers, to 
those who actually invest in the state.

Unfortunately, we are oft en witnesses of an inappropriate use of 
this term which gets a negative connotation in the pejorative context.

One prominent gentleman, Ian Bowl, the executive director of 
the International Federation of Accountants has defi ned three reasons 
why the citizens must be informed by the state.

Th e fi rst reason is responsibility. Th e state does not spend its own 
money, but ours.

Conscientious running of the state policy means that the tax 
– payers are citizens authorized to get information about dealing with 
the state resources; about how capable the state really is to give its citi-
zens what they really need; is it capable to endure the extern blows on 
its potentials; is it capable to deal with challenges such as the connec-
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tion between current obligations and long-term trends (aging of the 
population as a global phenomenon).

Th e second reason is the running quality.
A Government like a corporation must have accurate informa-

tion about its own fi nancial potentials in order to track the state run-
ning realization.

Basically, there is no diff erence between the state and corporative 
management.

States all over the world transfer billions of dollars under excuse 
of development of social and macro – economic role of the state. If 
the procedure is ineff ective, if there is no control and if the funds are 
invested improperly, the economy will be surely the main victim.

Th e third reason is democracy. Th e proper implementation of 
democracy demands that a citizen should have trust in politicians and, 
on that basis, participates in the political processes.

You get that trust when the citizens are informed which helps the 
citizens in modern democratic societies to make decisions.

Information about conscientious running of the state funds is of-
ten crucial when making an election decision.

Th e quality of the state management is improved by the transpar-
ency in the state fi nance. Th e citizens deserve something like that in 
democracy. Th at improves the fi ght against corruption and corruptive 
actions of the state administration.

I shall say something about the level of transparency in the pub-
lic sector from the perspective of KPMG. Is the work of the state au-
thorities (the Ministry of Finance, the Ministry of Economy, Tax Ad-
ministration, Customs) handling with state funds or is the privatiza-
tion process transparent enough? Th at must be analyzed by numerous 
teams of experts.

Th e most important thing is that the public control has begun to 
function lately. Th at is obvious. It is impossible to think about further 
state modernization, fi nishing of the reform process and the transition 
without it.

If there is any employee of the state administration here, I would 
like to apologize for this comment, but they generally have an irration-
al, even malicious tendency in handling big amounts of money. Th ey 
are exposed to multiple control and supervision in Serbia nowadays.

A fact that the uncontrolled freedom even arrogance of the pub-
lic sector is not possible nowadays must be accepted. Th at process can 
not be blocked.
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I will mention three examples through which the auditors can see 
how much the transparency of the public sector has been improved.

Public procurements. We were witnesses of some serious prob-
lems which aff ects both the purchaser and the supplier. It has occurred 
in the beginning of the application of the Public Procurements Law. 
Procedures were unclear, complex, uncompleted. Th ere have been 
made a lot of mistakes. Public procurements were canceled. Critics 
were common thing and they recommended that this Law should be 
canceled, because „the economy is blocked by it“. It is absolutely „out“ 
to talk about these critics nowadays. Th e order in this area has been 
established. It seams that there are less abuses. Public procurements 
are carried out without problems, more or less. I am talking about the 
public procurements in which the KPMG participates.

Th e most serious problem was a long and inexplicable delay of 
the beginning of work of the Commission for the rights protection of 
the supplier, as a control agency.

Th e second thing refers to the inexplicable and unclear explana-
tions referring to the system of appraisal of so called Commission for 
choosing the best supplier.

If the appraisal of higher criteria was in question, there would be 
some very unusual explanations why something was selected instead 
of something else. Transparency is seriously endangered in those cir-
cumstances.

Aft er some beginning problems and scandalous privatizations we 
entered a stable, organized and very transparent process.

Th e common remarks were given on a few privatization partici-
pants when speaking about local businessmen. We have to agree that 
the experiences of other countries in the region are similar. Th e biggest 
acquisitions have been done with multinational companies as buyers. 
Th ey did not have any complaints on the procedure’s transparency. 
Th ey were more frequent. Th e remarks and critics were mainly direct-
ed to the preparations in the privatization process, above all to the bad 
documentation which should help the investor to make a decision. But 
then, we have got a problem with competency, not with transparency.

Privatization is about to end. Th at is an encouraging fact. How-
ever, I have to mention a critique to the Government because of the 
absence of eff orts to implement the privatization on the public com-
panies and big state systems. It makes us mistrustful regarding state 
eff orts in consistent and transparent process of the reforms and transi-
tion.
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Th e last thing from our experience is establishing of the Audit 
Offi  ce and a auditor function in the public sector.

Insisting in establishing the Audit Offi  ce in the public sector, (in 
positive way) has contributed to one new, higher – quality understand-
ing of the auditor profession and understanding of the signifi cance and 
value of the audit itself.

It would be decent to emphasize the importance of the work of 
the Serbian Government. I would specially like to emphasize people 
from the responsible departments who have created some law prereq-
uisites to help the audit’s functionality.

Aft er 2001 the audit has stopped to be just an obligation by law 
for the public sector, fulfi lling of the form, the work where only the 
auditor takes the benefi t by a compensation.

Some public institutions had their property revised for the fi rst 
time in spite of their long existence.

Th e auditors have shown the health condition of numerous fac-
tors in the public sector by their objective approach. Th e transpar-
ency of the fi nancial results which were achieved in the public sector 
(thanks to the work of the auditors) has sometimes pointed out a need 
for an appliance of drastic and unpopular measures. Let us remember 
the closing of four big state banks. Eventually, it has shown a very bad 
management structure, in other words personnel structure in the pub-
lic sector.

A fact that the reports have oft en been ignored certainly leaves a 
bad impression. Th ere have not been any reactions on our results.

We have been making the same mistakes for years. Th ere is the 
main diff erence between the public and the private sector. I think it is 
completely impossible for an owner or a representative of the Govern-
ment or a company not to react when an auditor points out the exist-
ence of the risk or mistakes in a fi nancial report of a company, a bank 
or an insurance company.

Selection of the auditor or the evaluator of the property or the 
capital of the public companies is based on the cheapest off er (eco-
nomically the best off er) and that fact must be taken into consideration 
by the state. It brings us to the hiring of an auditor or a consultant with 
limited qualities and potentials.

You get an impression that an auditor has become a partner in 
a mutual work and that the public sector has no doubt about audit’s 
eff ectiveness.
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Th e Laws on the Confl ict of Interest, the Rights and Obligations 
of the Offi  cials on public functions, the Public Information and the 
Financing of the Political Parties have contributed to the transparency 
in the public sector in generall. It would be really rude not to mention 
the state organs and fi rst of all Th e Anti Corruption Council which are 
in charge for the control and application of these regulations. Th e non 
– governmental sector and some other organizations have improved 
the transparency of the every day processes in this country by their 
persistent and constructive approach.

Serbia has understood the signifi cance of the Latin word from the 
beginning of this text with a big delay comparing with the surrounding 
countries. Th at delay can not be justifi ed by certain weaknesses and 
defects referring to persistent insisting in the full public insight in the 
state’s procedures and processes. Th at is very important because of the 
fact (and it has been said earlier) that it is basically our money.

I shall be much shorter when talking about private sector, even 
though our experiences are much stronger. Introducing the interna-
tional standard referring to fi nancial reports (as an integral part of the 
national bookkeeping policy, 2003. a bank year, 2004. a corporation 
year) has infl uenced on improving of the transparency level of the fi -
nancial reports in the public sector in Serbia.

Th e improvement of the international standards of the fi nancial 
reports is completed rapidly and the transparency level is growing. Th e 
signifi cance of the auditors is exactly in help we give in the implemen-
tation of these standards. It comes from our huge experience in this 
area.

I think that the potentials in this country have not been fully 
used. Th e examples of our engagement by the private or public sector 
to help them implement these standards are rare. We have been work-
ing for a few banks including the NBS.

Th e experience of the KPMG referring to the practice in the 
public and private sector is that this part is still full of problems re-
ferring to the proper implementation of the international standards. 
Th ere are lots of reasons. Some of them are the lack of knowledge, 
misunderstanding of a need and a direct effi  cacy, misunderstanding of 
an auditor’s function, unsatisfi ed improvement and organization of the 
fi nancial market or the stock market, bad law harmonization. Th e Tax 
and Bookkeeping Laws have not been harmonized completely with the 
implementation of the international standards.

We should be aware that the proper implementation of the inter-
national standards is a big step forward, but not the only guarantee of 
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the transparency in the public and private sector. We all know for the 
well known scandals like „Enron“, „WorldCom“, „Parmalat“, etc which 
have contributed the introducing of the Serbanes – Oxley Act fi rstly 
in America and aft erwards in all European countries. Th e auditor’s 
function has been taken more serious in order to protect so called stay 
holder.

In the end, what would be the conclusion? First of all, we need 
a consistent implementation of the existing pieces of legislation which 
makes a foundation of the transparency for both the public and the 
private sector. Th at is not enough. It is necessary to change and har-
monize the regulations with the practice of the developed countries of 
the Europe and the world.

Th e remarks that some changes could lead to the legal insecurity 
simply do not stand. Th e society is changing fast nowadays and it must 
be followed by the regulations which have the same pace.

Finally, and maybe the most important is improving of the 
education, in other words those facts from which the transparency in 
the public and private sector depends on. We have a strong impression 
that the state and private sector in Serbia are willing to save particularly 
on the staff  education what is really irrational. Referring to this matter, 
we are unusually rational. In the KPMG which has got big investments 
in employees (measured in hundreds of thousands of euros) we are 
aware that the budget, plans and realization are loaded with these 
investments.

But, the benefi t is very big. It seams that the education is the 
biggest problem of the transparency in Serbia nowadays.
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NATIONAL INVESTMENT PLAN AS A CAUSE 
OF COLLAPSE OF THE BUDGETARY SYSTEM

I would like to add to what has just been said. I am also fasci-
nated by the fact that we do not have an Audit Institution on the state 
level. I can not believe that seven years aft er the democratic changes in 
Serbia, this institution which is formally, and legally established, has 
not yet become operative.

I have spoken openly in favor of this institution on many occa-
sions, and I have no words to express my disbelief, bearing in mind 
that from the year 2000 political life in Serbia was dominated by the so 
called democratic parties. One Democratic Party prides in its progres-
siveness, and Western orientation, i.e. European Union. We have seen, 
however, that a Central Audit Institution holds an important position 
in the European Union and in the West in general. When talking about 
the civilized world, Serbia is, consequently, an exception, not only in 
Europe, but worldwide as well, since it has no such institution. It is in-
credible that one Democratic Party, a pro European one, and on power 
since the democratic changes till the end of 2003, failed to establish 
this institution.

I also do not understand that the other Democratic Party, with a 
more national orientation, and trying to keep some traditional values 
in our society, and headed by a lawyer engaged in Constitutional Law, 
and probably acquainted with the Constitutions of the former Serbia 
and Yugoslavia, that even this Party was not interested in the establish-
ment of the Central Audit Institution. Moreover, all institutions, both 
in the Kingdom of Yugoslavia, and Serbia in the 19the century had its 
independent Audit Institution.

A situation like this provokes a great puzzle, even though we 
should not be surprised to that extent, taking into account the political 
unreadyness, that is the lack of the political will to establish the control 
of the public fi nances.
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We have been discussing the need for the establishment of this 
institution for two days, mentioning its advantages, its tasks, the pitfalls 
in the way of its establishment, i.e. the elements that should be taken 
care of constantly. Th erefore, I have to point out that aft er the presenta-
tion of Mr. Hokesvort I have become even more pessimist. Yesterday 
he spoke of the principles of the healthy budgetary system. He pointed 
out that each budgetary system, aiming to be healthy, has to be based 
on three principles. Unfortunately, not one of these principles is met in 
our budgetary system. Our budgetary system has serious weaknesses, 
and it seams to me that in such a system, which lacks in principles, 
referred to by Mr. Hokesvort, that in such a system the existence of a 
Central Audit Institution makes no sense.

Namely, the Central Audit Institution may perform its task prop-
erly only if the target of the control is known. In our reality, we even 
do not know the overall amount of the state budget. Th e budget was 
breached, we do not know where one budgetary year ends, and the 
other begins. Mr. Djelic spoke of that yesterday. I would just like to add 
that upon the implementation of the National Investment Plan, we are 
no longer capable of knowing the budget of the country. Th e funds can 
be transferred from one year to another. If a project was fi nanced in 
the last year, it can continue to receive the last year’s budgetary funds 
in the next year. Also, if a diff erent project which in a lesser degree 
began its realization in the previous year, it will continue to receive the 
funds from a new budget in the next year. Th erefore, we are completely 
confused about the budget of our country, the end of one budgetary 
year, i.e. when we draw the line saying the budget had surplus or defi -
cit. At the moment we do not know if the last year’s budget achieved 
surplus or defi cit. Even without the problem Mr. Djelic spoke about, 
without the fact that the funds obtained trough privatization proce-
dure are aggregated to the budget without being marked, and thus the 
false impression of a surplus is created, while there is an actual defi cit. 
Namely, we still do not know the amount of the funds spent on the 
National Investment Plan in the last year. Some extremely contradic-
tory data regarding this matter appeared in the public, and we can only 
speculate on the actual expenditure of the funds.

Hence, our budget was breached, and one of the fi rst tasks of the 
new Government is to reform the budget. Mr. Djelic was right to point 
out to this, and we shall remind him of his words, when he becomes a 
member of the Government.

I expect the new Government to either annul the National In-
vestment Plan, or to include it completely into the budgetary system, 
because the present situation is unsustainable.



104 Anti-corruption Council of the Government of the Republic of Serbia

I have discussed the National Investment Plan before, and I do not 
want to bother you with repeating some of my estimations, particularly 
that we are getting near to the end of this conference. I must, however, 
point out that the very existence of the National Investment Plan is an 
obstacle to the achievement of the principles of the healthy budgetary 
system.

Th e principles of the healthy budgetary system would never be 
achieved, if we continue with the fi nancing that we have nowadays.

Maybe I should make few details regarding the National 
Investment Plan, in order to be clearer.

For instance, Mr. Hokesvort said that each annual budget must 
be a part of the medium term planning system. I could not agree 
more, and I may add that some similar elements already existed in our 
practice. Each year, the Government, at the suggestion of the Ministry 
of Finance, adopted the Memorandum on Budget and Economic Policy, 
not only for the next year, but also for the two years ahead. Th is system 
ensured the stability of the fi scal policy for several years ahead, so that 
the industrial subjects could know what to expect in the next year and 
what in the next two years.

In May 2006 the Memorandum on Budget was published 
without mentioning the adoption of the National Investment Plan. In 
the next month, however, the Minister of Finance, who wrote up the 
Memorandum on Budget, came up with the idea to create the National 
Investment Plan and spend EUR 700 million in the same and the next 
year. Completely contrary to the medium term plan and the system 
in which each annual budget should be a part of the medium term 
plan. We are facing a completely new situation: a major growth of the 
state investments, and, generally, a growth of the public expenditures, 
contrary to the Memorandum which said that there would be a 
reduction of the public expenditure participation in the GDP.

Not only that this was done, but by the end of the year changes 
were made in the Law on Budgetary System. Namely, the Law on 
Budgetary System envisaged that each year an annual budget is to 
be adopted, but with the National Investment Plan the system of 
continuous budgeting was introduced, and this had to be included 
in the Law. However, this fact speaks of complete political arbitrary 
decision making, willing to amend the systemic laws in order to 
achieve its particular interest. Th is creates an uncertainty in a political, 
but above all, in an economic sphere, and this increased uncertainty 
increases the growth of corruption.
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Th e very essence of the National Investment Plan has series of 
shortcomings, and according to our opinion facilitates the corruption 
signifi cantly. I would, however, like to point out here that the instability 
of the economic system and the economic opportunities in the country 
also contributes to the growth of the corruption. Particularly that the 
individual subjects are no longer able to have a long-term insight, and 
to plan their activities ahead. Instead they are looking to achieve a 
certain profi t in a short-term period, and corruption is the way they 
use the most.

We have an important task ahead of us. It does not only involve 
the establishment of the Central Audit Institution, but putting it to 
work as well, and the establishment of the administration that would 
facilitate the work of this institution. At the same time, we have to 
make serious eff orts in order to make budgetary system transparent 
and comparable to the ones existing in the OEBS countries.

In the end, I could, maybe, fi nish with a personal remark, because 
in time I have become a pessimist. When I began my carrier as an 
economist, my country was an associated member of the OEBS. Not 
only that, we were the only socialist country which was the associated 
member of the European Economic Community. Today, unfortunately, 
it looks like chances of admission to the EU, or for a membership in 
the OEBS are null. It appears that we have a long way ahead of us, 
which is getting more and more prolonged, to become a part of the 
international integration, and one of the major obstacles on this road 
is a high lever of corruption in the country.
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REPORT ON THE HORGOŠ-POŽEGA
HIGHWAY CONCESSION

Th e 1996 Republic Area Plan („Offi  cial Gazette of the Republic 
of Serbia No. 13/96), foresees the building of the E–763 highway from 
Belgrade to the South Adriatic. It was judged at the time that this 
highway route has a priority strategic signifi cance for connecting Serbia 
with Montenegro and for the enhancement of the integration processes 
in the Federal Republic of Yugoslavia. However, no preliminary design 
solution had been made for this highway until the disintegration of the 
Federal Republic of Yugoslavia and its successor, the State Community 
of Serbia and Montenegro.

A highway that is very important for the European Union, the so-
called Corridor 10, connecting Saltsburg and Salonika, via Ljubljana, 
Zagreb, Belgrade and Skopje, was to be built over the territory of 
Serbia. Th ree branches of this Corridor, which are considered as an 
integral part of the highway, were foreseen, i.e: Graz-Maribor-Zagreb, 
Budapest-Segedin-Subotica-Novi Sad-Belgrade and Nis-Sophia. Th e 
European Union, and particularly its member state Greece insisted on 
the completion of this Corridor on a number of occasions, particularly 
before the Olympic Games in Athens in 2004. Corridor 10 was placed 
on the European Priority List by a decision of the Working Group of 
the European Commission for Transport from March 2005.

Th e parts of Corridor 10 through our country have not been 
fi nished yet between Leskovac and the Macedonian border, nor have 
its branches, i.e: the highway between Nis and the Bulgarian border, 
the left  highway lane between Horgosh and Novi Sad and the parts of 
the highway Novi Sad – Belgrade (the completion foreseen by the end 
of 2008).

It was foreseen by the National Investment Plan (NIP) that 8 
million euros be invested in 2006 for the building of the highways 
Leskovac-Presevo and Nis-Dimitrovgrad, which was approximately 
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suffi  cient for 2 kilometers of the highway. By the Government Decision 
of 26 July 2007 it was foreseen that in this year 310 million dinars 
be invested for the building of the mentioned highways, which is 4 
million euros less (at the same time 329 million dinars was foreseen for 
construction of ski tracks).

Instead of funding the building of these highways by assigning 
budget funds or taking loans from international fi nancial institutions, 
the Government decided to build a new highway route from Belgrade 
to Pozega, and by granting a concession to a foreign investor (poten-
tial domestic investors were excluded by the Decision on Granting the 
Concession, Offi  cial Gazette of the Republic of Serbia No. 80/05, ac-
cording to which the Concessionaire must have an annual turnover 
of 4 billion euros minimum, which is nearly one fi ft h of the GNP of 
Serbia).

Th is highway route is connected in an unusual way to the Hor-
gosh-Belgrade branch of Corridor 10. It is stated in the Proposal for 
Granting Concession sent by the Ministry for Capital Investments to 
the Government how the highway to Pozega „is logically connected to 
the Horgosh-Belgrade section (the northern branch of Corridor 10) 
making thus a whole which would be the subject of the concession“. 
Besides, it is stated in the Proposal that there is „an interest of the 
Republic of Serbia to build the highway from Belgrade to Pozega“. But 
this section is characterized by high investment costs, so that, with the 
maximum concession period of 30 years, the potential investor would 
not be able to make a satisfactory returns rate. In other words, the small 
traffi  c frequency on this highway, the toll collection, with a minimum 
concession fee to the state, could not cover the required investments 
and an adequate returns rate. Th erefore, it was proposed that this route 
be connected with a much more frequent branch of Corridor 10.

Th e Proposal for Granting the Concession was not made in ac-
cordance with the Concession Law (Offi  cial Gazette of the Republic 
of Serbia No. 55/03) in at least two aspects. Article 8 of the said Law 
requires the competent Ministry to prepare a proposal „on the basis 
of economic, fi nancial, social and other indicators“. Out of all these 
aspects the Proposal states only that „the delay of the building may 
have negative consequences both for the entire economic development 
and for the integration into the European Community“(?). As regards 
the Belgrade-Pozega route, it is said that „the traffi  c research related to 
traffi  c analysis and prognoses so far suggest the need for the building 
of the subject highway“. Th en it is stated in brackets that a load in-
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crease has been noticed, that „there are frequent bottleneck situations“, 
and a great number of tragic traffi  c accidents.

Another aspect where the Proposal departs from the Law is the 
attitude of the Proposal maker that the „the building of the highway is 
to be implemented by granting a BOT concession“. Th e abbreviation 
BOT stands for the English words build-operate-transfer (according 
to the Law izgradi-koristi-predaj /build-operate-transfer/) and it means 
that the investor shall build, use over the specifi ed period of time and 
then transfer it to the ownership of the Republic of Serbia (Article 3). 
It is clear from the very Proposal that this concession model cannot 
be applied in the particular case, as the most part of the subject of 
the concession has already been built: Novi Sad – Belgrade and the 
right lane of the Horgosh – Novi Sad highway. In the fi rst case the 
Concessionaire has no obligation, not even to maintain the highway, 
until 2009, but in spite of that they may collect a toll. Th e Proposal 
maker explains this solution by the need for the funding of the Bel-
grade – Pozega route. But if the building of that section is funded by 
the collection of the toll on the already built highway, then we cannot 
say that it is a BOT concession, because the Concessionaire builds the 
highway by exploiting the subject of the concession.

Besides, it is worth mentioning that the Proposal contains the 
information that the budget for the completion of the Horgosh – Novi 
Sad section is short by 138 million euros. At the same time the state 
authorities of Vojvodina have presented information to the public that 
an amount of approximately 40 million euros is collected on this high-
way route per annum, which means that the completion of this branch 
of Corridor 10 can be easily funded from the collected toll.

Th e Concessionaire is given a public good – a highway – to op-
erate and collect toll, but they are not obliged to pay back the loans 
obtained for the building of this section of the highway (the bridge 
near Beska, the ring-road and the highway Novi Sad – Belgrade), nor a 
compensation for the completed works, which have not been paid for.

Government’s Authorization to Conclude Concession 
Agreement

According to Article 16, Paragraph 3, of the Law on Government 
(Offi  cial Gazette of the Republic of Serbia No. 55/05), the mandate of the 
Government ends with the termination of the mandate of the National 
Assembly, which is in accordance with Article 89 of the Constitution. 
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According to Article 17, Paragraph 1, of the same Law, the Government 
whose mandate has ended may perform only the current duties.

According to the Law on Government, the current duties of the 
Government are only those duties which do not require bringing of 
any permanent decisions, but constitute only the duties of representing 
the Republic of Serbia as a legal entity, exercising the rights and car-
rying out the obligations of the Republic of Serbia as the founder of 
public companies, institutions and other organizations (Article 4 of the 
Law), as well as the duties related to the supervision of the work of the 
state administration (Article 8 of the Law). All other tasks, such as the 
divestiture of the property of the Republic of Serbia, making proposals 
to the National Assembly for the adoption of laws, adoption of regu-
lations, the appointment of state administration offi  cials, and similar 
duties, are duties that cannot be performed by a government whose 
mandate has ended.

Th e National Assembly was dissolved on 10 November 2006. 
Since that date, i.e. by the termination of the mandate of the National 
Assembly, the mandate of the Government has ended as well, and since 
that date the Government has had the right only to perform the cur-
rent duties and it has not had the right to undertake any actions consti-
tuting the divestiture of the property of the Republic of Serbia.

On 3 November 2006 the Government brought the decision on 
the selection of the Concessionaire for the funding, designing, opera-
tion and maintenance of the highway section from Horgosh to Pozega. 
As foreseen by the mentioned Decision, on 9 November, by a special 
decision, the Government established a commission to conduct the 
negotiations with the Concessionaire. However, this Commission is 
authorized only to conduct negotiations because, according to Arti-
cle 23 of the Concession Law, only the Government has the power to 
conclude a concession agreement in the name and on behalf of the 
Republic of Serbia.

Th e Agreement between the parties was concluded when the con-
tractual parties agreed on the essential components of the Agreement, 
in the light of Article 26 of the Law of Obligations (Offi  cial Gazette of 
the FRY No. 31/93). Th e Concession Agreement is concluded in writ-
ing (Article 21 of the Concession Law) and it is considered concluded 
at the moment when signed by the Concessionaire and the Conces-
sioning Authority. Th e Government concluded the Agreement on 30 
March 2007.

We fi nd that the conclusion of a concession agreement is not a 
current task of the Government, and that a government whose mandate 
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has ended is not authorized to conclude agreements granting the right 
of the use of a natural good in general use.

Conclusion

Th e example of granting the concession for funding, designing, 
building, operation and maintenance of the Horgosh – Pozega Highway 
is very signifi cant as regards the struggle against corruption. It 
indicates that politicians and the executive power use public goods for 
individual or party interests. In this case, these interests are primarily 
refl ected in the fact that public roads are built to the constituency of 
the line minister, so that he can exercise his political infl uence. Th e 
fi nal destination of the route of the foreseen highway does not have a 
major economic, fi nancial, social or strategic signifi cance, as regards 
the general interest of the Republic. On the other hand, the completion 
of Corridor 10, together with its branches, is a true strategic priority 
of the country. Most of the cargo and passenger transport and traffi  c 
are carried by this Corridor, and it is at the same time the shortest 
connection between the European Union and its two member states, as 
well as the Near East countries. If joining the European Union is really 
an objective of Serbia, all the roads constituting Corridor 10 must be 
built within the shortest possible time, as the EU Commission has 
pointed to it as one of its priorities.

Th e Anti-Corruption Council fi nds that the bringing of the 
decision on the concession for funding, designing, building, operation 
and maintenance of the Horgosh – Pozega Highway, as well as 
the exceeding of the authority of the technical Government when 
concluding the Concession Agreement, constitute an explicit example 
of political corruption, which will be inevitably negatively refl ected in 
all other aspects of society.

Belgrade, Yours faithfully,
September 3, 2007 President
 Mrs. Verica Barać



ПИСМО САВЕТА ВЛАДИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 
У ВЕЗИ СА ПРЕУЗИМАЊЕМ ПРЕДУЗЕЋА 

„Ц –МАРКЕТ“ И АУТЕНТИЧАН ТЕКСТ 
МЕМОРАНДУМА О РАЗУМЕВАЊУ, КОЈИ 

ПРЕДСТАВЉА КАРТЕЛСКИ СПОРАЗУМ О 
ИЗБЕГАВАЊУ КОНКУРЕНЦИЈЕ

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
– Prime Minister Vojislav Koštunica –

B e l g r a d e

Dear Sir,
Th e Anti-Corruption Council has received a number of compla-

ints with comprehensive documentation related to the takeover of „C-
market“ a.d. in 2005 with claims about illegal agreements concerning 
the takeover of the shares from small shareholders of this enterprise 
between the potential buyers „Delta M“ and „Laderna B.P.“ and the 
Director of „C-market“, on the initiative of the Prime Minister of the 
Republic of Serbia, and in the organization of Mr. Danko Djunic. En-
closed are the complaints received by the Council, as well as a Memo-
randum of Understanding, signed between the mentioned parties. Th e 
persons who sent the complaints claim that the signing of the Memo-
randum caused the other tenderers to withdraw from participating in 
the Tender, and aft er that, 77% of the „C-market“ shares were bought 
by the Memorandum signatories at a previously-fi xed price, allegedly 
four times lower than the estimated value.

As the Anti-Corruption Council is preparing a report on the ta-
keover of „C-market“, please inform us whether the documentation we 
have received is authentic or not.

Belgrade, Yours faithfully,
August 20, 2007 President
 Mrs. Verica Barać
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Memorandum of Understanding 

 
 

Memorandum 
 

At the initiative of the Prime Minister of the Republic of Serbia and at the 
invitation of Mr. Danko �uni�, on August 19th 2005 the following parties met 
at the business premises of the company EKI Investment d.o.o., located in 16  
Kralja Milana St., in Belgrade: 
 

1. Delta M d.o.o., represented by Mr Miroslav Miškovi�; 
 
2a. C Market AD, represented by Mr Slobodan Radulovi�; 
 
2b. Laderna B.V., represented by Mr Milan Beko; 
 
 

In order to boost national economy and ensure efficient national market as a 
whole, especially financial market, the parties have signed the following: 
 
 

Memorandum of Understanding 
 

 
having thus agreed to the following common principles: 
 

1. Both parties shall put an end to any hostile activities related to single 
takeover of the company C Market; 

2. The Companies Delta M and Laderna B.V. shall jointly participate in 
the privatization process of the company C Market (hereinafter referred 
to as Project), because of financial and business restructuring as well as 
preservation of C Market brand; 

3. The equity capital in the Project has been defined for the period of 2 
years. The value of the Project presumes all necessary investments to be 
made (purchase of minority shareholders’ shares, necessary 
recapitalization due to financial and business restructuring, as well as 
purchase of state shares), in the following ratio: 
 

a. 60% share of the company Laderna B.V., 
b. 40% share of the company Delta M, i.e. other related entity 
 

4. The Project shall be realized as a combination of takeover bid and 
recapitalization, in the following manner: 

 
a. Takeover of the company C Market from the company Primer C 

under the same conditions the company Delta M has already 
offered to minority shareholders. The company Delta M shall 
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Memorandum of Understanding 

become the owner of the company Primer C as per agreed equity 
ratio, according to Article 3; 

b. The recapitalization of the company C Market to be done by the 
company Delmot S.A., joint legal entity Delta M and Laderna 
B.V., as per agreed equity ratio defined in Article 3, and in 
accordance with the Study on Restructuring of C Market. 

 
5. Upon the expiry of the agreed period of 2 years, and for the ensuing 

period of 6 months: 
 

a. Company Delta M shall preserve the right to Call Option over the  
      company Laderna B.V., which presumes the right to purchase the  
      shares of the companies Delmot S.A. and Primer C owned by  
      the company Laderna B.V. at the previously agreed price.  
 
b. Company Laderna B.V. shall have the right to Put Option over 

the company Delta M , which implies the right to sell the shares 
of the companies Delmot S.A. and Primer C it ownes at the 
previously agreed price. This also presumes that in this case the 
company Delta M is obliged to purchase the above-mentioned 
shares from the company Laderna B.V. accordingly.  

 
c. The pattern defining the shares price in case of Put and Call 

Options shall be duly defined and based on the market price of 
the company C Market according to the prevailing international 
practice which is applied in such transactions and on the basis of 
weighted average of EBITDA multiplicator and revenue of the 
company C Market at the moment of realization of Put or Call 
Option; 

 
d. Put and Call Options shall be ensured by depositing shares of the 

companies Delmot S.A. and Primer C in appropriate manner, 
with the joint trustee; 

 
e. Upon they expiry of the period of 6 months, provided that neither 

Put nor Call Option has been used, the parties preserve the right 
to initiate sale of shares of the company C Market in the 
companies Delmot S.A. and Primer C to the third party. It has 
been agreed that a sales mode used in this case shall be in 
accordance with the international practice of engaging an 
investment consultant in the sales process. Furthermore, the 
parties have agreed to adhere to the principles Tag-Along and 
Drag-Along; 
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Memorandum of Understanding 

f. The parties have agreed not to purchase the shares of the 
company C Market directly, or through other related legal 
entities, or by any other means but those defined in Article 3. 

 
          6. The signatories to the Agreement shall each engage renowned      
foreign law offices to draw an Act on Legal Relations resulting from 
Agreement of Understanding. With that regard: 
 

a. All contracts shall be made in English 
b. The contracts shall be subject to Austrian Law 
c. The language of the arbitration shall be English, whereas the 

place of arbitration shall be Vienna, Austria 
 

        7. During the process of contract draft, both parties Delta M and 
Laderna B.V. preserve the right to change the companies they have each 
chosen to represent their interests and rights accordingly, while abiding by 
the principles defined in this Memorandum. 
 
        8. The contracting parties have agreed that the company EKI 
Investment shall provide expertise in realization of this Agreement. 
 

             9. This Agreement has been made in 2 (two) identical copies, one for    
      each Party. 
 
 
 
Signatures: 
 
 
 
Delta M d.o.o.                         Laderna B.V.                                C Market a.d. 
Milorad Miškovi�                    Milan Beko                           Slobodan Radulovi� 
 
 
 
 
Witnesses thereof: 
 
 
 
EKI Investment d.o.o. 
Danko �uni� 
 
 
August 19th, 2005 
Belgrade 



REPORT ON THE COMPANY „C MARKET“

Th e privatization of the Company „C Market“ brought to light nu-
merous drawbacks of our political, legal and economic system, which 
contribute heavily to the general growth of corruption in the country.

According to data known to the public thus far, one could reach 
a conclusion that the participants in the privatization procedure of the 
„C Market“, as well as the other interested parties, performed various 
violations of the law. Th ese infringements pushed a very successful 
company, the proprietor of the considerable property, into the econom-
ic downfall, and led to its practical disappearance from the market.

We hope that the Court shall determine the whole truth on this 
subject. It is up to the Anti-Corruption Council, however, to alert the 
Government to possible causes and consequences of corruption which 
this case clearly implies, and which have widespread signifi cance, and 
could defi nitely not be pinned on the privatization of the „C Market“ 
solely.

Above all, one notices the fact that the socialist Director, who 
was the Head of the company in which there was little diff erence in the 
span of salaries, became the major owner of the company’s capital. Th is 
capital, according to the estimates made by the Director himself, was 
worth several hundred million euros. Th e logical assumption would 
be that the Director probably did not pay the full market price for his 
share in the company’s capital. Regardless of the possible abuse of his 
respective position, fraud or any other violation of the law, it should be 
pointed out that this is not an isolated case.

It is merely an example of consequences derived from the appli-
cation of the travesty of the Law on Ownership Transformation from 
1997 („Th e Offi  cial Gazette of the Federal Republic of Yugoslavia“ 
number 29/97), which practically secured privileged position of the 
Managing Directors in the privatization procedure. Surely the most 
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important privilege given to the Managing Directors was the fact that, 
even as owners of the minority share packages of the company, they 
succeeded in wining the dominant position in the company. By means 
of blackmails, falsifi ed fi nancial statements, connections to the judi-
ciary and executive authorities, threats of dismissal against the wor-
kers-shareholders, and other forms of pressure as well, they expanded 
their ownership share. Th e documentation regarding the Company „C 
Market“ gathered by the Council clearly points out to this direction. 
Th e process of the privatization, which by the end of the nineties and 
aft er the year 2000 in Serbia oft en favored the Managing Directors, led 
to a signifi cant accumulation of the capital in the hands of individuals 
at times of a general poverty. Serbia became a country of penniless po-
pulation and wealthy individuals. Th e fact that Serbia has four repre-
sentatives among the hundred richest people in the East Europe, while 
Slovenia with almost fi ve times larger income per capita has none, can 
be taken as illustration.

Th ese altered economic and social surroundings were the setting 
in which Serbia adopted the new Law on Privatization in 2001 („Th e 
Offi  cial Gazette of the Republic of Serbia“ number 38/01). Pursuant 
to this Law a main prerequisite for the purchase of the socially owned 
and the state capital was to hold the accumulated capital. One of the 
consequences of this Law is that the richest people, who acquired their 
capital in the period of sanctions and heavily controlled privatization 
procedure by the end of the nineties, continue to be in charge of the 
remaining privatization procedures nowadays as well. Th ey are the fi rst 
in line, say, during the privatization procedure of the oldest Mineral 
Water Plant, or once leading commercial chain of Department Stores, 
and purchase of the arable land, or in the case of the battle over the „C 
Market’s „ownership.

Th e fact that an individual holds the wealth estimated at least 
6% of the GDP, has not only economic, but a political signifi cance as 
well. If this individual expresses interest in the privatization of a cer-
tain company, political circles instead of staying indiff erent, would, ac-
cording to the experiences so far, strive to indulge him. Th e case of the 
privatization of the „C Market“ once again confi rmed this unwritten 
rule, and this fact did not go unnoticed in public, since the politicians 
openly favored the „local buyer“ in their respective statements, and 
courts passed bias rulings which hardly had any sound basis in the ef-
fective legislation.

Th e symbiosis between the political and economic power in the 
mentioned case is further strengthened by the standpoint of politicians 
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that the creation of the monopoly in possession of the local entities 
is far more favorable then allowing foreign entities to engage them-
selves in the retail business in Serbia. Th is attitude has been justifi ed 
by the appeal to the national interest. Th e public, moreover, has been 
left  in dark on the answer –whose interest that serves, whose interest 
has been declared the national interest? Th e political decision to cre-
ate a trade monopoly, by all means, does not favor the interest of the 
consumers, or the manufacturers. It is well known that the competition 
among trade companies is always more favorable then the monopoly, 
both for the consumers, and manufacturers. Th e monopoly imposes 
higher prices on the consumers, while it pays lower prices to the sup-
pliers, and they both incur losses in comparison to the competitive 
conditions. Only the newly established monopoly profi ts from this. 
Why were the interests of a company in a possession of one man de-
clared the national interest, against the interests of millions of consum-
ers and manufacturers?

Th e acquisition of the „C Market“ by the retail network owned 
by the Company „Delta“, led to the creation of the company that domi-
nates the market, since, according to the words of one of the partici-
pants of this acquisition, this company now covers more then 60% of 
the legal retail market. Th is percentage by far breaches the limitation 
that the Law on Protection of Competition („Th e Offi  cial Gazette of 
the Republic of Serbia“ number 79/2005) envisages as the limit for de-
claring that a company has the dominant position on the market (ac-
cording to the Article 16 the limit is 40%). Th e establishment of the 
dominant company originates conditions for the abuse of the market 
position, or to put it bluntly, conditions for monopolistic behavior.

Several sources in the Council’s documentation indicate that 
the meeting where the truce between the opposite parties was to be 
made, and the elements of the purchase agreement defi ned, including 
the quantity and the price of the C Market’ shares was held under the 
sponsorship of certain members of the Government who were, at the 
same time, leaders of the ruling parties (Appendix 1: Memorandum 
of Understanding). According to the Director of the „C Market“, who 
is now on the run, one meeting was held at the offi  ce of the Minister 
of Interior, where he was promised that „the police would stop all in-
vestigations of the „C Market“ during the process of its privatization“. 
(Appendix 2: Letter of Mr. Slobodan Radulovic forwarded to the Anti-
Corruption Council). If these statements should prove correct, it would 
indicate serious meddling of the authorities into the economic fl ow.



Corruption, Power, State – Part III 121

It would seem reasonable to raise a question regarding the juris-
diction of the Minister of Interior, on account of which he expressed 
the interest in the privatization procedure of this company. Or, if cer-
tain individuals were under suspicion, how was it possible to postpo-
ne (stop) the investigation on account of the privatization procedu-
re? When politicians show interest in the outcome of the negotiations 
of businessmen on ownership rights, then it is most oft en the case of 
corruption. National and international experiences clearly point out to 
this, since almost always the interest in business transactions is being 
expressed by politicians who themselves, or trough the parties they 
lead, expect material gain.

Th e fact that is even more disturbing, however, is that the deal 
was initiated and determined with the intention to harm free market 
principles by elimination of competition, to divide the market and fi x 
the selling price of the shares. All these actions are forbidden by the 
Article 7 of the Law on Protection of Competition, which refers to 
all such agreements as null and void. Taking into consideration that 
Ministers, the Secretary-General of the Government of Serbia, and the 
Prime Minister are mentioned as initiators and indirect participants 
of this Agreement, it seems appropriate to form an interdepartmental 
Working Group that would gather all relevant facts regarding this 
case. Th e gathered data should be forwarded to the Commission for 
Protection of Competition, which should, ex offi  cio, reach a decision 
comprising the obligatory measures to be taken by the immediate 
parties to the Agreement (pursuant to Articles 8 and 57 of the Law).

Our legislation does not envisage any material or criminal 
responsibility of physical persons who take part in the agreements 
that harm free market principles. Legislation of modern countries, 
nevertheless, regards all agreements on prices, prevention, restriction 
or distortion of the competition, or the division of the market as serious 
violations of the competitive conditions. Severe fi nes and imprisonment 
are prescribed for those who participate in such agreements, as well as 
for those who initiate them. Th e fi rst Antitrust Law, adopted in the 
USA back in 1890 is still in eff ect, and envisages an imprisonment in 
the duration of three years, together with a fi ne. Th e French Corporate 
Law envisages the imprisonment for four years and EUR 75,000 fi ne. 
Th e English Enterprise Act envisages the imprisonment up to fi ve years 
and unlimited fi ne, and the Company Managers could be banned from 
performing executive duties in the duration of fi ft een years. Th e Anti-
Corruption Council deems that the Law on Protection of Competition 
should be thoroughly examined and harmonized with the provisions in 
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eff ect in the European Union, especially with regard to the responsibility 
of the physical persons.

Th e Member States of the European Union regard the maintaining 
of the healthy market competition so highly that they incorporated 
these principles into the Constitutional Treaty of the Union. In 
connection to this, Articles 81 and 82 of this Treaty are very important 
for they defi ne the common rules of competition. Th e European Union 
Council’s Resolution of 16 December 2002 requires that all Member 
States have to incorporate the European rules of competition into 
their respective legislation. Also, all relevant authorities dealing with 
the protection of competition, including the courts, have to be vested 
with power to enforce the European rules directly. Th e legislation of 
the respective Member States, moreover, is not in any way impeded to 
prescribe even more harsh rules than those envisaged by the Union. 
Th e implementation of the European rules in our country requires not 
only the adoption of the modern Law on Protection of Competition, 
but the change of series of other laws, as well as their full observance. 
Th e Anti-Corruption Council, therefore, recommends the Government 
to commence the amendment of the relevant legislation as soon as 
possible, and to request its respective members to act according to 
the European principles. Being the highest executive authority, the 
Government must champion the implementation of the rules of the 
civilized society, serving as an example to other authorities. More 
precisely, and in connection with the privatization of the Company „C 
Market“, the Council deems that aside from determining all facts and 
informing the public and the competent authorities accordingly, the 
Government has to determine the political responsibility of persons 
involved in actions, which, pursuant to the prevailing regulations are 
currently not liable to punishments, but diff er from the European rules 
of protection of competition on the market.

Belgrade, Yours faithfully,
October 1, 2007 President
 Mrs. Verica Barać





COMMENTS ON THE LAW ON
PROTECTION OF COMPETITION
AND PROPOSED AMENDMENTS

Th e Law on protection of competition (Offi  cal gazette of Th e 
Republic of Serbia No. 79/05) is the basic anti-monopoly act in our 
country. It is to regulate the business operations of monopolies, and to 
prevent the abuse of a monopolistic position in the market. Th is Law is 
also to establish criteria for mergers of companies so that their fusion 
would not create new monopolies or companies that would dominate 
the market. Th e importance of this Law cannot be overestimated. It 
is already an integral part of a well-organized market economy. Th e 
fi rst anti-monopoly law was adopted in the USA as early as 1890 and 
is still in force. Th e European countries also developed their anti-mo-
nopoly legislation in the last century and, because of the importance 
paid to the struggle against monopoly, these provisions have been in-
cluded in the Treaty Establishing the European Community. Especially 
signifi cant in this Treaty are Articles 81 and 82 (the consolidated ver-
sion from Nice). According to the EU Council Regulation No. 1/2003, 
all the member states must incorporate these provisions into their na-
tional legislations and enable the courts to apply these Articles directly 
and fully. Th erefore, if our country intends to become a member of the 
European Club, it will have to elaborate its anti-monopoly legislation 
in accordance with the rules applied in it and which have been made 
explicit in the EU Commission Directives (2001/С 3/02).

Anti-monopoly laws are especially important in countries which 
are in transition from the planned economy to the market economy. 
Th e socialist doctrine of economic development put at the centre the 
increase of industrial production. It was believed that from the techno-
logical point of view the existence of only one producer in each indus-
try was the most effi  cient. Th e monopoly problem did not exist at the 
time, because the prices were mainly state controlled. Th e transition 
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to market-controlled prices and privatization have created powerful 
monopolies in private hands. As each private company has the aim to 
make a maximum profi t, these producers raise the prices and abuse 
their monopolistic position in another way.

Th is process has been intensifi ed in our country for two reasons: 
the disintegration of the Yugoslav market resulted in the establishment 
of monopolies even in those industries where there used to be some 
competition and, on the other hand, the period of wars and sanctions 
resulted in a big concentration of wealth in the hands of few owners. 
Th is capital is now legalized and further concentrated by the creation 
of new monopolies. In this process the new tycoons will use any means 
to realize their goals, primarily by funding political parties and bribing 
state offi  cials. Th is is the reason why combating monopoly is a very 
important element of the struggle against corruption in our country.

Th e Law on Protection of Competition, which was adopted in 
September 2005, does not meet the aims of an anti-monopoly law. It 
cannot ensure effi  cient combating of the existing monopolies, nor can 
it prevent the creation of new monopolies, which has already been 
proved in practice by the acquisition of C-market by the trading net-
work controlled by Delta Holding, contrary to the opinion expressed 
by the Commission for Protection of Competition. Th e Government 
has prepared a proposal for changes and amendments to the Law (it 
is not clear whether it has proposed the adoption of a new law) and 
submitted it to the Council to give its opinion and proposals. Having 
studied the wording of the Law and its amendments, the Council has 
taken the following positions.

1. Subject and aim

Th e subject and aim of the Law have not been well defi ned. If 
these two factors are not clear to the draft er of the Law, one cannot 
expect a good law that will render good results through its application. 
It is stated in Article 1, which defi nes the subject and aim of the Law, 
that it „regulates the protection of competition in the market in order 
to provide identical conditions for the undertakings in the market, and 
with the aim to improve economic effi  ciency, and accomplish economic 
welfare for all the society, and particularly for the consumers...“Th is 
paragraph contains imprecise statements and even contradictions. 
Namely, the aim of the Law should be the protection of competition 
as one of the processes which renders many benefi ts for society, and 
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not the protection of the existing competitors (identical conditions for 
undertakings).

According to the Law, identical conditions for undertakings are 
important to stimulate economic effi  ciency. However, economic effi  -
ciency in modern anti-monopoly acts is a synonym for abandoning 
anti-monopoly measures for a short period of time, so that the produc-
ers would off er lower prices to the consumers by reducing the produc-
tion and trade costs (Article 82, Paragraph 3 of the Treaty Establishing 
the European Community). Th e argument for economic effi  ciency is 
used as an exemption from the application of the general rule on the 
prohibition of agreements and associations of competitors. Th us our 
Law promotes an exemption to the level of a general principle.

Furthermore, the Law points out as its aim „accomplishing eco-
nomic welfare for all society, and particularly for the consumers...“. 
Th ese two aims are oft en contradictory. When you speak about the 
economic welfare of all society, you also think of the welfare of the mo-
nopolist, but the aim of an anti-monopoly law is reducing his welfare. 
Th e application of the Law should lead to the lowering of monopoly 
rents, which, certainly, is not in the interest of monopolies. For this 
reason, anti-monopoly rules put at the centre the interests of the con-
sumers whose welfare is improved by the lowering of prices, as well as 
the interests of the producers who are forced to sell goods to the buyer 
who, through his dominant position in the market, manages to ensure 
prices which are lower than those of competitors (these prices will be 
increased by anti-monopoly measures). In both cases, the position of 
one group is improved and the position of the other group is wors-
ened. As the welfare of individuals cannot be compared, the welfare of 
society as a whole cannot be measured by the deduction of the losses 
from the profi t of individuals.

2. Relevant market

For the application of an anti-monopoly law it is particularly 
important to defi ne the market where a monopolist makes sales. Let 
us say that the Commission establishes that a milk producer is a mo-
nopolist in the Belgrade market – it can defend itself in the court by 
pointing out that it is only one of the many producers in the country, 
whose supply is small when compared with the total milk sales. Or a 
trading chain, which dominates the market, may claim that its sales of 
particular products are small in relation to the total sales (fruit, vegeta-
ble, washing powder, jams, coff ee, etc.).
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In Article 6 the Law regulates this problem by a tautological state-
ment „the relevant market... is a market involving a relevant product 
market in a relevant geographical market“. In the same Article it is 
stated that a relevant product market is a group of substitutable goods 
or services. Th e consumer can easily substitute one type of detergent 
with another, or one type of coff ee with another type – indeed, we can 
speak about a coff ee market and a detergent market. But coff ee cannot 
be substituted for detergent, i.e. they are not substitute products. Does 
it mean that if a trader sells both these products, it can never be a 
monopolist as long as it sells the products in diff erent markets? Or did 
the legislator have in mind a set of all substitute products, which then 
corresponds to the total market in the country, in which case again no 
trader can be declared a monopolist? Basically, the defi nition is either 
too narrow or too wide.

Th e same Article defi nes a relevant geographic market as 
„the territory within which the undertakings have been included in 
the demand or supply processes and where the same competition 
conditions apply, which are signifi cantly diff erent from the competition 
conditions in the neighboring territories“. If, for example, the 
competition conditions are not signifi cantly diff erent from those in 
the EU countries, does it mean, according to this defi nition, that only 
the EU market is relevant? Or, if in one town or city there is a trading 
company which has a monopoly, in a neighboring place another 
company with a monopoly, in a third place a third company, etc, does 
it mean that the relevant geographic market is the group of all these 
neighboring territories? If so, then none of the existing traders will be 
declared a monopolist.

It is stated in the last paragraph of the same Article that the Gov-
ernment will prescribe the criteria for defi ning the relevant market. 
And indeed, the Government has adopted the Decree on the Criteria 
for Defi ning the Relevant Market („Offi  cial Gazette of the Republic of 
Serbia No. 94/05). Th ough we are now talking about the amendments 
to the Law, yet more should be said about the mentioned Decree, as it 
is of key importance for the application of the Law.

Th e Decree is totally unclear and, in many elements from the 
economic point of view, absolutely senseless. It was obviously draft ed 
by an insuffi  ciently qualifi ed person who used foreign recommenda-
tions for defi ning the relevant market, i.e. it was a poor translation 
which revealed the lack of understanding of the subject matter. For 
example, in Article 1 it says that the criteria are specifi ed for defi ning 
the relevant market, and then the next Article moves over to the „test 
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of a presumed monopolistic increase of prices“. No connection can be 
seen between the two – and the question is raised how the relevant 
market will be defi ned if there is no monopoly in it. Th en the Decree 
refers to „a presumed monopolist“, as if there is a doubt that some 
producer is a monopolist. It is not stated anywhere that a hypotheti-
cal (speculative) experiment is in question, assumed by the analyst in 
order to defi ne the scope (as to item and geography) of a market (e.g. 
whether carbonated and non-carbonated soft  drinks make one or two 
markets, whether the sales in Pancevo should be added to the Belgrade 
market, etc.). Moreover, it speaks about the increase of the prices of a 
monopolist, but it does not say that all other prices and other condi-
tions must remain unchanged, i.e. that the change of relevant prices is 
in question.

Th e Decree should be applied by the Commission which is ex-
pected to be omniscient and even clairvoyant. Among other things, the 
Commission should know „the nature of the production and distribu-
tion processes“, „the costs that would be borne by other undertakings 
in the market because of their decision to off er the goods or services or 
substitutes“, but also „the business plans and strategies of possible un-
dertakings in the market to enter the market“. To say the least, it is not 
clear how someone can get to know which all the undertakings in the 
market are, and even less how to get to know their plans and strategies, 
which must be secret by their nature?

All in all, the impression is that the Decree was written rather 
to confuse than to provide clear criteria with which the Commission 
can work. It is clear that, by applying this Decree, the Commission 
would never defi ne the relevant market, and without it no one can be 
declared a monopolist, nor can mergers of competitors, which restrict 
the space for competition, be prevented. If there really is a serious ap-
proach to the defi ning of the market, the rules of the EU Commission 
(97С 372/03) or of the US Department of Justice and the Federal Trade 
Commission should be simply applied. Both these documents defi ne 
the relevant market in ten pages, while the European Rules contain 58 
articles, and our Decree contains only 7.

3. Dominant position

Th e defi nition of the relevant market is highly important as it is 
used for the evaluation of the possibilities of an undertaking to infl u-
ence the level of prices and, possibly, to abuse such a position. If the 
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supply of the undertaking is relatively large in relation to the market 
size, the possibilities for the abuse of the position grow. But, if the mar-
ket is defi ned more narrowly, the share of the undertaking is larger, 
and vice versa – if it is widely defi ned, the share of the undertaking is 
small. Of course, it is to be expected that the decisive infl uence on the 
level of the price is made by the undertaking which has a dominant 
position in the market.

In Article 16 the Law defi nes the dominant position as a situa-
tion in which an undertaker has the power „to behave independently 
of other undertakings in the market, i.e. to make business decisions 
without taking into account business decisions of its competitors, 
suppliers or buyers and/or end users of its goods and/or services“. 
Th is defi nition makes no economic sense either. Firstly, and less 
signifi cantly, it is hard to conceive a situation in which the seller’s 
business decisions depend on the decisions of the end user of the goods 
he is selling, unless it is not at the same time also the buyer of his goods 
(it makes no diff erence to him whether the buyer is going to resell or 
present the goods to a third party). Secondly, and more importantly, 
no seller, anywhere, ever, including the monopolist supplying 100% of 
the demand in a market, can do business without taking into account 
the buyers, suppliers and competitors. It seems as if the defi nition has 
been taken over from a decision of a Court of Justice from 1979, which 
is cited in the documents of the European Commission, and which 
was incorrectly translated. Namely, the Court defi nition says that the 
undertaking acts independently „up to a certain level“, and without 
these words, the sentence makes no economic sense – indeed, if the 
defi nition were applied literally, no undertaking in the market could 
ever be declared dominant. In the proposed amendments the words „to 
a signifi cant extent“ have been added in the fi rst part of the sentence, 
which makes good sense, but in the second part of the sentence (aft er 
the word „or“) this qualifi cation is missing, and the changes should be 
made in that part as well.

It seems that this defi nition is abandoned in the second paragraph 
of the same Article when it says „an undertaking in the market may, 
but need not have a dominant position if its share in the relevant 
market exceeds 40%, taking into consideration (the Amendments add 
the words „its economic power“) the shares its competitors have in 
the market, the obstacles to enter the relevant market and the power 
of potential competitors, as well as the possible dominant position of 
the buyers“. Th e next paragraph says how an undertaking may have 
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a dominant position with a smaller market share than 40% as well. 
If someone may and may not have a dominant position, the question 
is what is the purpose of the 40% limit? If a limit is to be set, then 
a percentage should be determined and specifi ed as dominant for all 
undertakings if they exceed that market share (it is one third in German 
legislation). In any case, if an authority declares an undertaking to be 
dominant in a market, then it must prove it.

Th e market share of an undertaking is only one of the elements 
which can infl uence its ability to dominate. It has been proved in prac-
tice that some undertakings can have a very high market share, even 
over 90%, and a very small market power, and vice versa – someone 
with a small market share can dominate the market. It seems that the 
legislator had this fact in mind, but it is rather awkwardly defi ned by 
Article 16.

Th e contemporary anti-monopoly legislations start from the po-
sition, which is missing in the Law, that, besides one’s own share, the 
dominant position of a seller in the market depends on the elasticity of 
the demand for its products, and on the competitors’ market shares and 
the elasticity of their supply. Th e elasticity of the supply and demand 
are categories without which the dominant position of undertakings in 
a market cannot be logically defi ned, and they are not mentioned in 
the Law at all.

4. Abuse of position

Th e Law does not forbid acquiring a dominant position, but 
the abuse of such a position. Th e abuse includes actions restricting, 
preventing or distorting competition (Article 18), and (among other 
things) especially, „unfair“ prices or „unfair business operation 
conditions“. However, the Law does not defi ne „fair“ prices or business 
operation conditions. Th is opens space for arbitrary interpretation of 
the „fairness“ of these categories. Again we have a term taken from 
other legislations and other systems where there are strong trade 
associations which prescribe requirements a business operation must 
meet in order to be called fair, or just.

Th e same Article of the Law also specifi es as especially gross abu-
se of the dominant position the application of „dissimilar conditions to 
identical transactions with other trading parties“. In practice, it most 
oft en boils down to so-called price discrimination – when the seller 
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sets a diff erent price depending on the category of the buyers. Such 
examples include setting lower public transport fare rates for elder 
citizens, lower electricity rates for households and particularly during 
the night hours, diff erent tariff s in airway transport, etc. However, the 
price discrimination is oft en favorable, both for the buyers and the 
sellers. In many industries, producers would not be able to cover their 
costs without price discrimination and therefore this practice should 
not be declared an abuse of the market position.

5. Меasures

If the Commission establishes that an undertaking has a dominant 
position in the market and that it abuses it, it can bring a decision 
by which it will specify measures the undertaking must take. Th e 
measures are imposed in order to rectify the misbalanced competition 
and eliminate detrimental consequences. However, the measures 
according to the explicit provision of Article 19 „cannot be imposed in 
the case of the division of a business company... the divestiture of its 
assets, shares or interest, the termination of an agreement or waiving 
of the rights enabling it to exercise a prevailing infl uence on another 
undertaking in the market“. According to the Amendment to the Law 
this provision will be deleted and a new Article 27a added, which will 
allow the division of a business company, the divestiture of its shares 
or the termination of an agreement.

It can be freely stated that the provision, whose wording is to 
be deleted according to the present proposal, makes the entire Law 
senseless, because the purpose of the Law is combating monopoly. Th e 
very fi rst, above mentioned anti-monopoly law from the end of the 19th 
century provided the possibility for the division of a business company 
with the aim of breaking the monopoly into a number of competing 
companies. Th is provision was applied for the fi rst time in the case 
of the Standard Oil Company at the beginning of the 20th century. If 
the Commission cannot order the division of a monopolistic company, 
or order the sale of shares bought in the market for the purpose of 
creating a monopoly or the sale of assets bought for the purpose of 
restricting competition, or order the termination of monopolistic 
agreements, then the question is whether there is any sense in the 
existence of an anti-monopoly Commission. Th erefore, it is no wonder 
that contemporary anti-monopoly laws elaborate modalities for the 
application of measures excluded by our Law.
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Th e amendment of Article 70, which provided that the Commis-
sion initiates the infringement procedure against monopolies with a 
magistrate, is good. Th is Article was quite inappropriate for a number 
of reasons, and therefore the Amendments provide for administrative 
measures which will be ordered by the Commission.

6. Concentration

Th e Law has left  an important function for the Commission, 
which is to give approvals for concentrations of undertakings in the 
market. Th e threshold for considering proposed concentrations has 
been set very low, because the total annual income of all the concen-
tration parties should exceed 10 million euros. Th at means that the 
Commission will be overwhelmed by applications for concentration, as 
nowadays even small companies, in industries with a large number of 
suppliers, can make an income exceeding the stipulated threshold. In 
the Amendment text this limit is raised to 20 million euros.

When deciding whether to approve or reject an application, the 
Commission will fi rst consider what eff ect the proposed concentrations 
would have on the competition, and particularly take into considera-
tion the criteria stated in Article 28. Out of the nine criteria specifi ed 
in this Article, only the last one refers to the consumers’ interests, al-
though it is one of the basic criteria in all anti-monopoly laws. Instead 
of that, the Law off ers some quite imprecise criteria, which no one 
knows how to measure, such as the „structure of the relevant mar-
ket“ or „the domestic and international level of competitiveness of the 
undertakings“. Although it is not explicitly stated in the Law, it can be 
concluded that the Commission should give approval, in accordance 
with Article 16 of the Law, for a concentration, if the newly formed 
company’s sales share does not exceed 40% in the relevant market. But 
this can create a very high concentration of supply.

When assessing the eff ect of proposed mergers of competitors, 
the practice in Europe and the USA does not diff er at all – the Her-
fi ndahl-Hirschman Index (HHI) is used. It is calculated as a result of 
the share square of all the undertakings in the market. Th e maximum 
value of the Index cannot exceed 10,000, which is a clear case of a 
monopoly supplying all the market (100х100=10000), but it can have 
low values close to zero in the case of a great number of undertakings. 
Th e European Commission points out in its Directives for the Appli-
cation of Article 81 of the Treaty on the European Community to the 
agreements on horizontal cooperation (2001/С 3/02), that the market 
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concentration is low if the Index value does not exceed 1,000; if the 
Index has a value between 1,000 and 1,800, the concentration is mod-
erate; and it is high for values exceeding 1,800. Th e US Department of 
Justice and the Federal Trade Commission accept the same intervals 
in their Horizontal Merger Guidelines. At the same time, these two 
bodies consider that if the Index aft er the merging of the companies 
is below 1,000, the probability of negative eff ects on the competition is 
small and no measures should be taken. If the post-merger Index in the 
zone of medium concentration is increased by more than 100 points, 
the anti-monopoly bodies should seriously reconsider the conditions 
of competition in that market, and if, in the zone of high concentra-
tion it is increased by more than 100 points, it is considered that it has 
resulted in the growth of the market power of the merged companies.

Suppose that there are fi ve equally powerful selling undertakings 
in a market, and each with 20% of the market share. Th e HHI value is 
then 2000 (=5х202), and the European and US regulatory authorities 
would conclude that there is a very high concentration in that industry. 
Our Commission would conclude that there is no dominant company 
in that market as none of them has a market share close to 40%. If two 
companies in that market merged, again the Commission would not 
react as their supply covers only 40% of the market and the concentra-
tion would be approved. In the European countries and in the USA 
most probably such concentration would not be approved as the HHI 
value aft er the merger would be 2800 (402+3х202), which means that 
it has grown by entire 800 points. Th erefore, it can be concluded that 
the application of the Law would enable the already high level of con-
centration in our economy to be increased much faster than in Europe 
and the USA.

7. Government role

Th e role of the Government is very highly profi led in the Law. 
One could say that this Law could not be applied without an active role 
of the Government. It is stated in nearly every article how the Gov-
ernment prescribes in more detail the „criteria“, the „requirements“, 
how it „regulates“ a certain fi eld, etc. Th us the Government, for ex-
ample, prescribes the criteria for the assessment of the infringement 
of the competition, defi nes the notion of the relevant market, both in 
the geographic and commodity aspects, and prescribes the contents of 
the requirements for individual exemptions – requirements that must 
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be met by particular agreements for them to be exempted from prohi-
bition. It regulates the contents and the procedure for the submission 
of applications for approval of a concentration, etc. In this way, the 
Government has very wide discretionary powers in matters which are 
technical by their very nature. It can be a signifi cant source of corrup-
tion in a situation when the funding of political parties is absolutely 
non-transparent, especially when we consider the fact that the Gov-
ernment can, through its enactments, control the process of particular 
exemptions from the prohibition of competition infringement. In most 
countries these tasks have been transferred to an independent author-
ity which is responsible for combating monopoly.

In the wording of the Amendment to the Law, the role of the 
Government has been reduced in some cases, but increased in others. 
Th us the Government would not prescribe the competition infringe-
ment criteria any more, but it has been given very great powers for giv-
ing exemptions to companies from the prohibition of disrupting com-
petition. It is certainly a step in the wrong direction. Th e Government 
has assigned itself the task of draft ing the Tariff  of Fees, while, accord-
ing to the Law, it only approves it. But the increase of the Government’s 
infl uence on the personnel composition of the Commission is certainly 
more worrying than that. According to the Law, the Government was 
only one of the fi ve authorized proponents of the Council members, 
while according to the Amendments, the „competent“ Assembly Board 
alone proposes all the Council members. If we take into consideration 
the fact that the Government, as a rule, has the majority in the As-
sembly, it is clear that all the Council members will actually be elected 
according to the will of the Government. Th e provision that a Coun-
cil member can be dismissed at the initiative of only twenty MPs still 
remains, so there is no fear that the Commission would pursue some 
independent policy of its own. Only the mere window dressing will 
remain of the independent regulatory authority, which is yet another 
step away from the trends in democratic countries.

8. Novelties proposed by the amendments to the law

Th e trend towards strengthening the Government’s infl uence on 
the regulation of competition is quite clear in the Amendments to the 
Law. Attention should be drawn to some of them in particular. For 
example, the Government prescribes the requirements for small-value 
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agreements. Th ey are exempted from the prohibition of competition 
infringement. If these amendments are adopted, companies will be in 
a position to freely infringe competition if their income does not ex-
ceed 10% of the sales in the relevant market. Two or more companies 
will be in a position to freely form a cartel if their joint income does 
not exceed 30% of the relevant market, under the condition that each 
member of the cartel does not individually make more than 5% of the 
income in that market. Moreover, agreements which distort competi-
tion, but which have as their object production specialization, research 
and development, technology transfer, and also „the distribution and 
servicing of motor vehicles“(?), will be allowed if the Amendments are 
adopted.

Directors of companies distorting competition will be relieved if 
the Amendments are adopted, as there will be no threat of the possibil-
ity of an injunction against their discharging their offi  ce.

Th e Amendments to the Law provide two more novelties: the ef-
fect of the Law should be extended to public utility companies as well, 
and the pardoning of persons taking part in an agreement infringing 
competition who have given useful evidence to the Commission about 
such an agreement (by analogy with a „witness associate“). Th e eff ect 
of these novelties will be greatly restricted – the business operation of 
public utility companies is already largely under state control, and the 
detection of secret agreements through insiders will be insignifi cant, as 
the Government will, through its new powers, fi rst legalize the agree-
ments of the largest companies (owned by tycoons).

9. Council’s opinion and proposal

Th e existing Law on Protection of Competition has very serious 
defi ciencies. Members of the professional community have already 
written about it. In view of this fact, it is good that the Government 
initiated amendments to this Law soon aft er it had assumed offi  ce. 
However, the trend of the amendments is mostly wrong. Instead of 
enhancing the competition process, strengthening the position and 
assigning new powers to the independent regulatory authority, the 
Government has opted to assign to itself some new discretionary 
powers, which will not in any case contribute to the reduction of 
corruption in the country.

It is not clear from the text of the Amendments, particularly from 
the Final and Transitional Provisions, if the Government has decided 
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to bring a new Law or only to amend the old one. Th is decision is im-
portant with regard to the destiny of the existing Commission Council 
for Protection of Competition, which was established only a year or so 
ago. In case of the adoption of a new law, a new Council would have 
to be elected, which would be to the liking of the present Government. 
Such a move would certainly mean a new blow to the eff orts for the 
creation of independent institutions, without which, in this case there 
can be no free market competition with clearly defi ned rules, or a de-
mocratic political order as a fi nal outcome.

Amendments to the Law on Protection of Competition would 
have to include at least the following elements:

1. clear statement that the aim of the Law is the protection of 
consumers,

2. strengthening of the role and powers of the independent reg-
ulatory authority (Commission),

3. reduction of the role of the Government, especially its discre-
tionary powers,

4. prohibition of any disruption of competition, except in pre-
cisely defi ned special cases (Article 81 of the Treaty on EU 
and other accompanying documents, particularly the Coun-
cil’s Regulation No. 1/2003),

5. defi nition of the relevant market according to the EU Rules 
(EU Offi  cial Gazette 97/С 372/03) and the USA (Horizontal 
Merger Guidelines of the US Department of Justice and the 
Federal Trade Commission),

6. defi nition of the dominant position and the level of market 
strength in accordance with the criteria applied in the EU and 
the USA (demand and supply elasticity, the share level of the 
competitors),

7. assessment of the competition level in the market by the ap-
plication of the Herfi ndahl-Hirschman Index (EU Offi  cial Ga-
zette 2001/С 3/02),

8. elaboration of the procedures and methods of the independ-
ent regulatory authority (according to the EU Commission 
Regulation No. 773/2004),

9. specifi cation of the list of bodies and institutions which must 
provide assistance and information to the regulatory author-
ity,
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10. provision of stable sources for funding the regulatory author-
ity,

11. specifi cation of the professional qualifi cations required for 
work in that authority,

12. elaboration of the punishment policy and measures imposed 
on legal and natural persons for disrupting competition.

Th e Anti-Corruption Council fi nds that the adoption of these 
amendments to the Law and their application in practice would con-
tribute to the reduction of corruption in the country. Th e Council also 
hopes that, if this Government does not start the necessary amen-
dments to the Law on Protection of Competition, a future Government 
will do it in order to bring our country closer to the rules prevailing in 
the civilized world.

Belgrade, Yours faithfully,
October 19, 2007 President
 Mrs. Verica Barać



ПИСМО САВЕТА ВЛАДИ ПОВОДОМ
ПРИТИСАКА КОМПАНИЈЕ ДЕЛТА М И 

ПОЈЕДИНИХ МИНИСТАРА У ВЛАДИ НА РАД 
КОМИСИЈЕ ЗА ЗАШТИТУ КОНКУРЕНЦИЈЕ И 

САВЕТА ЗА БОРБУ ПРОТИВ КОРУПЦИЈЕ

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
– Prime Minister Vojislav Koštunica –

B e l g r a d e

Dear Sir,
Th e Anti-Corruption Council submitted to the Government its 

Report on „C-Market“ on 1. October 2007. Th is Report was written 
on the basis of the documentation and relevant facts available to the 
Council, which is the usual practice in the work of the Council. Similar 
procedure was applied in the case of all previous reports which have 
aroused interest among the public, such as the sugar exports aff air, the 
„Sartrid“ bankruptcy or the privatization of the National Savings Bank. 
Th en, as now, the Council’s reports were not welcomed by some peo-
ple and groups whose activities were questioned, but no counter-argu-
ments were made at the time, as is also now the case, but the work of 
the Council was belittled, and its members pronounced unqualifi ed. 
Th e Council stands behind all its reports and supports all the state-
ments made by the Council President, who does not make public state-
ments in her own name but in the name of the Council.

Th e fi ling of criminal charges against the Council President and 
belittling the work of the entire Council has the aim of concealing 
some signifi cant facts that have been established by state authorities, 
primarily by the Commission for Protection of Competition. On the 
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basis of the published data and the documentation in possession of the 
Council, we fi nd the following facts indisputable, and the Government 
should take them into account:

1) Th e Commission for Protection of Competition brought a de-
cision by which it did not approve the concentration between 
„Primer C“ and „C-market“, because these two companies 
would control more than 55% of the market.

2) Th e concentration was fi nalized during the course of the pro-
ceedings before the Commission, and before the fi nal decision 
was brought, and the transfer of the ownership was registered 
with the competent authority, which was forbidden according 
to Article 23 of the Law on Protection of Competition.

3) Because the concentration was fi nalized contrary to the law, 
the Commission for Protection of Competition was obliged 
to initiate an application for the initiation of proceedings for 
contravention against the participants in the concentration, in 
accordance with Article 7 of the Law on Protection of Compe-
tition. Th e foreseen penalty for the company is 1 to 10% of the 
total annual income of the company, as well as a relief which 
may be pronounced against responsible physical persons pre-
venting them from holding a managerial offi  ce (Articles 71 
and 73 of the Law).

4) By the Decision of the Supreme Court of Serbia the decision 
of the Commission was repealed in administrative proceed-
ings and the case remitted for new proceedings. In these pro-
ceedings the Supreme Court accepted as supplements to the 
claim two studies ordered by „Delta“ Co. – a study prepared 
by the Faculty of Law in Belgrade, signed by Prof. Vesna Besa-
rovic, PhD, Prof. Mirko Vasiljevic, PhD, Prof. Gaso Knezevic, 
PhD, Prof. Boris Begovic, PhD, Prof. Dragor Hiber, PhD, 
and Assistant Prof. Vladimir Pavic, Ph.D. and a study by the 
Chamber of Commerce of Serbia and the „Conzit“ Co, signed 
by the President of the Chamber of Commerce Mr. Slobodan 
Milosavljevic, PhD, and the Director of „Conzit“ Co. Mr. Jo-
van Todorovic, Ph.D. Th e Supreme Court accepted these stud-
ies in spite of the fact that they had not been presented to the 
Commission, which is not in accordance with the rule that 
the Court brings decisions on the basis of the facts established 
during the proceedings. Th ere is no doubt that these pieces of 
evidence could have been presented in the proceedings before 
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the Commission, more so because the evidence procedure 
was extended at the request of the party.

5) In the meantime it was disclosed that the concentration was 
fi nalized aft er the conclusion of a secret agreement on the fi x-
ing of the price, the division of the market and the counter-
acting of competitors, in the premises of „EKI Investment“ 
Co, represented by Danko Djunic on 19 August 2005, by and 
between „Delta“ Co, represented by Miroslav Miskovic and 
„C-market“, represented by Slobodan Radulovic, and „Lad-
erna“, represented by Milan Beko. Such actions are forbidden 
by all anti-monopoly laws, as well as by Article 7 of the Law 
on Protection of Competition, and therefore the Commission 
was obliged, in accordance with Article 71 of the said Law, to 
fi le an application for the initiation of off ence proceedings.

6) At this stage of the proceedings, the Commission for Protec-
tion of Competition should bring a new decision, i.e. to make 
a decision on the basis of the application for forming the con-
centration. Regardless of the fact whether the concentration 
has already been fi nalized, and that „Delta“ Co. has already 
taken over „C-market“ Co. and changed the use of many of its 
facilities, as well as the fact that some ministers publicly ex-
press their support of „Delta“ Co, wishing to make an impres-
sion that the work of the Commission is all in vain – the legal 
situation must be established and the decision of the Com-
mission is only the fi rst step.

Regarding the stated facts, the Anti-Corruption Council requests 
the Government to consider the following recommendations:

1) Starting from the UN Anti-Corruption Convention and the 
Initiative of the UN and the World Bank on the Return of 
the Stolen Property, it is necessary to examine, through the 
competent authorities and in cooperation with the Cypriot 
authorities, all the facts related to the establishment of the 
company „Hemslade Trading Limited“ in 1991, and particu-
larly the founding capital of that company, as well as its busi-
ness operations so far;

2) It is necessary to create the best possible conditions for the 
work of independent institutions and regulatory authorities, 
in particular, for the work of the Commission for Protection 
of Competition;
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3) In connection with this it is necessary that the ministers, in 
their public appearances, do not comment on the work of the 
independent institutions, because they may thereby impinge 
on their work or depreciate their reputation;

4) Ministers must not favour certain business companies in their 
public statements, because thereby they infringe the condi-
tions for the exercise of free competition;

5) Th e Government should adopt a Code of Conduct for its 
members, which would, among other things, foresee that 
ministers make statements only within their competences and 
that they do not comment publicly on the work of other insti-
tutions, but to leave the evaluation of their work to the bodies 
authorized for that by the law;

6) We think that, until the adoption of this Code, the Govern-
ment should adopt a fi rm position that the ministers refrain 
from taking part in private parties and manifestations organ-
ized by big companies, as this reinforces the impression, which 
already exists among the public, that big businesses fund the 
leading political parties.

Th e Anti-Corruption Council believes that the support and the 
trust the citizens show to the Council are signifi cant because they 
indicate that combating corruption is also signifi cant for the citizens of 
this country. It confi rms that the struggle against corruption is possible 
in our conditions as well, but there is a lack of political will, primarily 
among the highest political bodies. Th e fact that the Government has 
ignored nearly all the reports and recommendations of this Council, 
in spite of the fact that they referred to highly dramatic cases of 
the violation of law, and of abuse and corruption, can be seen as an 
indicator of the lack of political will. We think that such an attitude 
of the Government towards the Council has contributed greatly to 
the creation of an environment for the campaign conducted presently 
against the Council by „Delta“ Company. For this reason, it would be 
very important that the Government takes a clear position regarding 
the Council, and rises in defence of the public interest, and against the 
cases of abuse to the benefi t of big businesses.

Belgrade, Yours faithfully,
November 8, 2007 President
 Mrs. Verica Barać





PORT OF BELGRADE OWNERSHIP
CONCENTRATION REPORT

Th e Anti – Corruption Council deals with individual cases only 
if they indicate a wider phenomenon which especially emphasizes the 
sources of grand corruption in politics and economy. One of these 
cases is the concentration of the ownership which was executed in the 
Joint – Stock company Port of Belgrade in the end of 2005, which re-
mained almost unnoticed in public, but we begin to feel its eff ects now, 
and we are going to feel them in the upcoming decades as well. Th is 
case is interesting because it has all the characteristics of so called sec-
ondary privatization – a process where the shares of the employees are 
transferred to the richest people in the country, who have good con-
nections with politicians and state institutions.

In a process of the secondary privatization, the foreign shell 
companies (companies without equity or revenues) are used in order 
to make an impression in public that those investments are actually 
foreign investments. Acquisition of shares, with a lot of speculations, 
is usually conducted with capital which origin is unknown, although 
it is usually the case that money traces lead to Cyprus and the assets 
which were taken out from the country during the nineties of the last 
century.

Aft er successful acquisition, the new owner usually becomes the 
monopolist and makes remarkable profi t. If the plans for construction 
of new business and residential objects in the area of the actual Port of 
Belgrade and its surroundings, which is being occupied very fast, were 
accomplished the new owner’s profi t could be measured in billions of 
euros. Consequently, this case is unique and arouses special attention.
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Ownership concentration and monopolies

Ownership concentration, or ownership enlargement in a com-
pany, is executed when a small number of shareholders get into pos-
session of majority interest. Consequently, it can have signifi cant posi-
tive eff ects when issuing business eff ectiveness: the management of a 
company can be easier controled by a small number of owners than a 
huge number of shareholders, especailly when small shareholders are 
not completely informed about the nuances in business decision mak-
ing. With strict control of the management, the owners are able to im-
pose business decisions to a great extent, in order to enlarge the value 
of the company and of course, the value of their own assets. Higher 
company’s value understands that the company’s resources are used 
in the best possible way, which makes conditions for income growth, 
employment growth and the implementation of new technologies. In 
a word, it appears a pattern where putting the individual interests in 
foreground can lead to the greatest welfare for the whole society.

Such are the consequences of the ownership concentration in the 
rich economies where the stockholders equity (national capitalism) is 
widely spread. Similar eff ects can be noticed in those economies where 
markets are not so developed, but the rules are very clear and are com-
pletely obeyed. On the other hand, positive eff ects of the ownership 
concentration in our country are rare and moreover, it is common case 
that positive eff ects are overpowered by the negative ones.

Ownership concentration in our country is carried out in specifi c 
conditions, without totally completed rules, or the current legislation is 
not fully applied in practice.

It seems that two particular elements are especially emphasized 
here, and that is the crucial infl uence of political factor on economic 
issues and a fact that the capital which was taken out from the country 
during nineties plays a dominant role on capital market. Th ese factors 
contribute to the creation of such ambient which is suitable for the 
grand corruption fl ourishing and even more, they create an ineffi  cient 
economic system where so called big players, who have created a spe-
cial political – economic monopoly have a prevailing role. Namely, the 
big capital is interested in acquiring major interest in companies which 
already posses, or which can easily accomplish, the dominant position 
on the market. Th e easiest way for accomplishing that aim is, at fi rst, 
providing ownership concentration in the corporation through politi-
cal infl uence and thus providing a dominant position on the market.
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Every monopoly is economically ineffi  cient, because it oft en of-
fers goods with higher prices than concurrent bidders, it produces less, 
its expenses are higher and resources insuffi  ciently employed. When a 
monopoly’s position is protected by political support the negative con-
sequences are long-lasting. It is possible that this rule would be con-
fi rmed unless the Government made resolute turn regarding its posi-
tion towards market concentration and manipulations in a process of 
ownership enlarging in the companies with strategic importance.

Ownership concentration which has been carried out in the Port 
of Belgrade is an example of monopoly creation under protection of 
political factor and with an active participation of “runaway” capital.

Legislation

Law on Market of Securities (Offi  cial Gazette of SRJ no. 65/02 
and Offi  cial Gazette of Republic of Serbia no. 57/03) regulated the 
takeover process of corporations during the time when the ownership 
concentration in Port of Belgrade was carried out. According to this 
law, share trading could be carried out only on the regulated market 
– stock market (Article 52) – and if a purchaser exceeded the limit 
of 25 % it would be obliged to request for a purchase approval from 
the Republic Of Serbia Securities Commission (Article 69). Th is way 
of share acquiring is called the takeover proposal and it was specially 
regulated (later on, the Law, which laid down the takeover issue, has 
been passed).Th e purpose of provisions is to disable possible abuses 
either on the side of supply or on the side of demand. According to the 
Law on Market of Securities the Commission has been empowered to 
regulate the entire process. In connection with this, the Commission 
specifi es the contents of a bid which must be fi lled out in a special form 
by a purchaser and sent to all shareholders.

Th e contents and form of the takeover bid proposal are speci-
fi ed in the Code of rules (Offi  cial Gazette RS no. 102/2003, 25/2004, 
103/2004, 123/2004), which was adopted by the Republic Of Serbia Se-
curities Commission. Th e Code has been amended several times, but 
at the time when the takeover bid for the Port of Belgrade was sub-
mitted, Article 7 specifi ed all necessary documentation which should 
be attached with a request by a potential purchaser. Th e integral part 
of the Code are the Guidelines which bring more detailed defi nition 
of what the takeover bid should consist of. Item 4 of the Guidelines 
emphasizes that the data of the targeted Joint Stock Company (whose 
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shares are about to be purchased) have to be given e. g. the value of 
property and capital, as well as other relevant data regarding the Joint 
Stock Company should be well known to a bidder. Item 5 defi nes data 
regarding bidder, inter alia the value of its core capital (for a company, 
not for an individual), data about individuals who have more then 1/10 
votes in the Assembly of a bidder, data regarding statement of assets 
and liabilities and profi t and loss account etc. If all data were available 
and if those data were in accordance with other notifi ed documenta-
tion the Commission would approve the takeover bid (Article 8 of the 
Code).

Board of Directors of a Joint Stock Company has the most reli-
able information regarding the aff airs of a company business. Th e Law, 
in Article 72, foresees that the Board of Directors can, within a period 
of 10 days from the day of the takeover bid submission, notify share-
holders about a bid and instruct them on decision making (whether 
to accept the bid or not). In its notifi cation the Board is obliged to 
disclose all information about important changes which have occurred 
from the day of conducting the last fi nancial report, in other words, 
annual report (Item 8 of the Guidelines about contents and form of the 
Board notifi cation referring to the share takeover bid).

Concentration in practice

Port of Belgrade covers the area of about 220 hectares of land 
in the central city area between Francuska street and Pančevo Bridge 
(municipalities Stari grad and Palilula). Master plan of Belgrade un-
til 2021. (Offi  cial Gazette of city of Belgrade no. 27/03), in Item 4.4.9 
foresees that Port of Belgrade should remain the business area, which 
is also planned to be widened. Only three years aft er the Belgrade Mas-
ter plan has been issued, which defi nes the purpose of the land until 
2021, the Belgrade Land Development Public Agency, on 27. Decem-
ber 2006, notifi ed Public invitation for conducting the preliminary ad-
visability study with a master project for a new mechanized cargo port 
in Belgrade. Public invitation came aft er the share takeover of the Port 
of Belgrade in September 2005. Apparently, the change of the purpose 
of the land and the port relocation had been previously agreed, and the 
Belgrade Land Development Public Agency was supposed to conduct 
and justify that agreement by ordering the advisability study.

Although the Master plan has not been changed and no deci-
sion on purpose of the land modifi cation and relocation of the port 
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has been issued, the acting Mayor of Belgrade Mr. Zoran Alimpić pre-
sented the new port project in November 2007. On that occasion he 
told that “Master plan until 2021 and Master plan of inland waterways 
of Serbia until 2025 foresee the construction of a new cargo port on the 
Danube. Th e location on the right bank of the Danube, from Dorćol to 
Ada Huja of 480 hectares, where the port is currently located, is to be-
come the area for construction of business-residential buildings”. (Glas 
Javnosti 6. 11. 2007).

Th e actual port is located on the potentially most attractive spot 
in the core down town, because the building of the business-residential 
complex is also planned on the nearby, downstream land on the area of 
500 hectares. Regarding this matter, it is obvious that both the land of 
the port and the downstream land have the great value.

Port of Belgrade company, which uses above mentioned 220 hec-
tares, was privatized in 1998 according to the at the time existed Law 
on Ownership Transformation, when the 60% of the shareholders capi-
tal was divided to the employees for free, 30% was transferred to the 
Share Fund and 10% to the Pension Insurance Fund. Th e assessment of 
capital value was carried out with the current account from 31.12.1998. 
As the assessment was signifi cantly bellow the market value, the man-
agement of the company decided to conduct a new assessment of the 
capital value in 2005. Regarding this issue, the Institute of Economic 
Sciences was commissioned in the April of the same year.

Th e Institute submitted the preliminary results to the company 
in June 2005, when stated that there were some important diff erences 
(over 3.5 times higher) between the accounting value and capital val-
ue which was obtained by implementing the international accounting 
standards. In the same month the management of the company in-
formed the Ministry of Justice, Share Fund, Privatization Agency and 
the Securities Commission that there was a modifi cation regarding as-
sets value which caused the change regarding capital value and that 
it was in the best interest of shareholders including the state, as the 
individually biggest holder, to wait with the selling of the shares.

However, although the Institute did not fi nish its work, i.e. the 
capital value in the balances of the company has not been modifi ed, the 
Board whose members were professor Dr Vladeta Čolić, the president, 
Vladeta Blagojević, professor Dr Mirko Vasiljević, Miroslava Drobac, 
Dušan Kosovac, as members, scheduled the Annual Shareholders Meet-
ing for the 9. of September 2005. On that meeting, fi nancial reports 
were discussed and the business policy was adopted. On that occasion, 
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the management informed shareholders about the contract which had 
been signed with the Institute, but the fi nancial reports were adopted 
without previous adjustment of the capital value. Supervisory Board 
(professor Dr Danijel Cvetićanin, the president) also omitted to warn 
the Assembly on that fact, so the shareholders stayed in delusion that 
the value per share was 494 din.

Th e day the meeting was held on September 9, 2005. Th e Secu-
rities Commission approved the bid of the Worldfi n company from 
Luxemburg for takeover of the Port of Belgrade. Th e bid was issued 
through the BDD M&V Investments from Novi Sad (the same fi rm 
had participated in purchase of C Market shares). Th e text of the bid 
was published in the next day daily newspapers. Th e off er was opened 
until September 30, and according to it the share price amounted 800 
din. Th e Board of Directors informed the shareholders by an adver-
tisement on September 21. It cited that the assessment of the capital 
(property) value of the Port of Belgrade was in process and since the 
actual value was higher then the accounting one, the Board recom-
mended the shareholders to wait until September 23 “and that they 
should, aft er the deadline has expired, depending on whether there are 
some other competing bids or not, decide to deposit shares, in order to 
sell them, or not.”

Until September 23, not one competitive bid had occurred and 
the shareholders disposed their shares. Th e Institute submitted its fi nd-
ings on September 27, and based on them the share price was 1774 din. 
Th e very same day Th e Privatization Agency decided that the takeo-
ver bid was accepted and it issued an instruction to the Share Fund to 
sell all the shares in possession (40,88% shares). Th e takeover bid was 
successful and Worldfi n acquired more then 93% of Port of Belgrade 
shares. Share price which was paid amounted 800 din.

Worldfi n company from Luxemburg, which purchased the shares, 
was registered in Rue d’Arlon 207, just as the Novafi n company which 
acquired C Market shares only a few days aft er it was founded. In its 
takeover bid the Worldfi n stated that it is a new company, so there were 
not any balances or fi nancial reports. According to the Court Registrar 
registration certifi cate, core capital value of this company was 31.000 
EUR. Th e company does not have a share in the core capital of other 
legal entities.
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Unanswered Questions

Th e fi rst thing is, how is it possible that a company which core 
capital amounts 31.000EUR and which does not have any connec-
tion with other legal entities can pay almost 40 million EUR for Port 
of Belgrade shares. Almost in the same period (the end of 2005) the 
same pattern was used when the small C – market shareholders` shares 
were purchased – the shares were purchased by a company without 
any turnover or property, except the minimum start-up capital and the 
amount was 44 million EUR. It is more then clear in both cases that 
the shares were purchased for another purchaser who stayed in the 
shade. How did the Securities Commission overlook these facts and 
why Th e Administration for the Prevention of Money Laundering did 
not react?

Why did the Commission approve the takeover bid in spite of 
some contradictory statements? Namely, the bidder emphasizes that “it 
does not have any information about assessment of capital or assets” 
and that “there are not” any other important data regarding Joint – 
Stock Company that are well known to the off eror. On the other hand, 
the off eror states that there were some contacts with the management 
of the company. It is not realistic to think that the people from the 
management while contacting potential purchaser avoided to mention 
that the accounting value was to low and that the revaluation proceed-
ing was in process. In other words, if they did avoid that, they were 
acting in the purchaser’s favor and not in favor of its own shareholders 
and according to it, the Commission was obliged to react. Th e Com-
mission was also informed on capital revaluation, so it could inform 
the off eror on that matter. So, it is clear that the purchaser had a key 
information and it did not want to include it into the takeover bid.

Another information which can be noticed is that the Worlfi n 
company was registered on the same address as the Novafi n company 
which acquired the retail store chain C – market. According to the testi-
mony of Mr. Milan Beko before the Special Department of the Belgrade 
District Court in the proceedings against Mr. Slobodan Radulović it is 
obvious that it is not just a pure coincidence. Th e witness stated that 
the Novafi n company “was established for that purpose” and that it is 
a common thing in that kind of business to establish “companies for 
special purpose without direct connection with their names – they are 
taken out from the drawer”. On that occasion the witness also stated 
that he runs number of companies, he called them “shell companies”, 
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which do not have any turnover. Th ey have been founded for accom-
plishing of a concrete task. Novafi n`s task was purchasing of C – mar-
ket’s shares and Worlfi n`s task obviously was purchasing of the shares 
of Port of Belgrade. How is it possible that none of the state institutions 
have reacted on the public confession regarding the role of the shell 
companies?

In both cases the price which was paid to the shareholders was 
signifi cantly lower then the actual one, but moreover, the fact that con-
cerns the most is that it was done in favor of the owners who had re-
mained undeclared. Regarding C – market issue Th e Commission for 
Protection of Competition has ascertained that the Hemslade Trading 
company from Cyprus, which is the owner of Delta Holding, has pur-
chased the shares of C – market which led to the monopoly position 
of that company in grocery retailing. In the Port of Belgrade case the 
actual owner has not been offi  cially established yet, but however, re-
garding the above mentioned, the assumption that it is the same owner 
is pretty convincing. In the fi rst case the majority shareholder had a 
monopoly position in retail trading, and in the second case the major 
part of the free urban building land in the central area of Belgrade. 
Th e question remains, why no one of the state institutions or offi  cials 
(either on state or local level) has mentioned the establishing of the 
monopoly which exceeds the frames of a particular economic branch?

How can we explain the synchronized acting of state institutions, 
shares` purchaser and the management of the company during the 
purchasing process (ownership concentration) in the Port of Belgrade? 
It can be easily noticed from the dates and contents of the particular 
events:

– Th e Board was offi  cially informed, latest in June, that the ac-
tual property value of the company was much higher then ac-
counting one. Because of that, state institutions were informed 
on this matter. However, the Board scheduled a shareholders 
meeting before receiving the fi nal value assessment and state 
institutions did not react.

– On the day of the shareholders meeting the Securities Com-
mission approved the takeover bid ignoring the major diff er-
ence between the accounting and the actual capital value.

– In the takeover bid, it is stated that the representatives of pur-
chaser have had a conversation with the management of the 
company about the possibilities of purchasing shares of the 
company and they sent an investment letter of intent. Th e As-
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sembly of shareholders was not informed about these issues. 
Th e Board did inform shareholders by an advertisement that 
the off ered purchasing price was too low, but it also recom-
mended that shareholders should decide on the issue depend-
ing on whether there were some other competitive off ers until 
September 23 (the closing of the off er was on September 30, 
although the Worldfi n accepted an obligation for purchasing 
the shares, under the off ered price, for 20 more days from that 
date).

– Privatization Agency issued an order to the Share Fund to sell 
the shares of the Port of Belgrade the very same day when 
the fi nal value assessment was issued, although it received in-
formation that the bookkeeping capital value of the company 
was unreal, three months earlier. Th at way the State has lost 
at least 21million EUR which is an amount of the diff erence 
between the estimated value of the purchased shares and the 
price which was paid.

– Th e State decision to accept the off er three days before the clos-
ing sent a direct message to the small shareholders that they 
should also accept the off ered price. Maybe it is not worthless 
to mention a fact that the offi  cial representative of the World-
fi n in the takeover process of the Port of Belgrade was Mr. 
Vuk Delibašić (the director of Primer C, appointed by No-
vafi n company, the company which temporarily took over the 
shares of C – market) the person that was employed in the 
Privatization Agency until the end of 2002. Also, the Execu-
tive Director of the Agency Mr. Goran Mrđa who was in posi-
tion until the end of 2005. is currently member of the Board 
of the Port of Belgrade.

Finally, one can ask a question why are the Belgrade citizens 
forced to build a new port on the Danube in order to give away the 
most attractive urban building land to the company without equity or 
revenues?

Recommendations to the Government

Th e liability of the participants in this process should be exam-
ined by the authorized state institutions. It is Government’s responsi-
bility to recognize all system’s consequences of this and similar cases.
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At the very beginning of this report it was pointed out that the 
ownership concentration in market economy is oft en very prosperous 
because it increases the owner’s (principal) extent of control over the 
management of the company (agent). Th ere is no doubt that the simi-
lar eff ects could be expected in our economy if we could eliminate the 
negative conditions regarding concentration process. However, one 
must pear in mind – macroeconomic consequence of the ownership 
concentration, which cannot be fully expressed in the developed econ-
omy.

Ownership concentration signifi cantly reduces the number of 
shareholders in our country. It also reduces the credibility of the capi-
tal market and readiness of people to invest in shares. For example, 
with the concentration in companies C – market and Port of Belgrade 
the number of shareholders of these companies decreased from 9624 
to 1058, where every one of the small shareholders (individually or 
collectively) is disabled to infl uence the company’s business policy – in 
both cases, only one owner makes all key decisions.

In situation like this in our country, where the corporative man-
aging is underdeveloped i.e. where small shareholders` interests are 
not respected, the most important thing in practice is to provide over 
50% majority at the Shareholder Assembly in order to accomplish a 
full control over the company and to impose the major owner’s will.

Th e consequences are multiple: potential investors are not inter-
ested to invest into companies where they can not have major owner-
ship, the price of minority shares remains permanently low and the 
capital market cannot escape from the vicious circle of underdevelop-
ment. Simply, people are not confi dential regarding investing in mi-
nority shares and on the other hand, the major owner is not interested 
in purchasing minority shares because it controls the company without 
those shares. Accordingly, the stock market transactions of such com-
panies are insignifi cant and they just formally exist on the stock market 
listing.

Without fully developed capital market, the off er and demand 
of available fi nancial property must be carried out only through the 
banking sector. As the competition in this sector here is still not the 
rule, and agreement is an exception, but vice versa – the competition 
is an exception – the interest rate must be high, so it is rare to fi nd 
some profi table projects. All these facts lead to decrease of economic 
development and to the high unemployment rate on long-term basis 
as well.
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Th e Government has to be aware of all these macroeconom-
ic consequences of its acting, in other words non acting. Regarding 
this particular case, it has to take into consideration the fact that the 
ownership concentrations, like in Port of Belgrade, C – market, Knjaz 
Miloš, and in many other companies as well, create prerequisites for 
permanent nonfunctioning of the capital market.

On the other hand, the way of dealing these concentrations, ac-
companied with a number of frauds, with acting of state institutions in 
favor of the big capital, with bending the law by overlooking indisput-
able facts or regulations, contributes to the growth of the instability of 
property rights. In our country, small shareholders cannot be sure that 
their legal rights will be obeyed – the dividends are not paid, even if 
the company makes profi t, and the profi t is oft en unexpressed through 
“creative bookkeeping”. Th e only option for the shareholders to sell 
their shares is the stock market, but even there, they are faced with 
the underestimated value of their shares. Accordingly, it is not weird 
that the small shareholders strive to get rid of their propriety rights. 
Th e acting of the state institutions, fi rst of all the Privatization Agency 
and the Share Fund, only strengthens the insecurity of property rights, 
which can easily be seen in this particular case. Without the security of 
property rights there is no development of market economy and fi nally 
of the democratic political system as well.

Th e Government has to be aware of all political consequences 
of the ownership concentrations like it was done in the Port of Bel-
grade and C – market. Both ownership concentrations were carried 
out through fi rms that were registered abroad in order to participate 
in the privatization process. Th e capital they use is of unknown origin, 
although in one particular case it was realized that it came from Cy-
prus. Th at capital is managed by the people who were highly ranked 
in the Milošević’s regime (Miroslav Mišković and Milan Beko). Th is 
fact should not be underestimated and the Government’s task is to 
investigate(together with Cyprus authorities) what was the amount 
of the capital outfl ow during nineties, which are the channels of the 
capital current and to identify the cases where it was legalized in the 
privatization process. Th is should be carried out in cooperation with 
specialized international institutions referring to the provisions of the 
UN Convention against Corruption (Articles 46 and 48). Th is is not 
just a necessity, but also an obligation for the Government since our 
country, besides the UN Convention, has ratifi ed the Council of Eu-
rope conventions against corruption.



154 Anti-corruption Council of the Government of the Republic of Serbia

Th e participants of above mentioned concentrations are among 
the richest people in this country and they strive to enlarge their wealth 
by creating monopolies. By purchasing the C – market shares they 
have created the retail sector monopoly and the fi rst step in monopoly 
of residential building at the most attractive locations in Belgrade was 
done by purchasing the shares of the Port of Belgrade.

Th is report shows, like the report on C – market, that it is im-
possible to create a monopoly without support of the state. Th us, the 
potential monopolists are naturally interested in securing the state 
support for their activities and that is one of permanent resources of 
grand corruption. On the other hand, creating a monopoly causes the 
permanent source of the economic ineffi  ciency – monopoly charges 
customers higher price, pays lower price to the suppliers and anyway, 
it engages less capital and labor than in the case where the competition 
existed. Accordingly, the direct task of the Government is to improve 
the competition on the market and to support the acting of Regulatory 
Bodies, fi rst of all the Commission for Protection of Competition.

One of the basic constants of all democratic governments from 
2000. was support to the privatization process without the questioning 
the sources of capital. Such approach led to the legalization of illegally 
acquired wealth, but also to the great split within society. Serbia has 
become a country of poor citizens and extremely wealthy individuals. 
Th is situation contributes to the growth of grand corruption, fi rst of all 
by the non transparent fi nancing of the political parties. However, the 
consequence of that fact, which is maybe more important, is that the 
extreme polarization regarding wealth cannot be suitable for strength-
ening of the democratic political system. Th e extreme gaps in wealth 
lead to the extreme political positions and they do not contribute to 
the strengthening of democratic values in a society.

Belgrade, Yours faithfully,
February 19, 2008 President
 Mrs. Verica Barać





ANALYSIS OF THE REGULATION ON CRITE-
RIA AND PROCEDURE FOR CALCULATION OF 

COMPENSATION FOR CONVERSION OF
RIGHTS FOR PERSONS ENTITLED TO

CONVERSION AGAINST COMPENSATION

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
– Prime Minister, Mirko Cvetković –

B e l g r a d e

Dear Sir,
Th e Government of the Republic of Serbia has adopted the Reg-

ulation on Criteria and Procedure for Calculation of Compensation 
for Conversion of Rights for Persons Entitled to Conversion against 
Compensation. Th e authorization for the adoption of this Regulation 
is contained in Article 108 of the Law on Planning and Construction 
(Offi  cial Herald of the Republic of Serbia No. 72/09 and 81/09), which 
provides for that the Government may prescribe in more detail the cri-
teria and procedure for calculation of compensation for conversion of 
the right to use building land into the ownership right against com-
pensation.

Th e Anti-Corruption Council fi nds that this Regulation is un-
constitutional, contrary to the Law and economically harmful, for the 
following reasons:
1. Our Constitution does not allow adoption of Regulations which 

have the eff ect of a law. Regulations are by-laws which elaborate 
provisions of laws in more detail and they cannot have provisions 
which regulate material law, and Regulations cannot be in contra-
diction with provisions of a law.
Article 3 of the said Regulation regulates that the conversion com-
pensation is calculated so that the market value of building land at 
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the moment of conversion of the right of use into the ownership 
right is reduced by the costs of the acquisition of the right to use the 
building land, as foreseen by Article 103, Paragraph 1, of the Law. 
However, Article 4 of the Regulation does not specify in more detail 
the provisions for calculation of the costs of acquisition of the right 
of use, but the revalued price of capital is recognized as the cost of 
acquisition.
When the Law prescribes that the conversion compensation is cal-
culated so that the cost of acquisition of the building land is deduct-
ed from the market value, then these costs cannot be equated with 
the price of the property or capital. Th e obligation of the Govern-
ment was to specify in more detail which costs of the acquisition of 
land are recognized and in what way their amount is calculated. Th e 
Law did not foresee that the costs of acquisition of land are equal to 
the price of the capital and property, and consequently it cannot be 
provided for by a Government Regulation either. Acting in this way 
the Government has, actually, changed the material-legal meaning 
of the provision of the Law.

2. Th e Regulation, Article 8, Paragraph 5, provides for the possibil-
ity of the conversion of the right to use undeveloped building land 
into the ownership right for business entities and other legal entities 
to which the provisions of the Law regulating privatization, own-
ership transformation, bankruptcy and execution procedures were 
applied. Th e Law on Planning and Construction does not foresee 
the possibility of conversion of undeveloped land for these entities, 
and therefore, this right could not be provided for by the Regula-
tion either. Th e Law did not provide for the conversion right on 
undeveloped land because in the privatization procedure and in the 
other referred procedures it was not possible to obtain the right to 
use undeveloped building land which was state-owned and was not 
on sale. It is building land which cannot be disposed of from the 
state property according to the Law on Planning and Construction 
(Offi  cial Herald of the Republic of Serbia No. 47/03 and 34/06).
Th e right to use developed city building land was acquired by trans-
fer of the ownership right on the legally built buildings on that land, 
and the land followed the legal destiny of the building. Th e right to 
use undeveloped building land could not be acquired in the priva-
tization procedure because there were no buildings on which the 
ownership right could be acquired and the subsidiary right to use 
that land.
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3. Th e recognition of the price of capital paid by a legal entity in a pri-
vatization procedure for a company in whole, as costs of acquisition 
of the right to use the building land, is economically unacceptable 
and it virtually means giving a gift  of great value to owners of pri-
vatized companies which paid nothing for the state-owned building 
land because in the procedure of privatization and assessment of 
the value of capital value of the building land was assessed as zero. 
Th e price of capital is the compensation for the Company excluding 
the state-owned building land though it is included in the costs of 
acquisition of the right to use the building land, which is economi-
cally senseless, so that we have a situation that state-owned building 
land is entirely given as a gift  to the buyers of privatized companies, 
or if the building land is partly paid, then the privatized company 
is entirely given as a gift . A good example is the case of Luka Be-
ograd: the owners are in position to convert the right of use into the 
ownership right over 120 hectares of the city building land against 
the payment of certain compensation for these 120 hectares of the 
land, but in that case they get all the property of Luka Beograd free 
of charge, as the present market value of this land is higher than 
the total price of the capital that was paid for Luka Beograd. Or if 
we take a hypothetical example: if a company X was paid EUR 10 
million in a privatization procedure, and the owner has acquired 
the right to use some land whose market value is now EUR 2 mil-
lion, he will get the land free of charge, as all the EUR 10 million he 
had paid for the company in general are recognized as the cost of 
acquisition of the right of use. Obviously it is an absolute absurdity, 
which, unfortunately, has a high price and means an unacceptable 
redistribution of resources, and mostly in favour of those who en-
tered privatization transactions deliberately, not to restructure and 
make the purchased companies more eff ective economically, but to 
come into possession of valuable building land, without having to 
pay anything for it and thus unlawfully acquire great benefi t, and of 
course, at the expense of the State and the citizens.

4. Th e Regulation, Article 7, provides the possibility that the right to 
use undeveloped state-owned building land acquired for the pur-
pose of development, be converted into the ownership right. Th e 
application of this provision creates the possibility to convert the 
right of use into the ownership right also on land where the time to 
put it to the intended use has expired, but the right to use the land 
has not been denied, either because government authorities have not 
updated the data, or because of corruption. Th e Regulation provides 
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the possibility that unlawful transactions may be legalized – and in 
many cases it will be possible to acquire the ownership right of un-
developed land for which the grounds for the right of use ceased to 
exist long before.

Th e Anti-Corruption Council suggests that the Government re-
calls the Regulation on Criteria and Procedure for Calculation of Com-
pensation for Conversion of Rights for Persons Entitled to Conversion 
against Compensation within the shortest possible time because the 
application of this Regulation would mean jeopardizing the public in-
terest and acting contrary to the Law on Planning and Construction. 
Th e Regulation would enable redistribution of huge State wealth to the 
accounts of privileged individuals.

Th e Anti-Corruption Council suggests the Government to adopt 
a new Regulation in accordance with the Constitution and the Law 
which will provide that the compensation for the conversion of the 
right of use into the ownership right over building land be calculated 
so that the market value of the building land is reduced by the real costs 
of the acquisition of the right of use. Th e real costs of acquisition of the 
right of use may be considered also to be the value of the right to use 
the building land if it has been recorded in the books, or in the Report 
of the Assessment of the Value of the Company on the basis of which 
it was privatized. Тhe market value should be also reduced by possible 
costs sustained by the applicant for the conversion in the period from 
acquiring the right of use until the submission of the application for 
conversion, and which were related to development of that land, build-
ing of its infrastructure, as well as possible expenditures resulting from 
the increase of the value of the land. Of course, all these costs can be 
recognized up to the level of standard costs for these purposes.

 Yours faithfully,
 President
 Mrs. Verica Barać

Cc: Government of the Republic of Serbia, Prime Minister, Mr. 
Mirko Cvetkovic, PhD
Minister of Environment and Spatial Planning, Mr. Oliver Dulic
Minister of Finance, Ms Dijana Dragutinovic, PhD



INITIATIVE TO ASSESS THE
CONSTITUTIONALITY AND LEGALITY
OF ARTICLE 4, PARAGRAPH 1, OF THE
REGULATION ON CRITERIA AND THE

PROCEDURE FOR THE CALCULATION OF THE 
LEVEL OF COMPENSATION FOR CONVERSION 

OF RIGHTS FOR PERSONS WHO ARE
ENTITLED TO THE CONVERSION AGAINST 

COMPENSATION

TO THE CONSTITUTIONAL COURT OF
THE REPUBLIC OF SERBIA

B e l g r a de

According to Article 103, Paragraph 1, of the Law on Planning 
and Construction, the right of use of the state-owned or public build-
ing land, held by business entities and other legal persons, as well as 
their legal successors, to whom the provisions of the Law regulating 
Privatization, Bankruptcy and Execution Procedures are applied, may 
be converted into the ownership right against the compensation of the 
market value of that building land at the time of the conversion of the 
right reduced by the amount of the costs of the acquisition of the right 
to use that building land.

Th e said provision of the Law is quite clear, i.e. it is quite clear 
that the conversion of the right of use into the ownership right is ef-
fected with the payment of the compensation of the market value of 
that land, where the market value is reduced by the costs of the acqui-
sition of the right to use that building land.

According to Article 108 of the Law, the Government is author-
ized to defi ne criteria and a procedure for the calculation of the level of 
compensation for persons who are entitled to conversion by the Law.
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On the basis of this Article, the Government adopted the Regula-
tion on Criteria and the Procedure for the Calculation of the Level of 
Compensation for Conversion of Rights for Persons Who Are Entitled 
to the Conversion against* Compensation.

In Article 1 of the said Regulation, the Government defi ned the 
criteria on the basis of which the market value will be established for 
the building land that is the subject of conversion and it was done in 
accordance with the powers provided for in the Law, and in accord-
ance with the text of the above mentioned Articles of the Law on Plan-
ning and Construction.

However, by Article 4, Paragraph 1, of the Regulation, the Gov-
ernment regulated that the costs of the acquisition of the right to use 
the building land include the total revaluation price of the capital or 
property, paid in the privatization procedure, or in the bankruptcy and 
execution procedures.

In this way, and by regulating the costs in this manner, the Gov-
ernment went beyond the framework provided by the Law since the 
framework provided by the Law stipulates that the market value is re-
duced only by the costs of the acquisition of “that land” and not by the 
price of the total capital, which is a huge diff erence.

In order to establish what it means and what consequences the 
State will have, we have to determine in clear terms what the price of 
the capital and the price paid for the acquisition of the right to use the 
particular land are.

In accordance with the International Accounting Standards, ap-
plied under the Law on Accounting, the capital of a business entity is 
the amount calculated by establishing the value of the total property of 
the entity (which includes all immovable property, facilities, equipment, 
stocks and shares in other business entities and other rights, i.e. every-
thing that the entity owns) and upon subtracting from that amount all 
the liabilities of the entity incurred on any basis. Th e balance arrived 
at in this way is the capital. In order to determine the capital in exact 
terms, the procedure is preceded by the assessment of the property of 
the business entity. Th e right of use was not assessed during privatiza-
tion since this right is not the ownership right and includes no right of 
disposal, and the State, as the owner, could appropriate the said right 
of use from one person and grant it to another person to exercise it in 
the light of Article 8 of the Law on the Assets Owned by the Republic 
of Serbia.
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Consequently, the price paid for the acquisition of the capital of 
a business entity in the privatization, bankruptcy or execution proce-
dures is not the price paid for the acquisition of the right to use the 
building land that is the subject of conversion, and therefore the price 
of the capital cannot be the amount by which the market value of the 
land is reduced.

Th e consequences of the adoption of the Regulation by which the 
Government goes beyond the framework of Article 103, Paragraph 1, 
of the Law on Planning and Construction providing for a fair compen-
sation based on the market value of the subject of conversion and on 
the reduction of the amount that the buyer paid for that land produce 
very serious consequences, such as:
1. Instead of establishing the price of the acquisition of the building 

land, which can be established very simply on the basis of the as-
sessment of the property of a business entity, which always precedes 
the said privatization, bankruptcy and execution procedures and 
only by the revaluation of that price where the amount arrived at 
in that way is reduced by the established market price, according to 
the Regulation the market price is reduced by the price of the capi-
tal which includes not only the potentially assessed right to use the 
land, but also all the buildings, equipment, shares and stakes held 
in other companies and all receivables, which is another economic 
and legal category, diff erent from the price of acquisition of only a 
particular land that is the subject of conversion. If, at the time of 
the sale of the business entity or its property, a lower price has been 
achieved that is then* the assessed value of the property, then the 
price of the converted immovable property is calculated by estab-
lishing what is the percentage share of the value of the land in the 
assessed value of the property, and the percentage of the achieved 
sales price established in that way is used for the reduction of the 
market value of the land in the conversion procedure.

2. If no assessment has been made, a solution is available in this case 
as well, because the price of the acquisition of a building land is 
established from the adjusted book price of the building land being 
the subject of conversion.

3. If the subject land has not been evaluated in any way in the above-
referred procedures, it is clear then that the buyer had no costs of 
acquisition of that building land, or that he did not pay for it in the 
said procedures in any way and that there is nothing to deduct from 
the market price (no amount can be recognized if he has not paid 
any).
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4. If the price paid for the capital (which includes all the property of a 
company) were recognized as costs of the acquisition of a particu-
lar building land, then the buyer would receive as a gift  either the 
building land or the equipment and other property since it oft en 
happens that, once the established market price of a building land is 
reduced by the amount of the price paid for the capital, no amount 
shall remain that covers the acquired equipment or other property.

Th e problem is resulting from the fact that the State did not reg-
ulate the public property by law fi rst and only then started the priva-
tization.

Any serious investor was aware that the right of use does not 
constitute ownership and, as a consequence, such investors oft en re-
frained from buying. However, our “tycoon investors” have not been 
interested at all in the absence of the legal regulation of the property 
(the right of use); on the contrary, it suited them, because by buying 
they achieved a number of goals: they laundered money, were given 
companies by and large at very low prices (just because of unregulated 
property that was not a subject of assessment either) and, in doing so, 
they knew that, with the helping hand of the Government as it is, they 
would convert the right of use into ownership; actually they knew in 
advance that they would be able to exert infl uence to get things done 
exactly the way they are done now by this Regulation, all under the 
guise of the protection of investors.

Material Law

According to Article 3 of the Constitution, the rule of law is the 
basic principle of the Constitution and is rested on inalienable human 
rights. Th e rule of law provides, inter alia, for the compliance of all 
government bodies with the Constitution and laws.

According to Article 84 of the Constitution, everyone has equal 
legal status on the market and acts, which, contrary to law, restrict free 
competition by creating or abusing monopolistic or dominant status 
are prohibited. Rights gained through capital investment in accordance 
with law cannot be curtailed.

According to Article 86, Paragraph 3, of the Constitution, public 
property resources may be disposed of in the manner and under the 
terms stipulated by law.
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According to Article 167, Paragraph 1, Point 3, all general acts 
must comply with the Constitution and law.

According to Article 194 of the Constitution, the legal system 
of the Republic of Serbia is uniform, the Constitution is the supreme 
legal act and all laws and other general acts adopted in the Republic of 
Serbia must be in compliance with the Constitution.

According to Article 195 of the Constitution, all by-laws in the 
Republic of Serbia must be in compliance with law.

We fi nd that the Regulation is not in compliance with the Law 
and Constitution.

Privatization, bankruptcy and execution have been eff ectuated 
with an altogether unregulated public property and the right of use as 
an ownership element. Th e unregulated status prevented many seri-
ous investors to make investments because they knew that no own-
ership was included in the purchase and that it was not clear when 
and in which way the State would regulate the public property matter. 
Purchases were made only by privileged investors who knew that they 
would be able to exert infl uence on the Government to grant them the 
ownership of the land free of charge.

Accordingly, these actions prevented competition, because only 
the privileged investors with the knowledge of confi dential informa-
tion were in position to invest, because they knew that the Govern-
ment would adopt this Regulation by which the city building land 
would be given them as a gift . Th is operation violated the basic human 
right, the rule of law and the constitutional principle from Article 84 
providing for equal legal status on the market for everyone, without 
any privileges. Th e rights acquired through capital investment cannot 
be curtailed or increased, which means that only what the buyers have 
invested in the purchase of land and nothing else can be recognized to 
them in the privatization, bankruptcy or execution. According to Arti-
cle 86 of the Constitution, public property resources may be disposed 
of in the manner and under the terms stipulated by law; if the Law 
on Planning and Construction stipulates that, in the conversion pro-
cedure, only what the buyers have paid for the acquisition of the land 
being the subject of conversion will be recognized to them, then* that 
stipulation then cannot be declined from in the Regulation as a by-law 
and recognize the amount paid for the capital as it is in contravention 
of the said constitutional and legal provisions.
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An analysis of the contents of the provisions of Article 4, Para-
graph 1, of the Regulation on Criteria and the Procedure for the Cal-
culation of the Level of Compensation for the Conversion of Rights for 
Persons Entitled to Conversion against* Compensation and the provi-
sions of Article 108 of the Law on Planning and Construction show 
that the said provision of the Regulation is in contravention of the pro-
vision of the Law, which makes it unconstitutional and unlawful.

As a matter of fact, by adopting the contested provision of the 
Regulation, the Government has exceeded its constitutional pow-
ers provided for in Article 123 of the Constitution which reads: “Th e 
Government shall adopt: [...] regulations and other general acts for 
the purpose of law enforcement.” In the concrete case, the Govern-
ment regulated by the Regulation as a general by-law the matter that 
is regulated by law, and established a solution which is contrary to the 
stipulation contained in Article 108 of the Law on Planning and Con-
struction. Th ereby it has violated the constitutional principle (Article 
195) according to which all by-laws of the Republic of Serbia must be 
in compliance with law. Th us the contested provision of the Regulation 
violates the explicit provision of Article 86, Paragraph 3, of the Consti-
tution, as well as the constitutional principle regarding the division of 
power into legislative, executive and judiciary.

Considering the above stated reasons, we suggest that the Con-
stitutional Court of the Republic of Serbia brings a decision by which 
it will rule that the provisions of Article 4, Paragraph 1, of the Regu-
lation on Criteria and the Procedure for the Calculation of the Level 
of Compensation for the Conversion of Rights for Persons Entitled to 
the Conversion against* Compensation are not in accordance with the 
Constitution and law.

 Yours faithfully,
 President
 Mrs. Verica Barać



REPORT ON PRIVATIZATION
OF THE COMPANY NOVOSTI

1. Privatization According to the Previous Regulations

Th e privatization of the socially-owned company NIP Novosti 
a.d. Belgrade started in 1991 by the payment of internal shares ac-
cording to the Law on Socially-Owned Capital (Offi  cial Gazette of the 
SFRY No. 84/89 and 46/90). Th e privatization was continued in 1998 
according to the Law on Ownership Transformation (Offi  cial Gazette 
of the Republic of Serbia No. 32/97). On 14 July 1998 the Directo-
rate for Evaluation of Capital issued the Decision No. 647/98–1–6 by 
which the evaluation and the capital ownership structure were verifi ed 
aft er the completion of the fi rst round of the ownership transforma-
tion. Th e federal public institution Borba initiated an administrative 
dispute claiming the revocation of this Decision because Novosti had 
changed its status by separating from Borba without its approval as 
the parent company and without making separation Balance Sheets. 
Deciding on the Borba complaint, the Higher Commercial Court de-
livered the judgment Urs. No. 84/99 on 16 February 2000, by which the 
complaint was accepted, and which superseded all previous decisions 
on the ownership transformation of Novosti.

Aft er this judgment had been passed, the Directorate for the 
Evaluation of Capital issued the Decision No. 647–1/98–23 on 29 Feb-
ruary 2000, by which it revoked all of its previous decisions related to 
the transformation of ownership, as well as all relevant decisions and 
the public call for the registration of the shares in the fi rst and second 
rounds of the ownership transformation issued by the Shareholders’ 
Meeting of the company Novosti. Aft er the revocation of the ownership 
transformation, Novosti was affi  liated with the Federal State-Owned In-
stitution (SJU) Borba by the Regulation on Amending the Regulation 
on the SJU Borba (Offi  cial Gazette of the FRY, No. 10/2000).
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As all the decisions and the ensuing actions based on them were 
revoked by the court decision, the decision of the Directorate for Eval-
uation of Capital Novosti was not in the process of ownership transfor-
mation at the moment when the Law on Privatization (“Offi  cial Ga-
zette” No. 38/01, 18/03, 45/05 and 123/07) came into force. Specifi cally, 
the consequences of the revocation of the decisions and actions taken 
on the basis of these decisions had ex tunc eff ect, that is, it was as if 
they had never existed, which means that by the time of the adop-
tion of the Law on Privatization, no legally valid action regarding the 
ownership transformation had been carried out at Novosti. Th erefore, 
Novosti could be privatized only according to the provisions of the Law 
on Privatization, because it had not initiated the proceedings of owner-
ship transformation before the adoption of this Law.

However, aft er the political changes in 2000, Novosti continued 
to operate as a shareholding company, despite the court’s judgment and 
the decisions of the Directorate. Th e Shareholders’ Assembly met and 
issued decisions in spite of the fact that the share capital had been can-
celled.

2. Registration of Cancelled Privatization with the
Court Registry

Th e Extraordinary Shareholders’ Assembly Meeting of the com-
pany Novosti ad held on 12 October 2002 passed a decision on estab-
lishing the ownership structure of the Company in the ratio of 70.48% 
state-owned and 29.52% privately owned capital, and on the issuance of 
6739 shares, based on the evaluation of capital made on the basis of the 
Regulation Amending the Regulation on the Federal Public Institution 
(SJU) Borba (Offi  cial Gazette of the FRY No. 12/2001). However, the 
said Regulation regulated only the process of evaluation of the state-
owned assets used by the Company’s subsidiaries operating within the 
SJU Borba, and not the privatization process of the SJU Borba, or any 
part thereof. Th e Regulation also provided for agencies that were to 
participate in the evaluation of capital value: the authorized appraiser, 
who is chosen by the Federal Government on the proposal of the Fed-
eral Secretariat of Information, then the Commission for the Analysis 
of Evaluation and the Federal Government.

Th e evaluation was made by Proinkom from Belgrade according 
to the Regulation. In the evaluation text analyzed by the Council, which 
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was delivered to us by the Archives of Yugoslavia in the attachment to 
the Minutes of the meeting of the Federal Government where the ac-
ceptance of the evaluation of Novosti was decided, Novosti is treated as 
part of the SJU Borba.

Th e Commission of the Federal Government to review the evalu-
ation made a report on the Proinkom Evaluation in July 2002, in which 
the Government made a proposal for a new organization system of 
Borba. Th e Commission proposed the establishment of the company 
Novosti a.d. that would include Sport, the Agency Borba and TV Nov-
osti, stating at the same time that “according to the assessment, the 
state-owned capital in Vecernje Novosti is 23.76%”. It is unclear what 
kind of assessment it was, because Proinkom did not determine the 
capital structure of Novosti and the stated data corresponds to the 
amount of the socially-owned capital from the Decision of the Direc-
torate for the Evaluation of Capital, which had been revoked by the 
court. Th e Commission also proposed an increase in the state-owned 
stake in Novosti from 23.76% to 29.52%, with an explanation that the 
company Novosti a.d, together with new editorials, would increase its 
capacities by the use of Borba’s building which is located on Nikola Pa-
sic Square and Kosovska Street. Proinkom, however, did not assess the 
value of this building, which is registered as state-owned property, so 
it is not clear how the specifi ed percentage was calculated. Th e Com-
mission also noted that this “off er” for the change in the ownership 
structure came from the company Novosti. Th e Federal Government 
adopted the Commission’s Report on the Review of the Evaluation at 
its 64th meeting held on 15 August 2002 and passed the Decision ap-
proving the evaluation.

At the Assembly Meeting of the company Novosti, held on 12 
October 2002, member of the Supervisory Board Svetlana Vukovic 
raised some questions related to the Proinkom Evaluation. Th e Min-
utes of the Assembly Meeting state that the Director of the Company 
Manojlo Vukotic responded that the member of the Supervisory Board 
“used the data from the Proinkom Agency’s Report, whose evaluation 
was unacceptable for Novosti, and which was superseded by the Deci-
sion of the Federal Government. Specifi cally, the initial evaluation was 
that the entire capital of the Company was owned by the state, and that 
the percentage of 70.48% share capital was established through nego-
tiations”, which Vukotic described as “a great victory for Novosti”.

In accordance with Article 23d of the Regulation Amending the 
Regulation on the SJU Borba (Offi  cial Gazette of the FRY No. 12/2001), 
the changes made on the basis of the evaluation of the assets or prop-
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erty could not be entered in the court register without the explicit con-
sent of the Federal Government. However, the Commercial Court of 
Belgrade allowed by the Decision V Fi–12252/02 of 31 October 2002 
the registration of the NIP Company Novosti a.d. Belgrade without the 
Federal Government’s decision giving an approval for the registration 
of the changes, and without proof that the capital had been paid in. 
Th e Court registered the total subscribed and the paid initial capital of 
96,613,000 dinars, out of which the paid share capital of natural per-
sons was 68,094,000 dinars, or 70.48%, and the paid share capital of 
Serbia and Montenegro was 28,519,000 dinars, or 29.52%, although 
there was no documented evidence that the capital had been paid. Th e 
Decision indicates that the registration was made on the basis of the 
Regulation, which could not be used as the basis for the registration, 
because the Regulation only prescribed the process of evaluation of the 
state-owned capital of the SJU Borba, and not the privatization proc-
ess. In order to have the ownership of the capital structure registered, 
there must be evidence on the basis of which the court must determine 
exactly by whom, when, how and in what amount the initial capital 
has been paid. Th e Court Registry does not have the Federal Govern-
ment’s consent for the registration of the changes, and the Court does 
not refer to it in its explanation, nor in the evidence of the payment of 
the capital.

Th e fact that the distribution of shares to small shareholders was 
made only two years aft er the issue of the Decision on the issuance 
of shares and aft er the registration of the share capital with the Court 
Registry proves that no evidence on the payment of the initial capital 
could have existed either. Th e share of the small shareholders in this 
distribution was even changed in relation to that stated at the Court 
Registry, as the Pension and Disability Insurance Fund shares, which 
were not shown in the procedure of registration with the Court Regis-
try, were deducted from it, so that the Book of Shareholders was regis-
tered with the Central Securities Depository only on 2 July 2004 with 
the following capital structure: 63.33% of the shares owned by small 
shareholders, 7.15% of the shares owned by the Pension and Disability 
Insurance Fund, and 29.52% of the shares owned by Serbia and Mon-
tenegro.

Th e documentation of the registration of the NIP Company Nov-
osti a.d. Belgrade with the Commercial Court Registry in 2002 shows 
that pressure was exerted on judges to make an unlawful registration. 
Specifi cally, the registration of a business entity in the register is strictly 
a formal procedure which prescribes the form and the enclosed docu-
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mentation required for the registration of the relevant data. Form 2 
includes the data on the amount of subscribed and paid initial capital 
and the ownership structure, based on the submitted evidence of pay-
ment. It is interesting that all the forms Fi 12252/02, dated 31 Octo-
ber 2002, were signed by the registration judge Mirjana Trninic except 
for Form 2, on which there is no signature. Form 2 is not complete 
in the dossier documentation, or more precisely its back, which con-
tains a stamp signature of Judge Marina Tomic. It is obvious that there 
was a problem with the signing of this Form, which clearly indicates 
that pressure was exerted on judges to register, without the mandatory 
approvals and without evidence of the payment of capital, an owner-
ship structure that was not in compliance with the Law on Ownership 
Transformation, the Regulation on Amendments to the Regulation on 
the SJU Borba, the Law on Privatization and the Law on Assets of the 
Republic of Serbia (Offi  cial Gazette No. 53/95, 3/96 – corr. 54/96, 32/97 
and 101/2005 – another Law).

Aft er the disputable issues related to the privatization and sale of 
the shares of the small shareholders of Novosti had been made public 
at the end of 2010, the Company published a text entitled Th e Novosti 
Dossier on the website of the daily newspaper Vecernje Novosti, as well 
as its interpretation of the events that had become a subject of public 
interest. Among other things, it was admitted in the Novosti Dossier 
that the registration of the shareholders with the Central Securities De-
pository and Clearing House was done “on the basis of the Book of 
Shareholders created in the process of the Novosti ownership transfor-
mation initiated in 1991 by the issue and sale of shares, and aft er the 
distribution of the fi rst round of free shares”, based on the ownership 
transformation process, which was revoked by the Higher Commercial 
Court’s Judgment Urs. No. 84/99 of 16 February 2000. Th is means that 
the Newspaper Publishing Company (NIP) Novosti, which was 100% 
socially-owned on the basis of the Court Judgment of 2000, in fact 
operated as a shareholding company for four years without having a 
single shareholder, with illegal management and shareholders’ repre-
sentatives in the Shareholders Assembly of the Company. All that time, 
the Federal Government, the Government of Serbia and the Ministry 
of Economy were aware that the Company Novosti had been usurped 
by the interest group headed by the director Manojlo Vukotic, who 
declared themselves as shareholders of the Company despite the court 
ruling and the Decision of the Directorate, and that the share capital of 
nonexistent shareholders was registered with the Court Registry.
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3. Bid for the Takeover of Shares in 2005

Rather than taking measures to annul the illegal registration, the 
Ministry responsible for privatization used the illegal situation in Nov-
osti in the following years to prevent the takeover of the shares by in-
vestors interested in the company.

On 17 May 2005 the business company SENTA HANDELS AN-
STALT, based in Liechtenstein, submitted to the Securities Commission 
a request for approval of the takeover off er NIP Novosti a.d. Belgrade. 
According to the Councils’ knowledge it was WAZ company stand-
ing behind this off er. While the Commission was deciding on SENTA 
HANDELS ANSTALTs’ request, the Government suddenly opened up 
the disputable issues of the property relations in Novosti that had been 
known to it for years. Th us, on 1 June 2005 the news agency BETA 
published the following news: “According to information coming from 
the Serbian Government, maybe Novosti is not a shareholding compa-
ny. Specifi cally, the High Commercial Court revoked the privatization 
of Novosti and reverted it to the status of a socially-owned enterprise in 
January 2000. However, two years later, the then Federal Government 
adopted a decision according to which the employees became the own-
ers of 70% of the capital and the state became the owner of 30% of the 
Novosti capital.”

Th e next day, the Privatization Committee of the National As-
sembly addressed the Prime Minister of Serbia with the recommenda-
tion that the Government should suspend all activities related to the 
takeover of the Novosti shares until the actual state of the ownership 
structure and the method and review of the evaluation of its capital 
were established. On 3 June 2005 Vecernje Novosti published an exten-
sive article entitled “Serbia robbed of Novosti”, in which, among other 
things, they conveyed the statement by the Chairman of the Privati-
zation Committee, Nikola Novakovic: “I have discovered devastating 
data, but an encouraging conclusion. Th e way the registration of the 
changes was carried out was faulty and defi cient, because the court 
registered the changes rather arbitrarily, referring to the Decision of 
the Government of the FRY. It cannot even be seen whether an assess-
ment of the capital was made, or who made it.” Th e same article quotes 
a statement by the Minister of Economy, Predrag Bubalo: “Every other 
step in the entire procedure from the beginning of the nineties was un-
lawful, semi-lawful and contestable decisions were made. Th at was why 
I have decided to respond. Had I not found it out, I would be sleeping 
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peacefully and I wouldn’t have any questions regarding the privatiza-
tion of Novosti. And now I can sleep even more peacefully because I 
have warned of the existence of problems. Two days ago I had a meet-
ing with the small shareholders and I suggested to them what I am 
saying now as well: to wait for the adoption of the new law, to make a 
majority package of shares and a serious tender. I have concluded, by 
my professional conscience and position, that we should wait. “

By its Conclusion No. 022–8631/2005–003 of 9 June 2005 the 
Government of Serbia decided to terminate the Agreement on the 
Regulation of the Founders’ Rights in the Federal Public Institutions 
and State-Owned Media Companies, which was concluded with the 
Government of the Republic of Montenegro on 1 February 2005. In 
the information attached to the Decision, the Government stated that 
it was found out subsequently, aft er the signing of the Agreement, that 
“the ownership structure of the capital of the company NIP Novosti 
ha[d] not been established and it [was] not known what the share of 
state-owned capital of Novosti was, nor what proportion of the capi-
tal [could] be privatized” and it referred to the Recommendation of 
the Privatization Committee of the National Assembly. Following the 
request of the Republic Public Attorney, the Commercial Court of 
Belgrade adopted the following provisional measure on 28 June 2005, 
by which the State Union of Serbia and Montenegro was prohibited 
to dispose of the Novosti shares because of the dispute between Ser-
bia and Montenegro and the Republic of Serbia. Because of the Court 
Decision, the Securities Commission made, at the 84th meeting held 
on 20 July 2005, Conclusion No. 4/0–32–1278/8–05, by which it sus-
pended the proceedings initiated at the request of SENTA HANDELS 
ANSTALT, thus preventing the takeover of the Novosti shares.

Four years aft er the unlawful registration, on 16 February 2006 
the Government passed Conclusion No. 464–766/2006 by which it or-
dered to:

– Th e Republic Attorney General to register the rights to the 
immovable property used by Novosti, Borba and the Borba 
Printing House in favor of the Republic of Serbia;

– Th e Ministry of Economic Aff airs to review the evaluation of 
the value and the ownership structure of the capital, as well as 
the title holder of the shares of Novosti, Borba and the Borba 
Printing House with the aim of determining the share of the 
state-owned capital in the total capital of these companies; 
and
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– Th e Ministry of Economy to take measures in the privatiza-
tion process in order to suspend all the activities related to the 
registration and issue of shares of the mentioned companies, 
until the completion of the review.

Th e Government’s Conclusion confi rms the information released 
by BETA on 1 June 2005. In fact, the Government was aware that Nov-
osti had not been privatized and that the registration of the state-owned 
and privately owned share capital was unlawful, that the amount of the 
state-owned share in the total capital of Novosti had never been deter-
mined, and that during the registration in 2002 the percentage of the 
socially-owned share in the Novosti capital was actually just copied as 
it was before the cancellation of the Novosti ownership transformation. 
For this very reason, the Government ordered the Ministry to deter-
mine the ownership structure of the Company.

Th e Government’s Conclusion was adopted by applying Arti-
cle 48 of the Law on Assets Owned by the Republic of Serbia, which 
prescribes that the Government of Serbia, in agreement with the legal 
person using assets built or acquired through the participation of the 
Republic’s funds, should determine the share of the state ownership in 
the assets used by the legal person. In cooperation with the competent 
ministry, the Property Directorate submits a proposal of the agreement 
to the legal person. If the agreement is not concluded within a period 
of six months from the date of its submission, the obligation of the Re-
public Public Attorney is to submit a request to the Court to determine 
the ownership rights and the state-owned share.

Th e procedure that was to be conducted by the Ministry of 
Commerce in accordance with the Government’s Conclusion would 
not have concealed the fact that Novosti had not been privatized ei-
ther according to the regulations that were applicable in the nineties, 
or according to the 2001 Law on Privatization. It would have also been 
determined whether the registration of the shareholding company with 
the Court Registry had been made without a legal basis, and without a 
previous procedure in which Novosti became a shareholding company. 
No ownership transformation procedure of Novosti was conducted or 
initiated at the time of the registration in 2002, and the percentage 
of the socially-owned capital from the Decision of the Directorate for 
Evaluation of Capital No. 647/98–1–6 from 1998, which was revoked 
by the Court, was registered with the Court Registry. Th erefore, had 
the Ministry of Economy acted in accordance with the Law and carried 
out the review ordered by the Government aft er having established the 
facts, it would have had to initiate proceedings for the cancellation of 
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the unlawful registration, and the publicly-owned company Novosti 
would have been privatized by the Privatization Agency in accordance 
with the Law on Privatization.

In order to have the aforementioned facts concealed, the Minis-
try of Economy never initiated a review ordered by the Government. 
Instead of a review, on 21 February 2006 the Ministry passed the Con-
clusion No. 764/91, by which it ordered the NIP Company Novosti a.d. 
to submit the documentation related to the procedure of the privati-
zation of the Company conducted according to the provisions of the 
Law on Socially-Owned Capital. Th e Ministry of Economy stated in 
the explanation of the Conclusion that it made this order acting in 
accordance with the Government’s Conclusion and pursuant to Arti-
cle 77 of the Law on Privatization, which stipulates that the Ministry 
should continue to exercise control and verifi cation of the initiated but 
uncompleted ownership transformation procedures. However, as all 
the decisions regarding the ownership transformation and subsequent 
actions based on them had been revoked by the Court Decision and 
the Decision of the Directorate for Evaluation of Assets, Article 77 of 
the Law on Privatization could not be applied in the case of Novosti 
because the Company was not in the process of ownership transforma-
tion at the time when the Law on Privatization came into force.

Novosti did not act in accordance with the order of the Ministry, 
and therefore the Ministry re-issued the same order on 3 April 2006. 
Even aft er the repeated order, Novosti did not act in accordance with 
it. At the same time, despite the explicit order of the Government, the 
Ministry did not take any measures to suspend the activities related 
to the registration and issue of the Novosti shares, so that their shares 
were off ered without any obstruction at the Belgrade Stock Exchange 
on 21 August 2006.

It is stated in the document entitled Information on the Status of 
the Case of the NIP “Novosti” a.d. Belgrade (Chronological Genesis Ac-
cording to the Available Records of the Ministry of Economy), which was 
submitted by the Ministry of Economy at the beginning of November, 
2006 to the Privatization Agency, the Shares Fund, the Central Securi-
ties Registry, the Securities Commission, the Republic Directorate for 
Property, the Treasury Directorate of the Ministry of Finance and the 
Republic Public Attorney, among other things, that, aft er Novosti had 
failed to act in accordance with Ministry’s order, the information in 
the documents of the Ministry of Economy regarding the capital struc-
ture of Novosti diff ered signifi cantly from the information recorded in 
the Decision of the Commercial Court in Belgrade and from the data 
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of the Central Registry. Despite this knowledge, the Ministry did not 
take any steps to carry out the order of the Government of Serbia of 
16 February 2006, but instead only forwarded the Information on the 
unlawful actions to the aforementioned state agencies without any ad-
ditional instructions regarding the measures to be taken. By the time 
this Information was forwarded, in November 2006, the majority pack-
age of the Novosti shares had already been sold through the Belgrade 
Stock Exchange.

Th e actions of the Ministry of Economy clearly lead to suspicion 
of their complicity with the interest group headed by the director of 
Novosti Manojlo Vukotic and the fi nancially powerful individuals who 
made an agreement with Vukotic to take over the Company. Specifi -
cally, the Ministry fi rst used the unlawful registration of Novosti with 
the Court Registry to prevent the implementation of the takeover bid 
submitted by SENTA HANDELS ANSTALT, and then, by failing to act 
in accordance with the Government’s Conclusion of 16 February, made 
it possible that the shares issued on the basis of unlawful registration 
with the Court Registry could be sold at the Stock Exchange.

4. Sale of Shares in 2006

At the Shareholders Meeting of the company Novosti held on 27 
May 2006, which was attended by the representative of the state-owned 
capital Srdjan Djuric, then director of the Government’s Offi  ce for Me-
dia Relations and a member of the ruling Democratic Party of Serbia, 
the director of Novosti Manojlo Vukotic informed the shareholders that 
he and “a team of associates” had come “to the commitment” that the 
shares of the company should “go to the stock exchange” and that they 
had “found some good, rich and experienced Serbian businessmen 
willing to buy the shares”. Vukotic refused to answer the sharehold-
ers’ question as to which businessmen those were, but he said: “I am 
fully convinced of their good intentions, their knowledge, their ambi-
tion and, if my word is worth anything, I guarantee for them. I stand 
behind them or in front of them.”

On 21 August Novosti off ered its shares on the Belgrade Stock 
Exchange. It was stated in the Prospectus for the fi rst trading of the 
shares on the Stock Exchange, signed by the director of the Company 
Manojlo Vukotic, that the issuer had the right to use the 6,000-m2 of-
fi ces, but that proceedings establishing the property rights were being 
conducted before the Commercial Court. Th is information did not 
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match the information in the Real Estate Register at the time, in which 
NIP Borba a.d. Belgrade was registered as the user, and the dispute 
initiated by Novosti against Borba and the Republic of Serbia before the 
Commercial Court in Belgrade in order to verify the co-ownership of 
Novosti of the building on Kosovska Street has not been ended so far. 
A prospectus is an essential source of information for the shareholders 
and prospective investors, on the basis of which decisions are made 
regarding investing in the shares and other securities issued by a com-
pany. Th e Law on the Securities Market prescribes heavy fi nes both for 
the legal and the responsible person in the legal person for presenta-
tion of false information in a prospectus as a public document.

Within a period of eight days from the date of taking the shares 
to the Stock Exchange, almost all small shareholders of Novosti sold 
their shares at a price of 289,488 dinars per share, or around 3,400 
euros. Th e shares of the Shares Fund and the Pension and Disability 
Security Fund were not sold. Only on 3 October 2006 the Privatization 
Agency submitted to the Shares Fund the Decision No. 7841/06 on the 
Method of Sale of Shares of the Company NIP Novosti on the Stock 
Exchange, with an order to sell 482 shares belonging to the Pension 
and Disability Insurance Fund. However, on 1 November the Ministry 
of Economy sent an opinion to the Shares Fund and the Privatization 
Agency that the sale of the shares of the Pension and Disability Insur-
ance Fund should be suspended, and that the sale of the shares owned 
by the Republic of Serbia in Novosti should not be initiated until the 
completion of all the proceedings conducted before the competent in-
stitutions.

Th e shares sold in August 2006 by the small shareholders of Nov-
osti were bought by the companies STADLUX REALESTATE d.o.o. 
Belgrade and ARDOS HOLDING GmbH Austria. At the time of the 
sale, virtually all relevant media in Serbia reported that Milan Beko 
was behind the buyers of the Novosti shares, but the Securities Com-
mission did not respond to this information.

Actions by the Securities Commission

As both STADLUX and ARDOS exceeded 25% of the ownership 
and failed to inform the Stock Exchange and the Securities Commis-
sion about it, and did not submit a bid for the takeover, whereby they 
violated Article 6 of the Law on the Takeover of Joint Stock Companies 
(Offi  cial Gazette No. 46/2006 and 107/2009), the Securities Commis-
sion initiated the procedure of supervision and control of the trading 
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in the shares of the NIP Company Novosti a.d. Belgrade. Having estab-
lished the existence of irregularities, the Commission took the follow-
ing steps:

– It issued a decision by which STADLUX was ordered to sub-
mit to the Commission an application for approval to publish 
the bid for the takeover of the Novosti shares in the manner 
and under the conditions prescribed by the Law on the Takeo-
ver of Joint Stock Companies, or if it did not have necessary 
funds to conduct the takeover procedure or if the conditions 
for publishing the bid for the takeover had not been fulfi lled 
in accordance with the Law, to sell an appropriate number of 
the Novosti shares on an organized market within a period of 
three months from the date of receipt of the Decision, so that 
the number of its shares would not exceed 25% of the vot-
ing shares. It was established by the Commission’s Decision 
that STADLUX did not have the voting right on 558 acquired 
shares in Novosti as of the issuance of the Decision. However, 
before the delivery of the Decision, STADLUX had reduced 
their percentage to below 25%, and consequently the Decision 
was withdrawn.

– As ARDOS had acquired 173 voting shares, exceeding the 
regulatory threshold of 25%, the Commission issued the same 
decision as in the case of STADLUX, but since the company 
ARDOS had sold some of the Novosti shares and thereby re-
duced the percentage to below 25%, the Commission with-
drew its decision. Th e Commission also ordered the author-
ized person in ARDOS to submit a statement regarding its 
concerted action with the other buyers, but ARDOS did not 
carry out this order. Th e Commission issued a conclusion by 
which the proceedings were terminated and a decision to reo-
pen the supervision should it have evidence of a concerted 
action of the buyers of the Novosti shares.

– Th e Commission notifi ed Novosti that, pursuant to Article 
37 of the Law on the Takeover of Joint Stock Companies, the 
companies STADLUX REAL ESTATE and HOLDING AR-
DOS did not have the voting right on the basis of the acquired 
shares exceeding 25%, and that the body which called an ex-
traordinary shareholders meeting scheduled for 22 September 
2006 should be informed about it, and that Novosti should in-
form the Commission if these shareholders had voted at the 
extraordinary meeting on the basis of the acquired shares to 
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which they were not entitled, and if such votes were decisive 
for the adoption of the proposed decisions, but there has been 
no feedback regarding it.

Aft er STADLUX and ARDOS had sold shares exceeding the 
ownership of 25%, STADLUX sold all their Novosti shares, so that the 
following ownership structure was established: ARDOS HOLDING 
had 24.89% of the shares, TRIMAX INVESTMENTS had 24.99%, KA-
RAMAT HOLDINGS 12.55%, the Republic of Serbia 29.52%, the Pen-
sion and Disability Insurance Fund 7.15% and other shareholders had 
0.90%.

Th e way the small shareholders’ Novosti shares were purchased 
clearly suggests that it was a covert takeover. At the moment when the 
Novosti shares were off ered on the organized market, the buyer was 
aware that it was not possible to apply for approval of the takeover bid 
because it did not fulfi ll the basic requirement from Article 1, Para-
graph 3, of the Law on the Takeover of Joint Stock Companies, because 
the shares had been traded on an organized market for three months 
before the publication of the notice of intent for a takeover. Besides, 
the temporary measure of the Commercial Court of Belgrade of 28 
June 2005, which prohibited the disposal of Novosti shares owned by 
Serbia and Montenegro, was still in eff ect. It is obvious that the buyer 
knowingly made the decision to carry out the takeover in an unlawful 
manner, and exceeded the prescribed threshold of the 25% stake by 
buying shares on the stock exchange, in order to be able to take control 
of Novosti by subsequent sale of the surplus shares to a related person. 
Also, the fi ndings of the supervision and control clearly show that the 
Securities Commission was aware that related persons, both individu-
ally and jointly, acquired more than 25% of votes in Novosti, because of 
which an application for approval of the takeover bid should have been 
submitted, but the preliminary requirements had not been fulfi lled for 
it, and it could not be approved either within the three months’ time 
because of the temporary measure imposed by the Commercial Court 
of Belgrade.

To the Anti-Corruption Council’s question as to whether Citadel 
Securities had informed the Securities Commission that the buyers it 
represented were related persons, sent on 19 July 2010, the Commis-
sion replied on 20 August that it “did not have any information nor 
had it been informed by any third person about a possible connection 
between some of the buyers of the subject shares”. On 30 July 2010 the 
Council requested the Commission to provide it copies of decisions 
and other acts related to the fi ndings in the process of control and su-
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pervision related to the trading of the Novosti shares, which we have 
not received so far. As the Commission did not submit the requested 
documents within the statutory deadline, the Council appealed to the 
Commissioner for Information of Public Importance. Following the 
decision of the Commissioner, on 26 November 2010 the Commis-
sion sent to the Council a letter “on available information”, stating the 
measures taken by the Commission in exercising the control of the 
trading in the Novosti shares, but it did not deliver the required copies 
of relevant decisions, conclusions and notifi cations, which it had issued 
and delivered to the controlled parties and to Novosti. On 25 Decem-
ber the Council reiterated its request, at the same time also requesting 
information related to other allegations that had been made public in 
the meantime.

Appearing on the TV B92 show Izmedju redova (Between the 
Lines) on 21 November 2010, Milan Beko confi rmed that the three 
companies through which they purchased the Novosti shares belonged 
to him: “Th ere has been no doubt about it since the beginning,” said 
Beko. On 27 November 2010 Vesna Vujic from the Securities Commis-
sion stated that, aft er Beko’s appearance on TV B92, the Commission 
requested from his companies “an offi  cial explanation of whether they 
were connected”, pointing out that the Commission had examined the 
connection between the owners of Novosti four years before as well, 
but it “had never received an answer”. Th is statement is in stark con-
tradiction with the information the Securities Commission provided to 
the Anti-Corruption Council on 20 August 2010.

In a repeated request for delivery of documentation regarding 
the control of the purchase of the Novosti shares of 25 December, the 
Anti-Corruption Council also asked the Commission if it, at the time 
of the control, had documentation indicating that the buyers of the 
Novosti shares were related persons behind which was Milan Beko, and 
what legally prescribed actions they took aft er Milan Beko’s public con-
fession that he is the owner of more than 60% of the Novosti shares. By 
the Decision No. 1/0–06–442/24–10 of 14 February 2011, the Com-
mission refused the Council’s request for access to information of pub-
lic interest, on the grounds that the police had opened preliminary 
criminal proceedings relating to the acquisition of the Novosti shares 
and that such information was considered an offi  cial secret in the light 
of Article 239, Paragraph 2, of the Law on the Securities Market and 
Other Financial Instruments (Offi  cial Gazette of the Republic of Serbia 
No. 47/2006). Th e Council fi led an appeal with the Commissioner for 
Information of Public Importance, but it is still pending.
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Th e Chairman of the Securities Commission Milko Stimac an-
nounced on the national RTV Pink news on 24 February 2011 that 
“this body will complete the control of the ownership of the company 
Novosti by mid-March and request that one of the three companies, 
two based in Austria and one from Cyprus, which have a majority 
stake, publish the binding bid for acquisition of the remaining shares”. 
Mr. Stimac also said “the Commission will persist in verifying the own-
ership in the company, because no equity buyer can remain hidden”. 
Despite repeated announcements on several occasions, the Commis-
sion has not carried out the control of the ownership of the company 
Novosti.

Unlike the company KARAMAT HOLDINGS, where diffi  culties 
may arise during the control of the ownership as it was established at 
an “off -shore” destination, it can be simply established by researching 
publicly available information from relevant registers that the compa-
nies ARDOS and TRIMAX are related in terms of Article 4, Paragraph 
2 and 3 of the Law on the Takeover of Joint Stock Companies, as they 
are under the control of the company BICOS Beteiligungen Gesells-
chaft  GmbH, based in Austria, and Dr. Gottfried Wieser. According to 
the statement from the relevant Commercial Register:

– Th e only member of ARDOS is BICOS, with 100% stake in 
the founding capital, and the only registered agent of ARDOS 
is Dr. Gottfried Wieser;

– Th e only member of the company ABISCO Verwaltungen 
GmbH, based in Austria, is TRIMAX, with 100% interest in 
the founding capital;

– Th e only member of ABISCO is BICOS, with 100% stake in 
the founding capital, while Gottfried Wieser is the only regis-
tered agent of ABISCO;

– Th e only registered agent of BICOS, and the majority share-
holder of the Company, with 99.175% share in the capital, is 
Dr. Gottfried Wieser.

Th us, through his ownership of shares in BICOS, Dr. Gottfried 
Wieser owns both ARDOS and TRIMAX, and thereby has direct infl u-
ence on ARDOS and BICOS, because he is the only registered agent of 
these companies, and indirect infl uence on TRIMAX, as he is the only 
registered agent of the owner of TRIMAX. In terms of Article 4 of the 
Law on the Takeover of Joint Stock Companies, the companies ARDOS 
and TRIMAX are considered to be parties that operate together and 
that are subject to the obligation to publish their takeover bids. As to 
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the company ARDOS, in 2006 the Commission issued a Conclusion by 
which it stopped the proceedings instituted ex offi  cio in relation to the 
acquisition of the Novosti shares, and a decision to reopen the supervi-
sion procedure should the Commission have evidence that the buyers 
acted in concert. Th e Anti-Corruption Council acquired information 
on the joint action of ARDOS and TRIMAX by examining the publicly 
available information of the relevant register of the Republic of Austria, 
so the statements by the offi  cials of the Securities Commission, which 
suggest that this institution, even aft er almost fi ve years, still cannot 
carry out an audit of the ownership in the company Novosti, sound 
extremely unconvincing.

Actions by the Commission for Protection of Competition

On 19 January 2009 the Austrian company OST Holding Sudos-
teuropa GmbH, which is part of the WAZ Group, submitted to the 
Commission for Protection of Competition an application for approval 
of concentration, regarding Sudosteuropa OST Holding’s intentions 
to acquire indirect control of the NIP Company Novosti a.d. by gain-
ing direct control over the three shareholders of Novosti: TRIMAX, 
ARDOS and KARAMAT. Th e applicant proposed that the Commis-
sion approve the intended concentration in summary proceedings and 
without providing any special conditions and without the hearing of 
the parties pursuant to Article 23 of Law on Protection of Competition 
(Offi  cial Herald of the Republic of Serbia No. 79/05). Since 19 January 
2009, the Commission for the Protection of Competition has taken the 
following steps regarding the OST Holding’s application:

– It requested on 9 February 2009 additional documentation 
and explanation of certain information provided in the appli-
cation. On 13 and 19 February 2009 OST Holding amended 
the application providing requested documents and informa-
tion. So far the Commission has not made any decision, or 
invited the applicant to amend the application.

– Article 23, Paragraph 5 of the Law on Competition provides 
that parties to the concentration are obliged to stop the imple-
mentation of the concentration “until the expiry of a period 
of four months from the date of the application”. Considering 
the fact that aft er 19 February the Commission did not re-
quest any further information, or amendments, on 2 July 2009 
OST Holding addressed it with a submission reading: “In our 
understanding the application of 19 February 2009 was duly 
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fi led and completed in accordance with Article 23, Paragraph 
5 of the Law on Protection of Competition. Th e consequence 
of this is that the ban on OST Holding to enforce the relevant 
concentration and thus gain control over Novosti has expired 
as of 19 June 2009.” So far the Commission has not responded 
to this submission.

– Meanwhile, the new Law on Protection of Competition was 
adopted (Offi  cial Herald of the Republic of Serbia No. 51/09). 
Th e application of the Law began on 1 November 2009, and 
Article 74 stipulates that the proceedings commenced before 
the eff ective date of the new Law should be conducted ac-
cording to the regulations by which they were initiated. On 25 
January 2010 OST Holding submitted to the Commission an 
updated application regarding the concentration on the basis 
of Article 61 of the new Law, and the Commission responded 
to it on 26 February 2010, requesting certain additional infor-
mation as soon as possible. Th e legal representative of OST 
Holding submitted the requested information on March 3, 
and since then the Commission has again remained silent.

– On 6 May 2010 OST Holding addressed the Commission re-
questing an explanation as to whether the new Law on Pro-
tection of Competition and Article 65, Paragraph 2 of the 
Law applied to it, according to which it is considered that the 
concentration is approved if the Commission does not issue 
a decision within 30 days from the date of the application. 
OST Holding submitted the same request to the Commission 
on 23 June and then again on 28 June 2010. On June 30 the 
Commission delivered its Opinion to the applicant that, in ac-
cordance with Article 74 of the Law, the same regulations by 
which the proceedings were initiated were applied to the con-
crete case.

– On 6 July 2010 the Commission requested the OST Holding 
to provide information as to whether the ownership of the 
Novosti shares had been changed in the meantime.

In other words, the procedure OST Holding is conducting before 
the Commission for Protection of Competition has lasted more than 
two years, from the submission of the application on 19 January 2009 
to date, with no chance of its completion.

Owing to the actions of the Securities Commission and the Com-
mission for Protection of Competition, the related companies, control-
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led by Milan Beko according to his own admission, have for almost 
fi ve years had a majority ownership in the company Novosti, which 
they acquired in August 2006 by violating the Law on the Takeover of 
Joint Stock Companies, the Law on Privatization and the Law on As-
sets Owned by the Republic of Serbia.

5. Conclusions and Recommendations

Th e Anti-Corruption Council has gathered and analyzed exten-
sive documentation which shows that over a period of ten years the 
state institutions have continuously issued unlawful decisions in the 
privatization of Novosti, which have been detrimental to the Republic 
of Serbia, and in favour of the interest group which usurped the com-
pany in 2000 and in favour of the tycoons with whom this group had 
conformed in order to acquire a majority stake. It should be noted that 
the usurpation of Novosti has not only caused damage to the Republic 
of Serbia, but also to the other employees of Novosti who were enti-
tled to free shares of the Company in the privatization process. Conse-
quently, on 22 January 2008 a group of 26 workers and former workers 
of Novosti fi led a lawsuit with the First Municipal Court of Belgrade 
against Serbia, the NIP Company Novosti a.d. and Manojlo Vukotic for 
damages, as they have been denied their right to free shares under the 
Law on Privatization because of the “continuation” of the ownership 
transformation of the Company.

In 2000 Novosti was a 100% socially-owned company. Th e proc-
ess of ownership transformation was not initiated in it and it was not 
privatized according to the Law on Privatization, nor did the Min-
istry responsible for privatization initiate this process aft er 2001. All 
relevant authorities were aware that the registration of the sharehold-
ing company with the Court Registry in 2002 was unlawful because 
no legally prescribed process of privatization was conducted. Th ough 
the Government of Serbia, following the perceived illegality, ordered 
the Ministry of Economy in 2006 to review its ownership structure 
and take measures to suspend the registration and issue of the Novosti 
shares, the Ministry did not do so. Had the review been made and had 
the process of making an agreement been opened as foreseen by the 
Law on Assets Owned by the Republic of Serbia, it would have been 
determined that the state-owned share in the total capital of Novosti 
was much higher than was registered, because the state-owned build-
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ing at 20–26 Kosovska Street was not included in the evaluation of the 
capital.

Novosti claims the right to the building on Kosovska Street, 
which is clear from the fact that it fi led a lawsuit with the Commer-
cial Court of Belgrade against the Republic of Serbia in order to verify 
its co-ownership. Th erefore, no ownership structure of Novosti could 
have been determined without an assessment of this facility, and had 
the Ministry of Economy made it during the review ordered by the 
Government, the majority of the Novosti shares would have been sold 
by the Republic of Serbia. In that case, however, the sale of the shares 
would have been followed up by the public quite diff erently – as pri-
vatization of state-owned capital for which the Ministry of Economy 
and the Shares Fund would have been responsible, and not as a private 
transaction between small shareholders and three unidentifi ed foreign 
companies. However, by avoiding the review of the evaluation, or fail-
ure to act on the order of the Government, the Ministry allowed the 
ownership structure of Novosti to remain as it had been registered in 
2002 with the Court Registry, and aft er that, to sell on the Belgrade 
Stock Exchange the majority package of shares owned by small share-
holders, acquired by usurpation of the state ownership, and without 
even raising the issue of concentration, because the off -shore companies 
owned by Milan Beko did not operate in the fi eld of information and 
advertising. Th e manner of sale, which was enabled by the Ministry of 
Economy through its failure to act, actually led to the situation where 
the establishment of control over the biggest-selling daily newspaper 
in Serbia took place as if it was a transaction of no public interest. 
Decisions that were then made by the Securities Commission and the 
Commission for Protection of Competition enabled Milan Beko to un-
lawfully control one of the most infl uential and profi table information 
companies in the country for nearly fi ve years.

It would be necessary to analyze how so many irregularities oc-
curred by which the group of people led by Manojlo Vukotic was al-
lowed to register in relevant commercial registers changes that never 
happened, and to then realize his agreement with Milan Beko to sell 
the illegally obtained assets on the securities market. In other words, 
how was it possible that, in the period aft er 5 October 2000, when pri-
vatization was singled out as a process on whose success the implemen-
tation of democratic reforms critically depended, such a valuable and 
important company as the publishing house Novosti was transformed 
from a socially-owned to a to private company entirely outside the law 
and the institutions that regulate privatization and the capital market? 
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First of all it is necessary to analyze, on the basis of facts, mechanisms 
that made it possible for state institutions to act so drastically in favour 
of the interests of powerful individuals, and not in accordance with the 
law, and to consider with utmost care the facts that point to corruption 
in the actions of all those involved in the privatization and sale of the 
Novosti shares, and to take appropriate steps to establish their account-
ability.

It is also important that the Government prevent further damage 
to the Republic of Serbia in the privatization of the remaining parts of 
the former SJU Borba, which are controlled by the structures that are 
behind the unlawful privatization and sale of the Novosti shares, which 
primarily refers to the Printing House Borba.

By the application of the Law on Payment of Wages (Offi  cial Ga-
zette of the SFRY No. 37/90 and 84/90), the employees of the Graph-
ic Printing House Borba a.d. acquired the right to the ownership of 
20.58% of the total capital of the Printing House on the basis of the 
fi nal judgment of the First District Court of Belgrade P1–337/97 of 19 
May 1997, and on the basis of the fi nal judgments of the Commercial 
Court of Belgrade XIV-P–3998/01 of 4 March 2002. On 4 March 2011 
the Anti-Corruption Council addressed the Privatization Agency with 
a request to provide information about the status of the privatization of 
the remaining 79.42% of the share capital of the Printing House Borba 
that belongs to the Republic of Serbia. On March 22 the Agency replied 
that no initiative for the privatization of the Printing House had been 
taken yet, which is an action which starts the privatization process, and 
which may be taken according to the Law on Privatization by a body 
of the company to be privatized, by interested buyers, or by the Min-
istry responsible for privatization. In its response to the Council the 
Agency also stated that the Association of the Minority Shareholders 
of the Printing House addressed it on several occasions regarding the 
initiation of the privatization process, and that the Agency conveyed 
that information to the Ministry responsible for privatization, which 
responded that it would forward the material to the Government for 
consideration if the conditions for taking the initiative were fulfi lled.

In other words, for the past ten years no action foreseen by law 
has been taken concerning the privatization of the Printing House Bor-
ba.

Meanwhile, on 24 April 2002 the Graphic Printing House Borba 
concluded an agreement with the company Novosti a.d. on a joint in-
vestment, whose subject is the procurement of new printing equipment. 
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Th e Printing House Borba and the company Novosti would each con-
tribute 50% of the required funds for the procurement of equipment. 
However, this equipment never entered the Printing House Borba; but, 
on the same day when the agreement on joint investment was signed, 
Novosti and the Printing House Borba set up a joint venture company 
Printing House Novosti d.o.o, including the new printing equipment 
in the founding capital of this company, in which Borba and the com-
pany Novosti own 50% of the capital each. Th e Printing House Novosti 
d.o.o. was registered at Kosovska Street 26, that is, at the location of 
the Printing House Borba. Th e Printing House Novosti has no employ-
ees or premises, but through this company the employees of Novosti 
close to its director Manojlo Vukotic run the business operation of the 
Printing House Borba. Establishing the joint venture company limited 
actually enabled Novosti and Vukotic to carry out a “spontaneous pri-
vatization” of the Printing House Borba and to take over control of the 
printing house, its operations, and the business premises on Kosovska 
Street that this company used. Th e failure of the ministry responsible 
for privatization and its ignoring the proposals of small shareholders 
to have the Printing House Borba privatized fully complied with the 
interests of Novosti, and Milan Beko and Manojlo Vukotic.

Considering the fact that the subject of privatization of the Print-
ing House Borba was state-owned and socially-owned capital, we pro-
pose that the Government initiate as soon as possible the cancellation 
of the harmful contracts with the company Novosti and to urgently 
initiate the procedure for privatization of the Printing House Borba; 
and furthermore, that the Ministry of Economy and Regional Develop-
ment request a report as to why nothing has been done regarding the 
privatization of the Printing House Borba over the past ten years, de-
spite warnings by the small shareholders that the company was under 
the threat of a “spontaneous privatization”.

Belgrade, Yours faithfully,
May 17, 2011 President
 Mrs. Verica Barać





REPORT ON PRESSURES ON & CONTROL OF 
MEDIA IN SERBIA

Th e Anti-Corruption Council has gathered data on the basis 
of which it can be concluded that the media in Serbia are exposed to 
strong political pressure and, therefore, a full control has been estab-
lished over them. Th ere is no longer a medium from which the pub-
lic can get complete and objective information because, under strong 
pressure from political circles, the media pass over certain events in 
silence or report on them selectively and partially.

As the media freedom in Serbia has been jeopardized and as 
there is no fi ght against corruption without free media, over the previ-
ous months the Anti-Corruption Council has requested from the 50 
most signifi cant government bodies in Serbia documentation about all 
forms of cooperation with media, public-relations agencies, marketing 
agencies, production companies and other media subjects in the pe-
riod from January 2008 until the end of June 2010, in order to fi nd 
out the methods by which the state bodies exercise their infl uence on 
the media. Th e analysis covered all the ministries of the Serbian Gov-
ernment, certain state-owned companies, some city utility companies, 
agencies and other government bodies. Th e Council has also analyzed 
the formal ownership structure of the biggest media in Serbia.

On the basis of extensive documentation, the Anti-Corruption 
Council has made a detailed analysis of media problems in Serbia and 
has proposed measures for overcoming them. Our intention was to 
present to the public as many data as possible, together with precise 
and relevant conclusions and, therefore, we forwarded the draft  of this 
Report, while we were still working on it, to many institutions, organi-
zations and associations whose activities are connected with the me-
dia. Th us, among other things, we sent the draft  Report to the Media 
Department of the OSCE Mission to Serbia, to the RTS Management 
Board chairman, Mr. Slobodan Markovic, and to the professor of the 
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Faculty of Political Sciences in Belgrade, Dr. Snjezana Milivojevic. Th e 
Council has taken into consideration all the relevant remarks regard-
ing the Report and has made corrections in the fi nal wording of this 
document.

Th ree basic problems of media in Serbia

One of the most important tasks in fi ghting corruption is to 
defi ne clearly the problem of corruption in the public and, therefore, 
there is no real fi ght against corruption without the media. Corruption 
in the very media makes objective informing of the public ill-advised 
and the public supervision of social activities impossible. When the 
control over the media by state institutions is stronger than the control 
the media should have, when the interests of the hidden media own-
ers do not coincide with the interests of the public; when the interests 
of individuals are realized at the expense of the public interest, which 
should be protected by the Government, then we have the relativiza-
tion of the problem of corruption in society.

Th e Anti-Corruption Council receives a signifi cant number of 
complaints from citizens and organizations about the work of the me-
dia in Serbia, about their being closed due to problems of corruption 
and their being too connected with the ruling political and economic 
elites. Th e Anti-Corruption Council itself has also encountered large 
problems in addressing the public so far, trying to present examples of 
law violations by state bodies and elected offi  cials, as well as possible 
sources of major (systemic) corruption.

International institutions have also noted large problems encoun-
tered by the media in Serbia. Th us concern was expressed by the EU 
Parliament’s Resolution on the European Integration Process of Serbia 
B7–0021/2011, adopted on 19 January this year1, because of the Gov-
ernment’s attempt to control the work of the media, and drew attention 
to the ownership concentration and lack of transparency in the media 
ownership structure. Th e participants of the annual meeting of the Eu-
ropean Federation of Journalists, held in June this year in Belgrade, 
stated that most of the media workers have very low wages and that 
they are exposed to pressures from diff erent formal and informal cent-
ers of power. “How can a journalist be free if he dares not ask what sal-

1 http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=MOTION 
&reference=B7-2011-0021&format=XML&language=EN
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ary he gets?” “Journalists in Serbia have been pauperized, humiliated, 
silenced and scared” is one of the judgments that could be heard at the 
Conference of the European Federation of Journalists.

Th is description of the position of journalists in Serbia is well 
illustrated by a recent example when a group of journalists whose re-
porting was not in accordance with the standard of the existing edito-
rial concept were assigned to the positions of assistant journalists and 
assistant photographers, with salaries of half the amount. Th ose who 
did not accept this proposal lost their jobs. Particularly worrying here 
is the fact that none of the journalists wrote a complaint under their 
own names or initiated proceedings for the protection of their own 
rights.

While analyzing the extensive documentation, the Anti-Cor-
ruption Council perceived three major problems with the media:

1. lack of transparency in media ownership;
2. economic infl uence of state institutions on the work of the 

media through diff erent types of budget payments;
3. the problem of RTS, which, instead of being a public serv-

ice, has the role of the service of political parties and rul-
ing elites, and the consequence of all this is that media are 
closed due to numerous problems encountered in Serbia, 
including the problem of corruption.

Th e Council has found out that among the 30 most signifi cant 
analyzed media in Serbia (12 daily papers, seven weeklies, six TV sta-
tions and fi ve radio stations), as many as 18 do not have suffi  ciently 
transparent ownership, and their real owners are not known to the do-
mestic public. Th e reason for this is primarily the presence of off -shore 
companies in the media ownership structure, whose primary purpose 
is to hide the real media owners and to conceal the interests of such 
media from the public in this way.

Th e state institutions in Serbia spend huge budget funds for ad-
vertising and promotion, whereby they make their personal and party 
promotion, which at the annual level exceeds 15m euros on a sample 
of the 50 most signifi cant institutions. Telekom Serbia, the Ministry 
of Environment and Spatial Planning, the Ministry of Health and the 
Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management have paid 
the biggest amounts of money to the media and, therefore, it is almost 
impossible to fi nd an analytical text or an investigative approach by 
journalists when reporting on the work of these institutions.
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Besides the above-mentioned amount of 15m euros, depend-
ing on the source, the media receive an additional 21 to 25m euros 
through public tenders. Specifi cally, the data on this are incomplete 
and, according to the Media Study of the Ministry of Culture2, this 
amount was 25m euros in 2010, while certain documents, also from 
the Ministry of Culture and the Provincial Secretariat, show that the 
amount was approximately 21.5 m euros. In any case, if you compare it 
with the total advertising market fi gure of about 160m euros, it can be 
concluded that approximately one quarter of their income comes from 
the state institutions.

Public relations agencies, marketing and production agencies, 
mainly owned by party activists and persons related to them, play a 
special role in funding media and keeping them in economic depend-
ence and uncertainty.

Th e state authorities exercise special infl uence through RTS 
which, instead of being a public service to the citizens, is a service of 
political structures and productions which are closely connected with 
top offi  cials of the parties in power. During the work on this Report, 
we encountered problems particularly with the part related to the pub-
lic service, because the RTS management has been refusing for months 
to deliver the documentation requested by the Anti-Corruption Coun-
cil in accordance with the Law on Free Access to Information of Public 
Importance. Th e Council has not yet received the requested documen-
tation.

Because of all the above stated, the media in Serbia have lost their 
primary and important role to inform citizens about things important 
for their lives, as well as the role the media have in raising awareness of 
a problem. Nowadays, the media owners and politicians use media ex-
clusively as a means for the creation of public opinion for the purpose 
of achieving the most favourable rating and election results of politi-
cal parties, and also for making certain individuals’ personal profi ts. 
Consequently there is no critical approach to the work of the state au-
thorities in most of the media, and it is impossible to fi nd investigative 
journalistic texts and contributions in the media, except in rare cases 
when it suits a part of a party or business elite.

2 Media Study, Ministry of Culture, http://www.kultura.gov.rs/dokumenti/
SRPSKA-VERZIJA-KONACNA.doc, 79 pages.
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1. Non-transparent ownership structure of the media

Th ough the media-related laws in Serbia and the international 
recommendations and conventions foresee transparency of the media 
ownership structure and speak about the need of establishing the plu-
ralism of media and prevention of forbidden media concentration, the 
public does not have complete information about the media owners in 
Serbia. Th e Broadcasting Law (Article 41) specifi es that a domestic le-
gal person, established by foreign legal persons registered in countries 
where, according to the domestic regulations of those countries, it is 
not allowed or it is not possible to establish the origin of the founding 
capital, cannot take part in a tender for broadcasting a programme. 
In spite of such a legal provision, there is a great number of media in 
Serbia whose owners originate exactly from such countries.

Furthermore, the Law on Public Information and Broadcasting 
(Article 7) stipulates that all forms of monopoly in the area of pub-
lic information are forbidden for the purpose of protecting the free 
competition principle. Nobody can have a monopoly in foundation 
and distribution of public media, or a monopoly in publishing ideas, 
information and opinion in a public media. Likewise, the CoE Rec-
ommendation No. R (94) 13 on Measures to Promote Media Trans-
parency recommends to the member states that, through the inclusion 
of an adequate legal framework, they enable the public to access the 
basic information on media so that they could form their value judg-
ment as regards the information, ideas and opinions presented by a 
concrete media. Th e legal regulation of the European Union also has 
a series of recommendations promoting media pluralism, where the 
issue of transparent capital in the media is essential for the exercise of 
this principle. However, none of these principles have been applied in 
practice.

Th e European Parliament’s Resolution3, by which the PMs ex-
pressed their particular concern because the Government has been 
trying to control the work of the media, and because of the controver-
sies with the privatization of Vecernje Novosti, is a proof that Serbia has 
a serious problem regarding the above stated. Among other things, the 
European Parliament noted the exceptional signifi cance of the existence 
of strong and independent media for a democratic society and called 
for taking steps to ensure their independence from political and other 

3 http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=MOTION 
&reference=B7-2011-0021&format=XML&language=EN
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infl uences. Th e Resolution particularly drew attention to the owner-
ship concentration and lack of transparency in the media sector.

In spite of the existence of these clear guidelines, out of the 30 
most signifi cant media, including 12 daily papers, seven weeklies, six 
TV and fi ve radio stations with national coverage, the Council found 
out that there were even 18 media in the period from 2008 to 2010 
whose real owners were not formally known. It is disappointing that 
the Public Media Register with the Business Registers Agency of Serbia 
has not off ered a minimum of information on the real media own-
ers, but only information which company formally published certain 
newspapers or broadcast a programme. Th e Republic Broadcasting 
Agency hasn’t published data on the ownership of the electronic me-
dia for years. Recently, on 21 July 2011, on the RBA web site has been 
published the graphic representation of the structure of the radio and 
TV stations with national coverage. Besides the available information 
about the owners on the Business Register Agency, the representation 
of RBA provides the information about the owners of foreign legal 
persons, which participate in ownership of the domestic media. Th is 
information does not provide the transparency of the ownership be-
cause instead of names of the real owners they published the names 
of the lawyers who represent the companies. For example, on the RBA 
web site we found the information that the co-owner of the TV Avala 
is the company Greenberg invest GmbH, registered in Vienna, owned 
by Werner Johannes Krauss, a lawyer from Vienna. Greenberg invest 
owned 48,41 percent of the shares of TV Avala, the public considers 
that these shares belong to Zeljko Mitrovic, the owner of TV Pink, 
therefore the RBA did not give an answer who really controls TV Av-
ala.

Out of 11 broadcasters with the national coverage, nine of them 
do not have transparent ownership. Th e fact that the interests of the 
concealed media owners hide behind their non-transparent ownership 
speaks best about the current media scene in Serbia. Th erefore, it is a 
serious question how much the media, which hide their owner as their 
greatest secret, are ready to publish true and objective information.

Off -shore companies as media owners

Th e presence of off -shore companies is characteristic in the me-
dia ownership structure, and their primary goal is to conceal their real 
owners. Th us TV Prva, RTV, B92, Radio Index and Radio Roadstar, 
all with national coverage, and also the print media, such as Vecernje 
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Novosti and Press, are directly owned by companies registered in Cy-
prus, while TV Avala and the weekly Standard are owned by unknown 
owners from Austria. Th e biggest problem with the media that have 
off -shore companies in their ownership structure is the impossibility 
to identify their owners, which is contrary to the Broadcasting Law 
applicable to electronic media and contrary to the Law on Public In-
formation and Broadcasting.

Th ese are most frequently shell companies which do not have a 
classic infrastructure in the country of their origin. Th e owner is some-
times a natural person from Serbia, and sometimes the owner of a Cy-
prus company is hiding in the network of other companies established 
all over the world. Besides, if you register an off -shore company in one 
of the tax havens, it is almost impossible to fi nd out the identity of the 
ultimate owner because instead of his name you can possibly come 
across the name of the Law Offi  ce representing that company. Th ere-
fore, it is very diffi  cult to follow such trails and fi nd out what interests 
are intersecting through such media. Besides hiding behind off -shore 
companies, the actual owners oft en hide behind domestic companies 
as well, which are mainly owned by businessmen or politicians.

� Vecernje Novosti

Vecernje Novosti is the best example of non-transparent owner-
ship among domestic media, and also of an unlawful takeover by pow-
erful businessmen, what was also noted and particularly criticized by 
EU MPs.

Th e majority package of the Vecernji Novosti shares is owned by 
two Austrian companies – Trimax Investments (24.99 percent) and Ar-
dos Holding (24.90 percent), and by the Cypriot company – Karamat 
(12.55 percent), whose actual owners have been formally unknown for 
a long time. Certain details on this acquisition were disclosed to the 
public last year when the German Media Group WAZ published some 
controversial information about its ownership. Until then there had 
been only unoffi  cial information, used by the domestic big business 
owners to hide behind the capital of these off -shore companies.

Milan Beko himself confi rmed his ownership of Novosti when he 
was hosted on the TV B92 Programme Between the Lines (Izmedju re-
dova) in November 2010, by saying that it had never been disputed that 
he was the owner of the companies Ardos, Trimax and Karamat, and 
that he was the owner of 62.4 percent of the Vecernje Novosti shares. 
Th ereby Beko confi rmed that he had bought the said shares unlawfully 
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and that he has been holding them illegally since 2006 owing to the 
institutions which have enabled it, because these companies are related 
legal entities. Specifi cally, according to the Law on Takeover of Joint 
Stock Companies, related legal entities can buy on the stock exchange 
up to 25 percent of shares, while it is mandatory to publish a tender 
for the takeover of a bigger capital share, inform the Central Securities 
Register, the Securities Commission and the joint stock company Nov-
osti, which has never been done.

Even aft er the public admission by Milan Beko that the men-
tioned companies belonged to him, the Securities Commission took 
seven months to formally establish this fact.

� Press

A half of the daily newspaper Press is owned by a company regis-
tered in Cyprus, Amber Press Ltd. from Limassol. It is not known who 
is behind this company, and so far it has only been speculated who the 
owner of Amber might be. Considering the nature of the texts pub-
lished in this paper, it has been oft en mentioned in the public that ac-
tually the name of Miroslav Miskovic is behind this Cypriot company, 
and, for a time, the name of Milka Forcan, his associate until recently. 
Control over this paper has also been ascribed even to Dragan Djilas, 
the mayor of Belgrade, the vice president of the Democratic Party (DS) 
and owner of the powerful marketing companies Multikom Group and 
Direct Media. Such doubts have been expressed by some parliamentary 
parties, but no one has ever managed to fi nd out whose interests have 
been represented by the group of journalists since its establishment, 
when, in 2005, they separated from the then-editorial team of the tab-
loid paper Kurir.

It was exactly the appearance of the Kurir that contributed mostly 
to the tabloidization of the media and life in Serbia, and to the ultimate 
relativization of the problem of crime, corruption and, in general, the 
system of value. Certain political structures found the paper suitable 
because, on the basis of fabricated bombshells, it launched political 
knockouts; but then at a certain moment it turned against those who 
had supported it politically. All this made the political inspirators of 
Kurir drastically change the Law on Public Information and Broad-
casting in 2009 in order to stop the paper they had themselves con-
ceived, and then have arrested the owner of the Kurir, Radisav Rodic, 
who spent nearly two years in detention because of that. On 27 July of 
this year the High Court of Belgrade issued a verdict by which Rodic 
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was sentenced to two years of imprisonment, but he was immediately 
released, as he had spent the same period of time in detention. Other-
wise, for years Rodic had just been playing a game with the domestic 
judiciary system, by establishing a series of related legal entities and 
off -shore companies that no one has ever managed to bring to court. 
Aft er the arrest of its owner at the time, Radosav Rodic, the tabloid pa-
per Kurir was taken over by his son Aleksandar Rodic, who is formally 
running the company.

Today Djoko Kesic, the present editor-in-chief of all the Press 
publications, Dragan Vucicevic, former editor-in-chief of Press and the 
present chairman of the Board of Directors of Press Publishing Group, 
and Svetomir Marjanovic, also one of the Press editors and a former 
journalist for Kurir, have six percent of the Press shares. A certain Bil-
jana Kralj has 22 percent of the shares of this paper.

Since the absence of the true information about the media 
ownership,the conclusion about the owners are based on the editorial 
policy of the certain media, therefore, indicative is the attitude taken 
by the Press towards last year’s Miskovic-Forcan aff air, when this Mis-
kovic’s close associate left  Delta Holding. Prior to that, the paper had 
never written critically about Miskovic, and that was the fi rst time it 
published a negative perspective about him. In July 2010 Press ran such 
headlines as “Milka Return the Property”, “Miskovic Sues Milka For-
can”, but also “Hamslade’s Claim Rejected in the Dispute with Jugohe-
mija” and “Jugohemija: Promissory Note for Deltastar”, and then the 
reporting was a bit “inconsistent”. In Novosti the attitude towards the 
aff air was clearer because this paper has not shown respect towards 
Forcan since the moment she left  Delta, and the weekly Vreme was 
openly against Forcan. Aft er the aff air had calmed down, the Press 
wrote again positively about Delta, and also about Forcan’s activities.

� TV Prva and B92

Th ough TV Prva and B92 are not the most popular television 
stations, their infl uence on public opinion in Serbia is enormous, par-
ticularly in the case of B92 and its informative programme, while TV 
Prva is becoming increasingly more popular because of its entertaining 
programme. According to the applicable Broadcasting Law, the right 
to frequency use is the right to use a natural good, and thus media 
with national coverage are granted, together with the licence to broad-
cast a programme, also the right to use a public good belonging to all 
the citizens of Serbia. However, non-transparency of ownership oft en 
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enables the same owner to acquire this public good and a number of 
media with national coverage, which is contrary to the Law.

TV Prva, formerly TV Fox, is fully owned by foreign business, 
two Cypriot off -shore companies. Th e founder of TV Prva, the com-
pany TV Fox, is owned by the Cypriot company Warraner Limited (49 
percent of the shares) and by the Belgrade company Nova Broadcasting 
(51 percent of the shares). Th e latter, a domestic company, is owned 
by another Cypriot off -shore company – Antenna Strеаm T.V. Ltd. Be-
cause of the off -shore structure of this medium, during the transfer 
process it could be found out only indirectly that the Greek shipowner 
Minos Kiryaku is behind these Cypriot companies. Speaking about the 
media, he confi rmed that he had acquired TV Fox for one dollar from 
the American Fox owner, Rupert Murdoc. Th e Republic Broadcasting 
Agency (RBA) gave approval for this ownership structure, but it never 
disclosed publicly who the actual owner of the Cypriot companies is. 
In the graphic representation of the ownership of the TV station with 
national coverage, which was published recently on the RBA web site, 
it can be found that Minos Kiryaku controls 25 percent of the TV Prva 
through the off -shore company, and the 75 percent of this television 
are controlled by the three persons, whose surname is Kiryaku, and 
they are probably the members of his family.

TV Prva is an excellent example how ownership non-transparen-
cy, contrary to the Law, enables the same owner to acquire a number 
of media with national frequency. Specifi cally, in November 2010, RTV 
B92 was sold. Th e domestic company Astonko., owned by the name-
sake Cypriot company, became its majority shareholder, but its owner 
is unknown. However, information came from this medium itself that 
a certain Stephanos Papadopoulos is the actual owner of this Cypriot 
company, together with some other persons.

Papadopoulos is also the owner of TV Macedonia (http://www.
maktv.gr/) from Th essaloniki in Greece, which is believed in this coun-
try to be a member of the Greek media group Antenna (www.antenna.
gr/tv/), owned by Minos Kiryaku, which owns TV Prva in Serbia. Ac-
cording to the Register of Broadcasters in Greece, Antenna and Mac-
edonia are formally unrelated TV companies, but actually Antenna has 
not only formally taken over the controlling package in TV Macedonia 
because of the Greek regulations on media concentration, but it con-
trols this TV company. Th erefore, there is a suspicion among the pub-
lic that RTV B92 and TV Prva have the same owner.

Th e Business Registers Agency (BRA) Council formally ap-
proved this ownership change, but it has never published the infor-
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mation about the new, real owner of this media company; rather it 
has only stated that everything had been done in accordance with the 
law, though there are serious doubts of a violation of Article 99 of the 
Broadcasting Law resulting in forbidden media concentration. Th e 
RBA has recently published the graphic representation of the owner-
ship structure of the radio and TV stations with national coverage, but 
it is still impossible to conclude who controls the TV B92. Stephanos 
Papadopoulos is named as a owner of the Cyprus off -shore company 
Lake Blade Holdings, which has 0,63 percent of the shares of the B92. 
Th is Cyprus company is the co-owner of the company Astonko, which 
has 84,55 percent of the B92 shares. Th e RBA does not publish data 
about the percent of shares which Lake Blade Holdings has in As-
tonko. Th e RBA only published that the ownership in the company As-
tonko have two Cyprus companies Lake Blade Holdings and Salinik.

� TV Avala

Zeljko Mitrovic, the owner of TV Pink, is mentioned to have 
also been the informal majority owner of TV Avala since March 2008, 
though formally he has only 4,95 percent share in it. It is assumed that 
through the Austrian company Greenberg Invest, whose real owners 
cannot be precisely established, and which owns 48.4 percent of this 
TV station, Mitrovic has the majority share in TV Avala, which would 
be also contrary to Article 99 of the Broadcasting Law and forbidden 
media concentration. Th e confi rmation of this information was made 
in June 2011 when it was published in the media that Mitrovic was 
selling “his” TV Avala to SMI Group, which owned TV Nova in Croatia 
and aft er that the negotiation about the selling procedure started with 
the Al Jazeera.

Other TV Avala owners are businessman Danko Djunic, with 
45.65 percent of the share, while the Institute of Economics, which is 
controlled by Djunic and Aleksandar Vlahovic, a DC MP and former 
minister of economy and privatization, has 0.99 percent of the share. 
Milosevic’s former minister and deputy prime minister of the Federal 
Government, Djunic is considered to have been the creator of the pri-
vatization concept and one of the most powerful persons in Serbia. He 
is best known as the fi rst man of the consulting company Deloitte in 
Serbia, which has been the privatization consultant in the sale of many 
domestic companies, but also as the co-owner of the mentioned Insti-
tute of Economics and the company Eki Investment. He has taken part 
in most of the disputable privatizations in Serbia, starting from Mi-
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losevic’s time, as an offi  cial in his government, until today, either as a 
consultant, or the owner of a company – from the fi rst sale of Telekom 
Serbia to the Italians, until the liquidation of banks in Serbia, the sale 
of Sartid and Imlek, and numerous other domestic companies. His role 
was best manifested during the doubtful privatization of C-Market, 
when Miroslav Miskovic, Milan Beko and the former C-Market direc-
tor, Slobodan Radulovic, made a cartel agreement, called the Memo-
randum of Understanding, at the premises of Eki Investment, following 
the initiative of the then-prime minister Vojislav Kostunica.

In comparison with other TV companies, TV Avala does not 
have a high viewer rating and infl uence on public opinion, but it is sig-
nifi cant that this TV company represents the interests of an economic 
lobby. TV Avala mostly deals with topics which are suitable to its own-
ers, and so, since 2008, it has had the exclusive right to broadcast auc-
tion sales by the Serbian Privatization Agency. Nevertheless, the great-
est enigma regarding TV Avala is who is hiding behind the Austrian 
Greenberg Invest, whose formal owner had also owned, until recently, 
the domestic weekly paper Standard.

It should be reminded here that Zeljko Mitrovic has become the 
“Balkans media magnate”, using the RTS infrastructure, owing to his 
close relations with the JUL party and the Pink cultural kitsch, while 
broadcasting his programme from one room in the building of the 
then-Central Committee in New Belgrade. At the end of the nineties, 
RTS was forced to give Pink all the required equipment against a small 
compensation, and owing precisely to the downfall of RTS, Pink start-
ed thriving. In the meantime, from this small JUL TV station, Mitrovic 
has built an empire, with TV branches in Bosnia & Herzegovina, Mon-
tenegro, Macedonia and Slovenia, with 15 specialized satellite chan-
nels (Extra, Kids, Music, Plus, Movies,...), musical and fi lm production 
companies (City Records, Pink Film International), a marketing services 
company (Media System) and a CD factory (Pink Digital System).

Finally, it should be stated that it is worrying that even aft er the 
democratic changes in 2000, the issue of the downfall of RTS has not 
been opened, nor a claim made for compensation of damages caused 
to this RTV public service by the actions of Pink.

� Off -shore companies also in Radio Index and Radio Roadstar

Owners of radio stations also hide oft en behind off -shore com-
panies, so that, out of a total of fi ve national radio stations, as many as 
three have owners in Cyprus.
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Radio Index has also a Cypriot owner – SWF Investments Ltd. 
from Limassol, which owns 49 percent of the shares. It is not known in 
this case either who the actual owner of these shares is, though some 
documents that can be found at the Business Registers Agency show 
that the director of the SWF Investments Ltd. from Cyprus is a certain 
Slovenian citizen called Leo Oblak. A person with this name is the di-
rector of the Slovenian group of radio stations, Infonet Media.

According to the data of the Business Registers Agency (BRA), 
the ownership structure of the Radio Roadstar shows that 49 percent 
of shares belong the Croatian company Dijagram Nekretnine d.o.o. Za-
greb, whose core business is real-estate property trade. According to the 
BRA information, this change occurred in May 2011, and until then 
the 49 percent of shares had belonged to the Cypriot off -shore compa-
ny Radich Enterprise Limited, while the remaining shares belonged to 
a certain Ilija Drazic, who is still today the owner of 49 percent of the 
shares. Th is is the third change in the ownership structure of this radio 
which was, according to the previous data, owned by Euroluxpetrol-
Elp belonging to Borivoje Lazovic, who is still today registered with 
the BRA as the representative of this radio. According to media state-
ments, this change in the capital of this radio happened aft er Lazovic’s 
arrest in February 2009 under suspicion of committing the criminal 
act of association, receiving and giving bribes, and the abuse of offi  ce, 
whereby the budget of the Republic of Serbia was damaged by 25m 
dinars, but he was later cleared of all charges.

� New Standard

Until recently, 15 percent of the Standard weekly shares belonged 
to Zeljko Cvijanovic, while 85 percent of the shares belonged to the Vi-
enna company ЈК Zeitungsverlag Beteiligungs. It is interesting that the 
owner of this company is the Austrian lawyer Werner Johannes Krauss, 
who is also the owner of Greenberg Invest in TV Avala. In the meantime 
the ownership structure of this magazine has changed so that 100% of 
the ownership was transferred to the company NEW STANDARD ME-
DIA belonging to Matilda Veljkovic, who was working at the market-
ing department of the old Standard, while the editor-in-chief was, and 
still is, Zeljko Cvijanovic. Cvijanovic is known to the domestic public 
as a journalist who was working during the war in the cabinet of the 
SDS leader Radovan Karadjic, and then he was the head of the SRNA 
Reporter’s Bureau in Belgrade, a Reporter journalist, an editor of Blic 
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News, an editor of the weekly Evropa, whose alleged relations with the 
State Security Service have been reported on several occasions.

� Ekonomist

A very infl uential magazine where the attitudes of the economic 
elite can be read, Ekonomist operates in Serbia as the offi  cial publi-
cation of the company Ekonom Ist Media Group. Th e owners of this 
company are journalists Biljana Stepanovic Milosevic (10 percent) and 
Mijat Lakicevic (0.34 percent), but also the American company Me-
dia International Group (89.66 percent), which is operating within the 
American off -shore zone of the State of Delaware, and whose owner is 
unknown.

� Objektiv

Th e weekly Objektiv also has an owner in the same off -shore 
zone, the company MGM Promarket, whose actual owner can be only 
a matter of speculation. According to media statements, Boris Stajko-
vac, who is known to the wider public as the organizer of numerous 
humanitarian campaigns, the founder of the Children’s Care Centre, 
but also a former high offi  cial of the Democratic Party and of Karic’s 
Force of Serbia Movement (PSS). Th e fact that the deputy director of 
the company is Milica Stajkovac, his wife, supports the assumption that 
these statements are probably true. Stajkovac was otherwise arrested in 
March 2009 and then accused of a 2.7m dinar tax evasion.

� Nedeljni Telegraf and Borba

Nedeljni Telegraf (Weekly Telegraph), whose publishing ceased in 
2010, also had a Cypriot owner, the company Armapo Media Limited. 
In spite of some speculations, it is not known who the owner of this 
company is either.

Borba, whose publishing also ceased at the end 2009, had a Cyp-
riot owner too. Th e company Buana Holdings Ltd. from Nicosia is still 
the owner of the company Novine Borba, which used to publish the 
daily paper Borba. Th is Cypriot company bought the company Novine 
Borba from the company Futura Plus for 5,000 euros in October 2008. 
Th e Futura Plus is now owned by Stanko Subotic’s companies D-Trade 
and Emerging Market Investments from Denmark, while the Cypriot 
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company Buana Holdings Ltd. was represented by the journalist Ivan 
Radovanovic, but its owner is not known.

Domestic politicians and businessmen as media owners

Besides the media whose owners originate from tax havens, there 
is a group of fi ve media with insuffi  ciently transparent domestic capi-
tal, which are actually owned by domestic businessmen or politicians 
– TV Happy, TV Happy Kids, Radio S, Akter and Pecat.

� Happy

Th e ownership structures of TV Happy and TV Happy Kids, two 
related TV companies sharing the national frequency, are concealed 
and complex. A certain Petar Ratkovic appears behind various compa-
nies as the ultimate owner of TV Happy, while a certain Dejan Nikolic 
is the owner of TV Happy Kids. Th ough there are no offi  cial reports, it 
is believed that TV Happy is owned by the controversial businessman 
Predrag Rankovic Peconi, because all the companies having a certain 
share in this TV station are registered in Zemun at the same address as 
the companies whose ownership in the media is attributed (though not 
offi  cially) to Rankovic (Monus, Invej). Rankovic started business with 
gambling houses and betting offi  ces, while the White Book of Organ-
ized Crime from 2002 shows him as the main money laundering op-
erator of the “Surcin Clan”. Th e Anti-Corruption Council has recently 
received a note from the employed journalists, expressing their suspi-
cion that Zeljko Mitrovic is the informal co-owner of TV Happy.

� Radio S

Radio S is a radio station with a national frequency that is owned 
by a politician. Radio S used to be owned directly by the Socialist Party 
of Serbia (SPS), while it is now owned by Ljubinka Andjelkovic, mother 
of the high SPS offi  cial Zoran Andjelkovic, a member of the SPS Main 
Board and chairman of the MB of Serbia Railways. Radio S used to be 
owned by the company Genes-S, which was owned by SPS. Now it is 
formally owned by AS Media, whose founder is S Media Team, owned 
by Zoran Andjelkovic’s mother Ljubinka.
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� TV Most and Palma Plus

Th ere are more evident examples in Serbia where party offi  cials 
own media. TV Most, with a regional licence, is owned by Dusan Ba-
jatovic, SPS vice president and director of the state-owned company 
Srbijagas; TV Palma Plus, which has regional TV frequency, is owned 
by Dalibor Markovic, son of the mayor of Jagodina and the president 
of the party Jedinstvena Srbija.

� Pecat (Stamp)

It is not possible to assert who the actual owner of Pecat is either, 
owing to the unusual cyclic ownership structure, which hides the ac-
tual owner. Th e company Nas Pecat publishes the paper, and its owner 
is the company Baam-Trade from Belgrade, which is owned by Branis-
lav Vucelic (10.14 percent), Ana Vucelic (10.14 percent) and then again 
the company Nas Pecat (79.72 percent). However, Milorad Vucelic, 
who was a close associate of Slobodan Milosevic and an SPS offi  cial, is 
said by the public to be the actual owner of the Pecat.

� Pravda

Th e owners of the daily paper Pravda are also party members. 
Th ey are Jugoslav Petkovic (47 percent), who is a member of the Ser-
bian Progressive Party (SNS) and the chief of the municipal adminis-
tration in Zemun, and Nemanja Stefanovic (48 percent) who is an SNS 
member, and it is related to Nebojsa Stefanovic, the vice chairman of 
the SNS Main Board.

� Vojvodina Info Group

Vojvodina Info Group, which has several regional print media 
is owned by party offi  cials. Since its establishment in 2006 its owner-
ship structure has changed, but, at the moment, it is the owner of the 
weekly Zrenjanin, Somborske novine (Sombor News), Suboticke novine 
(Subotica News), Backopalanacke novine (Backa Palanka News), Vr-
sacke novine (Vrsac News), while its share in Gradjanski list (Citizens’ 
Paper) and the weekly Akter is unclear. Th e best known member of this 
media group is Dusan Stupar, former chief of the Belgrade Section of 
the State Security Service, and now one of the owners of the company 
Universal Holding and numerous domestic companies. Besides him, 
the other members of the Group are Srdjan Vucurevic, a Democratic 
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Party of Serbia (DSS) offi  cial of the Novi Sad City Council, and Nenad 
Romcevic, also a DSS offi  cial of the Novi Sad City Council.

� Radio Focus

Another of the media whose owners are known by the public is 
Radio Focus, whose owner is the company Interspeed, owned by Petar 
Komljenovic from Belgrade. His name became known to the public 
during the police operation Mreza (Th e Net), undertaken against ciga-
rette smuggling, аnd it was claimed that he was the leader of the group 
that worked under the patronage of Marko Milosevic. Bojana Ko-
vacevic (Bajrusevic), who was also charged with cigarette smuggling in 
the nineties, and who is also known as the widow of Vlada Kovacevic, 
a.k.a. Tref, who was the actual owner of Interspeed, was also a witness 
before the Special Court in connection to his role in this. He was killed 
in 1997; that was the fi rst in the series of killings of persons in Slobo-
dan Milosevic’s surroundings. He was close with Marko Milosevic and, 
according to the police information, the two of them were the cigarette 
smuggling bosses.

Quite a number of media experts have talked about the station’s 
political bias toward the Serbian Radical Party (SRS) before the confl ict 
in this party, and that it is now inclined toward the Serbian Progressive 
Party (SNS).

Journalists as media owners

� Th e weekly Vreme

Among the national media there are only two owned by journal-
ists themselves – the daily Danas and the weekly Vreme. However, the 
weekly Vreme did not manage to avoid the infl uence of big business to 
its editorial policy. Specifi cally, the owners of Vreme have a debt regis-
tered in the Loan Collateral Register because of a loan taken through 
the company V Film which has a registered debt of 370,000 euros to 
the company Delta Maxi4, which will be due on 21 March 2012. In the 
meantime, the company V Film has been deleted from the Register, 
and it was affi  liated to the company Vreme, which formally publishes 
the known weekly. Th e editorial policy of this weekly had changed in 
the meantime, which shows the signifi cant infl uence of the Delta owner 
on the contents of this weekly’s articles, especially regarding Miroslav 
Miskovic’s business operation.

4 under No. Zl.br.4149/08
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Th is could be seen best on 3 March this year when Vreme pub-
lished the “exclusive” information that Miskovic had sold the company 
Delta Maxi to the Belgian Delhaize, with a big photograph of Miskovic 
on the front page. In the affi  rmative text under the headline “World 
Trade in Serbia”, Dragoljub Zarkovic, the editor-in-chief of Vreme, says 
that this transaction would “have probably been accomplished sooner 
if spokes had not been put into the wheels, which not only undercut 
the price of the regionally powerful retail trade chain, but this insinu-
ation made a political issue of a serious trade transaction, where Boris 
Tadic, the president of Serbia, also once interfered”. Th is is, however, 
only one out of a great number of texts in which Zarkovic defends 
Miskovic from the accumulated “allegations that would sometimes be 
funny even to deny” and which are for Miroslav Miskovic “probably 
the greatest threat as regards his position in the society”5.

Foreign capital and the state as media owners

Th e daily papers Blic, 24 Hours, Alo and the weekly NIN are a 
part of the multinational German-Swiss publishing network Ringier 
Axel Springer. Th is group was created last year by the merger of the 
Swiss Ringier and the German Axel Sringer. A signifi cant part of other 
Serbian media is still owned by the state. Besides Politika, Novi Sad 
Dnevnik and, partly, Vecernje Novosti, the state as the owner controls a 
great number of local media in spite of the fact that the Law on Public 
Information and Broadcasting provides for that the state cannot be a 
founder of a public media in Serbia, either directly or indirectly. Th ese 
facts have only additionally contributed to the chaotic media situation 
in Serbia and it enables direct political control of the media.

Ownership abuse

Th e common feature of both the concealed media owners and 
the ones known to the public is the abuse of the frequencies for the 
purpose of achieving individual interests. Owners oft en treat the fre-
quencies, leased to them as a public good, like their private property.

Perhaps the example of Novosti shows most illustratively the rea-
sons and consequences of concealing the media ownership, which is 
done with the help of state institutions and refl ects on the editorial pol-
icy of the media. Consequently, among other things, for years one has 
not been able to fi nd in Novosti any analytical texts criticizing or prob-

5 http://www.politika.rs/pogledi/Dragoljub-Zarkovic/t26551.lt.html
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lematizing the business operation of Miroslav Miskovic or Milan Beko, 
nor of their companies and related persons. Even when they could not 
avoid denying certain unlawful actions, as in the case of the takeover 
of Luka Beograd, the editors of Novosti always managed to avoid it, 
publishing only texts with the message that “we shall all benefi t from 
Luka” and that “everything was in accordance with the law”, and it was 
always the same group of people sending the messages to the readers, 
including some offi  cials, like Predrag Bubalo, but also representatives 
of the Securities Commission and the Serbian Privatization Agency.

Likewise, Miskovic and other big business owners are shown in 
this medium as “patriotic businessmen”, “persons of trust”, “successful 
domestic businessmen”, “intelligent business persons”, who are promot-
ed through the headlines – “Businessmen Are Buying Plane Trees” (for 
the city), “Kraljevo (aft er the earthquake): Th ree Houses from Delta”, 
“Delta Keeps its Word”, “Delta is Conquering Slovenia Too”, “Th ree 
Prime Ministers at Delta”, “Dodik Wishes (to have) a Delta City”, “Busi-
ness Does Not Tailor Politics”, “Delta Is Integrating the Balkans”, “Busi-
nessmen are With the President”, or “Serbs Behind Salford”, “Anyhow, 
Salford Gets Ljubljana Dairy”, “Beko: Th e Best are Leaving”, etc.

Enemies are treated quite diff erently in Novosti, hence “Radu-
lovic was Robbing Everyone”, “Spanish Son-in-Law Launders Money”, 
and there you could read headlines like: “Radulovic’s Network for Mer-
cator”, etc. Especially impressive was the Novosti reporting when Milka 
Forcan decided to leave Delta Holding, when it was clearly seen who the 
boss was (“Milka Forcan Damages Miskovic”). How the owners’ oppo-
nents are treated in Novosti is also shown in the text, entitled “Whom 
Does Barac Advise?”, published on 9 February 2011, immediately aft er 
the announcement that the Anti-Corruption Council was working on 
a report about unlawful privatization of the media. Th is text is another 
example of drastic abuse of media because the aim was a showdown 
with the Anti-Corruption Council and its president, who publicly dis-
closed information about unlawful actions during the acquisition of 
Luka Beograd, because of which the Council has fi led a criminal com-
plaint against Milan Beko.

And not so long ago, TV Pink and Novosti reporting turned into 
a media war and showed how their owners, Zeljko Mitrovic and Milan 
Beko abuse media for achieving their individual interests. In Febru-
ary 2011, Pink suddenly started doing something this TV had never 
done before – investigative journalism. Over a few days this TV started 
“discovering” something about which certain media had been report-
ing long ago – that the sale of the Novosti shares had been carried out 
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unlawfully. According to the reports of other media whose attention 
was attracted by this confl ict, the reason for Pink’s sudden interest in 
the unlawful dealings with the Novosti was Novosti’s previous report-
ing about Pink’s business fi asco in Slovenia, which then provoked this 
“counterattack” by Pink. In this “counterattack”, in the middle of the 
February this year, beside the TV Pink, TV Avala took a part by trans-
mitting almost the same news about the illegal privatization of the 
company Novosti. Th is fact showed the ownership connection between 
Pink and Avala.

When speaking about the abuse of media ownership, we should 
mention also the real private war fought for days by Zeljko Mitrovic 
against Croatia because of a dispute concerning his personal property, 
where he used the national frequency, which is a public good, for this 
purpose. Th e responsible Republic Broadcasting Agency (RBA) did not 
react to this example of drastic abuse of the national frequency in spite 
of calls by the journalist associations.

2. Financial infl uence of state institutions on media
(buying infl uence) and the role of marketing agencies

Th e state institutions of Serbia spend signifi cant budget money 
on advertising, which enables making personal and party promotions 
in the media. Annual spending by the state institutions on advertising 
in the media, based on a sample of the 50 most signifi cant institutions 
from which the Anti-Corruption Council has obtained the data, ex-
ceeds 15m euros. When you add the funds which are offi  cially assigned 
for the work of the media, we arrive at a fi gure of minimum 36m or 
even 40m euros paid to the media from state sources. If we compare 
this with the total market advertising, which according to some esti-
mates amounts to approximately 160m euros, it means that the media 
get almost one quarter of their total income from state institutions. 
Тhus the government gets a signifi cant space for making its fi nancial 
infl uence on the media, whereby it infl uences their editorial policy.

Th ere is an actual need of state authorities for advertising re-
garding their diff erent activities intended for the public, such as public 
procurement adverts, employment adverts, soliciting for tenders, etc. 
and such activities are precisely specifi ed by the law. Article 86 of this 
Law provides that state agencies and organizations may advertise their 
activities and measures important for citizens, especially in fi ve cases: 
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as messages calling them to participate in elections or a referendum, 
measures for citizens’ actions in case of general emergency, humani-
tarian campaigns, public tenders and calls, as well as in the case of 
economic activities, such as buying off , purchasing, etc. Th e Law exclu-
sively forbids the use of a name, image, voice or a similar feature of an 
offi  cial, or direct or indirect advertising of a political organization.

However, most of the funds paid to the media were given pre-
cisely through diff erent types of campaigns that most frequently did 
not have a humanitarian character, as foreseen by the Advertising Law, 
but whose aim was to promote the work and activities of the relevant 
ministries. Th e most expensive campaigns so far have been “Let’s Clean 
Serbia” by the Ministry of Environment and Spatial Planning, the pro-
motion of the ‘startup’ loans by the Ministry of Economy, “Kosovo Is 
Serbia”, the vaccination campaign against A H1N1 fl u virus, the an-
ti-smoking campaign, etc. For example, there is no advertising pro-
gramme whose production was paid by the Ministry within the cam-
paign “Let’s Clean Serbia” where Minister Oliver Dulic does not appear 
as the protagonist.

Consequently, the publication of information on the work of 
state institutions has, over recent years, turned into banal publication 
of information on promotional activities of the offi  cials who are in 
charge of state institutions, by the system “who pays more, gets more 
space”. When, besides all this, the media get already-prepared and free 
video materials, as in the case of the two related companies – TV In-
fobiro and Frame, whose services of monitoring and recording of the 
events are paid by the ministries and other state institutions, and not 
by the media, then they do not have to send their teams to the fi eld 
at all. Infobiro provides them all they need and what is desirable to be 
published. Th erefore, among other things, the TV and radio contribu-
tions, such as texts in newspapers, are most frequently deprived of any 
research or analysis.

It should be also noted that the Law on Public Information and 
Broadcasting, Article 2, Paragraph 3, specifi es that no one may even 
indirectly limit the freedom of public information, and especially not 
by the abuse of government or individual authorizations. Nevertheless, 
many budgets of state institutions are used exactly for the promotion 
of offi  cials, ministers, directors and thereby their parties. According 
to the documents obtained by the Anti-Corruption Council, the com-
pany Telekom Serbia pays the biggest amount of money to the media 
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– the company for which it can be assumed that it has to advertise its 
mobile telephony services. However, this company is immediately fol-
lowed by Ministry of Environment and Spatial Planning, then the Ser-
bian Privatization Agency, then the Ministry of Economy and Regional 
Development, the Ministry of Health and the Ministry of Agriculture, 
the Institute of Health Batut, the Income Tax Department, the Electric 
Power Industry of Serbia (EPS), the Ministry of Interior, etc.

Th e examination of the Media Documentation Ebart6 from 2009, 
which included the list of politicians who are the most oft en present in 
the media, partly matches the list of the state institutions who spend 
the most money on the media, or those that have budget-funded me-
dia relation agencies. Th e greatest number of newspaper articles and 
contributions have been dedicated to the work of politicians who paid 
the biggest amount of money to the media, and so Mladjan Dinkic, Ivi-
ca Dacic, Tomica Milosavljevic, Rasim Ljajic, Slobodan Milosavljevic, 
Nebojsa Bradic ... have appeared most frequently in them. In spite of 
the fact that the portfolios of the mentioned ministers are among the 
most attractive ones for the media and the public because of their im-
portance, the fact is, the amount of the awarded media space for the 
activities of their ministries is not in concordance with the required 
quality of information, texts and contributions published by the media 
about the same. Specifi cally, the amount of funds spent on particular 
media does not decide only what space would be allocated for particu-
lar politicians, but rather these funds are decisive when certain events 
or the responsibility of government offi  cials or civil servants should be 
relativized in the media.

Th us, for example, the news about the Council’s Report on Un-
lawful Granting of Licences to the Company Nuba Invest for Laying 
Optical Cables was not even published by some media, and those which 
did published only scanty information about it. Unlike the Council’s 
Report, Minister Dulic, whose ministry granted the licences unlaw-
fully, was immediately given an opportunity by a greater number of 
media to present the positive results of the Ministry and to relativize 
the Council’s Report. An illustrative example is how the media miti-
gated the unlawful actions at certain ministries established by the State 
Auditor Radoslav Sretenovic. Th e media showed special “understand-
ing” towards precisely those ministries from the top of the list of those 
who spent signifi cant budget funds on media activities.

6 http://www.danas.rs/danasrs/politika/dacic_i_dinkic_majstori_marke 
tinga_.56.html?news_id=193096
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Procurement through various models

Th e media have earned income from authorities and other state 
institutions in seven diff erent ways, and the basic form was the pub-
lishing of advertisements, which has been ordered by nearly all state 
bodies. Th is basic form, which is foreseen by the Advertising Law, in-
cludes the lease of advertising space for publishing some concrete in-
formation important for the public, such as, for example, employment 
adverts, tenders for diff erent projects, etc. Contrary to this basic form 
of advertising, the media also earned income on the basis of specialized 
information services, contracted information services, subscriptions to 
services, cultural subsidies, allocations of money from the funds fore-
seen for the civil sector for implementation of projects, and even for 
research services.

According to the Public Procurement Law, the regular public 
procurement procedure need not be carried out for research and de-
velopment services, and a contract can be concluded directly; the same 
applies to the radio and TV programme production or programme 
broadcasting time. Th us, in 2009 the Agency for Small and Medium-
Sized Enterprises ordered research services from the company Ring-
ier (Blic), which included “research regarding the needs of small and 
medium-sized companies for the purpose of improving their business 
operation”, with the obligation to publish the same in the daily paper 
Blic. Th e services were 4.48 m dinars worth, and their purpose was 
“the use of the research results by all of the public”. Such jobs for which 
state institutions hire media, which are not professionally qualifi ed for 
research such as this one, were used to hide the actual nature of the 
cooperation between the media and party offi  cials who are in charge 
of state institutions, because the subject of such transactions is actually 
a free political promotion of party offi  cials.

It should be emphasized here that the ministries and the state 
institutions that are responsible for such type of works, and which 
have qualifi ed staff  and which get the money from the budget, are sup-
posed to do these works by themselves and should not engage anyone 
else for them. Th us in the concrete case, the Agency for the Devel-
opment of Small and Medium-Sized Enterprises, which hired Ringier 
for said research, has been established to otherwise carry out research 
itself for the needs of small and medium-sized enterprises, as it gets 
budget funds for such purposes. It can also cooperate with other state 
scientifi c-research institutions that are already funded from the budget 
of Serbia, such as, for example, the Statistical Offi  ce of the Republic 
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of Serbia. However, it hired a medium, whose business is not essen-
tially scientifi c-research work, to allegedly carry out the research; but, 
in fact, it is buying with that money advertising space and infl uence. 
Th us state politicians always get free promotion; the research required 
for the public is practically useless.

During this analysis the Council has discovered more similar 
examples where media were hired for research services, including the 
most drastic one in the cooperation between the Ministry of Environ-
ment and the newspaper Blic, whose obligation was to research and 
publish topical appendices about the environment for a compensation 
of 47.2m dinars.

Another signifi cant model for hiding the actual nature of the rela-
tions between state institutions and “buying” infl uence in the media is 
subscription. Certain state institutions have paid subscription for news 
agency services, or access to “read” news and other agency reports, that 
are primarily intended for other media. Th ough most of these institu-
tions already pay for press clipping services, the actual purpose of this 
cooperation is that the news agencies are “paid” to report on the work 
of particular offi  cials, and consequently some institutions even con-
cluded parallel contracts with several news agencies at the same time. 
In this way the institutions ensure better dissemination of positive and 
promotional news about the state authorities, as news published at a 
news agency service is more easily “transferred” to other media as well. 
In this way media lose some of the most important roles they have and 
the criteria they should meet, such as truthfulness and objectivity.

Over the last three years much more information and many more 
contributions have been published about institutions which paid such 
monthly compensation than about those which did not pay a subscrip-
tion. Th e Ministry of Justice, the Ministry of Culture and the Ministry 
of Foreign Aff airs have been subscribed to the news agency services. A 
mere search on the Beta Agency web site will show a total number of 
published contributions containing the term Snesana Malovic – 10,400, 
5,560 with the term Nebojsa Bradic, and 562 contributions where Vuk 
Jeremic is mentioned. It is interesting that the name of President Boris 
Tadic appears only 1,510 times.

A number of media have been awarded the jobs to follow-up the 
activities of particular state institutions, which means that the journal-
ists of those media acted as a service to these state institutions instead 
of informing the public objectively about the work of these institu-
tions. Th is “follow-up of activities” boiled down to the actual promo-
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tion of the work of the minister or director of a state-owned company 
or institution. Th e Advertising Law has been violated in a number of 
cases because the very offi  cial was promoted by the advertisement and 
not the information important for the public. Certain ministries and 
particularly public companies have indirectly practiced this. Th us, for 
example, the state-owned company JP Srbijavode leased space in the 
magazine NIN to publish promotional advertisements during 2008 
and 2009, but actually these were interviews promoting the work of 
the director Nikola Marjanovic. When concluding business-technical 
cooperation, the media were also obliged to publish interviews with 
the minister or the director of the institution. Th us, within the con-
tract for publishing the special appendix of the Ministry of Economy 
and Regional Development, Blic was obliged to publish interviews with 
Minister Mladjan Dinkic. According to the Law, such contents must be 
marked so that it can be clearly seen that it is a paid text, or a promo-
tional advertisement, but this provision has rarely been observed by 
any medium, mostly because no politician fi nds it suitable that their 
“visionary” messages to the public be understood as paid promotional 
advertisements. On the other hand, the media do not fi nd it suitable 
that such contents be clearly marked as paid, as in this way the true 
nature of their relations with the party and state offi  cials and institu-
tions would be disclosed.

A great number of such contracts between state authorities and 
media which were formulated as contracted information service, or 
specialized service, have been concluded below the nominal limit of 
the small-value public procurement, which enables that procurements 
can be carried out according to the less strict procedure. In 2009 this 
limit was 2.9m dinars. By an analysis of the contracts we have found 
out that at least 19 state institutions had contracts with agencies, con-
cluded just below the big-value procurement limit exceeding 2.9m di-
nars (or 3.44m dinars including VAT). We have found forty or so such 
contracts.

� Telekom Serbia

Every year Telekom Serbia spends almost 30m euros7 on market-
ing, but by this analysis we have found out that more than 10m euros 
is directly spent for media services. Th is is probably one of the rea-

7 Telekom Serbia, “Report on Business Operation for 2009, Belgrade 2010, p.77
http://www.telekom.rs/Dokumenta/doc/telekom_godisnji_izvestaj_final_srp-
sk_%20za_internet%20prezentaciju.pdf



Corruption, Power, State – Part III 213

sons why it was almost impossible to fi nd a text that would critically 
examine the problem of the sale of this company or an analysis of its 
business operation. Th e media mainly copy the offi  cial reports of the 
companies about their “successful business operation” and, therefore, 
the public is oft en deprived of the information about the indebted-
ness, economic reasons for the acquisition of the telecommunication 
companies in the Republic of Srpska and Montenegro, etc. Actually, 
during the privatization the public was regularly deprived by the me-
dia of a series of information that shed negative light on the “positive” 
topic of the privatization of Telekom. Th us the media did not publish 
the opinion of respectable and relevant experts who spoke negatively 
about the aspect of the privatization, but the sale was considered a “fi n-
ished” matter by most major media, as well as by the ruling elite – so 
much “fi nished” that the media were more busy with the questions on 
what projects the money would be spent than with an analysis of the 
very sale. Some ministers were already “building roads” with money 
received from the sale, and all this so that the domestic public would 
accept this political platform, whose most probable interest was to have 
more money in the budget of the Republic of Serbia and consequently 
better chances to remain in power.

With an explanation that it is only advertising mobile telephone 
services, Telekom Serbia has contracts with most of the media in Serbia. 
Th e other two mobile telephone operators spend somewhat less money 
for marketing than Telekom. It spends most money for advertising on 
RTS, RTV Pink and RTV B92. In 2008 it spent 142.55m dinars for ad-
vertising on RTS, and in 2009, 124.02m dinars. In second place is Pink, 
which received from Telekom 92.82m dinars in 2008 and 136.05m in 
2009. TV B92 is in third place with 76.1m dinars in 2008 and 64.28m 
dinars in 2009. Fox is in fourth place on the TV list, while TV Avala is 
in fi ft h place. Vecernje Novosti had been the fi rst among the print me-
dia by 2008, while Blic has taken over the leading position since 2009 
(Blic made 43.25m dinars in 2008 and 58.95m dinars in 2009, while 
Novosti made 50.55m dinars in 2008 and 42.85 in 2009 ). Telekom paid 
signifi cant amounts to other media as well, such as Kurir (47.40m di-
nars in 2008 and 35.40m dinars in 2009) and Press (34.57m dinars in 
2008 and 40.92m dinars in 2009).

Th e data on the annual income share made by the media from 
Telekom, which ranges from 1.6 up to as much as 17.7 percent, show 
how important it is for the media in Serbia to have a sponsorship con-
tract with Telekom. Th us, for example, Telekom spent 13.09m dinars for 
broadcasting commercials on TV Avala in 2009, while, according to 
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the Business Registers Agency, TV Avala made an operating income of 
172m dinars in that year. It should be mentioned here that Aleksandra 
Radujko, the wife of the director of Telekom, Branko Radujko, was the 
editor-in-chief of this TV channel during that period. As to Branko 
Radujko himself, before assuming the offi  ce at Telekom, he had been 
the secretary general to President Boris Tadic.

Th e income of the daily paper Danas and RTV B92 made from 
Telekom were about fi ve percent in 2009. In October 2008 Telekom 
sponsored the broadcasting of the Champions League matches in 
2008/09 (9.2m dinars) on TV B92, then in December of the same year 
it sponsored the programme Operation Triumph (29.2m dinars), and, 
in January 2009, the New Year’s special feature, Storks in the Fog (Rode 
u magli), and at the end of that year it sponsored the series programme 
Big Brother (35.4m dinars including PDV).

� Ministry of Environment and Spatial Planning

Telekom is immediately followed by the Ministry of Environment 
and Spatial Planning, which spends more than 1.5m euros for promo-
tion, though it need not advertise “its” products. A media sector should 
be justifi ably added to this Ministry, considering the amount spent, 
which they do not show as advertising but as research or provision of 
specialized services. In 2009 this Ministry spent just over a half million 
dinars on advertising, but from other budget items it spent between 
130 and 150m dinars on promotion, buying promotion space in the 
media. Minister Dulic concluded the most signifi cant contracts with 
Ringier (Blic and Alo) for environment research services, amounting 
annually to nearly half a million euros (47.2m dinars). Ringier under-
took the obligation to publish the research results in the daily papers 
Blic and Alo, so that the research results would be accessible to the 
public. Even though on the Blic web site a lot of articles about this area 
could be found, there is no texts on the research conducted by Ringier 
could be found by searching the Blic web site, with an indication that 
they have been paid by the Ministry, though there are many contribu-
tions dealing with the area. On the other hand, during 2010 alone Blic 
published a lot of texts in which Minister Oliver Dulic is mentioned, 
most frequently in a positive context: “Dulic Is Taking 200 Builders to 
Kraljevo”, “Environment Better Th an in Previous Year”, “1633 Apart-
ments Will Be Built Next Year”, “Politicians Fell for Facebook”, etc. We 
could fi nd only rare critical texts related to the proceeding initiated 
against him by the Anti-Corruption Council because of allegations of 
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possible confl ict of interest, due to the fact that his company DG Comp 
was doing business with 70 companies and institutions fi nanced from 
the budget of the Republic of Serbia. Th e consequence of the coopera-
tion between media and state institutions can be relativization of the 
actions of the state offi  cials and media are used to mitigate the public 
reaction, instead of being protagonists in discovering unlawful actions 
and corruption of state authorities.

� Serbian Privatization Agency

Th e Serbian Privatization Agency is in third place with an annual 
spending of about 62m dinars and probably because of that a great ma-
jority of the media start informing the public about the privatization 
problems only when some privatization is offi  cially revoked. Th e Agen-
cy spends most of the funds on print media – Vecernje Novosti, Blic, 
Politika and Press. It is interesting that the services of the TV broad-
casting of auctions are provided by TV Avala, owned by Danko Djunic, 
who otherwise provides a greater number of consulting services for the 
Agency. According to the contract for TV broadcasting of auctions, 
signed in February 2008, TV Avala gets 850 euros for broadcasting an 
auction and 350 euros for the broadcasting costs and 500 euros for 
the production costs. However, the contract does not defi ne the time 
schedule or the number of auctions broadcast on an annual level and, 
therefore, it is not possible to calculate how much money TV Avala has 
made for this service.

� Ministry of Economy and Regional Development

Th e Ministry of Economy and Regional Development follows the 
Agency with annual spending exceeding 60m dinars, which can be also 
a reason why there are almost no critical reports about it in the me-
dia.

Most of the funds have been paid for the services of TV channels 
with national frequencies: RTV B92, RTS and RTV Pink. Th e claims of 
the now already former minister Dinkic that he could not promote his 
work are not true considering the budget spending for media because 
this Ministry has had all the national TV channels on its payroll. Even 
a number of media started a campaign defending the former minister 
aft er his removal from the offi  ce. Th ose days Dinkic was on the front 
page of the B92 web site a number of times, and his activities were 
regularly followed up in the informative programme of this TV chan-
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nel, though he was then only the leader of the parliamentary caucus 
the United Regions of Serbia.

TV B92 has made 14.34m dinars, Pink 14.18m dinars and RTS 
11.06m dinars from the Ministry of Economy and Regional Develop-
ment. Th e print media received 2.7m dinars from this Ministry in 2009. 
In 2009 Novosti followed up the work of the Ministry in their Internet 
edition www.novosti.rs for a compensation of 210,000 dinars and it 
prepared the map of the Spas of Serbia for 290,000 dinars. In 2010 Blic 
prepared and published a special appendix in the area of economy for 
an amount of 590,000 dinars, where publishing of interviews with Din-
kic was specially foreseen. In 2010 the magazine Status got a job from 
the Ministry to follow up the work of this institution for 3.3m dinars, 
with the obligation to publish a text about its work in each edition.

� Ministry of Health

Th e Ministry of Health spends about 35m dinars on promotion in 
the media. Most of the money was spent on the vaccination campaign 
against the H1N1 virus “Roll Up Your Sleeve” (“Zavrni rukav”). Th at is 
the reason why a small number of the media reported objectively about 
the transaction of the urgent purchase of the vaccine against the H1N1 
virus in 2009 and, therefore, instead of having objective information, 
the citizens received from the media only calls to get vaccinated. Th e 
responsibility of the Ministry of Health and Minister Tomica Milosav-
ljevic in this transaction was rarely questioned in the media, though it 
turned out eventually that the purchase was disputable and the quan-
tity of the purchased vaccines excessive and unnecessary.

Th e newspaper Politika rarely objectively reported on this prob-
lem, but during that period it made 3.22m dinars from this Ministry, 
second to TV B92 which made 5.53m dinars for broadcasting related 
commercials. In 2009 the Ministry spent direct budget funds also on 
the Blic-promoted project “Th e Human Body Atlas”, amounting to 
2.36m dinars, but it was not shown as advertising. Th e Health Institute 
Batut is also related to this Ministry, with an annual spending of about 
34m dinars for promotions, which have been mainly anti-smoking and 
some other anti-addiction campaigns; therefore, it is not unusual that 
reports on Batut are mainly positive. In 2008 RTS received 5.8m dinars 
from Batut, B92 4.97m dinars, TV Avala 2.74m dinars and the daily 
paper Danas 1.2m dinars.
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� Ministry of Agriculture

In 2009 the Ministry of Agriculture spent more than 30m dinars 
on promotions, but the money was spent through several marketing 
agencies and, therefore, it cannot be found out which media published 
the promotional adverts. At the same time there is an impression that 
the situation in this area has deteriorated over the past period, while 
the media popularized the activities of the Ministry instead of writ-
ing about topics important for agriculturalists. Тhus the ecological 
appendix of Politika, “Th e Green Pages”, published in 2008, was also 
obliged “to support in the texts the activities of the Ministry” because 
of the paid 2.4m dinars. For the topical appendix “Blic Agriculture”, 
published in 2010, the Ministry was to pay Blic 510,000 dinars per ap-
pendix (total 5.12m dinars), and in accordance with it Minister Dragin 
appeared more frequently in Blic, as well as on TV B92 because in June 
2010 the Ministry paid 3m dinars for ten programmes of “Magnifi ca-
tion” (“Uvecanje”).

� Ministry of Work and Social Policy

In 2008 the Ministry of Work and Social Policy spent 28.3m di-
nars on media and promotion and 15.56m dinars in 2009, but most of 
the funds were spent through the agency Maxim Media and, therefore, 
it cannot be found out which media received the money.

� Ministry for Kosovo and Metohija

Th e Ministry for Kosovo and Metohija spent the most money on 
advertising in the media in 2008 at the time when Slobodan Samardzic 
was the minister, i.e. 21.42m dinars, while a much smaller amount was 
spent in 2009.

� Ministry of Interior

Th e Ministry of Interior spent 14m dinars keeping the public in-
formed in 2008, 8.89m dinars in 2009, but the report we have received 
does not specify the names of the media. Th e Ministry of Interior ad-
vertised itself in Blic in the encyclopedia project “All About Serbia” 
(“Sve o Srbiji”) (590,000 dinars) but it is not stated when exactly. Th e 
fl yer-inserting project on visa liberation was also carried out (680,000 
dinars), but there is no the data on what media were involved.
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� Tax Administration Department

Th e Tax Administration Department has advertised itself mostly 
in printed media (21.62m dinars in 2008 and 23.48m dinars in 2009) 
and has spent most on the newspaper Danas (3.4m dinars in 2008 and 
6.4m dinars in 2009).

� National Employment Offi  ce

Th e National Employment Offi  ce (NSZ) spends 17m dinars an-
nually on promotion in media, mainly in electronic media, and thus it 
spent 980,000 dinars on advertisements in printed media. In the same 
year it spent about 11.85m dinars for production of programmes on 
TV B92, and in 2010 it spent about 3.9m dinars. In May 2009 the NSZ 
paid 1.95m dinars to the newspaper Danas for the insertion of the 
publication “Poslovi” (“Jobs”).

� State-owned company Electrical Power Industry of Serbia
 (EPS)

From 2008 to 2010 the state-owned company Electrical Power 
Industry of Serbia (EPS) paid 14.63m dinars for media services and co-
operated with TV Happy on the promotion campaign “EPS and Chil-
dren” (“EPS i deca”), which cost nearly 1m dinars. EPS paid the largest 
amount to the daily paper Danas – 2.6m dinars, but EPS spent 2.4m 
dinars on advertising in Politika, and 1.26m dinars in Vecernje Novosti. 
A public polemic on the need for advertising this monopolistic electri-
cal power supply company was opened, especially in September 2010 
when it was disclosed that this state-owned company, which was one of 
the companies with the biggest defi cit, was to pay 800,000 euros to the 
football club Partizan, sponsoring it in the Championship League and 
other international matches until the end of 2011.

Infl uence of agencies for relations with media and private production 
companies

Public relations agencies, marketing and production companies, 
which are mainly owned by party activists or persons related to them, 
have a special place in the relations between state institutions and me-
dia. Some of these agencies provide services to most of the state insti-
tutions, so that some of the agencies receive income exclusively from 
state bodies. A number of state institutions and state-owned compa-
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nies have specially hired agencies for relations with the media or pro-
duction agencies, in spite of the fact that they have entire services of 
their own whose job is to maintain relations with media. Th erefore, 
engaging companies for such jobs is not only disputable, but it is also 
problematic because its purpose is mainly the political promotion of 
the work of ministers and directors, and not informing the public.

Out of the 22 ministries of the Government of Serbia covered by 
the Council’s analysis, only three ministries have not used the services 
of these agencies (Ministry of Science, Ministry of Education and Min-
istry for Public Administration and Local Self-Government). Among 
the ministries, some hold a record in the use of services of the biggest 
number of agencies, such as the Ministry for Kosovo and Methoija, 
which used the services of eight diff erent agencies in 2008. Over the 
last three years, as many as 11 agencies worked for the Ministry of Ag-
riculture, and some agencies were also hired for particular departments 
within this institution. Th e Ministry of Health has hired 10 agencies, 
and seven agencies worked for it in 2009 alone.

Moreover, these agencies, whose owners are most frequently high 
party offi  cials or persons related to them, have controlled the advertis-
ing market for years. Th ese agencies, actually, lease advertising space 
from media, and then they sell it to their clients or individual buyers 
at much higher prices. While working on this Report, the Council met 
with representatives of the company McCann Ericsson, who explained 
that they get these jobs because the media, which are in a poor fi nan-
cial situation, agree, under the condition of advance payment, to lease 
advertising space at lower rates than the actual market rates. However, 
according to the information obtained by the Council while research-
ing this phenomenon, it happens that these agencies pay the media 
only a part of the contracted advance payment amount, and the pay-
ment of the remaining part is used to exert pressure on the media, and 
they stop paying if the medium starts pursuing a topic which is not in 
the interest of the agency owner’s party, or if it is not in his personal 
interest.

Distribution of agencies by political parties

Th e analyzed contracts clearly show the party distribution of 
agencies, so that, for example, the agency A Media provides services to 
institutions controlled by G17 Plus activists, such as the state-owned 
Public Water-Management Company (JVP Srbijavode), or the National 
Agency for Regional Development, the Republic Institute for Sport, 
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the Republic Institute for Health Insurance or the Grammar School of 
Kragujevac. Th at should not come as a surprise, as the director of this 
agency is Tomislav Damnjanovic, former chairman of the G17 Plus Ex-
ecutive Board and the creator of its campaigns. Damnjanovic is also 
the brother of Mladjan Dinkic’s wife Tatjana. Th e Association of In-
dependent Electronic Media (ANEM) has the biggest ownership share 
in this company (40 percent), then Mitko Jakovleski (10 percent), and 
then Veran Matic (RTV B92 editor-in-chief), Sibina Golubovic, Tomis-
lav Damnjanovic, Tatjanja Boskic (fi ve percent), etc.

Th e Ministry of Health, at the time when Tomica Milosavljevic 
was the minister, also was in active cooperation with the agency Cross 
Communications, owned by Svetlana Blagojevic, who organized the 
campaigns called “Serbia Against Cancer”. In order to promote a cam-
paign against cancer, in 2009 this Ministry paid for the production of 
the TV series “Th e Village is Burning and Granny is Combing Her 
Hair” (“Selo gori a baba se ceslja”) (8.35m dinars) through the con-
sortium Contrast Studios and Media House. Blagojevic’s agency also 
worked on the campaign “Click Safely” (“Klikni bezbedno”), which 
was given 2.5m dinars by the Ministry of Telecommunications, con-
trolled by G17 Plus offi  cials.

Th e agencies McCann Erickson Group and Stoa provide services 
to state-owned companies and state institutions controlled by DC offi  -
cials, such as Telekom Serbia, the Ministry of Agriculture, the Ministry 
of Trade and Services or the Ministry of Foreign Aff airs. Th e agency 
Stoa has already been working for the Assembly of the City of Belgrade 
for several years, as well as for the Assembly of the City of Novi Sad, 
which has been traditionally controlled by DS.

Th e agency Profi ler Team, owned by Goran Veselinovic, where, 
according to the SRS information, SNS deputy president Aleksandar 
Vucic is employed, was providing PR services to the Ministry of Min-
ing and Energy for a monthly compensation of 300,000 dinars, but 
since SNS has taken over power in Zemun and Vozdovac, this agency 
has received between 300 and 400 thousand dinars every month. It 
is interesting that the Profi ler Team does not have any other clients 
among state institutions, except only where SNS is in power.

Before losing power, DSS and Nova Srbija had also had their fa-
vourite agencies, which can be seen best in the example of the agency 
Arts & Craft s, owned by Miljan Scekic, which did a number of jobs 
for the Ministry for Kosovo and Methohija in 2008, for a total amount 
of 7.87m dinars. Th e agency printed table calendars, put up posters, 
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billboards and produced TV programmes, and all that within the cam-
paign “Kosovo is Serbia”. Th ey created billboards with dominating 
photos of world leaders and their statements regarding the preserva-
tion of the country and democracy. In that year the agency made an 
income of more than 20m dinars, but the next year it made only 1.32m 
dinars; therefore, it can be concluded that it was surviving owing to the 
jobs obtained by political support, primarily by DSS and NS. Scekic 
was advisor to Maja Gorjkovic at the time when she held the offi  ce of 
the mayor of Novi Sad, and his agency also organized the Nova Srbija 
presidential candidate campaign of Velimir Ilic in the elections of 2008. 
A series of other agencies (Grifon Media, Masel Group, Mediana Adria) 
and two related companies for the production of documentary fi lms 
about Kosovo – Ronin Pro and Sans Oil – which are now in liquida-
tion, were also hired within the frame of campaign “Kosovo is Serbia”.

• Personal predisposition towards certain agencies

Th e analysis of the documentation shows that certain agencies 
provide services to a series of institutions related to the work of a par-
ticular politician. Th us the agency Stoa, although deprived of other 
bigger jobs, has always been engaged where Minister Sasa Dragin was. 
When he was the Minister of Environment from 2007 to 2008, Stoa 
was doing PR for the Environment Protection Fund, and when he took 
over the Ministry of Agriculture, the agency Stoa became the most 
favourable agency for this Ministry, but it was particularly hired by 
some bodies which are a part of this institution (General Inspectorate 
of the Ministry and the Department for Agricultural Payments). Th e 
Ministry of Agriculture separately paid the agency Stoa for informa-
tion services (3.39m dinars), and separately for the services informing 
about the General Inspectorate of the Ministry of Agriculture and the 
Department for Agricultural Payments. Th e owner of the agency Stoa 
is Ljubomir Podunavac, a political scientist and a DS activist, who is 
presently, besides working for his agency, also the director of the RTV 
Sabac, with which this Ministry also has business cooperation, while 
the wife of this marketing expert, Jelena Kosanic Podunavac, has been 
since recently the head of the RTV B92.

Furthermore, the Ministry of Agriculture also had contracts 
with a greater number of other marketing agencies: McCann Erickson 
Group, Media S SMVG, Ebart, Can Advertising, Grafoprojekt, Ideologi-
cal Factory, Infobiro, Milk & Honey Communications and BimBros. In 
2008 Grafoproject produced four TV programmes entitled “Agroworld” 
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(“Agrosvet”) costing 2.2m dinars, which were to be broadcast on 53 
local TV stations, and the next year the same programmes were pro-
duced by the related company BimBors, belonging to a certain Zoran 
Vasiljevic, for a compensation of 3.06m dinars.

Among the agencies hired by the Ministry of Agriculture there 
is a certain number from Novi Sad, such as the Ideological Factory, 
which was hired in 2009 for shooting an educational informative spot 
for the Ministry, costing 3.33m dinars, which was the only income of 
this company in that year. Th e owner of this company is a certain Vuja-
din Vukmirovic, and the director Pedja Popic, both from Novi Sad and 
members of the Rotaract Association, the so-called Rotary Club, where 
Minister Dragin was active as well. At the same time Dragin hired an-
other Novi Sad company Milk & Honey Communications to buy media 
time for an amount of 12.03m dinars. Th e owner of this company is a 
certain Goran Ivetic, who was on the MP candidates list for the Force 
of Serbia Movement.

Th e Minister of Agriculture, Slobodan Milosavljevic, in the pe-
riod from 2007 to 2008 engaged the agency Communis for PR services; 
the same agency was “transferred” together with him to the Ministry 
of Trade and Services and was the most favourable there. Th e Commu-
nis is owned by Ivan Stankovic, who is known by the public as one of 
the fi rst domestic marketing experts, the founder of the fi rst market-
ing agency in Serbia, Saatchi&Saatchi. Communis created communica-
tion projects “We Give” (“Mi dajemo”) for the Ministry of Agriculture 
for compensation of 15,000 euros and the production of 26 TV pro-
grammes called “Agro Prognoses” for an amount of 26,000 euros. We 
found another contract for the same programmes, which was later on 
cancelled; but it was with another agency – Media S SMVG, whose 
owner is also Stankovic. Besides these contracts, in 2008 the agency 
provided specialized information to the Ministry of Culture for an 
amount of 2.68m dinars and radio spots for the Ministry of Trade and 
Services (2.6m dinars), promoting the development of trade in Serbia. 
Th e Belgrade Airport also engaged the Communis in 2008 for market-
ing presentation and production of fi lms, and the value of the contract 
was 93,915 euros.

� Multikom Group, Direct Media, Emotion

Agencies in which Dragan Djilas, the mayor of Belgrade and 
Democratic Party deputy president, owns a share have a signifi cant 
place on the marketing and advertising market. Djilas owns one quar-
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ter share in the marketing agency Multikom Group, in which he used 
to have a half share, while now the other quarter is owned by Milica 
Delevic, the director of the European Integration Offi  ce of the Gov-
ernment of the Republic of Serbia. Th e company Мultikom Group was 
established in 2004, and its business is related to advertising in media, 
leasing media space, fi nancing productions, purchase and sale of TV 
rights, etc. Мultikom has shares in other agencies, i.e. 93 percent in 
Direct Media, whose business is also sale of advertising space. Th ree 
companies called Direct Media, operating in Macedonia, Bosnia and 
Montenegro, with seats in Skopje, Sarajevo and Podgorica, are mem-
bers of this Group.

Multikom Group is the majority owner of the domestic com-
panies Spark Event Promotion, a company for promotional activities, 
Sports ADD accounting services, Big Print for printing services and 
Frendee for Internet trade, while the production company Emotion, in 
which Мultikom had been a co-owner with a 49-percent share, pro-
duces the most expensive TV programmes, such as “Big Brother”, “48-
Hour Wedding Party”, “All for Love”, “Swapping Wives”, “Operation 
Triumph”, “Take It or Leave It”, etc. According to the data obtained 
by the Council from the Business Registers Agency (BRA), Multikom 
was deleted from the Register as co-owner in the production company 
Emotion, and IMGS, owned by Goran Stamenkovic, has been registered 
as its sole owner, which had had a 51-percent share until this change in 
the ownership structure of Emotion.

According to the BRA data, Multikom and Direct Media have had 
a constant growth of net profi t from year to year. In 2008 Direct Media 
made a net profi t of 558,628,000 dinars, while in the previous 2007 its 
profi t was lower by almost 200m, amounting to 380,604,000. In 2009 
its net profi t was 619,679,000 dinars, and in 2010 it was 758,994,000 
dinars.

It was similar with Мultikom Group, which, together with re-
lated companies, made a net profi t of 498,432,000 dinars in 2008 and 
563,130,000 dinars in 2009, while in 2010 the net profi t amounted to 
790,216,000 dinars.

According to the data obtained from the NBS Treasury, the Anti-
Corruption Council learned that the printing house Big Print, which 
is a member of Мultikom Group, also has direct business cooperation 
with state institutions, including those funded from the budget of the 
city of Belgrade, whose mayor is Dragan Djilas. Th is company provides 
services to the Assembly of the City of Belgrade, the city municipal-
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ity of New Belgrade, to most Belgrade theaters (Atelje 212, Zvezdara 
Th eater, Belgrade Drama Th eater, Yugoslav Drama Th eater, etc.), and 
also to the Tourist Organization of the City of Belgrade, the Belgrade 
Library, the Cultural Centre of the City of Belgrade, the Youth Home, 
and the Health Centre of Rakovica. Big Print has also provided serv-
ices to the Historical Museum, the Pedagogical Museum, the National 
Museum, the Museum of the History of Yugoslavia, and the Serbian 
Academy of Science and Arts.

According to press statements (http://www.standard.rs/vesti/36-
politika/6687-slobodan-antoni-mrea-kolskih-drugaraq-u-politikoj-eli-
ti-srbije-.html), Dragan Djilas, through his agencies, controls the leas-
ing of the biggest part of the advertising space on national and regional 
televisions in Serbia. In order to check this information, on 27 Sep-
tember 2010 the Anti-Corruption Council submitted an application to 
RTS to access information of public importance, requesting contracts 
for advertising in the media concluded with marketing agencies from 
2007 to 2010. As RTS has not furnished most of the requested docu-
mentation to the Council, we could not examine this problem. We shall 
present the conclusions we have made on the basis of the requested 
documentation RTS has furnished, in the part of the Report dealing 
with the role of this public service.

� McCann Erickson

During the last three years the McCann Erickson Group agen-
cies have worked for seven ministries (the Ministry of Agriculture, the 
Ministry of Foreign Aff airs, the Ministry of Economy and Regional 
Development, the Ministry for National Investment Plan, the Minis-
try of Health, the Ministry of Mining and Energy and the Ministry 
for Work and Social Policy), and on the basis of the answers we got 
from the state institutions we have found out that the Republic Tel-
ecommunications Agency, the Construction Directorate of Serbia and 
the Medicines and Medical Devices Agency of Serbia (ALIMS) have 
also been clients of this Group. However, according to the Treasury 
Directorate, from 2007 to 2011 the McCann Erickson Group agencies 
have provided marketing services to a total of 103 budget benefi ciaries, 
or state institutions. Th ere have been the highest state bodies among 
them, such as the President of the Republic of Serbia, the Government 
and ministries of the Republic of Serbia, and a great number of state-
owned companies, such as the state-owned company Roads of Serbia 
(Putevi Srbije), cultural institutions, such as the Terazije Th eater or the 
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Cultural Centre of Novi Sad, state institutes and agencies, such as the 
Serbian Privatization Agency or the Health Insurance Institute, local 
self-governments, such as the self-governments of the City of Belgrade 
and of the municipalities of Novi Beograd, Vracar and Zvezdara, or of 
the Municipality of Paracin, clinical centres, such as the Clinical Hos-
pital Centre of Bezanijska Kosa, health centres in Lazarevac and Lesko-
vac, schools and faculties, and even judiciary institutions, such as the 
High Magistrates Court of Belgrade.

Th e vaccination campaign of the Ministry of Health against 
the fl u virus A H1N1, costing 6.7m dinars, was the best known cam-
paign of this marketing agency. However, the most signifi cant market-
ing services of Universal McCann (since recently Universal Media), a 
member of McCann Erickson Group, have been provided for Telekom 
Serbia, which has a group of hired agencies, for production and media 
relations.

Th is agency is owned by Srdjan Saper, member of the DS Presi-
dency and an informal advisor to the President of Serbia, Boris Tadic, 
who organized various pre-election campaigns. Th e magazine Status 
wrote about this Saper’s informal role in June this year, as well as Presi-
dent Tadic himself. In a conversation with Svetislav Basara, Tadic said:

“It may sound very apathetic how I got involved in this. And I 
got involved in all this when four of us, my childhood friends and I 
met one night and talked about whether Serbia should be *given up to 
the Radicals... Th ere were only four of us...

Basara: You, Krle, Saper, and who was the fourth?
Tadic: Tucko. Th e four of us.”
Following the proposal of the Government of Serbia, Saper also 

became the chairman of the Management Board of the Belgrade Phil-
harmonic Orchestra, with which, according to the statements of the 
Treasury Department, his agencies have direct business cooperation, 
which constitutes a confl ict of interest.

Th e agency Universal Media operates within the big marketing 
network McCann Erickson for SE Europe, which operates in Serbia, 
Montenegro, Macedonia and Albania, whose head is also Saper. Th is 
marketing network represents some of the biggest domestic and foreign 
companies and makes decisions about the biggest marketing budgets 
in the region. Its annual turnover is, according to the statements of 
the company itself, about 25m euros in the region and, according to 
the BRA data, in Serbia alone, the companies belonging to this Group 
(McCann Group, McCann Erickson, McCann Erickson Public Relations 
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and McCann Erickson Clipping) made an income of about 1.19 billion 
dinars, which is about 12 million euros.

Th e agency McCann Erickson Public Relations had receivables 
from the budget institutions in amount of almost 26m dinars only in 
2009, which shows a signifi cant increase in comparison with 9.8m di-
nars, which it received from these institutions in 2007. According to 
the BRA data, McCann Erickson, a company for marketing and market 
communications, which is 100-percent owned by Srdjan Saper, owns 
40 percent of the shares of the McCann Erickson Public Relations, while 
Borislav Miljanovic, a former BK TV journalist, owns 60 percent of its 
shares.

At the same time during 2009, the agency McCann Erickson Press 
Clipping (now Real Time Clipping), which was established at the end 
of 2008, had an increase of its income from the budget institutions, 
as some of the jobs and the budget institutions were “channelled” into 
it. Th is agency has had a total annual income from state institutions 
amounting to 7.1m dinars in 2009, and 6.5m dinars in 2010. It should 
be mentioned that the net profi t of this agency has constantly grown 
since its establishment in 2008. Тhus, in the fi rst year of its operation 
– and it is important to say that McCann Erickson Press Clipping was 
established in October 2008, which means soon upon the formation of 
the present Government of the Republic of Serbia and the assumption 
of the power by the Democratic Party – its net profi t was 35,000 dinars, 
the next year, 2009, it was 7,866,000, and in 2010 it reached an amount 
of 8,856,000 dinars.

McCann Erickson Press Clipping (or Real Time Clipping) is now 
owned 100 percent by said Borislav Miljanovic, as, according to the 
information from McCann Erickson Group, Srdjan Saper sold his 51-
percent share aft er the “Philharmony Aff air”. It is worth mentioning 
that it was learned that, at the beginning of this year, this agency con-
cluded business contracts with the Belgrade Philharmonic Orchestra, 
where Saper is the chairman of the Management Board, which puts 
him in confl ict of interest.

It is also interesting that the amounts paid for services to the Mc-
Cann Erickson agencies mainly did not exceed the legal minimum for 
conducting the regular public procurement procedure, or they were 
within the limit of the small-value procurements, which is otherwise 
characterized, in analyses of corruption in public procurement, as the 
area where the largest budget funds are spent without any control.

Besides the marketing services provided to Telekom Serbia by 
Universal Media, a member of McCann Erickson Group, this compa-
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ny has signed many contracts with the production company Adrena-
line, which is also a part of Saper’s Group and 100-percent owned by 
him. In 2008 Telekom sponsored Adrenaline with 23.28m dinars for 
30 episodes of “Karaoke Showdown” (“Karaoke obracun”) on TV Pink; 
then 4.68m dinars was paid for 20 episodes of the programme “Genius 
Show” (“Genijalni sou”) on TV Avala; in 2009 it paid 28m dinars for 
the series “I’ve Got Talent” (“Imam talenat”); and then, last year, it paid 
26.6m dinars for the series “Th e Sixth Sense” (“Sesto culo”).

� Initiative, Media Pool

In 2008 and 2009 Telekom Serbia obtained marketing services also 
from the agency Initiative, owned by Lowe & Friends, whose only owner 
now is one of its founders, Branimir Dimitrijevic Tucko. Specifi cally, in 
1990 he established Lowe & Friends together with Saper and Nebojsa 
Krstic, offi  cial adviser to President Tadic and the owner of the agency 
Nova Communications.

Media Pool is also one of the agencies which cooperated with 
Telekom in 2010. According to the Contract for promotion of this com-
pany in the TV series “Th e Village is Burning and Granny is Combing 
Her Hair” (“Selo gori, a baba se ceslja”), Telekom was to pay 28.71m di-
nars. Media Pool is owned by Magna Europe, a company from Macedo-
nia, but in contracts with Telekom Tatjana Pantic, who had previously 
represented Saper’s Adrenaline, appears as the director of this agency.

� Мorfeus Group and Morfeus Direct Communications

Th e name of Tatjana Pantic appears also with the Morfeus Group, 
which has concluded with the Ministry of Environment and Spatial 
Planning deals worth dozens of millions of dinars. Until 16 August this 
year Tatjana Pantic had been registered as the owner of 34 percent of 
the Morfeus Group shares, while 66 percent belonged to Maja Totovic, 
who was, according to the data from her personal CV, the director 
for strategic planning at МcCann Erickson from July 1998 till Febru-
ary 2007.8 As of the mentioned date, Maja Totovic has been registered 
as the 100-percent owner of Morfeus Group. It is indicative that this 
change in the ownership structure happened aft er the aforementioned 
meeting which the members of the Anti-Corruption Council had with 
representatives of McCann Group while working on this Report. Spe-
cifi cally, at this meeting, which was held on 2 August this year, the 
Council members were told that no indirect conclusion regarding any 

8  http://www.linkedin.com/pub/maja-totovic/26/10a/147
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relation between Morfeus Group and McCann Erickson should be made 
“only on the basis of the fact that Tatjana Pantic had been a former 
director of Adrenaline”. Th e representatives of this agency added that 
Maja Totovic used to work for McCann Erickson, but that she had nev-
er been a director of this agency. While writing the conclusive parts of 
this Report, we noted that in the meantime, or within a period of only 
two weeks upon the meeting of the Council’s and McCann Erickson’s 
representatives, the ownership structure of Morfeus Group was changed 
and the name of Tatjana Pantic, who had doubtlessly been the director 
of Saper’s Adrenaline, was deleted from the Register.

In December 2008 Maja Totovic established the company Мorfeus 
Direct Communication, which already in the fi rst year of its operation, 
2009, and with only three employees, made a net profi t of 6,452,000 
dinars.

In 2009 the Morfeus Group had the most valuable marketing 
contract among the agencies, concluded with the Ministry of Envi-
ronment and Spatial Planning, worth 47.2m dinars, for production of 
spots and purchase of media time within the campaign “Let’s Clean 
Serbia” (“Ocistimo Srbiju”).

No fi nancial report on the campaign “Let’s Clean Serbia” has ever 
been published, but with regard to the documentation it can be said 
that in 2009 the Ministry spent 100m dinars on this campaign, and in 
2010 not less than 120m dinars. Th is has been the biggest expenditure 
of a state body on a media campaign in recent times. Besides the fact 
that the results of this campaign can hardly be measured exactly, the 
promotion of the personality of Oliver Dulic, minister and a DS of-
fi cial, is also disputable. Th is can be seen specifi cally on the web site 
www.ocistimosrbiju.rs (about whose disputable creation the public of 
Serbia has already been informed), where the programmes and adver-
tisements, created within the production of this campaign, can be seen 
in the Gallery section. Minister Dulic appears in a signifi cant number 
of the “Let’s Clean Serbia” programmes, which have been broadcasted 
on a great number of televisions, where he informs the public about 
the great results of his work, but also promotes local DS offi  cials 
throughout Serbia. Besides Minister Dulic, Nemanja Delic, the mayor 
of Sombor, also appears in the programme of 15 July 2010 on the web 
site, and Sasa Paunovic, the mayor of Paracin and DS cadre, appears 
in the programme of 5 August 2010. Th e list of DS offi  cials appearing 
in these programmes is rather long, and includes Miroslav Krisan, the 
president of the Municipality of Kovacica, Zeljka Jurakovic, the direc-
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tor of the Environment Protection Fund, Slobodan Kocic, the mayor of 
Leskovac, Vesna Martinovic, the mayor of Pancevo, etc.

Th erefore, it can be said that “Let’s Clean Serbia” was a great pro-
motion of the offi  cials taking part in it. Besides, there are all the legal 
premises that the government authorities should organize the cleaning 
of the country, but also punish those who pollute it, though voluntary 
cleaning should be organized by non-governmental organizations and 
not by the Ministry. Th e Ministry could have used the same money 
spent on the overly-expensive advertising campaign to cover the costs 
of the actual cleaning of the environment and the enforcement of the 
law; but it is not doing that because, it seems, the environment is not 
important either, but rather conducting a continuous political cam-
paign is. In this way, party offi  cials provide a political campaign for 
their party that they do not fund from the party budget, but from the 
budget of all the citizens of Serbia. Besides, a consequence of organ-
izing such campaigns is creating infl uence over the media, which will 
not write critically about the fact that this Ministry always passes laws 
under urgent procedure, or explain the actual eff ects of the land con-
version, or explain why some tycoons build even in protected zones of 
national parks, as in exchange they get money to advertise the cam-
paign “Let’s Clean Serbia”.

Consequently, it is possible that 100 kilograms of dangerous 
medical waste is fl oating in the river Zapadna Morava, and no govern-
ment institution accepts the responsibility for it, including the Ministry 
of Environment. Th erefore, it is possible that the media, when they dis-
cover such alarming news, will later stop reporting about it or raising 
the question of the accountability, though it is very easy to discover the 
participants in this chain.

Besides the above stated, the Ministry of Environment and Spatial 
Planning has had a very “unusual” practice of engaging associations of 
citizens as companies, precisely for the campaign “Let’s Clean Serbia”. 
Th e association of citizens Exit had a contract for the production of a 
programme in the campaign “Let’s Clean Serbia” worth 23.6m dinars 
in 2009, and 20m dinars in 2010. Th e Independent Association of Jour-
nalists of Serbia, which should represent the interest of the profession, 
was also engaged to “follow up the activities of the Ministry during the 
campaign “Let’s Clean Serbia”“ for an amount of 1.41m dinars in 2009 
and 1.7m dinars in 2010.

More non-governmental organizations have been engaged to 
carry out some other activities in the area of media, and the Media As-
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sociation ASMEDI was engaged in 2008 to co-fund the appendix to the 
weekly Vreme. In the same year the Association of Journalists of Serbia 
received half a million dinars for organizing the Eko Press Convoy.

For the same campaign the Ministry engaged Orange Studio in 
2010 for an amount of 69.62m dinars.

� Infobiro and TV Frame

While analyzing the documentation, the Council found out that 
two related agencies, TV Frame and Infobiro, were practically “cover-
ing” the activities of all the state institutions and that their income 
comes exclusively from the state institutions. Both these companies 
follow up the activities of the ministers and directors, and then pack 
the shot material, without a critical and analytical approach, as journal-
ist contributions and post them on the closed web site www.infobiro.
tv, from where televisions throughout Serbia download them free of 
charge. Th at is why those institutions which pay for this service (about 
200,000 dinars monthly) can be sure that they will personally appear 
on the electronic media programmes.

Th e owners of TV Frame are Mile Balac and Bojan Trajkovic, and 
each of them owns a 50-percent share. Th e two of them also own a 50-
percent share in the company Infobiro, where Sanja Ignjatovic and Ljubi-
sa Paunovic own a quarter each. Th e services of Infobiro have been used 
by: the Ministry of Mining and Energy, the Ministry for Kosovo and 
Metohija, the Ministry of Telecommunications, the Ministry of Finance, 
the Ministry of Agriculture, the Ministry of Justice, the Ministry of Trade 
and Services, the Ministry of Labour, the Offi  ce for Developing Regions, 
the state-owned company JKP Parking Servis and the Agency for Small 
and Medium-Sized Enterprises. Th e Serbian Privatization Agency paid 
the largest monthly amount of 9,000 euros to TV Frame to follow up its 
work, and at certain time the agency could separately charge the travel-
ling and stay costs abroad. From October 2008 to the end of the year, 
the Agency for Small and Medium-Sized Enterprises hired both these 
agencies, Infobiro and TV Frame, which were providing the same service 
– the follow-up of the activities. TV Frame produced the spots “Th e Tire 
Repairman” (“Vulkanizer”) (1.21m dinars) and “Th e Hairdresser’s Shop” 
(“Frizerska radnja”) (1.68m dinars).

• Agencies’ income from state institutions

Over the last three years Orange Studio has had the highest value 
contract with a state institution concluded in 2010 for an amount of 
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69.62m dinars; then follows Morfeus Group with an amount of 47.2m 
dinars in 2009. Both these agencies were hired for the campaign “Let’s 
Clean Serbia”. Th ey are followed immediately by the agency Adrenaline, 
which made an income from Telekom Serbia of 32.9m dinars, then TV 
Frame, which in 2009 made only from the state authorities an income 
of 29.78m dinars. Th en follows Idea Plus Communications, whose ma-
jority owner is the Slovenian company Pristop Group, with 18.79m di-
nars in 2008 for the Ministry of Health’s campaign “Health Is Passed 
Along by a Smile”; then Communis (17.67m dinars in 2008), Infobiro 
(14.62m dinars in 2009), Маxim Media (14.37m dinars in 2008), etc.

When these amounts are compared with the total annual income 
of these agencies, it can be concluded that some of them operate only 
with the state institutions and not on the market. Th us Morfeus Group 
made an operating income of 55m dinars in 2009, and the contract 
with the Ministry of Environment and Spatial Planning alone was 
worth 47.2m dinars. TV Frame made an income of 41m dinars in 2009, 
while the value of its contracts with the state institutions was 29.78m 
dinars. Мaxim Media made an income of 52,391,000 dinars in 2008, 
and the value of the contracts signed with the state institutions was 
14.37m dinars.

RTS and RBA as services to the ruling elite

� Th e Public Service RTS

On a number of occasions over the last year the Anti-Corruption 
Council requested the documentation about the operation of the pub-
lic service RTS, but received a partial response only in July and August 
this year. On 27 September 2010 the Council requested from the RTS 
director contracts concluded with independent production companies 
and individual authors in the period from 2007 to 2010, the contracts 
on business cooperation with the Eparchy of Backa, the companies 
Communis, Сат Мediа Group, Film and Tone, Media Pro and Emotion 
Productions, and copies of contracts for media advertising with mar-
keting agencies which RTS concluded from 2007 to 2010, as well as all 
the contracts that were in force during this period and which had been 
concluded earlier. Since, in spite of the promises made by the director 
Aleksandar Tijanic, RTS has not delivered the requested documenta-
tion, the Council made an appeal to the Commissioner for Informa-
tion of Public Importance. In spite of the Commissioner’s Decision No. 
07–00–02024/2010–03 of 29 November 2010 accepting the Council’s 
appeal, and the submitted proposal by the Council for the enforcement 
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of the Commissioner’s Decision of 1 February 2011, the RTS director 
did not deliver the requested data, but decided to pay a fi ne for non-
compliance with the law. Consequently on 16 May 2011 the Council 
addressed the RTS Management Board. Aft er a meeting between the 
Council’s representatives with the new chairman of the RTS Manage-
ment Board, Slobodan Markovic, held on 22 June this year, RTS started 
delivering parts of the requested documentation, making excuses that 
the material is too voluminous to be delivered in one lot. Most of the 
requested documents have not been delivered to us so far. A part of the 
Council’s request to RTS was made in order to check the statements 
from the complaint sent to the Council by United TV Experts – UTE. 
It contained statements of serious abuses of offi  ce, corruption, confl ict 
of interest, personnel manipulations, fi nancial abuses, violation of the 
Labour Law, the Public Procurement Law, etc. Th e Council could not 
check some of the statements from the complaint because RTS kept 
silent.

Th e RTS director’s non-compliance with the Council’s requests 
to access information of public interest is not an isolated case. Specifi -
cally, according to the data received from the Offi  ce of the Commis-
sioner for Information of Public Importance, in the period from 2008 
to 2010 alone RTS did not comply with as many as eight Commis-
sioner’s decisions, by which the Public Service was ordered to deliver 
to the requesters information about whether it has the information and 
documentation requested by a number of associations, institutions and 
individuals.

It is stated in the complaint sent to the Council by UTE that RTS 
was awarding contracts to independent productions through a non-
transparent procedure, which caused doubt that certain interest groups 
were making fi nancial gain whose value is measured by dozens million 
of euros. Once a year tenders are formally announced for selection of 
programmes of independent radio and TV productions9, but the re-
sults of these tenders are not disclosed to the public. A typical exam-
ple of disputable cooperation with independent production companies 
is the contract with the production company NIRA Film & Television 
Consulting for the series “Time for Babies”10 (“Vreme za bebe”), owned 

9 http://www.rts.rs/page/rts/ci/javniservis/story/621/%D0%9A%D0
%BE%D0%BD%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81%D0%B8/254031/%D0
%9A%D0%BE%D0%BD%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81%D0%B8.html
http://www.rts.rs/upload/storyBoxFileData/2009/10/26/1100828/Nezavisne%20
produkcije%20Javni%20poziv%202011.pdf

10 http://www.rts.rs/page/tv/sr/series/20/RTS+1/64/Vreme+je+za+bebe.
html
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by Nebojsa Gagic, who is at the same time co-owner of the Multikon 
Group together with Dragan Djilas. It is a series which promotes child-
bearing in Serbia. However, according to the UTE statements, several 
months before awarding the contract to NIRA Film & Television Con-
sulting, a series with identical contents had been prepared by an RTS 
team, on the order of the TV Belgrade director Nikola Mirkov. How-
ever, before the shooting started, the RTS director general Aleksandar 
Tijanic had concluded a contract with a private production company.

Besides non-transparent procedures through which contracts are 
awarded, the values of the concluded contracts are also disputable. For 
a 30-minute programme some production companies get from RTS 
a 3-minute commercial time compensation, and some get for simi-
lar productions unreasonably high money amounts. According to the 
documentation delivered to the Council by the RTS director aft er the 
intervention of the Management Board, the highest fi nancial compen-
sation per programme was paid to the production company Emotion 
Production for the programme “48-Hour Wedding Party” (“48 sati 
svadba”). Th e contract for the transfer of the TV right, concluded on 
19 June 2006 between Emotion Production and RTS, provides that RTS 
should pay Emotion for the right to broadcast the 104-episode series 
12,948 euros per episode, and an annex for the extension of the valid-
ity of the contract for another 104 episodes was concluded on 29 June 
2007. Additionally, according to the Contract, Emotion has the right to 
commercials and advertising time, which is specifi ed by another con-
tract, which has not been delivered to the Council. Multikom Group, 
owned by Dragan Djilas, had been a co-owner of this production un-
til recently with a 49-percent share. According to the UTE statements, 
RTS pays for independent productions’ series feature programmes even 
more, as much as 80 to 130 thousand euros per episode.

Since 2006 RTS has also had business cooperation with the pro-
duction of the Eparchy of Backa of the Serbian Orthodox Church 
(SOC). Th e contract from 2006, delivered to the Council by RTS, pro-
vides that 60 percent of the total annual budget for the programme 
“Th e Church Calendar”, which amounts to 187 thousand euros, should 
be paid in cash and the rest in advertising time. A fi ve-year agreement 
for cooperation on production and broadcasting of the religious pro-
gramme was concluded between religious communities and RTS, which 
provides that the SOC Eparchy of Backa should be the producer again, 
but the fi nancial particulars of this deal are regulated by a separate 
contract, which has not been delivered to the Council. Th e photocopy 
of this Contract, which regulated the fi nancial value of this programme 
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from 15 May 2007 to 15 May 2008, was delivered to the Council by the 
UTE. Th e Contract provided that the RTS should pay 24.344.340,80 
dinars to Backa Eparchy for one year production of the programmes 
“Th e Religious Calendar” and “Th e Religious Mosaic”. Besides the con-
tract the UTE delivered to the Council two bills which Backa Eparchy 
sent to the RTS on 17 October and 1 November 2008, the amount of 
the bills were 2.028.695,00 dinars and 1.478.049,26 dinars.

Some members of the RTS Management Board, who make deci-
sions on the appointment of the director of this medium, also appear 
as authors of programmes or are related to private production compa-
nies which cooperate with RTS. Th us Dr. Predrag J. Markovic, a mem-
ber of the RTS Management Board and an offi  cial of the Democratic 
Party (DS), was also the author of a number of quizzes for which he 
received, besides the high monetary compensation he gets as a mem-
ber of the Management Board, fees through the company Film and 
Tone, owned by his father Jovan Markovic. According to the received 
documentation, the company Film and Tone has cooperated with RTS 
since 2008 on the production of the quiz “Th e High Voltage” (“Visoki 
napon”). Th e annual compensation to the team of authors grew from 
year to year, from 4m dinars in 2007 to 7m dinars in 2010, while RTS 
also paid that company an amount of about 2m dinars for the licence. 
RTS has also delivered to the Council some annexes to contracts which 
show that this company also sold fi lms to RTS, but the basic contracts 
have not been delivered.

Dusan Stokanovic, also a member of the RTS Management 
Board, was the leader of the production preparing the programmes 
“Th e Religious Calendar” (“Verski calendar”) and “Th e Religious Mo-
saic” (“Verski mozaik”), for which RTS pays signifi cant fees through 
the Eparchy of Backa. Among its employees, RTS has owners of private 
productions; for example, Nenad LJ. Stefanovic, the responsible editor-
in-chief of the RTS informative programme, is one of the ten owners of 
the company Vreme Film, which has concluded valuable contracts for 
the production of documentary-informative programmes for RTS.

Th e documentation delivered to the Council shows among oth-
er things that some contracts with production companies provide for 
compensation, not in money, but in seconds of advertising time. Th e 
research conducted by the Council among some small production 
companies hired by RTS in this way, showed that these companies are 
not oft en able to sell their seconds of earned advertising time, but they 
are obliged to sell them at a signifi cantly lower price than their real-
istic price to big marketing agencies behind which are party offi  cials 
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and persons related to them. Representatives of one of the interviewed 
production companies stated that they had to sell their seconds of RTS 
advertising time to a big marketing agency at a price even ten times 
lower than the price foreseen by the relevant RTS pricelist. On the oth-
er hand, the mentioned contract with the production company Emo-
tion Production, behind which Dragan Djilas had been until recently, 
provides that RTS pay for the right to broadcast 104 episodes of the 
series “48-Hour Wedding Party” (“48 svadba”), 13 thousand euros per 
episode. In other words, the same persons who stand behind the mar-
keting agencies that buy off  the seconds of advertising time from small 
production companies at unreasonably low prices get paid in cash and 
not in seconds of advertising time.

According to the statements in the UTE complaint, RTS has for 
years drastically violated the Advertising Law. However, only in 2011 
the RBA started submitting charge sheets against media, including RTS, 
for violation of the Law on Advertising and Broadcasting. In 2010 the 
most serious misdemeanor in the work of RTS established by the RBA 
referred to the protection of the Serbian language in the programme, 
as it oft en happened that inscriptions are written in the Latin script, 
but it is claimed that RTS fulfi lls all the supervised programme obliga-
tions. At the same time RTS does not publish data about its business 
operation, realization of the programme production, the share of the 
subscription and advertisements in its income, its expense, salaries of 
the employees, how business and programme decisions are made by 
the management bodies, etc.

In the presentation of the biggest RTS fi nancial problems in its 
complaint, the UTE especially emphasized the organization of the Eu-
rovision Song Contest 2008. Th e contract which RTS delivered to the 
Council, concluded between RTS and the agency Communis for the 
realization of the Eurovision Song Contest 2008, is worth 24,723,000 
dinars, which is approximately 300,000 euros at the rate of exchange 
prevailing at the time. A precise fi nancial report on this event has nev-
er been presented to the public. Th e UTE also states the existence of 
an increasing indebtedness of RTS. Both long-term and short-term li-
abilities have been constantly increasing. As of 31 December 2008 the 
RTS short-term liabilities exceeded its current assets by 1.484b dinars. 
All this indicates great uncertainty regarding the material business op-
eration, which raises justifi ed suspicion that RTS will not be able to 
operate in future in accordance with legal principles. RTS’s poor busi-
ness operation worsened in 2009, but the fi nancial reports for 2009 and 
2010 have not been published to date.
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RTS is funded from public revenues and it is an institution which 
has a special role in the social, cultural and political life of Serbia. Th e 
stated problems are so much bigger because RTS, as a public service, 
has a greater responsibility than other media and commercial televi-
sions in the creation of public opinion and representation of the gen-
eral interests of the citizens. However, the RTS management’s refusal 
to comply with the Law on Free Access to Information of Public Im-
portance and enable the public to see how public funds are spent, puts 
into doubt its ability to fulfi ll the most important tasks of this public 
service, one of which is the fi ght against corruption. An effi  cient fi ght 
against corruption, which is a priority interest of the citizens of Ser-
bia, requires unanimous support from the public and the civil society, 
which can be achieved only through the media, primarily through the 
public broadcasting service. However, the question is how can RTS, 
which operates non-transparently itself, contribute to the fi ght against 
corruption? Th at is probably why programmes of the public service 
very rarely include investigative, analytical and critical contents.

� Republic Broadcasting Agency (RBA)

Th e (RBA), for which it can be said that it has never been really 
independent, but rather has worked under the constant infl uence of 
political parties, has signifi cant responsibility for the present situation 
in the media sector in Serbia. Th e fi rst cases of disputable decisions 
on awarding national licences for broadcasting programme (TV BK, 
RTL) are known, then non-compliance with the Supreme Court’s deci-
sion, then the unlawful Obligatory Instruction to RTS to broadcast the 
Serbian Assembly sessions, as well as a series of other RBA actions, 
such as approval of obvious and forbidden media concentrations. Th us, 
instead of defending the principle of the transparency of media own-
ership, RBA has contributed mostly to the creation of the atmosphere 
of concealed interest in the electronic media because it is exactly the 
RBA Council which has “in its hands” appropriate mechanisms for 
the prevention of forbidden media concentration in the media sector. 
During the past three years RBA has approved at least two disputable 
concentrations of media ownership in the case of TV Avala and RTV 
B92. As could be seen, out of the eleven national broadcasters there 
are nine with non-transparent ownership. In the July 2011, when the 
Council fi nished the fi rst Draft  Report and delivered it to the relevant 
organizations, associations, and individuals with appeal to make the 
comments, the RBA published on its web site the data about owner-
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ship of the radio and TV stations with national coverage. Even though 
the RBA published certain data, which were not offi  cially published 
before (even though that information were given to the public by unof-
fi cial sources), the media ownership is still non-transparent according 
to the domestic laws and the recommendations of the Council of Eu-
rope, which provide that the transparent ownership prevents the crea-
tion of monopoly in the public information sector, and to enable the 
judgment on the information and ideas presented by the media. Th e 
doubts about illegal media concentration in the cases of TV Prva/RTV 
B92 and TV Avala/TV Pink aft er the RBA has published the data on 
the ownership of the media were not confi rmed nor eliminated. It is 
also not clear from the data on the RBA web site does a businessman 
Predrag Rankovic Peconi control Happy TV and Happy Kids TV, and 
without that information a judgment about their programmes can not 
be created.

Th e fi rst problems in the work of this institution started with the 
fi rst election of the RBA Council members in April 2003. A specifi c 
problem in the work of this institution is also the fact that the Broad-
casting Law has been amended several times. According to the original 
solution, the Parliament of Serbia elected eight members to the Coun-
cil following the proposal of authorized proponents: the Government 
of the Republic of Serbia (1), the Parliament of Serbia (1), the Parlia-
ment of Vojvodina (1), the Executive Council of Vojvodina (1), the 
University chancellors (1), associations of broadcasters, journalists and 
other professional associations (1), domestic NGOs (1), and churches 
and religious communities (1). Th e ninth member was elected by the 
Council members themselves, but he had to be from the territory of 
Kosovo and Metohija. It proved in practice that it was not clear who 
nominated candidates of the Council members, but it was most impor-
tant who elected them – deputies of the ruling parties.

Th ree RBA Council members, Nenad Cekic, Vladimir Cvetkovic 
and Goran Radenovic, were elected in April 2003 contrary to the pro-
cedure, which caused a blockade in the work of the Agency as conse-
quently some of the elected RBA Council members resigned (Snjezana 
Milivojevic and Vladimir Vodinelic). Th e foreseen nomination proce-
dure, according to which the nominations, together with the CV data, 
must be published a minimum of 30 days before the election, was vio-
lated, as it was not done in the procedure of nomination of Cekic and 
Cvetkovic. In the case of Radenovic, who was elected as someone who 
was to live and work in Kosovo (which was a statutory condition), it 
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was established that he had left  the Province long before that. Conse-
quently the RBA Council always worked in an unlawful atmosphere 
and, therefore, the fi rst RBA decisions were always disputed.

Owing to the previous problems, the Law was partially amend-
ed in 2004 regarding the procedure of the election of the RBA Coun-
cil members and the simplifi cation of the election procedure; these 
amendments did not include the request of the media organizations 
that the prevailing infl uence of the state authorities on the election 
of the Council members be reduced, as it still does not provide inde-
pendence in the work of RBA. Th e Law amendments only changed the 
wording referring to the authorized proponent nominating candidates 
for RBA Council members, so that instead of the “Government of Ser-
bia and the Parliament of Serbia” the authorized proponent became 
the “responsible parliamentary board”, which boiled down to almost 
identical political infl uence. Instead of the Government and the Parlia-
ment of Serbia, government bodies still directly nominated four RBA 
Council members (three by the responsible parliamentary board and 
one by the Parliament of Vojvodina), concealed behind the term par-
liamentary board, where the ruling coalition always has a prevailing 
infl uence.

Th e politicization of the election of the RBA Council occurred 
again at the beginning of 2009, when the term of offi  ce of some mem-
bers expired and it took almost one and a half years to have new mem-
bers elected. A specifi c problem was the fact that the fi rst RBA Council 
members had not been elected for the same term of offi  ce of six years, 
as foreseen by the Law. It was clear in March 2009 that all the dead-
lines for the election of the members had been missed, but the solution 
was not in sight. Following the proposal of the Parliament of the AP 
Vojvodina, the University, the religious communities and NGOs, the 
RBA Council members were elected by the end of that year (Goran 
Karadzic, Vladika Porfi rije, Svetozar Stojanovic and Goran Pekovic), 
where authorized proponents – NGOs and the professional media as-
sociations – nominated more than the foreseen number of candidates. 
Specifi cally, the Broadcasting Law provides for the nomination of two 
candidates for each member, while on their candidate lists they had 
three and four names and, therefore, Serbia’s Parliamentary Board ar-
bitrarily elected two candidates from each list, which caused great dis-
satisfaction with the proponents. Th is again created problems with the 
election of Council members representing journalists, and the election 
turned into a political mockery.
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For months the RBA Council was incomplete, and at certain 
time it had only fi ve members, instead of nine, because in February 
2011 the term of offi  ce expired for Nenad Cekic, then for Aleksandar 
Vasic and Vladimir Cvetkovic, while Svetozar Stojanovic died in May 
2010. At the beginning of April 2011, Goran Petrovic, a lawyer from 
Kragujevac, was elected. According to the media reports, his two pre-
vious employments had been at the Health Centre of Kragujevac and 
the Pharmaceutical Institution. Petrovic was formally nominated by 
the University Conference of Serbia, but he came to the RBA Council 
as DC cadre, who worked as a journalist only in his youth for Views 
(Pogledi). His counter candidate was Dr. Natasa Gospic, who had grad-
uated from the Electronics and Telecommunications Department of 
the Faculty of Electrical Engineering in Belgrade.  She has published 
two monographs and more than 90 professional and scientifi c papers 
in the area of the development of telecommunications and information 
society. However, the professional criteria were not decisive this time 
either. All the described cases signifi cantly burdened the work of RBA 
aff ecting the independence of the work of this institution, which, as it 
turned out, depended a lot on political parties.

RBA had most of the controversies in its work regarding the dis-
putable award of licences to the national broadcaster for broadcasting 
programmes in 2006. On that occasion TV BK was practically closed 
because of the publicly disputed decision not to award it a national 
frequency licence. Тhe licence was not awarded to the German com-
pany RTL either, nor to TV 5 from Nis. TV BK, owned by the domestic 
tycoon and then-president of the political party the Force of Serbia 
Movement, Bogoljub Karic, formally lost the licence to broadcast its 
TV programme because of political bias. Th e programme of this TV 
station was stopped by force the very next day aft er the decision was 
made, when police invaded the premises and stopped the broadcasting 
of the programme. In spite of the ban, TV BK continued broadcasting 
its programme via satellite and organized protests, but it ceased these 
activities in 2007. In October 2008 the Supreme Court of Serbia over-
turned RBA’s 2006 decision on awarding the licences for broadcasting 
programmes on the national network by which the work of TV BK was 
forbidden; however, RBA not only refused to comply with the Court 
decision, but issued a new banning decision. Aft er that, RBA has never 
issued a similar decision banning the work of any medium; it has been 
conducting a very weak penalty policy towards broadcasters.

Th e German TV RTL did not get a licence in 2006 because of the 
majority foreign capital, but at the same time a licence was awarded 
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to TV Fox, though it was known that American capital prevailed in its 
ownership structure. Th at decision was also overturned by the Supreme 
Court of Serbia in July 2007, when the president of the RBA Council, 
Nenad Cekic repeated that they would not comply with Court’s deci-
sion.

TV5 from Nis did not get a licence at the fi rst tender in 2007 in 
spite of the fact that it was the regional TV channel with the greatest 
viewer rating in Serbia. It was rejected because of the ownership share 
of Olivera Nedeljkovic, Bogoljub Karic’s sister, but at the next tender 
a year later, it met all the requirements to get the frequency as it had 
got rid of Nedeljkovic’s capital.

At the same tender licences were awarded to TV Kosava and TV 
Happy, which had not existed before, and whose ownership structure 
proved to be disputable later on as it was related to some domestic 
businessmen. Subsequently it was published that TV Pink gave an 18-
million dinar loan to TV Kosava, but it did not aff ect RBA’a decision to 
award a licence to this TV channel.

On that occasion a national licence was also awarded to another 
newly-established television – TV Avala, which is co-owned by busi-
nessman Danko Djunic and whose ownership structure is still disput-
able, or insuffi  ciently clear.

Besides the mentioned problems with national frequencies, there 
was a certain number of disputable decisions made by RBA related to 
local licences in Apatin, Subotica, Backa Topola, Kovin, Prijepolje and 
other places, which were oft en made in accordance with the local po-
litical needs of the city assembly majority of the relevant town or city. 
It was too late for Radio Apatin, whose appeal was accepted by the 
Administrative Court last year, for the decision arrived too late as the 
medium had already ceased its work.

Most of the international organizations, such as OSCE, the Coun-
cil of Europe and the European Commission expressed their serious 
concern because of the procedure according to which licences were 
awarded, which was assessed as biased because it was conducted with 
inappropriate application of the rules and criteria. Th e European Com-
mission specifi cally indicated the lack of transparency in the process of 
decision making by the Republic Broadcasting Agency (RBA). Never-
theless, most of RBA’s disputable decisions have not been changed so 
far.

In 2008 the Constitutional Court of Serbia found that the RBA 
Council’s Obligatory Instruction regarding the broadcasting of the Par-
liamentary sessions by RTS was unconstitutional and unlawful because 
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of the transgression of competence by the Agency. Specifi cally, RBA 
obliged RTS to broadcast Parliamentary sessions at the times specifi ed 
by the Rules on the Work of the Parliament, for the purpose of ex-
ercising special obligations in public interest. Two months later, RBA 
replaced the Obligatory Instruction with a Recommendation by which 
the same obligations are recommended to RTS for the purpose of exer-
cising public interest in the area of public information.

Th e Report on the Work of RBA 2009 speaks to another problem 
with the work of this agency. In 2009 this institution made an income 
of about 457m dinars (€ 4,160,000) from licence fees, out of which an 
mount of 318.5m dinars (€ 2,905,000) was paid to the offi  cials of RBA 
itself, while the remaining amount of 139.3m dinars (€ 1,270,000) was 
transferred to the Budget of the Republic of Serbia. Media organiza-
tions stated on a number of occasions that it is impermissible that the 
Agency itself decides how much money, received from licence fees, 
would be spent for its own needs and how much would be returned 
to the budget, while at the same time it does not participate in fund-
ing media development projects. When making an analysis recently, 
the Anti-Corruption Council found out that RBA had hired compa-
nies in a non-transparent way to carry out various types of research 
for the needs of the work of the Agency. Th us one of these compa-
nies, News Pro from Subotica, closely related to RBA deputy president 
Goran Karadzic, made some analyses of the media market of the local 
and regional broadcasters and RTV programmes. Th e owner of this 
company from Subotica is Velimir Kostadinov, a full-time journalist of 
Vojvodjanski magazin (Vojvodina Magazine), whose owner and editor 
is Goran Karadzic himself. At the same time Kostadinov holds the of-
fi ce of deputy editor of TV Super from Subotica, but in 2009 Karadzic 
used him as his counter candidate for a member of the RBA Coun-
cil, because the proposal of the Parliament of Vojvodina was to have 
names of two candidates.

RBA normally fails to react in cases of drastic jeopardizing of 
public interest by showing violence in reality programmes. Swear 
words, violence and insults are everyday features of these programmes, 
though according to Article 68 of the Broadcasting Law, broadcast-
ers “must not broadcast programmes whose contents can be harmful 
for the physical, mental or moral development of children and youth, 
should clearly mark such programmes, and if they broadcast them, 
they should do it only between 24.00 and 06.00 a.m.”.

Despite everyday violation of the Advertising Law, until the end 
of 2009 RBA had not submitted any charge sheets or managed to make 
televisions limit their advertising time in accordance with the Adver-



242 Anti-corruption Council of the Government of the Republic of Serbia

tising Law and stop with concealed advertising, and despite the fact 
that fi nes range up to 1m dinars. According to the latest data, the situ-
ation has changed a little this year and in the fi rst half of 2011 RBA 
submitted a greater number of charge sheets. According to RBA data, 
national televisions violated the Advertising Law in that period 2,123 
times. Th e record holder is TV Prva, which did not comply with the 
Law 539 times. Th en comes RTS 1 with 405 times, which is followed 
by B92 with 338 violations. TV Pink had 315 violations, TV Avala 93 
and TV Happy 91.

Th e Broadcasting Law gives open hands to the RBA Council to 
regulate the media scene by starting with warnings, and if the televi-
sion stations do not respond, to revoke their licences temporarily or 
permanently. RBA may order the following measures to broadcasters: 
warning, reminder, temporary or permanent revocation of the broad-
casting licence, but it has been proven that RBA is ready to impose the 
most drastic punishment only when it is in a political interest.

Recommendations:

• Data on the actual media owners in the public media register 
should be made public, especially in cases where the ultimate 
owners are from an off -shore zone or where the real owners 
are hidden behind the individuals who appear as formal own-
ers in the competent registers

• Commission for Protection of Competition, the Republic 
Broadcasting Agency and other competent bodies in accord-
ance with their competences should monitor and regulate the 
level of media concentration related to the ownership, pro-
gramme diversity, concentration on the marketing market, 
and also they should investigate and encourage media plural-
ism, diversity and quality of programme according to the Eu-
ropean union norms.

• Budgets of state-owned institutions should be limited regard-
ing the use of the budget for advertising and promotion, and 
state institutions which violate the Advertising Law should be 
sanctioned.

• Regular public procurement procedure should be prescribed 
for the services of providing information, production of RTV 
programmes and services in the area of relations with media, 
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because transparent selection of tenderers can be ensured only 
in this way.

• Article 74 of the Broadcasting Law stipulates that the institu-
tions of public broadcasting service of the Republic of Serbia, 
the autonomous provinces, as well as the local and regional 
broadcaster of the local communities, which are mostly owned 
by state, are obliged to made available 10 percent of the an-
nual amount of programme to the independent radio and TV 
productions. Th e independent productions selection process 
should be transparent and according to the exact procedure 
based on criteria which are consistent with the public serv-
ice role of the broadcaster and not with the commercial profi t 
(some shows created by independent production, for example, 
48-Hour Wedding Party)

• State institutions should in their regular reports consolidate 
all forms of cooperation with media and present them as ad-
vertising in media, and not as non-defi ned specialized serv-
ices, research, and other classifi cations which imply simulated 
jobs.

• Commissioner for information: Information on business 
cooperation of the bodies of public authorities and media 
should be defi ned as obligatory contents of the Information 
Book on the Work of Authorities so that transparency may be 
enhanced in this area.

• Th e Government of Serbia should publish a consolidated ten-
der for procurement of video recording services and post it on 
its Internet page, or establish a video recording department 
within its Offi  ce for Cooperation with Media

• Th e Government of Serbia should publish a consolidated ten-
der for procurement or establish a press clipping department 
within its Offi  ce for Cooperation with Media.

• RBA and RTS should publish the offi  cial results of the tender 
for selection of RTV production programmes, and the fi nan-
cial statements, every year.

• RBA and RTS should prevent RBA Management Board and 
Council members from participating as programme produc-
ers.

 Yours faithfully,
 President
 Mrs. Verica Barać





REPORT ON THE SALE OF THE COMPANY 
DELTA MAXI

Report Summary

Th e sale of the retail trade company Delta Maxi was agreed upon 
at the end of July this year. Th e Buyer is a well-known Belgian trade 
company which appears on the market under the name Delhaize Group. 
A total sales price of 932.5 million еuros was agreed upon, including 
Delta’s debts of an unknown amount, which is less than 318 million 
euros.

Th ough these are private companies, the social consequences of 
this sale are signifi cant, especially considering the corruption level in 
the country. At the same time the following facts, about which the An-
ti-Corruption Council has reported comprehensively, are important:

• the price of the C-Market shares was fi xed by the famous 
Memorandum, which was concluded under the auspices of 
the Prime Minister, in accordance with Delta’s interests (pur-
chase of shares from small shareholders);

• the merger of Primer C and C-Market was carried out without 
an approval by the Commission for Protection of Competi-
tion (hereinaft er the Commission);

• the Commission had no Government support in preventing 
the creation of a trade monopoly. What is more, it was con-
stantly threatened by the Law amendment which would estab-
lish a new (cooperative) Commission;

• no court in the country wanted to consider the arguments of 
the Commission or the small shareholders, which certainly 
would not have been possible without the pressures of the ex-
ecutive power;

• for years the state authorities ignored the widely known fact 
that Delta was not systematically paying its debts to its suppli-
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ers, thus creating a non-solvency chain which jeopardized the 
operation of a great part of the economy.

At the beginning of July this year the Council of the Commission 
for Protection of Competition issued a decision by which it approved 
the purchase and at the same time legalized the monopoly created on 
the Belgrade market. Th is time the Commission linked the incompati-
bles – the request of Primer C from January 2006 for approval of the 
concentration created by the purchase of the C-Market shares and Del-
haize’s application for concentration from March 2011. Th e same deci-
sion ignored all the fi ndings of the Commission’s previous members 
and even the results of the ordered study, which showed that the off er 
concentration level on the Belgrade market was high (higher than 1800 
points according to the Herfi ndahl–Hirschman Index). Th e observed 
abuses of the dominant position made systematically by Delta in the 
previous period were also ignored.

Th e Government must ensure the security of the property rights. 
Th e fi rst step on this path is to cut the “Cyprus Network” by unveiling 
the network of companies and individuals who illegally took money 
out of the country and who are bringing it back in form of “foreign 
investments”, violating thereby many regulations and procedures. Be-
sides, it is necessary to amend the legal norms relating to the registra-
tion of business companies, money laundering, confl ict of interest and 
the relevant market.

Sale Of Th e Company Delta Maxi

At the end of July the public was informed that the sale price 
of the retail trade company Delta Maxi (hereinaft er: Delta) had fi nally 
been agreed upon. Th e Buyer is the well– known Belgian trade com-
pany which appears on the market under the name of Delhaize Group 
(hereinaft er: Delhaize). Th e total agreed sale price is 932.5m euros, in-
cluding the amount of Delta’s unknown debts, which are less than 318 
million euros.

Th e negotiations leading to the conclusion of this deal lasted for 
quite a long time. Th ough these are private companies, state offi  cials 
were also included in the negotiations. Th e deal was confi rmed by the 
statements made by President Tadic and the Belgian Prime Minister 
Leterme at a press conference held in Brussels in July last year, when 
the intended initiative of the Belgian company was announced.
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It is certainly good that the president of the Republic of Serbia 
actively followed up the negotiations, though it is not within his com-
petence, as Delta has accrued huge debts which have serious macr-
oeconomic consequences, and as the owner of that company has been 
involved in a number of business scandals which indicate possible 
corruption in the highest circles of the power, about which the Anti-
Corruption Council has informed the Government and the public in 
detail (Reports on C-Market, Belgrade Port /Luka Beograd/, conversion 
of land in New Belgrade, etc.).

Th e Government has not taken an offi  cial view either regarding 
the Council’s report, or regarding the recent sale of Delta, though it is 
responsible both for combating corruption and conducting the macr-
oeconomic policy.

Th e Council believes that the fi ght against corruption must be 
conducted primarily against large-scale corruption, which is destroy-
ing our economic and political systems. So far no case of large-scale 
corruption has been concluded by the pronouncement of a fi nal court 
verdict, which undoubtedly speaks to the untouchability of the cor-
ruptionists, who are positioned high enough in the social hierarchy. 
A direct consequence of such a policy is the weakening of wide public 
support for democratic political order.

Another reason the Government must not keep its arms crossed 
and ignore large-scale corruption is the international public. Foreign 
investors are aware of the insecurity of property rights and they obvi-
ously steer clear of Serbia, especially with the real sector investments. 
Besides, the European offi  cials point out the fi ght against corruption as 
one of the basic preconditions for joining the European Union (EU). 
Th ey simply do not wish to have among themselves a country where 
corruption is more pronounced than in Bulgaria and Romania.

What is the connection between the sale of Delta and the fi ght 
against large-scale corruption? Th ough this is the sale of a private com-
pany to a foreign shareholding company, the social consequences are 
multiple. Delta is a large retail trade company, which, shortly upon its 
establishment, acquired a monopolistic position, primarily on the Bel-
grade market, by violating numerous legal norms and procedures. In 
doing this, in crucial moments it had support from the Government 
top offi  cials. We shall remind you of only several events about which 
the Council has reported in detail:

• the price of the C-Market shares was fi xed by the famous 
Memorandum, which was concluded under the auspices of 
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the Prime Minister, in accordance with Delta’s interests (pur-
chase of shares from small shareholders);

• the merger of Primer C and C-Market was carried out without 
an approval by the Commission for Protection of Competi-
tion (hereinaft er the Commission);

• the Commission had no Government support in preventing 
the creation of a retail trade monopoly. What is more, it was 
constantly threatened by an amendment to the Law, by which 
a new (cooperative) Commission would be established;

• no court in the country wanted to consider the arguments of 
the Commission or the small shareholders, which certainly 
would not have been possible without the pressures of the ex-
ecutive power;

• for years the state authorities have ignored the widely known 
fact that Delta has not been systematically paying its debts to 
its suppliers, thus creating a non-solvency chain which jeop-
ardized the operation of a great part of the economy.

Th e Report we are submitting to the Government fi rst reiterates 
the most important facts which have led to the present situation. Th en 
it analyzes the Commission’s Decision by which the acquisition Delta 
by Delhaize was approved, and then it analyzes the recently accom-
plished sale. On the basis of the analyzed case, we fi nally make recom-
mendations to the Government about what steps should be taken in 
order to curb large-scale corruption.

How Have We Arrived at this Situation?

Delta was established in 2004, with the aim to compete for the 
establishment of a monopolistic position on the Belgrade retail trade 
market of foodstuff s and consumer goods. It is oft en stated in pub-
lic that Miroslav Miskovic is the founder and owner of the company. 
However, the offi  cial documents acquired by the Commission indicate 
that Delta is owned by the Cypriot company Hemslade Trading Lim-
ited, which was established in 1991, immediately upon the expiry of 
Miskovic’s term of offi  ce as deputy prime minister of the Serbian Gov-
ernment. Today Hemslade is 100% owned by the phantom company 
from the Virgin Islands Hitomi Financial Limited, whose founders and 
owners are concealed from the public.
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Market characteristics

At the time when Delta was established, the market was domi-
nated by two companies – C-Market and Pekabeta, where the fi rst 
competitor was much stronger than the latter. Th e ratio of the number 
of shops was 179 to 66, while the diff erence in income was still higher 
in favour of C-Market – 16 billion dinars compared to 4.7 (in 2004). 
C-Market had one-third of the retail space in Belgrade and its share of 
the total share in the relevant market was approximately the same. To 
a certain degree, three more companies – Jabuka, SiMarket and Rodic 
– had signifi cant market shares. Mercator showed its clear intention to 
expand on the retail trade market, and some other foreign competi-
tors (Cora, Carrefour, Metro...) announced their arrival, but they were 
mainly interested in opening hypermarkets (stores exceeding 2000 
m2).

Th e market was asymmetric, with undertakings of diff erent 
strength, where the dominant company (C-Market) aggressively fought 
to increase its share. If the Government had tried to protect the in-
terests of the consumers and producers in such a situation, it would 
have encouraged competition, primarily by ensuring free entry of new 
competitors. Moreover, competition of retail trade companies is ben-
efi cial for the entire economy. It lowers the selling prices, which is in 
the consumers’ interest – the consumer surplus (the diff erence between 
the price the consumers are ready to pay and the price they actually 
pay on the market) is increased. On the other hand, the competition 
among the retailers pushes up the prices obtained by the producers 
(suppliers) and it stimulates production. Of course, the reduction of 
the prices paid by end consumers and the increase of prices obtained 
by suppliers is possible only by the reduction of the retailers’ profi t 
(margins and discounts).

Unfortunately, instead of encouraging competition and working 
thus in the interest of the economy and the households, the political 
elite opted for the interests of a small number of individuals, popularly 
called tycoons. Th e answer to the question of why things have been de-
veloping in this way certainly requires a more comprehensive analysis, 
but the course of events that followed certainly indicates the existence 
of a clear connection between political elites and tycoons, and it puts 
into the limelight the non-transparent funding of political parties. And 
the height of the irony is the fact that the governments which took 
measures in the interest of tycoons were controlled by diff erent demo-
cratic parties.
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Takeover of C-Market

At the time of the establishment of Delta, the employees of the 
biggest retail trade company, C-Market, were its majority owner. Th ey 
acquired the shares in the privatization procedure, by the application 
of the 1991 Law on the Conditions and Procedure for Transformation 
of Socially-Owned Property into Other Ownership Forms. A relatively 
large number of shareholders posed an objective obstacle to acquiring 
cheaply the majority package of shares. However, the director of the 
company, Slobodan Radulovic, opted for a tested method of ownership 
concentration, which had proved successful on many occasions with 
the application of the regulations from the 1990s, which provided for 
privatization through the purchase of employees’ shares. By pressuring 
and threatening the employees, he forced them to sell him their shares 
at a low price. Th e employees were simply put into a dilemma: either 
to keep the paper (the share certifi cates) which did not bring them any 
profi t (no dividends were paid) or lose their job, or to keep the job and 
sell the shares to the director at a relatively low price.

In its documentation the Council has numerous testimonies of 
the owners of the company about the behaviour of the C-Market direc-
tor and his relationship towards them. According to his own admission 
(statements he delivered many times to the Council and the wider pub-
lic), Radulovic made his ownership concentration plan together with 
Milan Beko, unaware what would come to light later on – unaware that 
Milan Beko was acting in the interest of Miroslav Miskovic.

Th e plan could not be simply realized as in the meantime the 
Law on Securities Market had been changed and the procedure for the 
purchase and sale of shares on the stock exchange had been made sig-
nifi cantly stricter. To make the matters worse, Slovenian Mercator an-
nounced its readiness to submit its bid for the takeover of C-Market 
shares in accordance with the Law. In such a situation the tycoons de-
cided to act in two directions: they initiated a public campaign “against 
the sale of the market to Slovenians”, and the sale of C-Market shares 
was forbidden by the Commercial Court, despite all legal norms.

Th e Commercial Chamber of Serbia, whose president was Slo-
bodan Milosavljevic, later on also a long-time minister of trade, organ-
ized the “defence” of C-Market by creating a consortium of the largest 
Serbian companies (which were, of course, led by Delta). Th e task was 
to prevent Mercator of taking over in any way the Serbian company. It 
was announced that the companies would raise money for the “patri-
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otic” purchase of the shares, “young workers” and “future sharehold-
ers” organized street protests.

It is certainly clear that the strong media campaign and extreme-
ly biased court decisions could not be realized without the involvement 
of the political elite. Numerous comments in the media confi rm this, 
which, as a rule, denied Mercator the right to obtain the desired shares 
through free market competition. Milosavljevic stated that the national 
market was the most valuable asset and that the “businessmen still have 
a chance to preserve a part of the market for themselves by establishing 
a consortium”. Nevertheless, there were rare statements about possible 
benefi ts for the shareholders and the rest of the economy. However, the 
initiative of the Government itself confi rms more than anything else 
the existence of political interference.

Memorandum imposing the price of the shares

In August 2005 the Government secretary general, Dejan Mihajlov 
and the chief of the Prime Minister’s Cabinet, Aleksandar Nikitovic, 
initiated a meeting at which Miroslav Miskovic, Slobodan Radulovic, 
Milan Beko and Danko Djunic resolved all the dilemmas in connec-
tion with the purchase of C-Market shares. It was agreed that a price of 
shares in accordance with Delta interests be paid to small shareholders, 
and that the procedure of the purchase of the shares be carried out by 
Radulovic’s company Primer C. Immediately upon the takeover of the 
shares, the ownership of Primer C was transferred to the Luxemburg 
based company Novafi n, controlled by Milan Beko, which is otherwise 
owned by the Cypriot company Hemslade. Th e agreement was made 
in writing under the title of “Memorandum of Understanding” signed 
(and initialled on each page) by the main protagonists.

Aft er the successfully concluded agreement, a cocktail party was 
organized for Prime Minister Vojislav Kostunica, who expressed his 
satisfaction because C-Market would “remain in Serbian hands”. Th is 
was confi rmed by statements made by Milan Beko (before the court) 
and Slobodan Radulovic.

On two occasions the Council submitted a copy of the Memo-
randum to the Government, which never responded to it. Th e Pros-
ecutor for Organized Crime stated to journalists that the original of 
the document was not accessible, a copy has no evidence value and, 
therefore, there was no basis for the initiation of a proceeding. Besides, 
he expressed his doubt that the meeting had been held at all.
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Agreements on imposing prices and price-fi xing are forbidden by 
all anti-monopoly laws. At the time the Federal Anti-Monopoly Law, 
which also forbade price fi xing, was eff ective in Serbia.

It is normal that the buyer and the seller agree on a price suitable 
for both parties through negotiations. However, if two or more market 
undertakings, out of which some even do not participate in the sale 
or purchase transaction, fi x a price (in this case the price of shares) 
to be paid to the seller who does not take part in the agreement, then 
it is an imposed price. Such agreements are forbidden, and if they are 
made anyhow, they are considered null and void. Th e parties to such 
an agreement must compensate the damage sustained by the third par-
ty, pay penalties many times higher than the caused damage, and some 
legislations of EU member states also provide for an imprisonment 
penalty for participants and instigators of price-fi xing agreements.

However, in this case the implementation of the provisions of 
the Memorandum proceeded according to plan. By the beginning of 
December 2005 the shares of the employees had been bought off , the 
fi xed price had been paid out with money whose origin has never been 
established. Th e Directorate for the Prevention of Money Laundering 
did not even try to establish the origin of the money in spite of the fact 
that Primer C had no turnover in the year preceding the purchase of 
the shares. A total amount of 45 million euros was paid for 74.59 per-
cent of the capital of the company. Th e only remaining thing was that 
the ownership of Radulovic’s company be transferred to a company 
controlled by Beko. For this they needed the Commission’s approval 
and that created a problem.

Forbidden concentration

In July 2006 the Council of the Commission established that 
Hemslade was not only the owner of Novafi n, which was to take over 
Primer C, and the C-Market shares, but that it was also the owner of 
Delta. By the foreseen transaction Hemslade would become the owner 
both of C-Market and Delta, and thus a dominant company would be 
created with a market share of over 55 percent (40 percent is the legal 
limit for a dominant position) and, therefore, the Commission refused 
to allow the merger.

As the Decision was fi nal, Primer C initiated an administrative 
proceeding before the Supreme Court of Serbia. Besides the stated po-
sitions, the plaintiff  submitted, as their arguments, two studies ordered 
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by Delta. One of the studies was prepared by a group of professors from 
the Belgrade Faculty of Law (Vesna Besarovic, Mirko Vasiljevic, Gaso 
Knezevic, Boris Begovic, Dragor Hibner and Vladimir Pavic), and the 
other one by the Serbian Chamber of Economy and Conzit (a family 
company owned by Slobodan Milosavljevic). Both studies challenged 
the fi ndings of the Commission, which was accepted by the Court.

By its verdict from September 2007, the Supreme Court quashed 
the Decision for formal reasons, but also because of “incompletely es-
tablished facts”. Th e enclosed studies “confi rm the points of the claim” 
and, therefore, the Court ordered the defendant to eliminate the short-
comings in a renewed proceeding.

In November of the same year (2007) the Commission issued a 
new decision. By this Decision it refused again the request for the con-
centration. It was established by a survey of consumers that the con-
centration parties would have a dominant position with 57.3 percent 
of the relevant market regarding daily purchases, and with bigger pur-
chases their share would be somewhat lower (53.5 percent). Measured 
by the retail space, the share of the applicants would be 69 percent; 
and expressed in the annual income, they would have 63.4 percent of 
the market. Aft er the concentration, the Herfi ndahl–Hirschman Index 
(HHI) would be 4200 points. According to the rules applicable in the 
EU and USA, it is considered that there is a high concentration on a 
market if the HHI exceeds 1800 points, which was another reason for 
rejection of the request.

According to the Commission’s assessment the market struc-
ture had the characteristics of an asymmetric oligopoly (Stackelberger 
competition) because of the diff erent strength of the participants. Th e 
group of companies Delta-C Market would have the role of a leader on 
the relevant market, which would dictate the prices and the business 
operation conditions, while the other participants could only passively 
accept the imposed solutions (having the role of satellites).

Moreover, the Commission stated that the concentration parties 
were already, at the moment of the submission of the application, abus-
ing their market power. Th us they were charging a margin that was 7 to 
8 percent higher than their competitors’ margin (for example, Delta’s 
margin was 18.41 percent and Mercator’s was 10 percent), and at the 
same time they enjoyed a 3-percent higher discount from the suppliers 
than their competitors (for example, they got a discount ranging from 
10 to 25.44 percent, depending on the producer, while their competi-
tors’ got a discount ranging from 3 to 9 percent).
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Primer C fi led a claim with the Supreme Court again to repeal 
the Commission’s Decision. Th e Supreme Court did not take the claim 
into consideration because of the reform of the Judicial System. Th en 
the Administrative Court was established, which quashed the Com-
mission’s Decision in June 2011 for formal reasons (nearly four years 
aft er it had been issued).

In the meantime a new Law on Protection of Competition was 
adopted (Offi  cial Herald No. 51/2009). A new Commission was elected 
(Vesna Besarovic, one of the authors of the study ordered by Delta from 
the Faculty of Law, became its member). Immediately upon the receipt 
of the Administrative Court verdict, the Council of the Commission 
issued a new decision (hereinaft er the Decision), which was fi nally in 
accordance with the desires of the concentration parties. Th is Decision 
requires a more detailed analysis.

Cooperative Decision

Before the issue of the Decision, the president of the Commis-
sion issued a Conclusion by which they linked the incompatibles – the 
request of Primer C from January 2006 for approval of the concentra-
tion created by the purchase of the C-Market shares, and Delhaize’s 
concentration-related application from March 2011. In the explanation 
of such a decision they refer to Article 117 of the Law on Administra-
tive Procedure, which provides three requirements that must be met 
for a joinder of proceedings: the rights and obligations of the parties 
must be based on the same or similar facts; the legal basis must be 
the same; the authority conducting the proceeding must have the in 
rem jurisdiction. On the basis of the adopted Conclusion by the presi-
dent of the Commission on the joinder of two cases, the Council of 
the Commission issued the Decision approving the purchase of Delta. 
Th ereby Delhaize indirectly acquired the control over C-Market, Peka-
beta, Zvezdara and several smaller retail trade companies. In this way 
Delta’s years-long violation of the law has been legalized.

Delta has never been given an approval to take over C-Market, 
but it has not prevented it from closing a great number of stores of 
this company, to change the use of the retail space (converting it into 
cafés, clothes shops or luxurious car salons), or from simply using 
these stores under its name. A vivid illustration of this trend is the 
continuous decrease in the number of C-Market stores in Belgrade: in 
2007 there were 179 C-Market stores, and in the following years 153, 
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144 and 136, respectively. Th e Pekabeta and Zvezdara stores, which had 
already fallen under the control of Delta in a non-transparent way be-
fore the adoption of the Law, have had the same destiny. By such busi-
ness policy Delta forced the consumers to buy provisions at its biggest 
stores, abusing thereby the acquired market power.

When passing the Decision, the Council of the Commission con-
sidered the case fi les (the Primer C – C-Market concentration), the ap-
plication submitted by Delhaize, the data of the state authorities and the 
study ordered from the Institute of Economic Sciences. In the process 
the Council opted for the defi nition of the relevant market established 
by the Commission in the previous composition (and used it to pass 
the Decision by which the concentration was refused). It is the mar-
ket that includes non-specialized stores which primarily sell foodstuff s, 
beverages and tobacco products (business code 52110). As such goods 
are sold at diff erent types of shops and stores, which in fact are not 
competitors to each other (e.g. kiosks and hypermarkets), the defi ni-
tion of the relevant market is related to the sales at self-service stores, 
supermarkets, discount stores and hypermarkets (page 17 of the Deci-
sion). A narrower geographic area of the relevant market is the terri-
tory of the city of Belgrade, and the wider market is the whole Serbia. 
Starting from such a defi nition of the relevant market, it is stated in 
the Decision that the supply concentration is moderate. If we consider 
only the companies controlled by Delta, the HHI is 1621 points on the 
Belgrade market, which means that the share of Delta stores is just a 
little over 40%. If we also consider the other biggest competitors, the 
HHI is “approximately 1900 points”. Th e Council of the Commission 
fi nds that such a level of concentration is acceptable.

It is striking that the Council of the Commission does not men-
tion anywhere, even aft er the examination of the case fi les, that it is 
stated in the previous decision that the “HHI was over 4200 points” 
on the same relevant market. Accidentally or deliberately, the Council 
members skipped this fact. According to the EU and USA anti-mo-
nopoly practice criteria, every HHI value exceeding 1800 points is con-
sidered as a high concentration criterion. Even when the Index value is 
below the critical one, it can be considered that the supply concentra-
tion in one year is signifi cantly increased if the Index value grows by 
more than 100 points. Consequently, the very fact that the Index was 
“approximately 1900 points” in 2010 is suffi  ciently alarming and it is a 
convincing argument to refuse the proposed concentration. Moreover, 
the Commission had at its disposal data which showed that the Index 
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value had grown by more than 100 points over all the previous years 
(between 2008 and 2009 the Index increased by 294.43 points).

Th e data stated in the Decision originate from the ordered study 
which used a diff erent defi nition of the relevant market, which con-
siders the total sales including the kiosk sales. Of course, the wider 
the defi nition of the relevant market, the lower the share of individual 
companies and the lower the HHI value. If we consider only the in-
come from sales at the largest retail trade chains on the Belgrade mar-
ket in 2010, then the Delta Group share is almost 56%, аnd the HHI is 
3679.66 points. If we also exclude the income of the small shops and 
focus only on the income made at self-service stores, discount stores, 
supermarkets and hypermarkets, which is a narrower relevant market, 
then the HHI value is approximate to the one stated in the 2007 Deci-
sion, by which the proposed concentration was rejected.

Regardless of the defi nition of the relevant market, all the data 
show a high concentration of the supply on the Belgrade market in 
2010. Well, which defi nition of the relevant market is the right one, 
the wider or the narrower, or should the income of entrepreneurs be 
included in the income on the relevant market? When searching for 
the right answer to this question, one should start from the situation 
in which consumers make their choice. A simple question should be 
asked – is an ice-cream seller at the Belgrade Bus Station in any way 
a competitor to the sales at the Tempo discount store in Viline Vode? 
If the answer is negative, according to common sense, the two sellers 
do not make income on the same market, in spite of the fact that the 
Tempo discount store sells ice-cream as well. Th e contemporary anti-
monopoly practice, primarily in the USA, has developed analytical 
methods that can precisely prove that the said answer is correct.

Unfortunately, the Regulation on the Criteria for Defi nition of 
the Relevant Market (Offi  cial Herald No. 89/09) does not mention any 
of the methods applied nowadays. Th e Regulation that was adopted 
on the basis of the previous Law, which was superseded by the adop-
tion of the new Law, prescribed the application of a small, but long-
term increase of the relative price test (this Regulation was confusing, 
because it was a poor translation from the English language, where 
some essential elements of the original text were missing). In any case, 
the applicable Regulation lacks precise criteria for defi ning the relevant 
market. However, if the Commission opted for one defi nition of the 
relevant market, it cannot use the data relating to a diff erent, more 
widely defi ned market.
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Th e Decision has omitted two more crucial facts which are stated 
in the previous Decision. Th e fi rst is that the market is highly asym-
metrical, that there is a leader in it, as well as a number of satellites 
(Stackelberg competition). Regarding this, the Decision states that this 
market “has marked dynamic and development characteristics” (both 
statements are repeated a number of times). Shortly aft er that, it points 
out how the number of shops and the sellers’ income decrease, and so 
it is not clear on what basis it was established that the market had “dy-
namic and development characteristics”.

Th e wording, according to which the market structure is change-
able, does not say anything concrete. In which direction has the market 
structure changed? Has the market structure evolved towards Bertrand 
and Cournot competition? Th e data on the sale share on the relevant 
market show that in 2010 Delta seized more than a half of the turnover 
made on the relevant market, while its biggest competitors made 16, 13 
and little less than 10 percent, respectively. Th erefore, the market is still 
highly asymmetric, which is also shown by the profi t rates – the return 
on its own capital in the years between 2008 and 2010 was between 13 
and almost 18 percent with Delta, while the fi rst following competitor, 
Idea, had only losses in that period. Th e second competitor, Mercator, 
had a loss in 2008, аnd in the following years its rates of return were 
5.39 percent and 3.09 percent. All indicators showed the existence of 
an asymmetric market.

Another fact that was bypassed is the statement of the Council of 
the previous Commission that the Delta Group stores enjoyed higher 
margins and discounts than its competitors. Th is fi nding was simply 
skipped over, in spite of the fact that it had been stated in the previ-
ous Decision. No one mentioned the fact – which is not stated in the 
decisions of the Commission, but which is commented on widely by 
the public – that Delta has not been paying its debts to its suppliers 
for years. Both practices (inappropriately high margins and discounts, 
and non-payment for the goods sold) seriously violate the competition 
conditions and show a privileged position of Delta on the market.

Finally, at the end of this part, we have to state another fact. 
While preparing this Report, the Anti-Corruption Council requested 
the decisions from the Commission. Aft er several requests and the en-
gagement of the Commissioner for Information of Public Importance, 
the Council received a copy of the Decision in which, as in Stalinist 
classifi ed documents, all the fi gures were deleted, including those that 
are available on the Internet. Th e data used by the Commission are of 
crucial signifi cance for the issue of the Decision and they must not be 



258 Anti-corruption Council of the Government of the Republic of Serbia

concealed from the public. Th e Commission is a state agency which 
makes decisions on the basis of the law and in the public interest, and 
there must not be any privileged information.

Legal consequences of the Decision

In the exposition of the Decision the Commission stated that 
during the procedure it received the verdict of the Constitutional 
Court and that, aft er having examined the case fi les and considered the 
case, it concluded that the requirements from Article 117, paragraph 1, 
of the Law on General Administrative Procedure (Offi  cial Herald No. 
30/2010, hereinaft er: LGAP) were fulfi lled, which allowed also the pos-
sibility of the initiation and conducting of a single proceeding when 
the rights and obligations of a number of parties are involved. Conse-
quently the president of the Commission adopted the Conclusion No. 
6/0–02–209/2011 that allowed the initiation of the proceedings upon 
the application of Delhaize the Lion and the proceeding upon the re-
quest of Primer C. It is stated in the Decision that the proceeding upon 
the request of Primer C was conducted according to the 2005 Law on 
Protection of Competition (Offi  cial Herald No. 79/2005, hereinaft er: 
2005 Law), while the proceeding upon the application of Delhaize the 
Lion for examining the concentration was conducted according to the 
new 2009 Law on Protection of Competition (Offi  cial Herald of the 
Republic of Serbia No. 51/2009, hereinaft er: 2009 Law), and that the 
application of two diff erent laws was not an obstacle to simultaneous 
decision making.

According to Article 117, paragraph 1, of the LGAP, if the rights 
and obligations of the parties are based on the same or similar facts and 
on the same legal basis, and the authority conducting the proceedings 
regarding all the cases has the in rem jurisdiction, a single proceeding 
may be initiated and conducted also when the rights and obligations of 
a number of parties are involved.

In the concrete case the facts are neither the same nor similar. Th e 
subject of the request of Primer C was an approval to acquire the con-
trol over the company C-Market. Th e subject of the Delhaize the Lion 
application for concentration was related to the acquisition of direct 
control over the company Delta Maxi and consequently the indirect 
control over the companies Pekabeta Beograd, C-Market Beograd, TP 
Serbia Kragujevac, Zvezdara Beograd, TP Stadel Kragujevac and Bell 
Investment Property Beograd. Th e request of Primer C was based on 
the facts existing at the time of the establishment of the concentration 
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in 2005. Th e structure of the relevant market was changed following 
the Primer C/C-Market concentration. As the party that acquired the 
control over Primer C belonged to the group of companies which in-
clude also the business companies Delta Maxi and Pekabeta, the market 
share of Delta was increased by the market share of C-Market on the 
relevant retail market in non-specialized stores, which sell primarily 
foodstuff s, beverages and tobacco products, aft er the establishment of 
the concentration. Th e application for Delhaize/Delta Maxi concentra-
tion was based on the facts existing in 2011, which signifi cantly diff er 
from the facts existing in 2005. Besides the control over the company 
Pekabeta Beograd, now the company Delta Maxi also has control over 
the companies C-Market Beograd, TP Serbia Kragujevac, Zvezdara Be-
ograd, TP Stadel Kragujevac and Bell Investment Property Beograd. In 
the period between the establishment of the two concentrations, 2005–
2011, the structure of the relevant market changed also regarding the 
presence and the market position of other competitors, which entered 
the market or withdrew from it, or increased or decreased their mar-
ket share in the meantime. On the other hand, the structure of the 
relevant market will not be changed by the institution of the Delhaize/
Delta Maxi concentration, but rather Delhaize will only take over Del-
ta’s market position.

Th e legal basis for decision making on the parties’ applications 
is not the same either. Primer C submitted a request for the issue of 
an approval for the establishment of concentration on the basis of Ar-
ticle 23 of the 2005 claim. In accordance with Article 27, paragraph 
5, of the 2005 Law, the Commission issued a decision by which the 
request for the issue of approval for the establishment of the concentra-
tion was rejected, if the requested establishment of the concentration 
would signifi cantly prevent, limit or disrupt competition, primarily by 
the creation or strengthening of a dominant position on the market. 
Delhaize the Lion submitted an application for the examination of the 
concentration on the basis of Article 61 of the 2009 Law and, by the 
conclusion of the president of the Commission of 13 April 2011, the 
procedure was resumed as an ex offi  cio procedure, in accordance with 
Article 62, paragraph 2, of the 2009 Law.

Article 19 of the 2009 Law prescribes the presumption of per-
missibility of a concentration. Concentrations of market participants 
are allowed, unless they would signifi cantly limit, disrupt or prevent 
competition on the Serbian market or on a part of this market, and es-
pecially if such a limitation, disruption or prevention would not result 
in the creation or strengthening of a dominant position. If the Com-
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mission does not issue a decision within the time limits prescribed by 
that Law, the concentration is considered to be approved in accordance 
with Article 65, Paragraph 2, of the 2009 Law. If the Commission fi nds 
that the concentration does not meet the permissibility requirements, it 
shall invite the applicant to declare themselves within the given period 
of time and to propose specifi c conditions they are willing to accept in 
order to fulfi ll the concentration requirements for approval. Th e Com-
mission makes an assessment of the proposed conditions according to 
Art. 19 of the 2009 Law and issues a decision by which it approves 
a concentration, and sets out specifi c requirements and deadlines for 
their implementation, if it considers them eligible for the fulfi llment of 
the conditions from Article 19.

Th e procedure initiated by the request of Primer C must be com-
pleted according to the provisions of the 2005 Law, as Article 74 of the 
2009 Law provides that procedures initiated prior to the eff ective date 
of this Law are to be completed by the application of the regulations 
under which they were initiated. Th e joinder of the procedure initiated 
by the request of Primer C and the procedure upon the application of 
Delhaize the Lion has created a legally impossible situation where one 
procedure was simultaneously conducted under the provisions of two 
laws, the 2005 Law and the 2009 Law.

Finally, the competent authority was authorized by Article 117, 
Paragraph 1, of the LGAP to initiate and conduct a single procedure. 
Th e reason for conducting a single procedure was cost-eff ectiveness, as 
the competent authority in the procedure simultaneously gathered and 
assessed the same evidence relevant to the decision-making in several 
legal matters, which were based on the same or similar facts and the 
same legal basis. Th e procedure upon the request of Primer C was initi-
ated on 17 January 2006 and has been going on continuously since then, 
as the competent court twice quashed the Commission’s Decision and 
remitted it for reconsideration. Th e procedure upon the application of 
Delhaize the Lion was initiated fi ve years later, on 9 March 2011. In the 
procedure initiated by the application of Delhaize the Lion, the Com-
mission could not use the evidence presented to determine the facts 
in the procedure conducted upon the application of Primer C because 
this evidence is related to an essentially diff erent factual situation, as it 
was fi ve years ago, or four years ago, when the Commission issued its 
Decision in 2007. Likewise, the evidence presented in the procedure 
regarding the application for Delhaize/Delta Maxi concentration is of 
limited signifi cance for the resolution of the Primer C request, because 
it is related to the relevant market structure created aft er the establish-
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ment of the Primer C/C-Market concentration and upon the occur-
rence of other changes that followed aft er 2007, while the procedure 
regarding the request of Primer C determines the changes in the rel-
evant market structure which occurred aft er the establishment of the 
Primer C/C-Market concentration.

Even if the requirements for the joinder of the subject proce-
dures had been fulfi lled, the Commission was obliged state its de-
cision regarding the Primer C request separately in the exposition 
of the Delhaize/Delta Maxi Decision, or to issue a partial decision, 
which it did not do, though it was aware of its obligation to make 
a decision regarding the request of Primer C.1 Th us it is stated in 
the opening statement of the Delhaize/Delta Maxi Decision that the 
Council of the Commission decided on the procedure upon the Del-
haize the Lion application for concentration, continued ex offi  cio, and 
on the Primer C request for the issue of an approval for the establish-
ment of the concentration. However, the Decision was issued only on 
the basis of Article 62 of the 2009 Law, though the procedure upon 
the request of Primer C was conducted according to the 2005 Law, in 
the exposition of the Delhaize/Delta Maxi Decision the Commission 
“discusses” the issue of the Primer C/C-Market concentration as well 
within the scope of its decision-making on the Delhaize application for 
concentration, stating that the “Council of the Commission considered 
the situation in the relevant market at the time when it was deciding 
on the permissibility of the Delhaize/Delta Maxi concentration, and 
without considering the time when the previous (2007) Decision was 
made.” Th e Commission accepted the existing situation as a fact – that 
the Delta Group had acquired the control over C-Market contrary to 
the fi nal decision of the Commission by which the Primer C request 
was rejected, and the Primer C/C-Market concentration forbidden, and 
consequently it found “that it would not be incomplete or wrong if the 
market share and position of C-Market were treated as a market share 
independent of the Delta Maxi market share.”

1 “Th e provision of Art. 198, Paragraph 1, of the LGAP prescribes that 
the decision on the procedure matter in whole and upon all the requests of the 
parties which have not been specifi cally decided during the procedure is speci-
fi ed in the disposition of a decision . ...As the challenged Decision did not decide 
on the request of the party, ...the respondent authority is obliged, according to 
Article 206 of the LGAP, to pass a supplementary decision upon the proposal 
of the party or ex offi  cio, and decide on this request of the party which was not 
covered by the challenged decision.” Th e verdict of the Supreme Court of Serbia 
No. U 7892/2005, dated 6 April 2006.
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Obviously the Commission was not aware of, or refused to see, 
the serious procedural error it had made. Th e application of a party 
cannot be decided in the exposition of a decision, but only in the dis-
position (by Dictum), because only the disposition of a decision is le-
gally eff ective (Res judicta).

According to the above stated, the procedure following the re-
quest for approval of the Primer C/C-Market concentration has not 
been completed yet, and the Commission has not acted according to 
the Administrative Court verdict, which it was obliged to do in light 
of Art. 61 of the Law on Administrative Procedure (Offi  cial Herald 
of the Republic of Serbia No. 111/2009). Th is is especially signifi cant 
because a positive decision of the Commission in the procedure re-
garding the request of Primer C, and a decision by which the Primer 
C/C-Market concentration is approved, is a prerequisite for passing a 
decision by which the Delhaize/Delta Maxi concentration is approved. 
As already pointed out, the target company Delta Maxi controls the 
subsidiary company C-Market. If the Primer C/C-Market concentra-
tion is not approved by the Commission, then consequently the Del-
haize/Delta Maxi concentration cannot be approved either because by 
acquiring direct control over Delta Maxi, Delhaize acquires also indi-
rect control over C-Market. “No one can assign to someone else more 
rights than he has himself ” says the old Latin maxim, which is appli-
cable nowadays as well.

Analysis of the concentration eff ects

In assessing the eff ects of the Delhaize/Delta Maxi concentration, 
the Commission starts with the statement that the implementation of 
this concentration would not lead to the cumulation of the market 
shares of the undertakings, and that Delhaize only takes over the mar-
ket position of the target company, as the concentration parties operate 
on the same relevant product market, but on diff erent geographic mar-
kets (Decision p. 31). In doing so it overlooked the fact that in the same 
procedure it was deciding on the Primer C/C-Market concentration, 
a textbook example of a concentration with horizontal eff ects, where 
there is a cumulative market share of the concentration parties. Th e 
Commission itself states an assessment that there have been signifi cant 
changes in the structure of the relevant market over the previous few 
years (Decision p. 33). One of the most signifi cant changes is undoubt-
edly the consequence of the Delta Group’s acquisition of control over 
the company C-Market. Th e Commission had to assess fi rst the eff ects 
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of the Primer C/C-Market concentration, by determining whether the 
concentration would prevent, restrict or distort competition, primarily 
by creating or strengthening a dominant position, and whether this 
concentration could be approved by the application of the criteria set 
out in Article 28 of the 2005 Law. Only then could the Commission 
assess the eff ects of the Delhaize/Delta Maxi concentration.

Th e fact is that Delhaize takes over the market position of the 
company Delta Maxi, but this market position has been acquired 
unlawfully, because the Primer C/C-Market concentration was pro-
hibited by the Commission’s decisions from 2006 and 2007, and it 
was not approved by the Delhaize/Delta Maxi decision.

If the argument of the takeover of a market position is accepted, 
it has limited validity because it takes into account only one of the cri-
teria signifi cant for assessing the eff ects of the subject concentration re-
ferred to in Article 19, Paragraph 2, of the 2009 Law – the structure of 
the relevant market, which remains unchanged when one of the con-
centration parties is not present on the relevant market. Assessment of 
concentration permissibility is made by applying other statutory cri-
teria as well, all of which should contribute to reaching a conclusion 
about whether the subject concentration signifi cantly restricts, distorts 
or prevents competition, and especially as a result of the creation or 
strengthening of a dominant position.

Even with an unchanged market structure, other criteria may in-
dicate strengthening of the market position of the concentration parties 
and possible strengthening of the dominant position. In this regard, 
the following criteria are particularly important: actual and potential 
competitors, the economic and fi nancial power of the concentration 
parties, the possibility to choose suppliers and users, legal and other 
barriers to entry onto a market, and the level of competitiveness of the 
concentration parties. Th e Commission did not assess these criteria, 
although it had at its disposal the data on the competitors’ presence on 
the Serbian market, on the economic and fi nancial power of the con-
centration parties, and the legal and other barriers to the market entry. 
Some of these data are stated in the exposition of the Decision, but the 
Commission does not give their assessment or just makes sweeping 
generalizations (such as that “there are no alarming signals that indi-
cate the existence of entry barriers for access to this market”).

Application of the said criteria should lead to an overall assess-
ment by the Commission which would give an answer to the following 
question: will there be, aft er the implementation of the concentration, 
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an increase in prices of goods off ered by the concentration parties, will 
the concentration be harmful to the interests of consumers? Such an 
assessment is missing.

Sale conditions

Th e Anti-Corruption Council did not see the Sales Contract, and 
the elements of this Contract, which were included in the Decision, are 
hidden from the public by the decision of the Commission. Th us we 
have no answers to many questions of public interest. At the moment 
we only have the information stated at press conferences by the very 
parties to the agreement.

Th e sales price was established on the basis of the economic val-
ue (EV) of the company. Th is term is used in situations where it is not 
possible to objectively assess the value of the capital. When it comes 
to countries that do not have a developed capital market, or when an 
the object of sale is a company whose shares are not listed on the stock 
market and, at the same time, the accounting data are not very reliable, 
a subjective assessment of the EV is made.

In order to obtain the EV of a company, we start from the esti-
mated value of the sales in the current year and that amount is mul-
tiplied by a coeffi  cient chosen subjectively. Of course, this coeffi  cient 
cannot be determined quite arbitrarily, but rather it depends on the 
characteristics of the entire industry, and on the fact of whether it ex-
pects a dynamic growth or stagnation, if the whole economy is pro-
gressing, or if a reversal in the perceived trend may be expected, etc.

So, there are several factors that experts have in mind when try-
ing to determine the EV. Th e coeffi  cient usually ranges from 3 to 4, and 
even to 17 with propulsive industries. Simply put, the EV should show 
the company’s ability to generate revenue in the future. Th e company’s 
debts must be deducted from the obtained EV in order to obtain a 
price suitable for a buyer.

Th e buyers started from the assumption that this year Delta’s rev-
enue would be about one and a half billion. Th ey multiplied this amount 
by the coeffi  cient of 0.67 and thus obtained an amount of 932.5 million 
euros. At a press conference in Brussels the buyers stressed that Delta 
was bought cheaply because the coeffi  cient of 0.67 is lower than the 
one recorded in similar transactions, lower even than the ones char-
acterizing the region of Southeast Europe (0.84). If this ratio had been 
applied, the EV of Delta would have been 1.26 billion euros.
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Of course, the company’s debts must be deducted from the EV 
amount in order to obtain the price that is paid to the seller. For the 
time being the parties have not disclosed this price publicly, but have 
only pointed out that the EV includes “the costs of adjustment and 
debts amounting to approximately 318 million euros”. As debts, they 
have pointed out especially those owed to banks. We do not know what 
part of the amount of 318 million euros accounts for debts to banks, to 
suppliers, and how much the costs of adjustment are.

Th e press has speculated on the fact that the debts of Delta Hold-
ing exceed 900 million euros. However, again, it has not indicated what 
the debt of the retail chain within the Holding Company is, or how 
much is owed to suppliers. From the macroeconomic point of view, 
debts to suppliers have priority because, if a company has sold its goods 
through Delta and is unable to collect the receivables, it becomes in-
solvent. In other words, the company is forced to take bank loans with 
very high interest rates, which leads to losses, and, when liabilities ex-
ceed possible income, the company is forced to bankruptcy.

Probably many of Delta’s creditors have been made happy by the 
news of the sale of the company to the retail giant, whose annual rev-
enues exceed 20 billion euros, and whose net profi t amounted to 574 
million euros in the last year. However, the manner in which the sale 
has been carried out does not give cause for great optimism.

Delhaize is a group of a number of companies, which, as a rule, 
are not liable for the obligations of the group members. Every share-
holding company or limited liability company is liable for its obliga-
tions only up to the amount of its initial capital. One of the members 
of the Delhaize Group is the Dutch holding company Delhaize the Lion. 
On 30 January this year it established a holding company Lion Retail 
Holding, based in Luxembourg, in order to buy Delta. Th e decision 
only states that the Luxembourg company has never had any business 
activities and it does not specify the amount of its initial capital. Th e 
assumption is that, for now, only the minimum amount has been in-
vested, which is, according to Luxembourg regulations, required for 
the registration of a company. In other words, creditors, whose debts 
will eventually be recognized in a court proceeding, will not probably 
be able to collect the same from Delhaize. In the end, these debts will 
have to be paid by local taxpayers.

Another important enigma of the sale refers to the potential tax 
revenue for our country. Th ese revenues are uncertain due to the fact 
that both the buyer and seller are registered abroad. Th e buyer is reg-
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istered in Luxembourg, and the seller in Cyprus. Th e owner of the Cy-
prus company is a Virgin Islands phantom company whose ultimate 
owner is concealed. In such a situation it is not clear who is obliged to 
pay tax on the transfer of absolute rights. Tax on capital gains should 
make a substantial amount of tax revenue. Th ere is no doubt that Delta 
acquired the shares of C-Market, Pekabete, Zvezdara, Si Market and sev-
eral smaller companies at a lower price and has sold them at a higher 
price. Th e diff erence is the capital gain. According to the Income Tax 
Law, capital gains tax is charged at a rate of 10%.

Considering the fact that Delta has been sold as a whole, the 
question is which part of the sale price relates to the purchase of these 
subsidiaries. A possible answer could be obtained starting from the size 
of the retail space. Specifi cally, Delta used the entire retail space of its 
subsidiaries and that space can still be used for the core business activ-
ity. According to the offi  cial data, in 2010 the space of Delta’s subsidiar-
ies accounted for more than one third of its business space. However, 
one should bear in mind that Delta has simply renamed some stores 
of its subsidiaries into its own stores. Th us, for example, between 2007 
and 2010 the C-Market retail area was reduced by as much as 8,519 
square meters (one sixth). Consequently, the share of the retail space 
belonging to the subsidiaries is certainly higher than stated in the re-
quest for concentration.

Possible courses of action by the Government

Th e number of options that are available to the Government is 
signifi cantly reduced aft er the sale of Delta to Delhaize. Th e retail trade 
monopoly created in Belgrade by the acquisition of C-Market by Delta 
can no longer be eliminated by the return to status quo ante. By its 
decision the Commission has legalized the monopoly created by force, 
ignoring at the same time years-long abuses made by the monopoly 
holder using their dominant market position. In such a situation the 
only thing left  for the Government is to try is to strengthen the compe-
tition by attracting retail chains which are already active in the region. 
In this way the market share of the dominant company would be re-
duced and the space for possible abuses would be narrowed.

Attracting new competitors will certainly not be easy in times of 
an economic crisis. Investors still refrain from investing and turn pri-
marily to emerging markets. Our market is in regression and the retail 
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trade sales have been declining for years. Th is trend is likely to contin-
ue as unemployment is rising and the purchasing power is declining.

Besides, foreign investors have in mind the negative experi-
ences which some of the largest fi rms had in Serbia. Th us, when try-
ing to buy the shares of the Serbian largest producer of mineral water, 
Danone, one of the most famous food and drink producers, was forced, 
by manipulations of Serbian tycoons and politicians, to quit the race. 
Brief trading company, which legally acquired land for construction 
of a large shopping center in Belgrade, had an even worse experience, 
as it was exposed to tremendous bureaucratic obstacles, because the 
owners of the Port of Belgrade /Luka Beograd / wanted that land. In the 
end Brief decided not to make the investment and thus an opportunity 
to have the level of competition on the Belgrade market increased was 
irretrievably missed.

Th e Government must ensure the security of property rights, 
not only of foreign but also of domestic investors. Application of 
regulations must not be personalized – the same rules must apply to 
all. Long-term delay in payments to suppliers must not be tolerated 
to some, while others are forced to bankruptcy for the same reasons. 
Th e fact is that some individuals secure a privileged position for their 
companies owing to their connections with political leaders. Undoing 
these connections is certainly a prerequisite for functioning of the rule 
of law, without which there is no protection of property rights, which 
is indispensable in order to attract investors. Th is requirement is prob-
ably beyond the capabilities and ambitions of the present government 
and, therefore, we shall recommend here below how these not-so-un-
attainable goals can be achieved.

Cutting the Cyprus Network

In the last decade of the last century undetermined amounts of 
money were taken from Serbia to Cyprus. It was during the blockade 
of commercial and fi nancial links due to the UN sanctions. Th e money 
was carried by couriers to the Cyprus branch offi  ce of the Belgrade 
Bank /Beogradska banka/ (BB COBU), and then it disappeared with-
out a trace in the network of phantom companies that were established 
by persons trusted by the government. Aft er the change of the regime 
in 2000, a political delegation was sent to Cyprus and, only aft er a few 
days, it concluded that “there is no money” there. Such a conclusion 
was at least politically irresponsible and professionally unacceptable. 
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However, since then all relevant institutions in the country have acted 
as if it were an insignifi cant, established fact.

As money cannot magically disappear, but rather has to be spent 
on something, the Hague Tribunal was interested in whether a part of 
the funds had been used for procurement of military equipment. Nor-
wegian expert Morten Torkildsen was engaged for this purpose, and 
he found out that the assumption of the Prosecution was justifi ed. He 
found out that the phantom companies controlled by Serbian citizens 
used the money that had been taken out of the country. From a very 
limited sample, he found out that more than a billion dollars had been 
spent on purchase of military equipment. Th e Court was not interested 
in establishing how much money had been taken out of the country in 
total, or how much of it was spent on other items. However, it has been 
proved that the money can be traced and that the persons who control-
led the cash fl ows can be revealed.

Torkildsen has found out that these companies, in the translation 
called “front companies”, were established not only in Cyprus but also 
in Greece, Germany, Austria, Switzerland, Luxembourg, Liechtenstein, 
Singapore, Monaco, Guernsey, the Isle of Man and Jersey. In European 
countries he could trace cash fl ows and discover the true owners of the 
companies without any particular problems. Problems were encoun-
tered at the so-called tax havens where they register companies that 
conceal the owners. Th eir interests are most frequently represented by 
law fi rms, which are not obliged to reveal the names of the owners or 
make their   fi nancial statements available. However, things are improv-
ing there as well, and tax havens are no longer so opaque.

Th e UN Convention Against Corruption (Merida Declaration) 
has been adopted in which all signatory states undertake to cooperate 
in the discovery of illegally acquired assets. Th e World Bank has also 
launched an initiative to restore the stolen property. Th e aim of the Ini-
tiative is to provide technical assistance to countries to trace property 
taken out of a country illegally during a period of dictatorship. Th e 
key document of the Initiative, published this year, deals with detec-
tion of hidden owners of legally established business companies (Th e 
Puppet Masters). Besides, in recent years many countries have adopted, 
within the fi ght against terrorism, their own regulations, which have, 
to a large extent, intensifi ed the control of cash fl ows. Th ereby, they fol-
lowed the recommendations of the Intergovernmental Working Group 
for Prevention of Money Laundering (Th e FATF 40 Recommendations 
on Money Laundering).



Corruption, Power, State – Part III 269

Th e Government should use all the possibilities off ered by inter-
national norms and institutions created to control cash fl ows, in order 
to fi nally determine how much money has been taken out of the coun-
try, how much of it has been spent on what, through whose companies 
the funds were directed and under what conditions. Only then will it 
be determined whether and how much money is left  in the accounts 
abroad, who has been using this money, and how, and whether it is 
perhaps being returned to Serbia in the form of “foreign investments”.

For this purpose it is necessary to establish an inter-ministerial 
commission, which would be composed of experts from the Minis-
try of Finance, the Ministry of Internal Aff airs, the National Bank, the 
Agency for Rehabilitation and Bankruptcy of Banks, and the Privati-
zation Agency. Th e Commission must consist of experts and its work 
must not be restricted by political pressures, as it has been so far. It 
must have access to all information available in Serbia, particularly 
the archives of the security services, which controlled the work of the 
trusted persons – founders of the phantom companies. Th e results of 
the Commission’s work must be disclosed to the general public. Simul-
taneously with the professional investigation, which would lead to the 
opening of court proceedings, it is necessary to initiate a political in-
vestigation. Th e Government should initiate the creation of a parlia-
mentary committee, which would include representatives of all parties. 
Its task would be to examine the political and economic consequences 
of the “Cyprus Connection” and to suggest a possible amendment and 
improvement of the law.

Revealing true owners of companies

In many cases where the Council has done research, foreign 
companies whose owners, business, and equity capital were unknown, 
or which had no operating income, have been involved in possible 
corruption. Usually, the interests of these companies were represented 
by law fi rms which concealed their true owners, and even when they 
were ready to disclose them, it turned out they were owned by some 
other companies registered in even more exotic places. Th e so-called 
off -shore legal regimes used diff erent solutions in order to eff ectively 
conceal the true owners. In some cases it is impossible to discover the 
owners, same as in cases where bearer shares are issued (the owner’s 
name is not entered in the register).

We had also a similar situation when a monopoly was created 
on the Belgrade market. Th e C-Market shares of individual employees 
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were bought off  by Primer C, which had neither any equity capital nor 
any operating revenues. Th e ownership of Primer C was transferred to 
a Luxembourg company controlled by Milan Beko. During his testi-
mony in court he could not even remember the name of the company 
and explained that it was a shell company. It turned out that the Lux-
embourg company was owned by Hemslade from Cyprus, and this one 
was 100% owned by Hitomi from the British Virgin Islands. Th e Com-
mission for Protection of Competition did not want to fi nd out who 
owned the company Hitomi and there the story came to an end.

Th e Anti-Corruption Council considers that the use of phantom 
companies is the main channel through which large-scale corruption 
operates. Th erefore, it is necessary to prevent the operation of business 
companies whose owners are not known. During the registration of 
companies, the names of natural persons who are the ultimate owners 
of such companies must be presented. Th e ownership chain must end 
with a natural person. S/he may be the ultimate owner, or the person 
who enjoys the benefi ts of the ownership (because an ultimate owner 
cannot be a false owner who exercises the property rights in the in-
terest of another person). All business companies must be obliged to 
immediately register all changes of the controlling owners. To achieve 
this, fi rst it is necessary to amend the regulations relating to the opera-
tion of the Business Registers Agency, the Securities Commission and 
the Commission for Protection of Competition.

In accordance with the recommendations of the FATF, OECD 
and the World Bank, the obligation of revealing the true owners should 
not only be an obligation of public authorities, but of all fi nancial insti-
tutions, consulting companies and law fi rms (service providers). Per-
haps these tasks are too ambitious for the coalition government which 
is at the end of its term of offi  ce. Th erefore, we shall speak about more 
modest and easily achievable goals.

Defi ning the relevant market

At the time when amendments to the 2005 Law on Protection of 
Competition were prepared, the Anti-Corruption Council urged, in its 
several letters to the Government, the importance of accurately defi n-
ing the relevant market. Without a precise defi nition of the relevant 
market, it is impossible to determine the dominant position of under-
takings on a market. Specifi cally, if a market is broadly defi ned, the 
share of each producer is smaller and, consequently, the HHI value, as 
a measure of market concentration, is lower.
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Th e Council pointed to the weaknesses of the legal defi nition of 
the relevant market and to the unintelligible text of the government 
regulation that was adopted for the purpose of defi ning the procedure 
for determining the relevant market. All these letters were simply ig-
nored, and the new Law (Offi  cial Herald No. 51/09) in Article 6 intro-
duced only some stylistic changes in comparison with the same article 
of the previous law. To make matters worse, the Regulation on the Cri-
teria for Defi ning the Relevant Market (Offi  cial Herald No. 89/09) was 
adopted on the basis of the same article, which is even less precise than 
the previous regulation.

Bad consequences came to the fore very quickly, in fact already 
with the fi rst decision taken by the new Commission. Th e Decision 
only stated what the relevant market was in the concrete case – the 
sale in general stores selling mainly food, beverages and tobacco in 
self-service shops, supermarkets, discount stores and hypermarkets, 
thereby giving no explanation, nor specifying the methodology ap-
plied. Th en the results of the ordered study, which used the broadly 
defi ned relevant market – total sales in non-specialized stores selling 
primarily food, beverages and tobacco (Business Code 52110) – are 
stated in the Decision. Accidentally or intentionally, the members of 
the Council of the Commission used the results which show a lower 
Delta share than the actual one.

Such imprecision must not be tolerated. One must not, on the 
basis of the same data, state fi rst that a company has a dominant posi-
tion, and then that it does not have it. Th erefore, it would be best to 
include in the Law itself the provisions on the methodology used in 
defi ning the relevant market. However, as it is a process that requires 
the knowledge of a more complex economic analysis, the easiest solu-
tion may be that the Law refers to the procedure applicable in the EU 
(OJ S 372 of 9.12. 1997).

Confl ict of interest

Th e current provisions on the incompatibility of offi  ces and jobs, 
and on confl ict of interest (Articles 27 and 28 of the Law) should be 
specifi ed more precisely and amended. A person who publicly defends 
the interests of monopoly holders must be neither nominated nor 
elected as a member of an independent regulatory body that regulates 
the operation of monopolies. If we allow such a confl ict of interest, the 
fi ght against monopolies and their detrimental impact will become il-
lusory.
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Unfortunately, this is not an isolated case. For example, the law-
yer who defended the interests of the Port of Belgrade /Luka Beograd/ 
in the aforementioned dispute with the trade company Brief, was elect-
ed to the body that manages the construction land in Belgrade. Should 
we recall that the owners of the Port of Belgrade were at the same time 
the owners of Delta. Th is certainly confi rms the fact that tycoons have 
a privileged position in our political and economic systems. Such privi-
leges always go hand in hand with large-scale corruption.

If the Government undertakes any of the recommendations, it 
will make the fi rst signifi cant step in the fi ght against large-scale cor-
ruption. Th e Anti-Corruption Council does not lose hope that this step 
will be taken, in spite of the fact that our experience with the Council 
reports so far has been discouraging.

 Yours faithfully,
 President
 Mrs. Verica Barać
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